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Аннотация
Конец близок.
Логена Девятипалого хватит лишь на одно сражение — но оно будет крупным. Сражения кипят по всему Северу, король Севера по-прежнему держится крепко, и только один человек может его остановить. Его старый друг, старый враг: пришло время Девяти Смертям вернуться домой.
Наставник Глокта сражается в иной битве — у него слишком много хозяев и слишком мало времени. Тайная битва, в которой никто не может чувствовать себя в безопасности, и никому нельзя доверять. И, поскольку его дни с клинком далеко позади, удачно, что он смертоносно обращается с оставшимся оружием: шантажом, угрозами и пытками.
Джезаль дан Луфар решил, что завоевывать славу — слишком болезненное предприятие, и отвернулся от военной службы, чтобы жить простой жизнью с женщиной, которую он любит. Но любовь тоже может быть болезненной, а у славы есть мерзкая привычка цепляться к человеку, когда он меньше всего этого ожидает.
Король Союза на смертном одре, крестьяне бунтуют, а аристократы дерутся за его корону. Никто не верит, что тень войны вот-вот закроет самое сердце Союза. Только Первый из Магов может спасти мир — но это рискованно. Существует куда более ужасный риск, чем нарушение Первого Закона.


Джо Аберкромби
Последний довод королей

Четырём читателям — вы знаете, кто вы


Карта Земного круга
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Часть I


Вся жизнь это мечта о возмездии[1]
Поль Гоген

Грязная торговля

Наставник Глокта стоял в зале и ждал. Он потянул свою изогнутую шею туда-сюда, слушая знакомые щелчки, чувствуя, как скрученные мышцы между лопатками пронизывают знакомые уколы боли. Зачем я это делаю, если мне от этого так больно? Зачем проверять, болит или не болит? Трогать языком язву, тереть волдырь, ковырять струп?
— Что? — резко спросил он.
Мраморный бюст у подножия лестницы ответил лишь молчаливым презрением. Которого мне и так уже досталось более чем достаточно. Глокта зашаркал прочь, волоча бесполезную ногу по плитам, и стук его трости эхом отражался от лепнины на высоком потолке.
Среди великих аристократов Открытого Совета лорд Ингелстад, владелец этого громадного зала, был поистине мелким человеком. Глава семьи, состояние которой за прошедшие годы сократилось, а благополучие и влияние почти совсем истощились. А чем истощённее человек, тем сильнее раздуваются его притязания. И почему они никогда не понимают? На больших пространствах маленькие вещи выглядят ещё меньше.
Где-то в тени часы исторгли несколько вялых ударов. Уже совсем поздно. Чем истощённее человек, тем дольше приходится ждать ради его удовольствия. Но я могу быть терпеливым, когда нужно. В конце концов, у меня не намечается ни ослепительных банкетов, ни исступлённых толп, и прекрасные женщины не ждут, затаив дыхание, моего прибытия. Уже нет. Гурки позаботились об этом в темноте императорских тюрем. Он прижал язык к пустым дёснам и закряхтел, пошевелив ногой — уколы боли из неё прострелили спину и заставили дёргаться веко. Я могу быть терпеливым. В том, что каждый шаг — суровое испытание, есть и положительные стороны. Быстро учишься ступать осторожно.
Дверь перед ним резко раскрылась, и Глокта дёрнул головой, изо всех сил стараясь скрыть гримасу, когда хрустнула шея. В дверях стоял лорд Ингелстад: большой, по-отечески выглядящий мужчина с румяным лицом. Он дружелюбно улыбнулся, приглашая Глокту внутрь. Как будто это частный разговор, и к тому же приятный.
— Прошу простить меня, наставник, за то, что заставил вас ждать. С тех пор, как я прибыл в Адую, у меня столько посетителей — голова просто идёт кругом! — Будем надеяться, она не свернётся окончательно. — Так много посетителей! — Не сомневаюсь, посетителей с предложениями. С предложениями за твой голос. За твою помощь в избрании нового короля. Но от моего предложения, боюсь, тебе будет больно отказываться. — Хотите вина, наставник?
— Нет, милорд, спасибо. — Глокта болезненно перешагнул через порог. — Я не задержусь надолго. У меня тоже есть огромное количество дел, которые требуют моего пристального внимания. — Понимаешь, выборы сами себя не организуют.
— Разумеется, разумеется. Прошу вас, садитесь. — Ингелстад радостно плюхнулся на стул и указал на другой. Глокте понадобилось время, чтобы усесться — аккуратно опуститься и пошевелить бедрами, пока не удалось найти позицию, в которой спина не причиняла ему постоянной боли. — И что вы хотели со мной обсудить?
— Я пришёл от имени архилектора Сульта. Надеюсь, вас не оскорбит моя прямота, но его преосвященство желает получить ваш голос.
Тяжёлые черты аристократа скривились в гримасе притворного удивления. Если честно, притворство даётся ему довольно скверно.
— Не уверен, что понимаю вас. Мой голос по какому вопросу?
Глокта вытер влагу из-под слезящегося глаза. К чему нам плясать этот недостойный танец? У тебя нет для этого фигуры, а у меня ног.
— По вопросу того, кто следующим займёт трон, лорд Ингелстад.
— Ах. Это. — Да, это. Идиот. — Наставник Глокта, надеюсь, я не разочарую ни вас, ни его преосвященство, к которому я испытываю лишь глубочайшее уважение, — и он склонил голову, преувеличенно смиренно, — но, положа руку на сердце, вынужден сказать, что не могу позволить себе поддаться влиянию той или иной стороны. Мне кажется что я, как и все члены Открытого Совета, облечены священным доверием. И узы долга велят мне проголосовать за человека, которого я считаю самым лучшим кандидатом из множества замечательных людей. — И он весьма самодовольно ухмыльнулся.
Прекрасная речь. Деревенские олухи даже поверили бы в неё. Как часто я слышал такое, или нечто в этом духе, за последние недели? По традиции следом идёт торговля. Дискуссия о том, сколько именно стоит священное доверие. На сколько серебра потянет добросовестность. Сколько золота способно разорвать узы долга. Но сегодня я не в настроении торговаться.
Глокта очень высоко поднял брови.
— Должен поздравить вас, лорд Ингелстад, у вас такая благородная позиция. Если бы у всех был ваш характер, то мы жили бы в лучшем мире. Поистине благородная позиция… особенно когда вы можете так много потерять. Практически всё, полагаю. — Он поморщился, взяв одной рукой трость и мучительно сдвинулся на край стула. — Но, вижу, вас не поколебать, так что мне придётся уйти…
— О чём вы говорите, наставник? — Беспокойство аристократа было ясно написано на его полном лице.
— Ну как же, лорд Ингелстад, о ваших коррупционных сделках.
Румяные щёки утратили большую часть своего цвета.
— Здесь, должно быть, какая-то ошибка.
— О нет, уверяю вас. — Глокта вытащил из внутреннего кармана плаща бумаги с признаниями. — Вас часто упоминают в признаниях главные торговцы шёлком, видите? Очень часто. — И он протянул хрустящие бумаги так, чтобы они были видны им обоим. — Здесь вас называют — это не мои слова, понимаете — "сообщником". Здесь "главным выгодополучателем" весьма отвратительных контрабандных операций. А здесь, заметьте — и мне почти стыдно это упоминать — ваше имя и слова "государственная измена" появляются в опасной близости.
Ингелстад осел на свой стул, и со стуком поставил бокал на столик рядом с собой, пролив немного вина на отполированное дерево. О, надо это протереть. А то может остаться ужасное пятно, а некоторые пятна невозможно убрать.
— Его преосвященству, — продолжил Глокта, — который считает вас своим другом, удалось убрать ваше имя из первоначального расследования, ради вашего блага. Он понимает, и не без сочувствия, что вы всего лишь старались спасти свою семью от разорения. Однако, если вы разочаруете его во время голосования, его сочувствие может быстро иссякнуть. Вы понимаете, о чём я? — Думаю, я выразился даже излишне ясно.
— Понимаю, — прохрипел Ингелстад.
— А что с узами долга? Теперь они уже не так давят?
Аристократ сглотнул, румянец совсем исчез с его лица.
— Я очень хочу помочь его преосвященству любым возможным способом, разумеется, но… дело в том, что… — Что теперь? Отчаянное предложение? Безнадёжная взятка? Или даже взывание к моей совести? — Вчера ко мне приходил представитель верховного судьи Маровии. Человек по имени Харлен Морроу. Он устроил подобное представление… и угрожал весьма похожим образом. — Глокта нахмурился. — Уже? Маровия, и его мелкий червь. Всегда на шаг впереди, или на шаг позади. Но всегда неподалёку. Пронзительная нотка закралась в голос Ингелстада. — Что мне делать? Я не могу поддерживать вас обоих! Я покину Адую, наставник, и никогда не вернусь! Я… я воздержусь от голосования…
— Такой хуйни ты не сделаешь, — прошипел Глокта. — Ты проголосуешь так, как я тебе скажу, и пошел к чёрту этот Маровия! — Подтолкнуть ещё? Отвратительно, но пусть будет так. Мои руки и так уже в грязи по локоть. Вряд ли будет хуже, если обшарить ещё пару сточных канав. Он приглушил голос и вкрадчиво промурлыкал: — Вчера в парке я наблюдал за вашими дочерями. — Лицо аристократа утратило последние остатки цвета. — Три юные невинности, в самом расцвете женственности, одетые по последней моде, и каждая прелестней предыдущей. Младшей уже… пятнадцать?
— Тринадцать, — прохрипел Ингелстад.
— А-а. — И Глокта скривил губы в беззубой улыбке. — Она рано расцвела. Они прежде не бывали в Адуе, верно?
— Не бывали, — он почти шептал.
— Так я и думал. Их радость и восхищение во время прогулки в парке были просто очаровательны. Клянусь, все завидные женихи столицы не отрывали от них взглядов. — Улыбка на его лице медленно угасла. — Моё сердце будет разбито, лорд Ингелстад, если три таких утонченных создания неожиданно отправятся в одну из самых суровых исправительных колоний Инглии. Туда, где красота, манеры и мягкий характер привлекают совершенно иное и намного менее приятное внимание. — Глокта театрально содрогнулся от ужаса и, медленно наклонившись вперёд, прошептал. — Такой жизни я не пожелал бы и собаке. И всё по вине неосмотрительности отца, у которого в руках были все средства, чтобы это предотвратить.
— Но мои дочери… Их не касается
— Мы выбираем нового короля! Всех касается! — Сурово, возможно. Но суровые времена требуют суровых мер. Глокта с трудом поднялся на ноги, трость от усилий качалась под рукой. — Я скажу его преосвященству, что он может рассчитывать на ваш голос.
Ингелстад обмяк, внезапно и полностью. Как проткнутый мех с вином. Его плечи поникли, лицо вытянулось от ужаса и безнадежности.
— Но верховный судья… — прошептал он. — Неужели у вас совсем нет жалости?
Глокта лишь пожал плечами.
— Была когда-то. В детстве я был безрассудно мягкосердечным. Клянусь, я мог заплакать при виде мухи, попавшей в паутину. — Он повернулся к двери и скривился от острого спазма в ноге. — Постоянная боль меня от этого излечила.

Это было маленькое собрание в узком кругу. Только компания не очень тёплая. Наставник Гойл сердито смотрел на Глокту из-за огромного круглого стола в огромном круглом кабинете. Бусинки его глаз таращились с костлявого лица. И, надо полагать, без нежных чувств.
Внимание его преосвященства архилектора, главы Инквизиции его величества, было обращено куда-то вдаль. Триста двадцать листков бумаги занимали почти половину изогнутой стены. По одному листку на каждое великое сердце нашего благородного Открытого Совета. Они тихо шелестели от ветра из огромных окон. Маленькие дрожащие бумажки, маленькие дрожащие голоса. На каждой было написано имя. Лорд такой, лорд сякой, лорд чего-то там. Большие люди и мелкие люди. Люди, чьё мнение по большому счету никого не интересовало, до тех пор, пока принц Рейнольт не свалился с постели в могилу.
На многих листках в углу виднелась капля цветного воска. На некоторых красовалось две, а то и три капли. Приверженцы. Как они проголосуют? Синий за лорда Брока, красный за лорда Ишера, чёрный за Маровию, белый за Сульта и так далее. Разумеется, всё может измениться, в зависимости от того, куда подует ветер. Под именами на листках теснились мелкие буквы надписей. С места Глокты их было не прочитать, но он знал, что там написано. Жена когда-то была шлюхой. Неравнодушен к молодым мужчинам. Слишком много пьёт. Убил слугу в гневе. Игровые долги, по которым не может расплатиться. Тайны. Слухи. Ложь. Инструменты этой благородной торговли. Триста двадцать имён, и столько же маленьких грязных историй, каждую из которых нужно разобрать, раскопать и пустить в дело. Политика. Поистине, работа для праведных.
Так зачем я это делаю? Зачем?
У архилектора были заботы поважнее.
— Брок по-прежнему впереди, — сурово пробубнил он, пристально глядя на дрожащие бумажки и сцепив за спиной руки в белых перчатках. — За пятьдесят голосов он может быть более-менее спокоен. Насколько это возможно в наши неспокойные времена. — Ишер немного отстаёт, за него сорок или чуть больше. Скальд, насколько нам известно, в последнее время несколько продвинулся. Неожиданно безжалостный человек. У него в руках почти вся делегация Старикланда, что даёт ему около тридцати голосов, и примерно столько же у Барезина. В нынешнем положении эти четверо — главные претенденты.
Но кто знает? Может, король проживет ещё год, и к тому времени, как придётся голосовать, мы все уже поубиваем друг друга. От этой мысли Глокте пришлось сдерживать ухмылку. Круг Лордов, набитый богато одетыми трупами — все великие аристократы Союза и двенадцать членов Закрытого Совета. И каждый убит ударом в спину от человека рядом. Уродливая правда власти…
— Вы уже говорили с Хайгеном? — резко бросил Сульт.
Гойл вскинул лысеющую голову и с явным раздражением усмехнулся, взглянув на Глокту.
— Лорд Хайген по-прежнему пребывает в иллюзиях о том, что он может стать нашим следующим королём, хотя он определённо контролирует не более дюжины мест. Он так занят сбором голосов, что у него нет времени выслушать наше предложение. Возможно, через неделю-другую он образумится. И тогда, вероятно, его можно будет склонить на нашу сторону, но я бы на это не ставил. Скорее он вступит в партию Ишера. Как я понимаю, эти двое всегда были близки.
— Рад за них, — прошипел Сульт. — Что с Ингелстадом?
Глокта поёрзал на своем сидении.
— Я предъявил ему наши требования весьма прямо, ваше преосвященство.
— Так мы можем рассчитывать на его голос?
Как это преподать?
— Не могу сказать со всей уверенностью. Верховный судья Маровия предъявил угрозы, почти идентичные нашим, посредством своего человека, Харлена Морроу.
— Морроу? Тот лизоблюд Хоффа?
— Похоже, он получил повышение. — Или понижение, как посмотреть.
— О нём можно позаботиться. — Выражение лица Гойла было весьма отвратительным. — Довольно просто…
— Нет! — отрезал Сульт. — Гойл, почему как только появляется проблема, вы хотите её убить! Сейчас мы должны вести себя осторожно и показать себя разумными людьми, открытыми к переговорам. — Он отошёл к окну, и яркий солнечный свет блеснул в огромном багровом камне архилекторского кольца. — А тем временем задачи управления страной полностью игнорируются. Налоги не собираются. Преступления остаются безнаказанными. Этот подонок, которого называют Дубильщиком, этот демагог и предатель, произносит речи перед публикой на деревенских ярмарках, открыто призывая к восстанию! Уже каждый день крестьяне оставляют свои фермы и становятся бандитами, совершают бессчётные грабежи и наносят урон. Хаос ширится, и у нас не хватает ресурсов положить этому конец. В Адуе осталось лишь два полка Личной Королевской, которых едва хватает для охраны порядка в городе. Кто знает, что если один из наших благородных лордов устанет от ожидания и решит прежде времени захватить корону? От них вполне можно такого ожидать!
— Скоро ли армия вернётся с Севера? — спросил Гойл.
— Маловероятно. Этот олух маршал Берр три месяца провозился за стенами Дунбрека, и дал Бетоду достаточно времени на перегруппировку за Белой рекой. Кто знает, когда он наконец закончит, если закончит вообще! — Уже несколько месяцев уничтожаем нашу собственную крепость. От такого даже хочется, чтобы на её строительство было потрачено меньше усилий.
— Двадцать пять голосов. — Архилектор хмуро посмотрел на шелестящие бумажки. — Двадцать пять, и восемнадцать у Маровии? Мы почти не продвигаемся! За каждый голос мы теряем где-то другой!
Гойл наклонился на стуле вперёд.
— Ваше преосвященство, быть может, настало время снова обратиться к нашему другу в Университете…
Архилектор яростно зашипел, и Гойл захлопнул рот. Глокта посмотрел на огромное окно, притворяясь, что не слышал ничего необычного. В пейзаже за окном доминировали шесть осыпающихся шпилей Университета. Но какую помощь можно там найти? Среди разложения и пыли, от этих старых идиотов-адептов?
Сульт не дал ему времени подумать об этом.
— С Хайгеном я поговорю сам. — Он ткнул пальцем в один из листков. — Гойл, напишите лорд-губернатору Миду и постарайтесь добиться его поддержки. Глокта, организуйте встречу с лордом Веттерлантом. Он ещё не определился. И вон отсюда, вы оба. — Сульт обернулся от своих листков с тайнами и посмотрел на Глокту своими жёсткими голубыми глазами. — Вон отсюда, и достаньте… мне… голоса!

Быть вождем

— Холодная ночка! — крикнул Ищейка. — И не скажешь, что уже лето!
Те трое посмотрели на него. Ближайший был стариком с седыми волосами и с побитым непогодой лицом. Сразу за ним мужик помоложе, у которого левая рука была отрублена по локоть. Третий — всего лишь мальчишка — стоял на дальнем конце причала и хмуро смотрел на тёмное море.
Подходя к ним Ищейка, изобразил сильную хромоту, подволакивал ногу и постанывал, будто бы от боли. Он доковылял до лампы, которая качалась на высоком шесте. Рядом с ней висел сигнальный колокол. Ищейка поднял кувшин, чтобы все могли его рассмотреть.
Старик ухмыльнулся и прислонил копьё к стене.
— У воды всегда холодно. — Он подошёл, потирая руки. — Хорошо, что у тебя есть, чем согреть нас, а?
— Ага. Удачно, как ни посмотри. — Ищейка вытащил пробку и плеснул в одну из кружек.
— Парень, да ты не стесняйся, а?
— Ладно, не буду. — Ищейка плеснул ещё. Мужику с одной рукой пришлось поставить копьё, чтобы взять свою кружку. Мальчишка подошёл последним и осторожно осмотрел Ищейку.
Старик пихнул его локтем.
— Парень, а ты уверен, что мать разрешает тебе пить?
— Да кому какое дело, что она скажет? — проворчал тот, пытаясь, чтобы его высокий голос звучал грубо.
Ищейка протянул ему кружку.
— Думаю, если ты достаточно взрослый, чтобы держать копьё, то и кружку удержишь.
— Я взрослый! — отрезал тот, выхватывая кружку из рук Ищейки, но его передёрнуло, когда он из неё пил. Ищейка вспомнил свою первую выпивку, как его сильно тошнило, и как он всё думал, из-за чего весь этот шум. От этих мыслей он улыбнулся сам себе. Парень, скорее всего, подумал, что над ним насмехаются. — Ты сам-то кто ваще?
Старик охнул.
— Не обращай на него внимания. Он ещё так молод, что думает, будто грубостью можно добиться уважения.
— Всё нормально, — сказал Ищейка, налил кружку себе и поставил кувшин на камни. Просто чтобы немного поразмыслить о том, что сказать, убедиться, что не совершил ошибок. — Меня зовут Крегг. — Когда-то он знал человека по имени Крегг, того убили в стычке в холмах. Ищейке этот Крегг не особо нравился, и он понятия не имел, почему это имя пришло на ум, но он решил, что одно имя ничем не хуже другого. Ищейка хлопнул себя по бедру. — Вот, проткнули в Дунбреке, до сих пор как следует не зажило. Для походов не годен. Видимо, мои дни в строю сочтены, так что вождь послал меня сюда, наблюдать с вами за водой. — Он посмотрел на море, которое плескалось и искрилось под луной, как что-то живое. — Но не могу сказать, что жалею. Если честно, я уже по горло сыт сражениями. — Последнее, по крайней мере, было правдой.
— Мне это знакомо, — сказал Однорукий, махая обрубком перед лицом Ищейки. — Как там дела?
— Нормально. Союз всё ещё снаружи за своими же стенами, пробуют всё подряд, чтобы попасть внутрь, а мы на другой стороне реки, ждём их. И так уже несколько недель.
— Слышал, некоторые парни переметнулись к Союзу. Слышал, старый Тридуба был там, убит в бою.
— Это был великий человек, Рудда Тридуба, — сказал старик, — великий.
— Ага. — Ищейка кивнул. — Точно.
— Но, слышал, Ищейка занял его место, — сказал Однорукий.
— Да ну?
— Так я слышал. Опасный гад, точно говорю. Огромный парень. Его зовут Ищейкой, потому что он одной бабе как-то раз сиську отгрыз.
Ищейка удивлённо моргнул.
— Да ты чё? Ну, я его никогда не видал.
— Я слышал, и Девять Смертей там был, — прошептал мальчишка, и глаза у него были такими большими, словно он говорил о призраке.
Двое других фыркнули на него.
— Девять Смертей помер, малец, туда и дорога этому злобному уёбку. — Однорукий содрогнулся. — Проклятье, ну у тебя и мысли!
— Просто слышал, вот и всё.
Старик отхлебнул грога и причмокнул губами.
— Не так-то и важно, кто где. Союз, скорее всего, успокоится, вернув свою крепость. Они успокоятся и отправятся домой, за море, и всё станет как обычно. В любом случае, сюда, в Уфрис, никто из них не сунется.
— Да, — радостно сказал Однорукий. — Сюда не сунутся.
— Тогда зачем мы тут их высматриваем? — простонал мальчишка.
Старик закатил глаза, словно раз десять уже это слышал, и всегда давал один и тот же ответ.
— Дык, задание такое нам дали, парень.
— А коли получил задание, лучше выполнить его хорошо. — Ищейка вспомнил, что Логен говорил ему то же самое, да и Тридуба тоже. Обоих уже нет, оба вернулись в грязь, но слова оставались всё такими же верными. — Даже если задание тупое, опасное, или тёмное. Даже если задание такое, какое ты бы предпочел не выполнять. — Проклятие, как же ему хотелось отлить. Всегда хотелось, и вечно в такую минуту.
— Верно, — сказал старик, улыбаясь над своей кружкой. — Надо делать, что положено.
— Точно. И всё-таки жаль. Вы вроде неплохие ребята. — И Ищейка протянул руку за спину, словно собирался почесать задницу.
— Жаль? — Мальчишка выглядел озадаченным. — Что ты имеешь…
Как раз тогда за спиной парня появился Доу и перерезал ему горло.
Почти в этот же миг грязная рука Молчуна зажала рот Однорукому, и из прорехи в плаще показался окровавленный кончик клинка. Ищейка прыгнул вперёд и быстро трижды ударил старика в рёбра. Тот захрипел, споткнулся, выпучив глаза, а кружка всё так и висела в его руке, и из открытого рта текла слюна с грогом. Потом он упал.
Мальчишка немного прополз. Он держал одну руку у шеи, пытаясь зажать кровь, а другой рукой тянулся к шесту, на котором висел сигнальный колокол. А парень-то довольно крепкий, решил Ищейка, раз думает о колоколе с перерезанным горлом. Но тот не прополз и шага, как Доу сильно топнул ногой ему по загривку.
Ищейка вздрогнул, услышав, как хрустнули кости мальчишки. Он не заслуживал такой смерти, скорее всего. Но такова война. Многие убитые этого не заслуживали. Работу надо выполнять, они и выполнили, и все трое до сих пор живы. Что ещё можно ждать от такой работы, как эта? Но у Ищейки остался неприятный осадок. Это всегда было нелегко для него, но теперь сложнее прежнего, поскольку он стал вождём. Удивительно, насколько легче убивать людей, когда кто-то тебе приказывает. Дело тяжёлое, убийство-то. Сложнее, чем кажется.
Если только твоё имя не Чёрный Доу, конечно. Этому ублюдку убить человека не сложнее, чем поссать. Поэтому он и был в этом так чертовски хорош. Ищейка смотрел, как тот стащил плащ с Однорукого и натянул себе на плечи. Потом скатил труп в море, небрежно, словно мусор.
— У тебя две руки, — сказал Молчун, уже надевший плащ старика.
Доу осмотрел себя.
— Что конкретно ты имеешь в виду? Я не буду отрубать себе руку ради маскировки, идиот!
— Он имеет в виду, не маячь ею. — Ищейка посмотрел, как Доу протёр грязным пальцем кружку, плеснул себе немного и выпил одним глотком.
— Как ты можешь пить, в такое-то время? — спросил Ищейка, стаскивая плащ с трупа паренька.
Доу пожал плечами, наливая себе ещё.
— Просто жаль оставлять. К тому же, как ты и говорил, ночка холодная. — Он мерзко ухмыльнулся. — Чёрт, умеешь же ты болтать, Ищейка. Меня зовут Крегг. — Он прохромал пару шагов. — Меня ткнули в жопу в Дунбреке! Откуда ты это всё берешь? — Он хлопнул Молчуна по плечу. — Мило, блядь, а? Было же какое-то слово для этого? Какое слово, ну?
— Благовидный, — сказал Молчун.
Взгляд Доу просветлел.
— Благовидный. Это ты, Ищейка. Ты — благовидный ублюдок. Клянусь, если б ты сказал им, что ты сам Скарлинг Простоволосый, они и то тебе бы поверили. И как тебе удаётся держать этот невозмутимый вид!
Ищейке не хотелось смеяться. Ему не нравилось смотреть на два трупа, которые всё ещё лежали на камнях. Его ещё беспокоило, что мальчишка замёрзнет без плаща. Чертовски глупо так думать, когда тот лежал в шаге от него в луже собственной крови.
— Не важно, — проворчал он. — Сбросьте этих двоих и давайте к воротам. Неизвестно, когда придут остальные.
— Точно, вождь, точно, как скажешь. — Доу сбросил два трупа в воду, а потом ещё снял язык колокола и тоже швырнул в море.
— Жаль, — сказал Молчун.
— Чего?
— Колокол испорчен.
Доу удивлённо моргнул, глядя на него.
— Колокол испорчен, ну и ну! Чёй-то ты сегодня разболтался, и знаешь чего? Думаю, раньше ты мне больше нравился. Колокол испорчен? Ты рехнулся, парень?
Молчун пожал плечами.
— Южанам мог бы пригодиться, когда они сюда прибудут.
— Тогда, блядь, пускай ныряют за языком! — Доу схватил копьё Однорукого и зашагал к открытым воротам, спрятав одну руку в украденную куртку и ворча себе под нос. — Колокол испорчен… во имя ёбаных мёртвых…
Ищейка встал на цыпочки, снял с крюка лампу и поднял её, направив в сторону моря, потом прикрыл её полой плаща и снова открыл. Поднял, опустил. Ещё раз, а потом снова повесил мерцающую лампу на крюк. Сейчас этот огонёк казался таким крошечным и слабым, как возлагать на него все надежды? Слишком крошечный и слабый, чтобы его увидеть издалека с воды, но другого у них не было.
Ищейка постоянно ждал, что всё пойдет не так, что в городе поднимется шум, что пять дюжин карлов выбегут из открытых ворот и перебьют всех троих, как они того и заслуживают. При этой мысли его просто разрывало от желания отлить. Но никто не выбежал. Никаких звуков, кроме поскрипывания пустого колокола на шесте, да плеска холодных волн по дереву и камню. Всё шло в точности, как они и планировали.
Из темноты выплыла первая лодка, на носу у неё ухмылялся Трясучка. Пара десятков карлов теснились в лодке позади него, очень осторожно работая веслами. Белые лица напряжены, зубы сжаты, все стараются не шуметь. Но всё же Ищейка вздрагивал от каждого стука дерева или металла.
Чтобы дерево не скребло по камням, Трясучка и его парни, подплыв поближе, повесили за борта мешки с соломой — всё было продумано ещё неделю назад. Они бросили верёвки, а Ищейка с Молчуном их поймали, подтащили лодки и крепко привязали. Ищейка посмотрел на Доу, который спокойно стоял, прислонившись к стене у ворот, и слегка покачал головой, показывая, что в город пока никто не идёт. Потом на ступенях показался Трясучка, плавно и быстро, пригибаясь в темноте.
— Отличная работа, вождь, — прошептал он, улыбаясь во весь рот. — Точно и аккуратно.
— Позже будем друг дружку по спинке хлопать. Привязывай остальные лодки.
— Точно. — Приближались другие лодки. Ещё карлы, ещё мешки с соломой. Парни Трясучки подтягивали их и начали вытаскивать людей на причал. Самых разных людей, переметнувшихся за последние недели. Людей, которым не нравились новые порядки Бетода. Вскоре у воды уже собралась довольно большая толпа. Так много людей, что Ищейка не мог поверить, что их не заметят.
Они разбились на группы, как и планировали, у каждой свой вождь и своя задача. Пара парней знала Уфрис, они начертили на земле план, как это делал Тридуба. Ищейка заставил каждого его выучить. Он ухмыльнулся, вспомнив, как ворчал на этот счёт Чёрный Доу, но сейчас оно того стоило. Ищейка сидел на корточках у ворот, и они проходили мимо, одна молчаливая группа за раз.
Впереди шёл Тул, и за ним дюжина карлов.
— Ладно, Грозовая Туча, — сказал Ищейка, — тебе главные ворота.
— Ага, — кивнул Тул.
— Самая сложная задача, и постарайся, чтоб всё прошло тихо.
— Тихо, будет сделано.
— Тогда удачи, Тул.
— Удача не понадобится. — И гигант поспешил по тёмным улицам со своей командой позади.
— Красная Шляпа, тебе башня у колодца и стены рядом с ней.
— Понял.
— Трясучка, ты со своими парнями присматривай за городской площадью.
— Будем следить, как совы, вождь.
И так далее, все они проходили через ворота на тёмные улицы, шумя не громче ветра с моря и волн в доках, а Ищейка давал задание каждой команде и хлопал всех по спинам. Последним подошел Чёрный Доу с группой суровых с виду мужиков.
— Доу, тебе дом градоначальника. Обложи его деревом, как договорились, но не поджигай, слышишь? Не убивай никого, если не придётся. Пока рано.
— Пока рано, справедливо.
— И Доу. — Тот повернулся. — К бабам тоже не приставай.
— Ты за кого меня принимаешь? — спросил тот, сверкая зубами в темноте, — За какое-то животное?
Ну вот и готово. Остались только они с Молчуном, и ещё несколько парней, наблюдавших за водой.
— Угх, — сказал Молчун, медленно кивая головой. От него это было поистине высокая похвала.
Ищейка указал на шест.
— Захвати тот колокол, а? — сказал он. — Может и впрямь пригодится.

Во имя мёртвых, звук вышел что надо. Ищейке пришлось прикрыть глаза, и вся его рука задрожала, когда он ударил по колоколу рукоятью ножа. Он не очень-то уютно чувствовал себя среди всех этих зданий, теснившихся среди стен и заборов. Ищейка не много времени своей жизни провёл в городах, и то, чем он там занимался, ему не особо нравилось. Ни жечь всё подряд, сея несчастья после осады, ни валяться в тюрьме Бетода, ожидая смерти.
Он, моргая, смотрел на мешанину сланцевых крыш, на стены из старого серого камня, на чёрное дерево, на грязную серую штукатурку, скользкую от слабого дождика. До чего же странно так жить — спать в коробке, просыпаться каждый день в одной и той же точке. Сама мысль об этом тревожила Ищейку, как будто колокола было мало, чтобы заставить его нервничать. Он прокашлялся и поставил колокол на мостовую рядом с собой. Потом встал и принялся ждать, положив одну руку на рукоять меча, надеясь, что выглядит по-деловому.
Из глубины улицы донесся звук шагов, и на площадь выбежала маленькая девочка. Её рот широко раскрылся, когда она увидела дюжину бородатых вооруженных до зубов людей, посреди которых стоял Тул Дуру. Возможно, она такого высокого мужчину в жизни не видала. Она резко развернулась, чтобы побежать в другую сторону, и чуть не поскользнулась на мокрых булыжниках. Тогда она увидела Доу, который сидел на куче дров прямо перед ней, спокойно прислонившись к стене. Его обнажённый меч лежал у него на коленях, и она замерла, как камень.
— Всё в порядке, девочка, — проворчал Доу. — Стой, где стоишь.
На площадь отовсюду выбегало всё больше людей, и все так же потрясённо смотрели на Ищейку и его парней, которые просто стояли и ждали. В основном сюда собрались женщины и мальчишки, и ещё пара стариков. Колокол вытащил их из кроватей, они всё ещё были заспанные — красные глаза, отекшие лица, растрёпанная одежда, вооружены тем, что попалось под руку. Мальчишка с ножом мясника. Согбенный старик с мечом, который казался старше его самого. Выражение лица девчонки впереди с вилами в руках и копной тёмных волос напомнило Ищейке Шари. Суровое и задумчивое, так же она смотрела на него до того, как они начали спать вместе. Ищейка нахмурился, глядя на её грязные босые ноги, и надеясь, что ему не придется её убивать.
Лучший способ провернуть всё легко и быстро — это хорошенько запугать их. Поэтому Ищейка постарался говорить как человек, которого стоит бояться, а не как человек, который вот-вот обосрётся. Как мог бы говорить Логен. Хотя, наверное, это было бы страшнее, чем надо. Ну, тогда как Тридуба. Жёстко, но справедливо, чтобы всё было лучше для всех.
— Кто у вас за главного? — прорычал он.
— Это я, — прохрипел старик с мечом. Его лицо потрясённо вытянулось оттого, что он посреди своей городской площади обнаружил пару десятков вооружённых до зубов незнакомцев. — Брасс меня зовут. А вы кто такие, чёрт возьми?
— Я Ищейка, а это Хардинг Молчун, а вон тот здоровый парень Тул Дуру Грозовая Туча. — Глаза у некоторых расширились, некоторые зашептались. Похоже, слышали уже эти имена. — С нами пять сотен карлов, и этой ночью мы захватили ваш город. — На это раздалось несколько охов и ахов. Карлов было скорее пара сотен, но об этом не было смысла рассказывать горожанам. Может, они поймут, что драться плохая идея, а ему не хотелось ни резать женщин, ни быть ими зарезанным. — Тут повсюду полно наших, а ваши стражники связаны — кроме тех, которых кое-кому из наших парней пришлось убить. И вам следует знать, что я говорю о Чёрном Доу…
— Это я. — Доу сверкнул своей мерзкой ухмылкой, и несколько человек в ужасе от него отшатнулись, словно им сказали, что там сидит сам чёрт.
— … Ну, они собирались поджигать ваши дома, и поубивать кого-нибудь. В общем, делать всё то, что мы делали, когда во главе был Девять Смертей, понимаете, о чём я? — Какой-то ребенок среди них всплакнул, вроде как захлюпал. Парень заозирался, и в его руке закачался мясницкий нож. Темноволосая девчонка моргнула и крепче вцепилась в свои вилы. Ну, суть они поняли, ладно. — Но я подумал, что дам вам шанс честно сдаться, поскольку в городе полно женщин, детей, и всё такое. У меня счёты к Бетоду, а не к вам. Союз хочет использовать это место как порт, привозить людей, припасы и что там ещё. Они будут здесь через час, на своих кораблях. Их много. Это случится, согласитесь вы или нет. Думаю, мы можем организовать всё с кровью, если вы того хотите. Видят мёртвые, опыта у нас хватает. Или вы можете сложить оружие, если оно у вас есть, и если сложите, то обойдёмся со всеми мило и… какое там слово?
— Цивилизованно, — сказал Молчун.
— Ага. Цивилизованно. Что скажете?
Старик тёр пальцами меч, и, судя по виду, предпочел бы опустить его, а не размахивать. Посмотрел на стены, с которых вниз смотрели несколько карлов, и его плечи поникли.
— Похоже, вы взяли нас тёпленькими. Ищейка, да? Я всегда слышал, что ты умная сволочь. В любом случае, тут почти никого не осталось, некому сражаться с вами. Бетод забрал каждого, кто мог держать копьё и щит. — Он осмотрел жалкую толпу позади. — Женщин оставите в покое?
— Оставим.
— Тех, которые сами захотят, чтоб их оставили в покое, — сказал Доу, плотоядно глядя на девчонку с вилами.
— Мы оставим их в покое, — прорычал Ищейка, сурово глядя на него. — Я прослежу.
— Ну ладно, — прохрипел старик, прошаркал вперёд, поморщился, встав на колено, и бросил ржавый клинок перед Ищейкой. — Судя по всему, ты лучше Бетода. Наверное, я должен буду тебя поблагодарить за милосердие, если сдержишь своё слово.
— Угу. — Ищейка не чувствовал себя таким уж милосердным. И сомневался, что старый воин, которого он убил в доке, стал бы его благодарить. Или однорукий парень, которого зарезали со спины. Или парнишка с перерезанным горлом, у которого всю жизнь украли.
Один за другим выходили остальные, и оружие, если можно его так назвать, падало в кучу. Груда старых ржавых инструментов и рухляди. Мальчишка подошёл последним и со стуком уронил мясницкий нож к остальным, испуганно глянул на Чёрного Доу, а потом поспешил назад к остальным и вцепился за руку темноволосой девушки.
Они стояли, сбившись в кучку и глядя широко раскрытыми глазами, а Ищейка почти чуял их страх. Они ждали, что Чёрный Доу и карлы примутся рубить их на месте. Ждали, что их сгонят в дом, запрут и подожгут. Ищейка всё это видел уже не раз. Так что он ничуть их не винил, когда они сгрудились вместе, как овцы в поле зимой. Он поступил бы так же.
— Ладно! — рявкнул он. — Это всё! Возвращайтесь в дома, или куда там. Союз будет здесь до полудня, и лучше чтобы улицы были пустыми.
Все удивлённо моргали, глядя на Ищейку, на Тула, на Чёрного Доу, и друг на друга. Они сглатывали и дрожали, и шептали слова благодарности мёртвым. Потом медленно разошлись и побрели своими дорогами. Живые, ко всеобщему величайшему облегчению.
— Отлично проделано, вождь, — сказал Тул Ищейке на ухо. — Сам Тридуба не смог бы сделать лучше.
Доу боком подошел с другой стороны.
— А вот насчет женщин, если хочешь знать моё мнение…
— Не хочу, — сказал Ищейка.
— Вы не видели моего сына? — там стояла женщина, которая не ушла домой. Она ходила от одного человека к другому, в глазах стояли слёзы, и лицо было диким от беспокойства. Ищейка склонил голову и посмотрел в другую сторону. — Мой сын, он был на страже, около воды! Вы его не видели? — Она потянула за куртку Ищейки, её голос дрогнул. — Пожалуйста, где мой сын?
— Думаешь, я знаю, где все? — резко бросил он ей в лицо. И пошёл прочь, словно у него была куча важных дел, и думал всё это время: ты трус, Ищейка, ты чёртов подлый трус. Ну и герой, такой ловкий трюк провернул с кучкой женщин, детей и стариков.
Нелегко это, быть вождём.

Благородное дело

Большой ров осушили в начале осады, от него осталась лишь широкая канава с чёрной грязью. На дальнем конце моста, перекинутого через ров, четыре солдата работали на повозке — подтаскивали трупы к берегу и скатывали их на дно. Трупы последних защитников, изрубленные и обожжённые, забрызганные кровью и грязью. Трупы косматых и бородатых диких людей, из-за реки Кринны, далеко на востоке. Их обмякшие тела казались прискорбно истощёнными после трёх месяцев взаперти за стенами Дунбрека. Почти не люди. Весту сложно было радоваться победе над такими существами.
— Жалко, наверное, — пробормотал Челенгорм, — Такой бесславный конец, после того, как они так храбро сражались.
Вест смотрел, как очередной оборванный труп соскользнул с берега в спутанную кучу грязных конечностей.
— Этим заканчивается большинство осад. Особенно для храбрых. Они будут погребены здесь в навозе, а потом ров снова заполнят. И воды Белой реки станут течь над ними, и их храбрость, или её отсутствие, не будет значить ничего.
Крепость Дунбрек возвышалась над двумя пересекавшими мост офицерами — чёрные очертания стен и башен, словно огромные отчётливые дыры в тяжёлом белом небе. Сверху кружило несколько всклокоченных птиц. Ещё пара хрипло кричала с побитых зубцов стен.
Целый месяц понадобился людям генерала Кроя на это путешествие. Их атаки снова и снова жестоко отбивали, и наконец им удалось пробиться через тяжёлые двери под постоянным ливнем стрел, камней и кипящей воды. Ещё неделя бойни ушла на то, чтобы преодолеть дюжину шагов по узкому тоннелю, пробить топорами и мечами вторые ворота и взять наконец под контроль внешнюю стену. Все преимущества были на стороне защитников. Крепость спроектировали, чтобы это обеспечить.
И когда они пробились через надвратную башню, их проблемы только начались. Внутренняя стена была вдвое выше и толще внешней, и каждая точка дорожек на внешней стене оттуда хорошо просматривалась. И там не было укрытий от снарядов, летевших с шести чудовищных башен.
Чтобы завоевать вторую стену, люди Кроя перепробовали все стратегии искусства осады. Работали кирками и ломами, но каменная кладка была пяти шагов в основании. Они пытались сделать подкоп, но снаружи крепости земля была раскисшей от воды, а под ней — была твёрдым инглийским камнем. Они обстреливали стены из катапульт, но даже не поцарапали могучие бастионы. Снова и снова они нападали с раздвижными лестницами — волнами и группами, внезапно по ночам или открыто днём, в темноте и при свете. И всегда беспорядочные ряды раненых солдат Союза отползали назад, мрачно таща за собой убитых. В конце концов они хотели урезонить дикарей при помощи северянина-переводчика — в несчастного швырнули ночной горшок.
В конце концов всё свелось к чистому везению. Изучив движения стражников, один предприимчивый сержант попытал удачу с крюком под покровом ночи. Он взобрался наверх, и ещё дюжина храбрецов взобралась вслед за ним. Они застали защитников врасплох, убили несколько человек и захватили надвратную башню. Вся операция заняла десять минут и стоила Союзу одну жизнь. На взгляд Веста, получилось иронично — армия Союза безуспешно испробовала все возможные методы осады и в итоге вошла во внутреннюю крепость через открытые главные ворота.
А сейчас под этой аркой какого-то солдата шумно тошнило на покрытые пятнами каменные плиты. Под эхо каблуков своих сапог Вест с дурным предчувствием прошёл мимо солдата и вышел на широкий двор в центре крепости. Это был идеально симметричный правильный шестиугольник, повторяющий форму внешних и внутренних стен. Но Вест сомневался, что архитекторы одобрили бы состояние, в котором северяне оставили крепость.
Длинное деревянное здание с одной стороны двора, вероятно конюшня, загорелось во время атаки, и теперь от него осталась лишь куча обгорелых балок — угли всё ещё тлели. У тех, кто занимался уборкой, было слишком много работы снаружи, за стенами, поэтому земля здесь была усеяна оружием и трупами. Мертвецов Союза рядами сложили в одном углу и укрыли одеялами. Северяне лежали там, где упали, повсюду в разных позах — на животах, на спинах, скрючившись или вытянувшись. Каменные плиты под телами были глубоко изборождены, и не только в результате случайных повреждений от трёхмесячной осады. В камне был вырезан огромный круг, и в нём — замысловатый узор других кругов, странных отметин и символов. Весту было совершенно плевать, как оно выглядело. Гораздо хуже была отвратительная вонь, куда более резкая, чем запах горелого дерева.
— Чем это воняет? — пробормотал Челенгорм, прикрывая рот одной рукой.
Его услышал сержант поблизости.
— Похоже, наши северные друзья решили украсить это место. — Он указал куда-то над их головами, и Вест проследил взглядом за его рукой в латной рукавице.
Понадобилось некоторое время, чтобы понять, что он смотрит на останки человека — так они сгнили. Высоко над навесами зданий, окружавших внутренний двор, ко внутренним стенам всех башен были прибиты мертвецы с раскинутыми руками. Из их животов свисали гниющие потроха, кишевшие мухами. Северяне сказали бы, что им вырезали кровавый крест. Изорванные клочки ярких мундиров Союза были всё ещё хорошо различимы и трепыхались на ветру среди разлагающейся плоти.
Очевидно, они там висели уже довольно давно. Определённо их повесили ещё до того, как началась осада. Может, даже как только крепость попала северянам в руки. Трупы первых защитников, прибитые гвоздями, гнили все эти месяцы. Три, похоже, были без голов. Возможно, это оставшиеся части от тех трёх даров[2], которые так давно были отправлены маршалу Берру. Вест поймал себя на том, что бесцельно раздумывал, были ли они живы, когда их туда прибивали. Его рот наполнился слюной, и жужжание мух вдруг стало казаться тошнотворно громким.
Челенгорм побледнел, как призрак. Он ничего не сказал. Да и что тут скажешь.
— Что здесь случилось? — пробормотал Вест сквозь стиснутые зубы, обращаясь скорее к себе.
— Ну, сэр, мы думаем, что они надеялись на помощь. — Сержант ухмыльнулся — у него, очевидно, был крепкий желудок. — Наверное, на помощь от каких-то недобрых богов. Похоже, впрочем, никто их не послушал, да?
Вест нахмурился, глядя на неровные знаки на земле.
— Избавьтесь от них! Если понадобится, вытащите плиты и замените. — Потом перевёл взгляд на разлагающиеся трупы наверху и почувствовал, как живот у него болезненно скрутило. — И предложите награду в десять марок человеку с крепким желудком, который заберётся туда и снимет трупы.
— Десять марок, сэр? Принесите мне ту лестницу!
Вест повернулся и зашагал в открытые ворота крепости Дунбрек, задержав дыхание и чертовски надеясь, что ему не выпадет больше случай снова посетить это место. Но Вест знал, что наверняка сюда вернется. Даже если в одних только снах.

Совещания с Поулдером и Кроем было вполне достаточно, чтобы заболел и самый здоровый человек, а лорд-маршал Берр к таковым никоим образом не относился. Командующий армией его величества в Инглии был истощён не меньше защитников Дунбрека. Его простой мундир висел на нём мешком, а бледная кожа обтянула кости. За дюжину коротких недель он постарел на много лет. Его рука тряслась, губа дрожала, он не мог долго стоять, а верхом ездить не мог вовсе. Время от времени его лицо кривилось, и он содрогался, словно от острых приступов боли. Вест не понимал, как маршал вообще мог это переносить, но он переносил, по четырнадцать часов в день, и даже больше. Он выполнял свои обязанности с прежним усердием. Только теперь казалось, что эти обязанности пожирают его, кусочек за кусочком.
Берр мрачно хмурился, глядя на огромную карту приграничной территории, держа руки на животе. Посередине извилистой голубой линией спускалась Белая река, а чёрный шестиугольник Дунбрека был отмечен витиеватой надписью. Слева Союз. Справа Север.
— Итак, — прохрипел Берр, потом закашлялся и прочистил горло. — Крепость снова в наших руках.
Генерал Крой чопорно кивнул.
— Так и есть.
— Наконец-то, — заметил Поулдер себе под нос. Два генерала, похоже, всё ещё считали, что Бетод и его северяне лишь отвлекают их от настоящего врага: друг от друга.
Крой ощетинился, офицеры его штаба вокруг него зашептались, словно стайка сердитых ворон.
— Дунбрек был спроектирован лучшими военными инженерами Союза, и ни одной монеты при его постройке не было потрачено впустую! Захват этой крепости стал непростой задачей!
— Разумеется, разумеется, — проворчал Берр, изо всех сил стараясь направить беседу в другое русло. — Это место чертовски сложно захватить. У нас есть представление, как это удалось сделать северянам?
— Никто не выжил, чтобы рассказать нам, какой хитростью они воспользовались, сэр. Все северяне сражались до смерти, без исключения. Последние забаррикадировались в конюшне и подожгли её.
Берр посмотрел на Веста и медленно покачал головой.
— Как можно понять такого врага? В каком состоянии крепость теперь?
— Ров осушен, внешняя надвратная башня частично разрушена, внутренней стене причинён значительный ущерб. Некоторые здания защитники разобрали на дерево для растопки и камни для снарядов, а остальное оставили… — Крой пошевелил губами, словно старался подобрать слова. — В очень плохом состоянии. Восстановление займёт несколько недель.
— Хм. — Берр недовольно потер живот. — Закрытый Совет настаивает, чтобы мы как можно скорее пересекли Белую реку, отправились на Север и дали бой врагу. Встревоженному народу нужны позитивные новости и всё такое.
— Захват Уфриса, — вставил Поулдер, весьма самодовольно ухмыляясь, — сделал наше положение намного сильнее. Одним ударом мы получили один из лучших портов Севера, из которого, благодаря его идеальному расположению, весьма удобно снабжать наши войска, когда мы продвинемся вглубь территории врага. Прежде приходилось везти всё по всей Инглии на повозках, по плохим дорогам под непогодой. Теперь мы можем подвозить запасы и подкрепления по воде и почти что прямо на фронт! И всё прошло без сучка без задоринки!
Вест не собирался позволять ему присвоить это себе.
— Действительно, — монотонно пробубнил он. — Наши северные союзники снова доказали свою полезность.
Красномундирные офицеры штаба Поулдера нахмурились и заворчали.
— Они сыграли свою роль, — пришлось признать генералу.
— Их командир, Ищейка, пришёл к нам со своим планом, исполнил его со своими людьми, и передал город вам. Ворота были открыты, а жители послушны. Я это так понимаю.
Поулдер сердито нахмурился, взглянув на Кроя, который позволил себе крошечную улыбку.
— Мои люди завладели городом и уже делают запасы продовольствия! Мы обошли врага с фланга и заставили его отступить к Карлеону! Вот это, полковник Вест, поистине важно, а не то, кто что конкретно сделал!
— В самом деле! — встрял Берр, махая большой рукой. — Вы оба хорошо послужили своей стране. Но мы должны смотреть вперёд, ради будущих успехов. Генерал Крой, организуйте рабочие отряды, которые останутся, чтобы завершить восстановление Дунбрека, и полк рекрутов для защиты стен. С командиром, который знает своё дело, прошу вас. Неудобно получится, мягко говоря, если мы потеряем крепость во второй раз.
— Не будет никаких ошибок, — прорычал Крой Поулдеру, — можете на это положиться.
— Остальные части армии пересекут Белую реку и сгруппируются на том берегу. Затем мы начнём продвижение на восток и на север, в сторону Карлеона, используя порт Уфриса для подвоза припасов. Мы выбили[3] врага из Инглии. Теперь мы должны надавить и поставить Бетода на колени. — И в качестве демонстрации маршал ударил тяжёлым кулаком по своей ладони.
— Моя дивизия пересечёт реку к завтрашнему вечеру, — прошипел Поулдер Крою, — и в полном боевом порядке!
Берр скорчил гримасу.
— Что бы ни говорил Закрытый Совет, мы должны двигаться осторожно. В прошлый раз армия Союза пересекала Белую реку, когда король Казамир завоёвывал Север. Вряд ли нужно напоминать, что ему пришлось беспорядочно отступить. Бетод уже подловил нас раньше, и на своей земле будет только сильнее. Мы должны работать вместе. Это не соревнование, господа.
Два генерала немедленно принялись соревноваться друг с другом в том, кто сильнее выразит своё согласие. Вест глубоко вздохнул и потёр переносицу.

Новый человек

— Итак, мы вернулись. — Байяз хмуро смотрел на город: яркий белый полумесяц[4], вытянувшийся вдоль блестящего залива. Медленно и неуклонно он приближался, принимая Джезаля в свои гостеприимные объятья. Очертания становились всё более отчётливыми, между домов проглядывали зелёные парки, из мешанины зданий взмывали вверх белые шпили. Он видел высокие стены Агрионта, солнечный свет блестел на отполированных куполах. Надо всем этим возвышался Дом Делателя, но сейчас казалось, что даже эта зловещая громадина каким-то образом предвещает тепло и покой.
Джезаль вернулся домой. Он выжил. Казалось, сотня лет прошла с тех пор, как он стоял на корме похожего корабля, жалкий и несчастный, и смотрел, как Адуя печально исчезает вдали. За шумом бурлящей воды, хлопаньем парусов и криками морских птиц он начал различать отдалённый грохот города. Этот шум звучал как самая прекрасная музыка из тех, что он когда-либо слышал. Джезаль закрыл глаза и сильно втянул носом воздух. Даже резкая вонь гнили причала показалась ему милее мёда.
— Похоже, путешествие пришлось вам по душе, капитан? — очень иронично спросил Байяз.
Джезаль в ответ лишь ухмыльнулся.
— Мне по душе его окончание.
— Не стоит падать духом, — посоветовал брат Длинноногий. — Иногда вся польза от тяжелого путешествия раскрывается спустя много времени после возвращения. Путешествия ко́ротки, но полученная в них мудрость остаётся на всю жизнь!
— Хм. — Первый из Магов скривил губу. — Путешествие приносит мудрость только мудрому. А невежа становится ещё невежественнее. Мастер Девятипалый! Ты собираешься вернуться на Север?
Логен ненадолго оторвался от хмурого созерцания воды.
— У меня нет причин оставаться. — Он искоса глянул на Ферро, и та сердито посмотрела на него в ответ.
— Чего уставился?
Логен покачал головой.
— Знаешь чего? Я, блядь, понятия не имею. — Если между этими двумя и было что-то, смутно напоминавшее роман, то теперь оно безвозвратно выродилось в мрачную неприязнь.
— Что ж, — сказал Байяз, поднимая брови, — если уж ты так решил. — Он протянул северянину руку, и Джезаль посмотрел на их рукопожатие. — Пни от меня Бетода, если он попадет тебе под сапог.
— Я уж пну, если только сам ему под сапог не попаду.
— Да уж, снизу вверх пинать непросто, это точно. Спасибо тебе за помощь, и за приятные манеры. Может, когда-нибудь ты снова заглянешь ко мне в гости, в библиотеку. И мы будем смотреть на озеро, и смеяться, вспоминая наши благородные приключения на западе мира.
— Буду на это надеяться. — Но по виду Логена не было заметно, что у него ещё остались силы на смех, или на надежду. Он выглядел как человек, у которого не осталось выбора.
Джезаль смотрел в тишине, как сбрасывали канаты на пристань, как привязывали их, как длинная сходня со скрипом съехала на берег и заскребла по камням. Байяз крикнул своему ученику.
— Мастер Ки! Пора выгружаться! — Бледный юноша, даже не оглянувшись, пошёл с корабля вслед за своим учителем, и брат Длинноногий за ними.
— Ну, удачи, — сказал Джезаль, протягивая руку Логену.
— И тебе. — Северянин ухмыльнулся, проигнорировал руку и принял его в крепкие неприятно пахнущие объятья. Они постояли так какой-то немного трогательный и немного неловкий миг, а потом северянин похлопал его по спине и отпустил.
— Может, увидимся там, на Севере. — Голос Джезаля немного дрогнул, несмотря на все его усилия. — Если меня пошлют…
— Может быть, но… думаю, я бы лучше на это не надеялся. Как я и говорил, если б я был тобой, то нашел бы хорошую женщину, а убийства оставил тем, у кого мозгов поменьше.
— Вроде тебя?
— Ага. Вроде меня.
Он посмотрел на Ферро.
— Так значит, вот и всё, а, Ферро?
— Угу. — Она пожала костлявыми плечами и зашагала вниз по сходням.
От этого лицо Логена передёрнуло.
— Ладно, — пробормотал он ей в спину. — Был рад знакомству. — Он помахал перед Джезалем обрубком пальца. — Хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори, что он умеет обращаться с женщинами.
— М-м-м…
— Ага.
— Ладно. — Джезаль обнаружил, что ему удивительно трудно расставаться. Последние шесть месяцев они почти постоянно были вместе. Поначалу Джезаль не чувствовал к нему ничего, кроме презрения, но теперь, когда дело дошло до расставания, это было как расставаться с очень уважаемым старшим братом. На самом деле даже тяжелее, поскольку Джезаль никогда не относился хорошо к настоящим братьям. Так что он нерешительно стоял на палубе, а Логен ухмыльнулся ему, словно догадался, о чём Джезаль думает.
— Не волнуйся. Как-нибудь проживу и без тебя.
Джезалю удалось выдавить улыбку.
— Просто не забывай о том, что я тебе говорил, если снова ввяжешься в драку.
— Думаю, скорее всего так оно и будет, к сожалению.
А потом Джезалю уже действительно ничего не оставалось, кроме как отвернуться и начать спускаться на берег, притворяясь, что ему по пути что-то попало в глаз. Путь до оживлённого причала, чтобы встать рядом с Байязом, Ки, Длинноногим и Ферро, показался ему очень долгим.
— Думаю, мастер Девятипалый сможет сам за себя постоять, — сказал Первый из Магов.
— О, действительно, — хихикнул Длинноногий, — как никто другой!
Когда они пошли к городу, Джезаль в последний раз глянул через плечо. Логен поднял руку с поручня корабля, а потом между ними оказался угол пакгауза, и северянин скрылся из виду. Ферро замешкалась на миг, хмуро глядя в сторону моря, сжимая и разжимая кулаки. На её лице ходили желваки. Затем она обернулась и увидела, что Джезаль смотрит на неё.
— Чего уставился? — и она протолкнулась мимо него и пошла за остальными, на людные улицы Адуи.
Город был в точности таким, каким Джезаль его помнил, и тем не менее, всё изменилось. Казалось, здания съежились и столпились, прижимаясь друг к другу. Даже широкий Центральный проспект — огромная главная артерия города, — казался жутко узеньким после громадных просторов Старой Империи и внушающих благоговение видов разрушенного Аулкуса. Там, на великой равнине, небо казалось выше. Здесь всё выглядело уменьшенным, и хуже того, неприятно воняло, чего раньше он не замечал. Джезаль сморщил нос, неловко лавируя между толкающимися потоками прохожих.
Люди были удивительнее всего. Прошло много месяцев с тех пор, как Джезаль видел больше десятерых за раз. Теперь вокруг него неожиданно толкались тысячи, яростно устремляясь по своим делам. Вялые, отмытые и разодетые в кричащие цвета — теперь они казались ему нелепыми, как циркачи. С тех пор, как он уехал навстречу смерти в безлюдный запад мира, мода сильно изменилась. Шляпы носили под другим углом, рукава стали шире, воротники рубашек уменьшились так, что год назад их сочли бы абсурдно короткими. Джезаль фыркнул себе под нос. Казалось удивительным, что такая чепуха когда-то его интересовала, и он посмотрел на группу денди, которые напыщенно шли мимо с видом глубочайшего презрения на лицах.
А их группа сокращалась по мере того, как они проходили по городу. Сначала Длинноногий бурно прощался, долго жал руки, говорил о чести и привилегиях, и давал множество обещаний непременно воссоединиться, которые, как Джезаль подозревал, и на что сильно надеялся, были не очень искренними. Возле большой рыночной площади Четырех Углов по какому-то поручению исчез и Ки, по своему обыкновению в угрюмом молчании. Так в спутниках остался лишь Первый из Магов, и Ферро сердито сутулилась позади.
Если честно, Джезаль не возражал бы, если бы группа ещё уменьшилась. Девятипалый показал себя верным товарищем, но остальных членов неблагополучной семейки Джезаль вряд ли позвал бы к себе на ужин. Он уже давно не рассчитывал, что броня сердитых взглядов Ферро даст трещину и откроет нежную душу. Но её плохой характер был по крайней мере предсказуемым. Байяз же, если уж на то пошло, был куда более неприятным спутником: наполовину добродушный дедушка, но кто знает, что в другой половине? Каждый раз, как он раскрывал рот, Джезаль вздрагивал в ожидании какого-нибудь неприятного сюрприза.
Но сейчас тот болтал довольно безобидно.
— Могу ли я поинтересоваться, каковы ваши планы, капитан Луфар?
— Ну, полагаю, меня пошлют в Инглию, сражаться против северян.
— Могу себе представить. Хотя кто знает, каким боком повернется судьба.
Джезаля его слова не сильно заботили.
— А вы? Вернетесь ли вы… — он понял, что и понятия не имеет, откуда в самом начале появился Первый из Магов.
— Пока нет. На некоторое время я останусь в Адуе. Великие дела предстоят, мой мальчик, великие дела. Наверное, останусь посмотреть, как всё обернётся.
— Шевелись, сука! — донеслось с противоположной стороны дороги.
Три городских стражника собрались вокруг девчонки с грязным лицом в оборванном платье. Один наклонился над ней с зажатой в руке палкой и кричал ей в лицо, а та съёжилась от страха. Угрюмая толпа собралась поглазеть — в основном рабочие и трудяги, сами немногим чище попрошайки.
— Может, оставите её в покое? — проворчал кто-то.
Один из стражников сделал предупредительный шаг в их сторону, поднимая палку, а его друг схватил попрошайку под локоть и перевернул её плошку на дорогу, сбросив в канаву несколько монет.
— Кажется, это чересчур, — сказал себе под нос Джезаль.
— Ну. — Байяз смотрел исподлобья. — Такое случается постоянно. Или хотите сказать, что никогда не видели прежде, как гоняют попрошайку?
Джезаль, разумеется, видел, и не раз, и никогда даже бровь не поднимал. В конце концов, просто нельзя позволять попрошайкам засорять улицы. Но всё же по какой-то причине теперь ему от этого было неуютно. Невезучая беспризорница пиналась и плакала, а стражник протащил её ещё шаг на спине с совершенно ненужной жестокостью, очевидно весьма довольный собой. Джезалю не нравилось не столько само действие, сколько то, что они делали всё это прямо у него на глазах, не задумываясь о его чувствах. Каким-то образом это делало его соучастником.
— Это отвратительно, — прошептал он сквозь сжатые зубы.
Байяз пожал плечами.
— Ели это вас так сильно беспокоит, то почему бы вам что-нибудь не предпринять?
Как раз в этот миг стражник схватил девчонку за грязные волосы и коротко ткнул её своей палкой, а она завизжала и упала, закрыв руками голову. Джезаль почувствовал, как его лицо скривилось. Вмиг он уже протолкался через толпу и отвесил стражнику пинка, так что тот плюхнулся в канаву. Другой стражник бросился вперёд с палкой наперевес, но спустя миг отшатнулся назад. Джезаль понял, что его шпаги вынуты из ножен, отполированные клинки блестят в тени перед зданием.
Публика ахнула и отступила. Джезаль удивлённо моргнул. Он не собирался заводить всё так далеко. Проклятый Байяз и его идиотские советы. Но теперь уже ничего не оставалось, кроме как довести дело до конца. Он принял бесстрашный высокомерный вид.
— Ещё шаг, и я тебя как свинью проткну, свинья. — Он переводил взгляд с одного стражника на другого. — Ну? Кто-нибудь хочет попробовать? — Он искренне надеялся, что никто не хотел, но ему нечего было волноваться. Они оказались предсказуемо трусливы перед лицом решительного сопротивления, и переминались вне досягаемости его шпаг.
— Никому не позволено так обращаться со стражей. Мы тебя найдём, не сомневайся…
— Найти меня будет не трудно. Меня зовут капитан Луфар, из Личной Королевской. Я проживаю в Агрионте. Вы не ошибётесь. В крепости, которая возвышается над городом! — И он ткнул длинной шпагой вдоль улицы, отчего один из стражников в страхе отшатнулся. — Я приму вас, когда вам будет удобно, и вы сможете объяснить моему командиру, лорд-маршалу Варузу, своё позорное поведение по отношению к этой женщине, гражданке Союза, не виновной ни в каких преступлениях, кроме бедности!
Это была, разумеется, смехотворно напыщенная речь. Джезаль понял, что на последней части покраснел от смущения. Он всегда презирал бедняков, и сильно сомневался, что его мнение фундаментально изменилось, но он уже прошёл полпути, и теперь ему ничего не оставалось, кроме как отсалютовать клинками.
Однако на городскую стражу его слова произвели впечатление. Три мужчины отступили, по какой-то причине ухмыляясь, словно всё прошло в точности как они и планировали, предоставив Джезаля нежеланным восторгам толпы.
— Молодец, парень!
— Хорошо, что хоть у кого-то кишка не тонка.
— Как он сказал его зовут?
— Капитан Луфар! — неожиданно взревел Байяз, отчего Джезаль чуть не подпрыгнул, убирая шпаги в ножны. — Капитан Джезаль дан Луфар, победитель прошлогоднего Турнира, только что вернувшийся из путешествия на запад! Его зовут Луфар!
— Он сказал Луфар?
— Тот самый, который победил на Турнире?
— Это он! Я видел, как он победил Горста!
И вся толпа с уважением вытаращилась на него, выпучив глаза. Один из них протянул руку, словно хотел прикоснуться к его куртке, и Джезаль отступил назад, чуть не сбив девочку-попрошайку, которая и стала причиной этого злоключения.
— Благодарю вас, — залопотала она с отвратительным простонародным акцентом, который из окровавленного рта звучал ещё неприятнее. — О, благодарю вас, сэр.
— Не стоит, — Джезаль проскользнул мимо неё, чувствуя себя крайне неловко. Она была ужасно грязной, и стояла очень близко, а ему не хотелось подхватить какую-нибудь заразу. И в целом всё внимание этой группы было на самом деле ему совершенно неприятно. Он пятился назад, а они таращились на него, улыбались и восхищённо перешёптывались.
Ферро хмуро посмотрела на Джезаля, когда они шли от Четырёх Углов.
— Что такое? — бросил он.
Она пожала плечами.
— Ты уже не такой трус, каким был когда-то.
— Благодарю за столь высокую оценку. — Он повернулся к Байязу. — Какого чёрта это было?
— Это был совершенный вами акт милосердия, мальчик мой, и я с гордостью смотрел на него. Похоже, мои уроки всё-таки пошли вам на пользу.
— Я имел в виду, — прорычал Джезаль, который считал, что постоянные поучения Байяза никакой пользы ему не принесли, — чего вы добивались, провозглашая моё имя всем и каждому? Эта история теперь распространится по всему городу!
— Об этом я не подумал. — Маг слабо улыбнулся. — Мне просто показалось, что вы заслуживаете признания за ваши благородные поступки. За помощь тем, кто не так удачлив, за помощь даме в отчаянии, защиту слабых и так далее. Поистине, это достойно восхищения.
— Но… — пробормотал Джезаль, не зная точно, не держат ли его за дурака.
— А здесь наши пути расходятся, мой юный друг.
— О-о. Неужели?
— Куда это ты собрался? — подозрительно бросила Ферро.
— Мне нужно уладить несколько вопросов, — сказал маг, — и ты идёшь со мной.
— А мне это зачем? — С тех пор, как они вышли из доков, настроение у Ферро было ещё хуже, чем обычно, что уже само по себе казалось примечательным.
Байяз закатил глаза к небу.
— Потому что у тебя нет навыков общественной жизни, которые необходимы, чтобы протянуть хотя бы пять минут в таком месте, как это. А зачем же ещё? А вы, предполагаю, вернётесь в Агрионт? — спросил он Джезаля.
— Да. Да, разумеется.
— Ну что же. Я хотел бы поблагодарить вас, капитан Луфар, за ту роль, которую вы сыграли в наших маленьких приключениях.
— Да как ты смеешь, колдовская жопа? Вся эта хрень была колоссальной, мучительной, безобразной тратой моего времени, и к тому же провальной. — Но на самом деле Джезаль сказал:
— Разумеется, да. — Он взял старика за руку, приготовившись вяло её пожать. — Это была честь для меня.
Хватка у Байяза оказалась потрясающе крепкой.
— Приятно слышать. — Джезаль обнаружил, что оказался очень близко к лицу старика и смотрит ему прямо в блестящие зелёные глаза. — Возможно, нам снова придётся сотрудничать.
Джезаль удивлённо моргнул. Слово "сотрудничество" здесь было поистине отвратительным.
— Ну тогда… э-э-э… наверное… увидимся позже? — По его мнению, лучше бы такого никогда не случилось.
Но Байяз лишь ухмыльнулся, отпуская гудящие пальцы Джезаля.
— О, я уверен, увидимся.

Солнце приятно светило сквозь ветви ароматного кедра, отбрасывая пятнистую тень на землю, точно как в прежние времена. Приятный ветерок обдувал дворик, и птички щебетали на ветках деревьев, в точности как и всегда. Старые здания казарм не изменились — заросшие шелестящим плющом, они со всех сторон окружали узкий дворик. Но на этом сходство с приятными воспоминаниями Джезаля заканчивалось. По ножкам стульев полз мох, стол покрылся толстым слоем птичьего помёта, траву несколько недель не стригли, и теперь семена на ней висели уже на уровне голени Джезаля.
И самих игроков здесь уже давно не было. Он смотрел, как двигаются тени на сером дереве, вспоминал звуки смеха, вкус дыма и крепких напитков, ощущение карт в руках. Здесь сидел Челенгорм, игравший яростно и лихо. А здесь Каспа хохотал над шутками о своих растратах. А здесь, откинувшись назад, сидел Вест и неодобрительно качал головой. Здесь Бринт нервно откладывал раздачу, надеясь на большие выигрыши, которые никогда не случатся.
А вот здесь было место Джезаля. Он вытащил стул из вцепившейся травы, сел на него, положив один сапог на стол и покачался на задних ножках. Теперь сложно было поверить, что он сидел здесь, наблюдал и строил планы, думая, как лучше всего унизить своих друзей. Он говорил себе, что больше никогда не станет заниматься такими глупостями. Ну, разве что пару партий.
Если Джезаль и думал, что почувствует себя как дома после того, как помоется, тщательно побреется и хорошенько уложит волосы, то его ждало разочарование. От привычной рутины он почувствовал себя чужим в своей же собственной пыльной квартире. Сложно было радоваться блеску сапог и пуговиц или расположению золотых галунов.
Когда он наконец встал перед зеркалом, где давным-давно провёл столько приятных часов, то обнаружил, что отражение определённо его расстраивает. Из виссеринского стекла на Джезаля ясными глазами смотрел исхудавший и потрёпанный непогодой проходимец. Светлая борода почти не скрывала уродливый шрам на кривой челюсти. Старый мундир был неприятно тесен, слишком сильно накрахмален и сильно давил шею. Джезаль уже не чувствовал, себя здесь на своём месте. Он уже не чувствовал себя солдатом.
Он даже не знал точно, кому должен докладывать, после всего этого отсутствия. Каждый офицер, кого он более или менее знал, находился в Инглии, вместе с армией. Джезаль предполагал, что мог бы разыскать лорд-маршала Варуза, если бы по-настоящему захотел, но на самом деле он уже достаточно узнал об опасности и не хотел нестись в неё сломя голову. Он выполнит свои обязанности, если его попросят. Но для этого его сначала нужно найти.
Тем временем у него были и другие дела. Сама мысль об этом пугала его и возбуждала одновременно, и он сунул палец за воротник и потянул, стараясь ослабить давление на горло. Это не помогло. Но всё же, как любил повторять Логен Девятипалый, лучше сделать дело, чем жить в страхе перед ним. Он поднял свою парадную шпагу, но посмотрев с минуту на нелепый латунный орнамент эфеса, бросил её на пол и запнул под кровать. Старайся казаться хуже, чем ты есть на самом деле, сказал бы Логен. Джезаль достал поношенную длинную шпагу, сунул её в петлю на ремне, глубоко вздохнул и пошёл к двери.

На улице не было ничего пугающего. Тихий район города, далеко от шумной торговли и грохота производства. В следующем переулке точильщик ножей хрипло предлагал свои услуги. Под карнизом скромного здания равнодушно курлыкал голубь. Откуда-то поблизости доносился звук копыт и скрип колёс повозки. В остальном повсюду стояла тишина.
Джезаль уже прошёл мимо дома по разу туда и сюда, и не осмеливался повторять, боясь, что Арди увидит его в окно, узнает и подумает, какого чёрта он делает. Так что он наматывал круги по верхней части улицы, подбирая слова, которые скажет, когда она откроет дверь.
— Я вернулся. — Нет-нет, слишком помпезно. — Привет, ты как? — Нет, слишком обыденно. — Это я, Луфар. — Слишком сухо. — Арди… я по тебе скучал. — Слишком убого. Джезаль увидел, что на него хмуро смотрит мужчина из верхнего окна, закашлялся и быстро пошёл к дому, повторяя себе под нос снова и снова:
— Лучше сделать, лучше сделать, лучше сделать…
Его кулак ударил по дереву. Он стоял и ждал, сердце сильно стучало. Лязгнула щеколда, и Джезаль изобразил самую обворожительную из улыбок. Дверь открылась, и невысокая круглолицая и очень непривлекательная девушка уставилась на него из проёма. Как бы здесь всё не изменилось, но одно было несомненно — это не Арди.
— Да?
— Э-э-э… — горничная. Как он мог быть таким дураком, чтобы подумать, будто Арди сама откроет переднюю дверь? Она простолюдинка, а не попрошайка. Он прочистил горло. — Я вернулся… В смысле… Арди Вест здесь живет?
— Здесь. — Горничная открыла дверь, чтобы Джезаль прошёл в тускло освещенный коридор. — Как вас представить?
— Капитан Луфар.
Горничная дёрнула головой, словно к ней была привязана невидимая нить, за которую Джезаль внезапно рванул.
— Капитан… Джезаль дан Луфар?
— Да, — смущенно пробормотал он. Неужели Арди обсуждала его со служанкой?
— Ой… ой, прошу вас, подождите… — Горничная указала на дверь и умчалась, широко раскрыв глаза, словно сюда явился сам император Гуркхула.
Полутёмная гостиная производила такое впечатление, словно её обставлял кто-то с избытком денег, недостатком вкуса и сильной нехваткой места для воплощения всех намерений. Здесь стояло несколько ярко обитых кресел, громадный излишне украшенный шкаф и монументальное полотно на стене — и будь оно хоть чуть больше, комнату пришлось бы расширять за счёт соседних домов. В щели между занавесками проникали два пыльных луча света и отражались от тщательно отполированного, хотя и слегка расшатанного антикварного стола. Каждый предмет мебели по отдельности мог бы смотреться неплохо, но все вместе они производили удушающий эффект. Но всё же, сказал себе Джезаль, хмуро оглядываясь вокруг, он пришёл ради Арди, а не ради её мебели.
Нелепо. Его колени обмякли, во рту пересохло, голова кружилась, и с каждой проходившей минутой становилось только хуже. Ему не было так страшно в Аулкусе, когда позади него вопила толпа шанка. Джезаль нервно прошёлся по комнате, сжимая и разжимая кулаки. Уставился на тихую улочку. Опёрся на кресло, изучая массивную картину. На ней развалился мускулистый король в громадной короне, а лорды в отороченных мехом одеждах кланялись и пресмыкались у его ног. Гарод Великий, догадался Джезаль, но узнавание не сильно его порадовало. Самая любимая и самая утомительная тема разговоров Байяза — достижения этого человека. Пусть бы этого Гарода Великого хоть замариновали, Джезалю плевать. Не пошёл бы этот Гарод Великий…
— Так-так-так…
В дверях стояла Арди, яркий свет из зала за её спиной сиял в её темных волосах и по краям белого платья. Она склонила голову набок, и на затенённом лице виднелась едва заметная улыбка. Казалось, она почти не изменилась. В жизни часто случается, что долгожданные моменты оборачиваются разочарованием. Но встреча с Арди после такой долгой разлуки несомненно была исключением. В одно мгновение все тщательно заготовленные фразы исчезли, и в голове стало так же пусто, как и в день, когда он впервые её увидел.
— Значит, ты жив, — прошелестела она.
— Да… э-э-э… вроде того. — Он выдавил неловкую улыбку. — Ты думала, я мёртв?
— Надеялась. — От этих слов ухмылка с его лица резко слетела. — Когда ни письмеца от тебя не получила. Но на самом деле я думала, что ты обо мне просто забыл.
Джезаль поморщился.
— Мне жаль, что я не писал. Очень жаль. Я хотел… — Она захлопнула дверь и прислонилась к ней, скрестив руки и хмуро глядя на него. — Не было дня, чтобы я не хотел написать. Но меня призвали, и у меня не было возможности никому сообщить, даже семье. Я был… я был очень далеко, на западе.
— Я знаю, где ты был. Весь город от этого жужжит, и если уж даже я слышала, то это, должно быть, поистине общеизвестный факт.
— Ты слышала?
Арди кивнула в сторону коридора.
— От горничной.
— От горничной? — Чёрт возьми, как кто угодно в Адуе мог прослышать что угодно об их злоключениях, не говоря уже о горничной Арди? Джезалю представились весьма неприятные картины. Толпы слуг, хихикающих от мысли, что он лежит и плачет о своём изувеченном лице. А все, кто хоть чего-то стоил, перешёптываются о том, каким дураком он, должно быть, выглядел, когда его с ложечки кормил покрытый шрамами дикарь с севера. Джезаль почувствовал, что краснеет до кончиков ушей. — И что она сказала?
— О, ну, знаешь. — Арди рассеянно вышла в комнату. — Что ты взобрался по стенам во время осады Дармиума, так? Открыл ворота людям императора, и так далее.
— Что? — Он растерялся ещё сильнее. — Дармиум? Я имею в виду… кто ей сказал…
Арди подошла ближе, и ещё ближе, и он волновался всё сильнее и сильнее, пока она, запнувшись, не остановилась. Потом она шагнула ещё ближе, снизу вверх посмотрела ему в лицо, и её губы приоткрылись. Так близко, что он был уверен: сейчас она обнимет его и поцелует. Так близко, что в предвкушении он чуть-чуть наклонился, полузакрыл глаза, вытянул губы… Затем она прошла мимо него, слегка задев волосами его по лицу, открыла дверцу шкафа и взяла графин, оставив раскрасневшегося Джезаля посреди комнаты.
Бестолково молча, он смотрел, как Арди наполняет два бокала и один протягивает ему. Вино плескалось и стекало тягучими каплями по стеклянной поверхности.
— Ты изменился. — Неожиданно Джезаль почувствовал прилив стыда, и его рука инстинктивно дёрнулась, чтобы закрыть шрам на подбородке. — Я не об этом. Во всяком случае, не только. Во всём. Теперь ты какой-то другой.
— Я… — Влияние, которое она на него оказывала, пожалуй, было сильнее, чем прежде. Раньше не было груза ожиданий, многодневных предвкушений и мечтаний в пустынных землях. — Я по тебе скучал. — Джезаль сказал это не думая, а потом заметил, что краснеет и попытался сменить тему. — Ты слышала о своём брате?
— Он пишет каждую неделю. — Она откинула голову, осушила свой бокал и начала наливать снова. — По крайней мере с тех пор, как я узнала, что он жив.
— Что?
— Я думала, что он мёртв с месяц, если не больше. Он один уцелел на поле битвы.
— Была битва? — пискнул Джезаль, и сразу вспомнил, что там идет война. Конечно были битвы. Он снова взял свой голос под контроль. — Что за битва?
— В которой был убит принц Ладислав.
— Ладислав мёртв? — снова по-девчачьи пискнул Джезаль. За те несколько раз, что он видел кронпринца, тот выглядел настолько эгоцентричным, что казался неуязвимым. Сложно было поверить, что он может умереть от удара меча, выстрела из лука или просто умереть, как любой человек. Но именно так всё и случилось.
— А потом, когда убили его брата…
— Рейнольт? Убит?
— В своей постели во дворце. Когда умрёт король, в Открытом Совете будут выборы нового.
— Выборы? — Голос Джезаля поднялся так высоко, что он почти почувствовал боль в горле.
Арди уже снова наполняла свой бокал.
— Посланника Уфмана повесили за убийство, несмотря на то, что он, скорее всего, был невиновен, так что война с гурками продолжается…
— Мы еще и с гурками воюем?
— Дагоска пала в начале года.
— Дагоска… пала? — Долгим глотком Джезаль опустошил свой бокал и уставился на ковёр, пытаясь уложить всё это в голове. Конечно, не следовало удивляться, что всё не стояло на месте, пока Джезаль отсутствовал, но он не ожидал, что мир перевернётся с ног на голову. Война с гурками, битвы на Севере, выборы нового короля?
— Налить ещё? — спросила Арди, покачивая графином в руке.
— Думаю, не помешает. — Разумеется, великие дела, как Байяз и сказал. Джезаль смотрел, как она наливает — хмуро, почти сердито, глядя, как журчит вино. Он увидел маленький шрам на её верхней губе, которого раньше не замечал, и внезапно ему сильно захотелось коснуться его, запустить пальцы в волосы, и прижать её к себе. Великие дела, но все они казались неважными по сравнению с тем, что происходило прямо сейчас, в этой комнате. Кто знает? В следующие несколько минут вся его жизнь может измениться, если он найдет правильные слова, если заставит себя сказать их.
— Я действительно скучал по тебе, — выдавил он. Жалкая попытка, от которой Арди с горькой усмешкой отмахнулась.
— Не будь дураком.
Он поймал её руку, и заставил посмотреть себе в глаза.
— Я был дураком всю свою жизнь. Но не теперь. Было время, там на равнине, когда лишь одно помогало мне выжить — мысль… что я снова смогу быть с тобой. Каждый день я хотел тебя увидеть… — Она ничего не делала, только хмуро смотрела на него, совершенно равнодушно. Её нежелание упасть в его объятия сильно расстраивало — после всего, через что ему пришлось пройти. — Арди, прошу тебя, я пришёл не для того, чтобы ссориться.
Она насупилась и посмотрела в пол, опрокинув ещё один бокал.
— Я не знаю, зачем ты пришел.
— Потому что я люблю тебя, и хочу больше никогда с тобой не разлучаться! Прошу, скажи мне, что ты станешь моей женой! — Он почти сказал это, но в последний миг увидел её насмешливый взгляд, и остановил себя. Он совершенно забыл, какой она бывает трудной.
— Я пришёл извиниться. Я подвёл тебя, знаю. Я пришёл сразу, как только смог, но вижу, ты не в настроении. Зайду позже.
Он прошмыгнул мимо неё и направился к двери, но Арди оказалась там первой. Она повернула ключ в замке и выдернула его.
— Оставляешь меня здесь одну, не написав даже письма, а когда возвращаешься, то хочешь уйти без поцелуя? — Она нетвёрдо шагнула к нему, и Джезаль понял, что отступает.
— Арди, ты пьяна.
Она раздражённо мотнула головой.
— Я всегда пьяна. Разве ты не говорил, что скучал по мне?
— Но, — пробормотал он, неожиданно слегка испугавшись, — я думал…
— В этом-то и проблема, понимаешь? Думать. У тебя это не очень хорошо получается. — Она толкнула Джезаля назад к столу, и его шпага так подвернулась ему под ноги, что пришлось схватиться за край, чтобы не упасть.
— Разве я не ждала? — прошептала она, и он почувствовал на лице горячее кисло-сладкое от вина дыхание. — Как ты и просил? — Её губы мягко коснулись его губ, она хрипло вздохнула и прижалась к нему. Джезаль почувствовал, как её рука скользнула ему к паху и мягко потёрла через штаны.
Разумеется, ощущение было приятным, и вызвало немедленное возбуждение. Крайне приятное, но и очень тревожное. Он нервно посмотрел в сторону двери.
— Что насчёт слуг? — прохрипел он.
— Если им не нравится, то пускай, блядь, ищут другую работу! Это не я решила нанять их.
— Тогда кто… ах!
Она запустила руку ему в волосы и болезненно повернула его голову так, что говорила теперь прямо ему в лицо.
— Забудь о них! Ты пришел сюда ради меня, так ведь?
— Да… да, конечно!
— Так скажи это! — Её рука крепко прижалась к брюкам, почти до боли, хотя и не совсем.
— Ай… я пришёл ради тебя.
— Ну? Я здесь. — Её руки повозились с его ремнём и расстегнули пряжку. — Теперь нечего стесняться.
Джезаль попытался поймать её запястье.
— Арди, подожди… — Другая её рука так сильно хлопнула его прямо по лицу, что голова Джезаля откинулась набок, и в ушах зазвенело.
— Шесть месяцев я здесь занималась ничем, — прошептала она ему в лицо слегка заплетающимся языком. — Ты понимаешь, как мне было скучно? И теперь ты говоришь мне подождать? Иди нахуй! — И она грубо сунула руку ему в штаны, вытащила член и стала тереть его одной ладонью, сжимая лицо другой. А он закрыл глаза и часто дышал ей в рот. Он забыл обо всём, кроме её пальцев.
Её зубы впились ему в губу, почти болезненно, а затем сильнее и сильнее.
— Ай, — проворчал он. — Ай! — Она определённо его кусала. Намеренно кусала, словно его губа была куском хряща, который надо перегрызть. Он попытался оттолкнуться, но в спину упирался стол, и Арди держала его крепко. Боль была почти такой же сильной, как потрясение, а потом, когда укусы не прекратились, намного сильнее.
— Аааайй! — Одной рукой он схватил запястье Арди и вывернул ей за спину, дёрнул её руку и толкнул её на стол. Он слышал, как она охнула, когда её лицо сильно треснулось об полированное дерево.
Джезаль стоял над ней, застыв в смятении, и во рту у него было солоно от крови. Сквозь спутанные волосы Арди он видел один её тёмный глаз, равнодушно смотревший на него из-за плеча. Волосы трепетали от её частого дыхания. Джезаль резко отпустил её запястье и увидел, как на руке проступают ярко-розовые отметины от его пальцев. Её рука скользнула вниз, схватилась за платье и задрала его, перехватилась и снова задрала — пока её юбки не сбились вокруг талии, а прямо перед Джезалем не показалась её голая бледная задница.
Ладно. Может он и стал новым человеком, но по-прежнему оставался мужчиной.
С каждым толчком её голова ударялась о штукатурку, его кожа шлёпалась об её бёдра, а его штаны сползали по ногам всё ниже и ниже, пока эфес шпаги не начал скрести по ковру. С каждым толчком стол издавал сильный скрип, всякий раз всё громче и громче, словно они трахались на спине какого-то старика, не одобрявшего их поведение. С каждым толчком Арди издавала стон, а Джезаль охал, не столько от удовольствия или от боли, сколько просто выдыхая во время яростного упражнения. Всё закончилось милосердно быстро.
В жизни часто случается, что долгожданные моменты оборачиваются разочарованием. Несомненно, это был один из тех случаев. Во время всех этих бесконечных часов на равнине, с мозолями от седла, в страхе за свою жизнь, Джезаль мечтал снова увидеть Арди, но быстрое и грубое совокупление на столе в безвкусной гостиной не вполне соответствовало тому, что было тогда у него на уме. Когда они закончили, он убрал в штаны свой увядающий член и почувствовал себя виноватым, пристыженным и чрезвычайно несчастным. От щелчка пряжки на ремне ему захотелось разбить себе лоб об стену.
Арди поднялась, опустила юбки и расправила их, глядя в пол. Он коснулся её плеча.
— Арди… — Она сердито стряхнула его руку и пошла прочь. Бросила что-то позади себя, и оно со стуком упало на ковёр. Ключ от двери.
— Можешь идти.
— Что?
— Иди! Ты же получил, что хотел, так ведь?
Он недоверчиво облизал свою окровавленную губу.
— Ты думаешь, я этого хотел? — В ответ лишь тишина. — Я люблю тебя.
Она кашлянула, словно её вот-вот стошнит, и медленно покачала головой.
— Почему?
Джезаль уже не был уверен, что знает. Он не знал точно, что имел в виду, или что чувствует теперь. Он хотел начать всё заново, но не знал как. Всё оказалось необъяснимым кошмаром, от которого он хотел поскорее проснуться.
— Что ты имеешь в виду под "почему"?
Она наклонилась, сжав кулачки, и закричала на него.
— Я ничтожество, блядь! Меня ненавидят все, кто знает! Мой собственный отец меня ненавидел! Мой брат! — Её голос надломился, лицо скривилось, а изо рта от гнева и страдания брызгала слюна. — Всё, к чему я прикасаюсь, рушится! Я всего лишь говно! Почему ты этого не видишь? — Она закрыла лицо руками, повернулась к нему спиной, и её плечи затряслись.
Он удивлённо моргнул, глядя на неё, и его губа задрожала. Прежний Джезаль дан Луфар, скорее всего, схватил бы этот ключ, выскочил из комнаты, побежал бы по улице, чтобы никогда не возвращаться, и был бы рад, что так легко отделался. Новый Джезаль задумался, не стоит ли поступить именно так.
Он крепко об этом задумался. Но ведь он стал теперь намного лучше. По крайней мере так он себе сказал.
— Я люблю тебя. — Эти слова в его окровавленном рту на вкус были похожи на ложь, но он уже слишком далеко зашёл, чтобы отступать. — Я всё ещё люблю тебя. — Он прошёл по комнате и обнял Арди, хотя та и попыталась его оттолкнуть. — Ничего не изменилось. — Он запустил пальцы ей в волосы, и прижал её голову к своей груди, пока она тихо плакала, пуская сопли на его парадный мундир.
— Ничего не изменилось, — прошептал он. Хотя конечно всё изменилось.

Время кормёжки

Они сидели не настолько близко, чтобы кто-то мог подумать, будто они вместе. Два мужчины, которые между делом случайно опустили свои задницы на одну скамейку. Стояло раннее утро, и хотя солнце больно било Глокте в глаза и окутывало золотистым сиянием покрытую росой траву, шелестевшие деревья и бегущие в парке ручьи, но в воздухе веяло предательской прохладой. Лорд Веттерлант, очевидно, был ранней пташкой. Но ведь и я тоже. Ничто так не подстёгивает человека вылезти из постели, как ночь без сна из-за обжигающих судорог.
Его светлость сунул руку в бумажный пакет, вынул двумя пальцами кусочек хлеба и бросил себе под ноги. Там уже собралась группа важных уток, и теперь они яростно вздорили друг с другом, стараясь добраться до крошек. А старый аристократ наблюдал за ними, и его морщинистое лицо представляло собой бесстрастную маску.
— Я не питаю иллюзий, наставник, — пробубнил он, почти не шевеля губами и совсем не поднимая взгляд. — Я не настолько крупная фигура, чтобы победить в этом соревновании, даже если бы и захотел. Но я достаточно крупная фигура, чтобы получить что-нибудь на этом. И я намерен получить всё, что смогу. — Значит, в кои-то веки прямо к делу. Не нужно говорить о погоде, или о детях, или о сравнительных достоинствах уток разных цветов.
— В этом нет ничего постыдного.
— Я тоже так думаю. У меня есть семья, которую надо кормить, и она растёт год от года. Решительно не советую заводить много детей. — Ха, мне это вряд ли грозит. — А ещё я держу собак, их тоже надо кормить, и они много едят. Веттерлант глубоко и хрипло вздохнул и бросил птицам очередной кусок хлеба. — Чем выше поднимаешься, наставник, тем больше прихлебателей желает получить объедки с твоего стола. Печально, но факт.
— На вас лежит большая ответственность, милорд. — Глокта сморщился от спазма в ноге, и осторожно выпрямил её, пока не почувствовал щелчок. — Могу ли я поинтересоваться, насколько большая?
— Разумеется, у меня есть мой голос, и я контролирую ещё три места в Открытом Совете. Семьи, связанные с моей узами земли, дружбы, брака или долгой традиции. — В нынешние времена такие узы могут оказаться ненадёжными.
— Вы спокойны за этих троих?
Веттерлант повернул на Глокту взгляд холодных глаз.
— Я не дурак, наставник. Своих псов я держу на цепи. Я спокоен за них. Насколько это возможно в наши неспокойные времена. — Он бросил в траву ещё несколько крошек, утки закрякали и принялись клевать и бить друг друга своими крыльями.
— Значит, всего четыре голоса. — Немалый кусок большого пирога.
— Всего четыре голоса.
Глокта прочистил горло, быстро проверил, нет ли кого поблизости. Девушка с трагичным лицом равнодушно смотрела на воду внизу на дорожке. Два взъерошенных офицера Личной Королевской сидели на скамье в другой стороне и громко разглагольствовали о том, кто из них вчера сильнее напился. Может ли трагичная девушка подслушивать для лорда Брока? А два офицера докладывать верховному судье Маровии? Мне агенты мерещатся повсюду, но оно и к лучшему. Агенты действительно повсюду. Он приглушил голос до шёпота.
— Его преосвященство будет рад предложить по пятнадцать тысяч марок за каждый голос.
— Понимаю. — Полуопущенные веки Веттерланта даже не дёрнулись. — Этого мяса вряд ли хватит даже для моих псов. Должен сказать вам, что лорд Барезин весьма иносказательно предложил мне по восемнадцать тысяч за голос, и ещё великолепную полоску земли на границе моего поместья. Леса для охоты на оленей. Вы охотник, наставник?
— Был. — Глокта похлопал по больной ноге. — Но уже некоторое время не охочусь.
— А-а. Мои соболезнования. Я всегда любил спорт. Но потом мне нанёс визит лорд Брок. — Как очаровательно для вас обоих. — Он был столь любезен, что предложил мне по двадцать тысяч, и очень подходящую партию для моего старшего сына — свою младшую дочь.
— И вы согласились?
— Я сказал ему, что сейчас слишком рано, чтобы соглашаться на что-либо.
— Уверен, его преосвященство смог бы поднять до двадцать одной, но нужно…
— Человек верховного судьи Маровии уже предложил мне двадцать пять.
— Харлен Морроу? — прошипел Глокта через оставшиеся зубы.
Лорд Веттерлант приподнял бровь.
— Кажется, так его звали.
— К сожалению, в настоящее время я могу предложить лишь столько же. Я проинформирую его преосвященство о вашей позиции. — Уверен, его радость не будет знать границ.
— С нетерпением буду ждать от вас вестей, наставник. — Веттерлант отвернулся к своим уткам и бросил им ещё несколько крошек. Смутная улыбка блуждала на его лице, когда он наблюдал, как птицы дерутся друг с дружкой.

Глокта мучительно дохромал до обычного дома на обыкновенной улице, на лице его играло что-то похожее на улыбку. Свободная минутка от удушающего общества великих и добродетельных. Время, когда мне не придётся лгать, хитрить, или ожидать ножа в спину. Возможно, я даже отыщу комнатку, которая еще не провоняла Харленом Морроу. Это было бы приятно…
Едва он поднял руку, чтобы постучать, как дверь резко открылась, и он уставился на ухмыляющееся лицо человека в мундире Личной Королевской. Это было так неожиданно, что Глокта сначала даже не узнал его. А когда узнал, тут же ощутил смятение.
— О, капитан Луфар. Какой сюрприз. — И к тому же весьма неприятный.
Он значительно изменился. В тех местах, где когда-то он выглядел гладеньким мальчишкой, теперь проступали острые углы, словно его обветрило непогодой. Если раньше он высокомерно вздёргивал подбородок, то теперь почти извинительно наклонял голову. А ещё он отрастил бороду — вероятно безуспешно пытаясь скрыть жуткого вида шрам на губе и подбородке. Хотя, увы, этот шрам вовсе не делает его уродливым.
— Инквизитор Глокта… э-э-э…
— Наставник.
— Правда? — Луфар удивлённо посмотрел на него. — Что ж… в таком случае… — Снова появилась лёгкая улыбка, и Глокта удивлённо понял, что его руку дружелюбно пожимают. — Поздравляю. С радостью бы поболтал, но служба зовет. Понимаете, давно не был в городе. Ездил на Север и всё такое.
— Разумеется. — Глокта хмуро смотрел, как Луфар весело шагал прочь по улице, и лишь однажды тайком оглянулся через плечо, заворачивая за угол. Остаётся вопрос, почему в первую очередь он заявился сюда. Хромая, Глокта вошёл в открытую дверь и тихо закрыл её за собой. Хотя, что тут удивительного — молодой человек выходит рано утром из дома юной женщины? Чтобы решить конкретно эту загадку, не нужна Инквизиция его величества. В конце концов, разве и сам я не выходил неоднократно рано утром из квартир? Притворяясь, будто надеюсь, что меня не видят — хотя на самом деле надеялся, что видят? Он прошёл через дверь в гостиную. Или это был другой человек?
Арди Вест стояла к нему спиной, и Глокта слышал, как вино наливается в бокал.
— Забыл что-то? — тихим и игривым голосом спросила она через плечо. Такой тон я не часто слышу от женщин. Чаще встречаются ужас, отвращение и слабые отголоски жалости. Раздался стук — она убирала бутылку на место. — Или решил, что и впрямь прожить не сможешь без ещё одного… — Когда она поворачивалась, на её лице играла кривая улыбка, которая быстро слетела, когда она увидела, кто пришёл.
Глокта фыркнул.
— Не волнуйтесь, на меня все так реагируют. Даже я сам по утрам, когда смотрюсь в зеркало. — Если мне удаётся встать перед этой чёртовой штукой.
— Дело не в этом, и вам это известно. Просто я не ожидала, что вы войдёте.
— Значит, всех нас этим утром ожидало лёгкое потрясение. Ни за что не догадаетесь, с кем я столкнулся у вас в коридоре.
Она замерла на миг, а потом пренебрежительно мотнула головой и отхлебнула вина из бокала.
— Не дадите мне подсказку?
— Ладно, дам. — Глокта поморщился, усаживаясь на стул, и вытягивая ногу перед собой. — Юный офицер Личной Королевской, которого несомненно ждёт блестящее будущее. — Хотя все мы можем надеяться на обратное.
Арди пристально смотрела на него поверх бокала.
— В Личной Королевской так много офицеров, что я с трудом могу отличить одного от другого.
— Правда? Кажется, этот победил на прошлогоднем Турнире.
— Я уже не помню, кто и в финале-то был. Каждый год как предыдущий, не находите?
— Верно. С тех пор, как я сам принимал в нём участие, всё катится по наклонной. Но я думал, что этого конкретного парня вы вспомните. Такое впечатление, что с тех пор, как мы встречались с ним в последний раз, кто-то ударил его по лицу. И довольно сильно, я бы сказал. — Хотя далеко не так сильно, как мне бы хотелось.
— Вы на меня сердитесь, — сказала она, хотя и без малейших признаков беспокойства.
— Скорее разочарован. Но чего вы ожидали? Я думал, вы умнее.
— Ум не гарантирует разумного поведения. Мой отец всё время говорил мне это. — Она допила вино, привычно закинув голову. — Не волнуйтесь. Я могу позаботиться о себе.
— Нет, не можете. Это вы ясно показали. Вы понимаете, что случится, если люди узнают? Вас станут избегать.
— И в чём будет разница? — насмешливо спросила она. — Возможно вы удивитесь, узнав, что в последние дни мне приходит мало приглашений во дворец. Меня даже за помеху не считают. Никто со мной не говорит. — Кроме меня, разумеется, но вряд ли я из тех, на чью компанию надеются женщины. — Всем насрать, что я делаю. И если они узнают, чем я занимаюсь — что ж, это как раз то, что они ожидают от такого дерьма, как я. Проклятые простолюдины, у них самообладание не лучше, чем у животных, сами же знаете. И в любом случае, разве не вы говорили мне, что я могу ебаться с кем захочу?
— А ещё я говорил, что чем меньше ебли, тем лучше.
— И, полагаю, это вы говорили всем, чьего расположения добивались?
Глокта скривился. Не совсем. Я убеждал и умолял, угрожал и запугивал. Ваша красота ранила меня, ранила в самое сердце! Я несчастен, я умру ради вас! Разве в вас совсем нет жалости? Разве вы меня не любите? Я делал всё, только что инструменты не показывал, а когда получал, что хотел, то бросал их и весело принимался за следующую жертву, даже не оглянувшись.
— Ха! — крикнула Арди, словно догадалась, о чём он думал. — Занд дан Глокта читает лекции о целомудрии? Умоляю! Скольким женщинам вы искалечили жизнь, прежде чем гурки искалечили вас? Вы пользовались дурной славой!
На его шее задрожала мышца, и он пошевелил плечом, чтобы расслабить её. Она права. Возможно, здесь лучше сработает тихая беседа с обсуждаемым джентльменом. Тихая беседа или суровая ночь с практиком Инеем.
— Ваша постель — ваше дело, как говорят в Стирии. В любом случае, как великий капитан Луфар оказался среди гражданских? Разве он не должен истреблять северян? Кто спасёт Инглию, пока он здесь?
— Он не был в Инглии.
— Вот как? — Неужели папаша нашел ему тёплое местечко вдали от сражений?
— Он был в Старой Империи, или что-то вроде того. Через море на запад и в дальние края. — Она вздохнула так, словно выслушала на этот счёт много всего, и теперь говорить на эту тему ей было очень скучно.
— Старая Империя? За каким чёртом он туда отправился?
— Почему бы вам не спросить у него? Какое-то путешествие. Он много говорил о северянине. Девятипалый или как-то так.
Глокта дёрнул головой.
— Девятипалый?
— М-м-м. Он, и ещё какой-то лысый старик.
Лицо Глокты задёргалось.
— Байяз. — Арди пожала плечами и снова глотнула из бокала. В её движениях уже была слегка заметна пьяная неловкость. Байяз. Только этого нам и не хватало — чтобы лысый лжец совал свою лысую башку в надвигающиеся выборы. — Он здесь, в городе?
— А мне откуда знать? — проворчала Арди. — Мне никто ничего не говорит.

Так много общего

Ферро обошла комнату и насупилась. Она изливала своё презрение в приторно пахнущий воздух, на шелестевшие занавеси, на огромные окна и на высокий балкон за ними. Она насмешливо смотрела на тёмные картины с изображениями жирных бледных королей, на расставленную по широкому пространству блестящую мебель. Она ненавидела это место с мягкими кроватями и мягкими людьми. Она безгранично предпочитала пыль и жажду Бесплодных земель в Канте. Жизнь там была суровой, жаркой и короткой.
Но по крайней мере честной.
А этот Союз, и в частности этот город Адуя, и особенно эта крепость Агрионт были битком набиты ложью. И Байяз плавал в самом её средоточии. Он обманом заманил Ферро идти за ним через весь свет ни за чем. Они не нашли никакого древнего оружия, которое можно использовать против гурков. А теперь он улыбался, смеялся и секретничал с какими-то стариками. Они приходили снаружи все в поту, а здесь внутри потели ещё сильнее.
Ферро бы никому в этом не призналась. Она с отвращением признавалась в этом и самой себе. Но она скучала по Девятипалому. Конечно, она никогда не показывала этого, но ей было немного легче, когда рядом был кто-то, кому она могла доверять хотя бы частично.
А теперь ей приходилось самой прикрывать себе спину.
Из компании с ней остался один ученик, а он был хуже, чем ничего. Он молча сидел и наблюдал за ней, и забытая книга валялась на столе перед ним. Он наблюдал и безрадостно улыбался, словно знал что-то, о чём Ферро должна догадаться. Словно он считал её дурой, раз она этого не замечает. От этого она только сильнее злилась. Так что Ферро бродила по комнате, хмуро глядя на всё, сжимая кулаки и крепко стиснув зубы.
— Ферро, тебе надо вернуться на Юг.
Она остановилась и мрачно посмотрела на Ки. Конечно, он был прав. Больше всего ей хотелось навсегда оставить позади этих безбожных розовых и сражаться с гурками тем оружием, которое она понимала. Выгрызть из них месть зубами, если понадобится. Он был прав, но это ничего не меняло. Ферро всегда не очень хорошо принимала советы.
— Да чего ты знаешь о том, что мне надо, тощий розовый болван?
— Больше, чем ты думаешь. — Он ни на миг не отводил от неё своих медленных глаз. — Мы очень похожи, ты и я. Возможно, ты этого не видишь, но так оно и есть. Так много общего. — Ферро нахмурилась. Она не знала, чего этот болезный идиот имел в виду, но ей не нравилось, как это звучало. — Байяз не даст тебе ничего из того, что тебе нужно. Ему нельзя доверять. Ко мне понимание пришло слишком поздно, но у тебя ещё есть время. Тебе нужно найти другого господина.
— У меня нет господина, — резко бросила она ему. — Я свободна.
Один уголок бледных губ Ки дёрнулся.
— Никто из нас никогда не будет свободен. Иди. Здесь для тебя ничего нет.
— Тогда зачем остаешься ты?
— Ради мести.
Ферро нахмурилась ещё сильнее.
— Мести за что?
Ученик наклонился вперёд, уставившись на неё своими блестящими глазами. Дверь со скрипом открылась, и он захлопнул рот, откинулся назад и посмотрел в окно. Словно и не собирался говорить.
Байяз медленно вошёл в комнату, аккуратно держа в руке чашку с чаем. В сторону Ферро он даже не взглянул и прошёл мимо неё в открытую дверь на балкон. Проклятый маг. Она пошла следом, прищурившись от яркого света. Они находились высоко, и весь Агрионт[5] раскинулся перед ними, как было, когда они с Девятипалым лазали по крышам, давным-давно. Группы розовых лентяев бездельничали на блестящей траве внизу, как они делали перед отъездом Ферро в Старую Империю. И всё-таки, кое-что изменилось.
Теперь повсюду в городе поселился страх. Ферро видела его в каждом гладком бледном лице. В каждом слове и в каждом жесте. Бездыханное ожидание, словно воздух перед тем, как разразится гроза. Словно поле сухой травы, готовое вспыхнуть от мельчайшей искры. Она не знала, чего они ждали, и ей было наплевать.
Но она слышала много разговоров о выборах.
Первый из Магов смотрел, как она выходит в дверь, яркое солнце сияло на его лысой голове.
— Чаю, Ферро?
Она ненавидела чай, и Байяз знал это. Чай пили гурки, когда замышляли предательство. Она помнила, как солдаты пили его, пока она валялась в пыли. Она помнила, как работорговцы пили его, обговаривая цены. Она помнила, как Уфман пил его, со смехом глядя на её гнев и беспомощность. А теперь чай пил Байяз, изящно зажав маленькую чашечку между большим и указательным пальцами, и улыбался.
Ферро стиснула зубы.
— С меня хватит, розовый. Ты обещал мне месть, и не дал ничего. Я возвращаюсь на Юг.
— В самом деле? Нам будет очень тебя не хватать. Но сейчас Гуркхул и Союз в состоянии войны. Нынче корабли до Канты не плавают. Возможно ещё некоторое время плавать не будут.
— Тогда как я туда попаду?
— Ты совершенно ясно дала мне понять, что я за тебя не в ответе. Я дал тебе крышу над головой, а ты даже не выразила благодарности. Если хочешь уехать, то организуй это сама. Скоро сюда должен вернуться мой брат Юлвей. Возможно, он возьмёт тебя под своё крыло.
— Этого мало. — Байяз сердито посмотрел на неё. Взгляд может и зловещий, но Ферро не Длинноногий, и не Луфар, и не Ки. У неё не было господина, и никогда не будет. — Этого мало, говорю!
— Почему ты с таким упорством испытываешь пределы моего терпения? Понимаешь, оно ведь может подойти к концу.
— Как и моё.
Байяз фыркнул.
— У твоего и начала-то нет, что несомненно мог бы подтвердить мастер Девятипалый. Решительно утверждаю, Ферро, что обаяния у тебя не больше, чем у козы — и к тому же козы с прескверным характером. — Он выпятил губы и изящно глотнул из чашечки. Только чудовищным усилием Ферро сдержалась, чтобы не хлопнуть его по руке, да ещё не боднуть вдобавок лысую сволочь. — Но если сражения с гурками тебя всё ещё интересуют…
— Всегда.
— Тогда я уверен, что смогу найти применение твоим талантам. Там, где не нужно чувство юмора. Мои цели относительно гурков не изменились. Борьба должна продолжиться, хотя и с другим оружием. — Он перевёл взгляд в сторону огромной башни, которая возвышалась над крепостью.
Ферро мало знала о красоте, и ещё меньше красота её волновала, но это здание на её взгляд было прекрасным. В этой горе голого камня не было никакой мягкости, никакой снисходительности. В очертаниях башни была жестокая честность. Безжалостная точность в резких чёрных углах. Что-то в этом здании завораживало Ферро.
— Что это за место? — спросила она.
Байяз прищурился, глядя на неё.
— Дом Делателя.
— А что внутри?
— Не твоё дело.
Ферро едва не плюнула от раздражения.
— Ты жил там. Ты служил Канедиасу. Помогал Делателю в его работе. Ты всё это рассказывал нам там, на равнинах. Так скажи, что там внутри?
— А у тебя острая память, Ферро, но ты забыла одно. Мы не нашли Семя. Ты мне не нужна. И в частности мне больше не нужно отвечать на твои бесконечные вопросы. Представь себе, как это меня пугает. — Он снова чопорно глотнул свой чай, поднял брови и уставился на розовых бездельников в парке.
Ферро натянула себе на лицо улыбку. Или то, что она могла выдавить в качестве улыбки. По крайней мере оскалила зубы. Она хорошо помнила, что говорила та старуха Конейль, и как сильно это его взбесило.
— Делатель. Ты пытался украсть его тайны. Ты пытался украсть его дочь. Её звали Толомея. Её отец сбросил её с крыши. За её предательство, когда она открыла тебе дверь. Я права?
Байяз сердито выплеснул с балкона последние капли из чашки. Ферро посмотрела, как они блестят на ярком солнце, падая вниз.
— Да, Ферро, Делатель сбросил свою дочь с крыши. Похоже, нам обоим не везёт в любви, а? Нам не везёт. Но ещё больше не везёт нашим возлюбленным. Кто бы мог подумать, что у нас столько общего? — Ферро подумала, а не столкнуть ли розовую сволочь с балкона вслед за его чаем. Но он всё ещё был должен ей, и Ферро собиралась взять долг. Так что она просто насупилась и ушла с балкона.
В комнате был новоприбывший. Человек с кудрявыми волосами и широкой улыбкой. В руке он держал длинный посох и сумку из потёртой кожи на одном плече. С его глазами было что-то странное — один светлый, другой тёмный. В его бдительном взоре было что-то, отчего Ферро стала подозрительной. Даже больше обычного.
— А-а, знаменитая Ферро Малджин. Простите мое любопытство, но не каждый день можно встретить человека с такими… выдающимися предками, как у вас.
Ферро не понравилось, что он знал её имя, её предков, да и вообще хоть что-то о ней.
— Ты кто?
— Да где же мои манеры? Я Йору Сульфур из ордена магов, — и он протянул руку. Она не приняла её, но он лишь улыбнулся. — Не один из первых двенадцати, разумеется. Всего лишь дополнение. Поздняя прибавка. Когда-то я был учеником великого Байяза.
Ферро фыркнула. С её точки зрения эта характеристика не добавляла ему доверия.
— И что случилось?
— Я закончил обучение.
Байяз со стуком поставил чашку на столик у окна.
— Йору, — сказал он, и новоприбывший смиренно склонил голову. — Благодарю тебя за проделанную работу. Всё точно и по существу, как всегда.
Улыбка Сульфура стала ещё шире.
— Маленький винтик в большой машине, но я стараюсь быть крепким винтиком.
— Ты меня ещё не подводил. Я этого не забуду. Как продвигается твоя следующая маленькая игра?
— Готова начаться, по вашей команде.
— Давай начнём сейчас. Задержка ничего хорошего не принесёт.
— Я сделаю приготовления. Я так же принёс это, как вы и просили. — Он скинул с плеча сумку и осторожно сунул руку внутрь. Медленно вынул большую чёрную книгу. На тяжелой обложке виднелись рубцы, порезы и следы огня. — Книга Гластрода, — тихо проговорил он, словно боялся произносить эти слова.
Байяз нахмурился.
— Пока оставь её. Возникло неожиданное осложнение.
— Осложнение? — Сульфур с некоторым облегчением убрал книгу в сумку.
— То, что мы искали… его там не оказалось.
— Тогда…
— Что касается наших планов, ничего не изменилось.
— Разумеется. — Сульфур снова склонил голову. — Лорд Ишер уже в пути.
— Отлично. — Байяз взглянул на Ферро, словно только сейчас вспомнил, что она здесь. — Не будешь ли ты так любезна предоставить нам эту комнату. У меня посетитель, которому я должен уделить внимание.
Ферро и рада была уйти, но не спешила убраться, поскольку Байяз хотел, чтобы она поспешила. Она расправила руки, постояла на месте, потянулась. Потом пошла в сторону двери максимально непрямым путём, шаркая ногами по доскам пола и заполняя всю комнату этими отвратительными звуками. Остановилась поглазеть на картину, пихнуть стул, щёлкнуть по блестящей вазе — ничего из этого её совсем не интересовало. И всё это время Ки смотрел, Байяз хмурился, а Сульфур ухмылялся своей маленькой понимающей ухмылкой. Она остановилась в дверях.
— Сейчас?
— Да, сейчас, — отрезал Байяз.
Ферро ещё раз осмотрела комнату.
— Ёбаные маги, — фыркнула она и выскользнула за дверь.
В комнате за дверью она едва не столкнулась с высоким розовым стариком. На нём, несмотря на жару, была тяжёлая мантия, а на плечах висела блестящая цепь. За его спиной возвышался большой мужик, мрачный и бдительный. Охранник. Ферро не понравился вид розового старика. Он посмотрел на неё свысока, выпятив подбородок, словно она была собакой.
Словно она была рабыней.
— Шшшшш. — Прошипела она ему в лицо и прошла мимо, пихнув плечом. Мужчина яростно фыркнул, и его охранник сурово посмотрел на Ферро. Она это проигнорировала. Суровые взгляды ничего не значат. Если он хочет получить коленом по морде, то пусть попробует к ней прикоснуться. Но он не стал. Эти двое прошли в дверь.
— А-а-а, лорд Ишер! — услышала она слова Байяза, перед тем, как дверь закрылась. — Как я рад, что вы смогли прийти так скоро.
— Я пришёл сразу же. Мой дедушка всегда говорил, что…
— Ваш дедушка был мудрым человеком и добрым другом. Я бы хотел обсудить с вами, если позволите, положение в Открытом Совете. Не хотите ли чаю…?

Честность

Джезаль лежал на спине, положив руки под голову, прикрыв бёдра простыней. Он смотрел, как Арди глядит в окно — поставив локти на подоконник, и положив подбородок на ладони. Он смотрел на Арди и благодарил судьбы, что какой-то давно забытый модельер военной формы решил снабдить офицеров Личной Королевской короткими куртками. Он благодарил их глубоко и с самой искренней признательностью, поскольку кроме его куртки сейчас на Арди ничего не было надето.
Удивительно, как всё между ними изменилось после того горького, сбивающего с толку воссоединения. Целую неделю они ни одной ночи не проводили раздельно, и целую неделю улыбка не сходила с его лица. Разумеется, иногда накатывали воспоминания, незваные и ужасно удивительные, словно раздувшийся труп, всплывший на поверхность пруда, прямо перед людьми, которые наслаждались пикником на берегу. Джезаль вспоминал, как Арди кусала и била его, плача и крича ему в лицо. Но в такие минуты он старался улыбнуться, смотрел, как она улыбается ему, и довольно скоро ему удавалось затолкать эти неприятные мысли назад, по крайней мере на какое-то время. Тогда Джезаль поздравлял себя с тем, что ему хватило великодушия так поступить, и с тем, что он простил её.
— Арди, — заискивающе проговорил он.
— М-м-м?
— Возвращайся в постель.
— Почему?
— Потому что я люблю тебя. — Удивительно, чем больше он это говорил, тем проще получалось.
Она скучающе вздохнула.
— Это ты так говоришь.
— Это правда.
Она обернулась и поставила руки на подоконник. На фоне яркого окна виднелись лишь тёмные очертания её тела.
— И что это значит, конкретно? Что ты ебёшь меня уже неделю, и тебе всё мало?
— Не думаю, что мне когда-нибудь будет достаточно.
— Что ж, — Она оттолкнулась от окна и пошла по доскам пола. — Вряд ли кому-то станет хуже, если мы попробуем убедиться в этом. Ещё хуже, во всяком случае. — Она остановилась у кровати. — Только пообещай мне одно.
Джезаль сглотнул, волнуясь о том, что она может его попросить, и о том, что он может ответить.
— Что угодно, — прошелестел он, заставляя себя улыбнуться.
— Не подведи меня.
Улыбаться стало проще. На это не сложно было ответить "да". В конце концов, он уже изменился.
— Конечно, обещаю.
— Хорошо. — Арди на четвереньках влезла на кровать, глядя ему в глаза, а он в предвкушении шевелил пальцами ног под простынёй. Она встала на колени, расставив над ним ноги и плавно запахнула куртку на груди. — Ну, капитан, я прошла смотр?
— Я бы сказал… — Джезаль притянул Арди к себе, схватив за куртку, и сунул руки под неё, — что ты, несомненно… — он положил руку ей на грудь и потёр сосок большим пальцем, — самый прелестный солдат моей роты.
Она прижалась своим пахом к нему через простыню и стала двигать бёдрами вперёд-назад.
— Ах, Капитан уже стоит по стойке "смирно"…
— Для вас? Всегда…
Она облизывала и обсасывала его губы, размазывая слюну по его лицу, а он просунул руку ей между ног — Арди об неё немного потёрлась, и его влажные пальцы с хлюпаньем проникали ей внутрь. Она гортанно стонала и вздыхала, и Джезаль тоже. Арди протянула руку вниз и вытащила простыню. Он взял член, а она поводила бёдрами, нашла нужную позу и опустилась на него. Её волосы щекотали ему лицо, а прерывистое дыхание щекотало ухо.
Раздались два тяжёлых удара в дверь, и они оба замерли. Ещё два удара. Арди подняла голову, убирая волосы с румяного лица.
— Кто там? — крикнула она густым гортанным голосом.
— Кто-то ищет капитана. — Горничная. — Он… он всё ещё здесь?
Арди посмотрела на Джезаля.
— Думаю, я могла бы передать ему послание. — Он прикусил губу, чтобы не засмеяться, потянулся вверх, зажал пальцами её сосок, а она оттолкнула его руку. — А кто там?
— Рыцарь-герольд! — Улыбка Джезаля померкла. Кажется, эти сволочи никогда не приносили хороших новостей, и всегда совершенно не вовремя. — Лорд-маршалу Варузу необходимо срочно поговорить с капитаном. Они ищут его по всему городу. — Джезаль чертыхнулся себе под нос. Кажется, в армии наконец-то поняли, что он вернулся.
— Скажи ему, что когда я увижу капитана, то дам ему знать! — крикнула Арди, и в коридоре снаружи раздался звук удалявшихся шагов.
— Блядь! — зашипел Джезаль, как только горничная ушла, хоть и вряд ли у неё могли быть какие-либо сомнения о том, что именно здесь происходило в последние несколько дней и ночей. — Мне нужно будет идти.
— Сейчас?
— Сейчас, будь они прокляты. Если я не приду, то они продолжат искать, и чем быстрее я уйду, тем быстрее вернусь.
Она вздохнула и перекатилась на спину, а он соскользнул с постели и начал рыскать по комнате в поисках своей разбросанной одежды. На рубашке спереди виднелось пятно от вина, брюки помяты, но и так сойдёт. Идеальный внешний вид уже не был главной целью жизни Джезаля. Он сел на кровать, чтобы натянуть сапоги, и почувствовал, как Арди встала позади него на колени, её руки скользнули по его груди, её губы коснулись его уха, и она прошептала ему:
— Так ты снова оставишь меня одну? Отправишься в Инглию, резать северян вместе с моим братом?
Джезаль с некоторым трудом наклонился и надел один сапог.
— Возможно. А может и нет. — Идея солдатской жизни его уже не вдохновляла. Он достаточно повидал насилия вблизи, и знал, что оно жутко пугает и чертовски больно ранит. Слава и популярность казались жалкими вознаграждениями за все риски. — Я серьёзно подумываю о том, чтобы уйти в отставку.
— Да ну? И чем займёшься?
— Пока не знаю. — Он обернулся к ней и поднял бровь. — Может найду хорошую женщину и остепенюсь.
— Хорошую женщину? Ты знаешь хоть одну такую?
— Я надеялся, что может у тебя найдутся предложения.
Она поджала губы.
— Дай-ка подумать. Она должна быть красивой?
— Нет-нет, красивые женщины всегда такие чертовски требовательные. Мне заунывно-заурядную пожалуйста.
— Умная?
Джезаль фыркнул.
— Только не это. Я известен своей пустоголовостью. А рядом с умной женщиной буду выглядеть полным тупицей. — Он натянул второй сапог, убрал руки Арди и встал. — Наивная беспечная тёлочка будет в самый раз. Такая, которая всегда будет со мною соглашаться.
Арди захлопала в ладоши.
— О да, могу себе её представить: болтается у тебя на руке, точно пустое платье, и всё повторяет, словно пищащее эхо. Но думаю, благородных кровей?
— Разумеется, только самое лучшее. В этом смысле я на компромисс не пойду. И светлые волосы, у меня к ним слабость.
— О, полностью согласна. Тёмные это так банально, так похоже на грязь, отбросы и навоз. — Она содрогнулась. — От одной мысли чувствую себя грязной.
— И кроме того, — сказал он, просовывая шпагу в петлю на ремне, — спокойный и тихий характер. Сюрпризов с меня хватит.
— Естественно. Жизнь достаточно сложна и без женщин, приносящих неприятности. Без таких, которые ведут себя ужасно недостойно. — Она подняла брови. — Я подумаю насчёт своих знакомых.
— Великолепно. А тем временем, мне понадобится моя куртка — хотя ты носишь её куда изящнее, чем я.
— О, есть, сэр. — Арди стащила куртку и бросила в него, а потом растянулась на кровати, полностью обнажённая, выгнув спину. Пошевелила бёдрами вперёд-назад, согнув одну ногу в колене, а потом вытянула другую, указывая на него большим пальцем. — Но ты ведь не оставишь меня одну надолго?
Он посмотрел на неё.
— Блядь, не смей даже на дюйм пошевелиться, — прохрипел он, потом натянул куртку, зажав член между ног, и, согнувшись, заковылял к двери. Он надеялся, что член упадет до встречи с лорд-маршалом, но не был в этом уверен наверняка.

И снова Джезаль оказался в похожей на пещеру комнате верховного судьи Маровии. Он стоял совсем один на голом полу, лицом к огромному отполированному столу, а три старика мрачно рассматривали его с другой стороны.
Когда клерк с гулким грохотом закрыл высокие двери, у Джезаля появилось очень тревожное чувство, что совершенно то же самое уже происходило с ним раньше. В тот день, когда его вызвали с корабля, отправлявшегося в Инглию, оторвали от друзей и притязаний и отправили в безрассудное проклятое путешествие по безлюдным местам. В путешествие, которое стоило ему внешнего вида и едва не стоило жизни. Можно было с уверенностью сказать, что Джезаль не был сильно рад снова здесь оказаться, и очень страстно надеялся на то, что в этот раз исход будет лучше.
С этой точки зрения отсутствие Первого из Магов несколько ободряло, даже если вид остальных собравшихся не приносил никакого утешения. Перед ним были суровые старые лица лорд-маршала Варуза, верховного судьи Маровии и лорд-камергера Хоффа.
Варуз восхвалял замечательные успехи Джезаля в Старой Империи. Очевидно, его версия событий сильно отличалась от того, что помнил сам Джезаль.
— … как я понимаю, эти великие приключения на западе принесли славу Союзу по всему миру. В частности, на меня произвёл впечатление рассказ о вашем броске через мост в Дармиуме. Всё действительно произошло так, как рассказывают?
— Через мост, сэр, ну, по правде говоря, э-э-э… — Наверное следовало спросить старого дурака, что, чёрт возьми, он несёт, но мысли Джезаля были заняты обнажённой Арди, вытянувшейся на кровати. Насрать на эту страну. Будь проклята служба. Он может уйти в отставку немедленно и вернуться в постель до конца часа. — Дело в том, что…
— Вам эта история больше всего понравилась? — спросил Хофф, опуская кубок. — А моё воображение захватила та, про дочь императора. — И он, подмигнув, посмотрел на Джезаля, подразумевая пикантный оттенок истории.
— Если честно, ваша милость, я совершенно не имею понятия, как начались эти слухи. Уверяю вас, ничего похожего не происходило. Всё это выглядит сильно преувеличенным…
— Что ж, один славный слух стоит десятка печальных истин, вы разве не согласны?
Джезаль удивлённо моргнул.
— Ну, э-э-э, наверное…
— В любом случае, — встрял Варуз, — Закрытый Совет получил отличные доклады о вашем командовании за границей.
— Неужели?
— Многочисленные и разнообразные доклады, и все весьма яркие.
Джезаль не сдержал ухмылки, хотя и задумался, от кого могли поступить такие доклады. Он не мог себе представить Ферро Малджин, болтающую о его прекрасных качествах.
— Что ж, милорды, вы очень добры, но я должен…
— И, учитывая вашу преданность и отвагу в этом сложном и жизненно важном задании, рад сообщить вам, что вас повысили до звания полковника. Приказ уже вступил в силу.
Глаза Джезаля широко раскрылись.
— Повысили?
— Да, мой мальчик, и никто не заслуживает этого больше.
Перескочить через два ранга за одно утро было беспрецедентной честью, особенно когда он не сражался ни в одной битве, не совершал подвигов и не умер в бою за родину. Если не считать того, что недавно он переспал с сестрой лучшего друга. Это несомненно жертва, но не из тех, которыми обычно заслуживают благосклонность короля.
— Я, э-э-э, я… — Он не мог скрыть своего удовлетворения. Новый мундир, ещё больше галунов, и так далее, и придётся командовать ещё бо́льшим числом людей. Возможно, слава и популярность — жалкие награды, но он ведь уже рисковал, и теперь оставалось только сказать "да". Разве он не страдал? Разве не заслужил?
Ему не пришлось долго размышлять об этом. Он вообще почти не думал. Сама идея оставить армию и остепениться быстро умчалась куда-то вдаль.
— Большая честь для меня принять эту исключительную… почесть.
— Тогда все мы одинаково рады, — кисло сказал Хофф. — А теперь к делу. Вам известно, полковник Луфар, что в последнее время возникли некоторые проблемы с крестьянами?
Удивительным образом до спальни Арди не доходило никаких новостей.
— Надеюсь, ваша милость, ничего серьёзного?
— Конечно ничего, если только не считать полноценный бунт чем-то серьёзным.
— Бунт? — сглотнул Джезаль.
— Этот человек, Дубильщик, — выплюнул лорд-камергер. — Месяцами разъезжал по деревням, возбуждая недовольство, сея семена неповиновения, подстрекая крестьян против их хозяев, против их господ, против короля!
— Никто не ожидал, что дойдёт до восстания. — Варуз сердито пошевелил губами. — Но после собрания в Колоне группа крестьян, подстрекаемых этим самым Дубильщиком, вооружилась и отказалась расходиться. Они одержали победу над местным землевладельцем, и восстание разрослось. А теперь мы узнаём, что вчера они сокрушили значительные силы под командованием лорда Финстера, сожгли его поместье и повесили трёх сборщиков налогов. И опустошают деревни по направлению к Адуе.
— Опустошают? — пробормотал Джезаль, глядя на дверь. "Опустошение" было весьма неприятным словом.
— Всё это весьма прискорбно, — простонал Маровия. — Половина из них честные люди, верные королю, которых толкнула на это жадность их землевладельцев.
Варуз фыркнул от отвращения.
— Нет оправдания государственной измене! Другая половина — воры, мерзавцы и мятежники. Их нужно вздёрнуть на виселице!
— Закрытый Совет принял решение, — встрял Хофф. — Этот Дубильщик провозгласил намерение предъявить список требований королю. Королю! Новые свободы. Новые права. Каждый человек ровня своему брату и тому подобная опасная чепуха. Скоро станет известно, что они отправились в путь, и начнётся паника. Беспорядки в поддержку крестьян, и беспорядки против них. Всё уже балансирует на острие ножа. Мы ведём две войны, и у короля ухудшается состояние, да ещё без наследника! — Хофф грохнул кулаком по столу, и Джезаль подскочил. — Нельзя допустить, чтобы они добрались до города.
Маршал Варуз сцепил руки перед собой.
— Чтобы разобраться с этой угрозой, будут направлены два полка Личной Королевской, оставшиеся в Срединных землях[6]. Мы подготовили список уступок, — и он нахмурился, прочитав это слово. — Если крестьяне согласятся на переговоры и вернутся в свои дома, то им можно сохранить жизни. Если же этот Дубильщик не внемлет голосу разума, то его так называемая армия должна быть уничтожена. Рассеяна. Сломлена.
— Убита, — сказал Хофф, вытирая тяжелым пальцем пятно на столе. — А зачинщики доставлены в Инквизицию его величества.
— Прискорбно, — не думая, пробормотал Джезаль, чувствуя холодную дрожь от одного упоминания этой организации.
— Это необходимость, — сказал Маровия, печально качая головой.
— Но вовсе не лёгкая. — Варуз хмуро посмотрел на Джезаля из-за стола. — В каждой деревне, в каждом городе, на каждом поле и на каждой ферме, где они проходили, они набирали людей. Страна кишит недовольными. Разумеется, у них плохая дисциплина и снаряжение, но по последним оценкам их около сорока тысяч…
— Сорок… тысяч? — Джезаль нервно переступил с ноги на ногу. Он-то думал, что они обсуждают несколько сотен босоногих оборванцев. Здесь, разумеется, никакой опасности не было — за стенами Агрионта, за стенами города. Но сорок тысяч весьма рассерженных людей — это ужасно много. Даже если они крестьяне.
— Личная Королевская уже готовится: один конный полк и один пеший. Теперь не хватает только командующего операцией.
— Хм, — проворчал Джезаль. Он не завидовал тому невезучему человеку — командовать войсками, которых впятеро превосходят числом дикари, приободрённые сознанием своей правоты и мелкими победами, пьяные от ненависти к знати и монархии, жаждущие крови и добычи…
Тут глаза Джезаля сильно расширились.
— Я?
— Вы.
Он пытался подобрать слова.
— Не хочу показаться… неблагодарным, понимаете, но, уверен, я хочу сказать, что наверняка есть люди, которые намного лучше подходят для этой задачи. Лорд-маршал, вы же сами…
— Время сейчас сложное. — Хофф пристально посмотрел на Джезаля из-под кустистых бровей. — Очень сложное. Нам нужен кто-то без… связей. С чистым послужным списком. Вы идеально подходите.
— Но… переговоры с крестьянами, ваша светлость, ваша милость, лорд-маршал, я в этом ничего не понимаю! Я не разбираюсь в законах!
— Мы осведомлены о ваших недостатках, — сказал Хофф. — Поэтому с вами будет представитель Закрытого Совета. Тот, кто обладает непререкаемым авторитетом в таких вопросах.
Неожиданно Джезаля по плечу похлопала тяжёлая рука.
— Я же говорил вам, что это случится довольно скоро, мой мальчик! — Джезаль медленно повернул голову, чувствуя, как внутри у него разрастается чувство ужасного смятения. Там, на расстоянии не более фута, стоял и ухмылялся во весь рот Первый из Магов. В конце концов оказалось, что он здесь очень даже присутствует. На самом деле не было ничего удивительного, что старый лысый надоеда был в этом замешан. Странные и неприятные события следовали за магом по пятам, как стая собак, тявкающих вслед фургону мясника.
— Армия крестьян, если можно её так назвать, расположена в четырёх днях пути от города. Она растянулась по окрестностям в поисках поживы. — Варуз вытянулся вперёд, ткнув пальцем в стол.
— Вы немедленно отправитесь, чтобы помешать им. На вас вся наша надежда, полковник Луфар. Вы поняли приказ?
— Да, сэр, — прошептал он, совершенно безуспешно пытаясь говорить с энтузиазмом.
— Вот мы и снова вместе? — хихикнул Байяз. — Лучше бы им сбежать, а, мой мальчик?
— Разумеется, — несчастно пробормотал Джезаль. У него тоже был шанс сбежать, шанс начать новую жизнь, но он променял его на пару новых звезд на мундире. Он слишком поздно осознал свою ошибку. Байяз крепче сжал его плечо, по-отечески притянул поближе и, кажется, не собирался отпускать. Выхода и впрямь не было.

Чертыхаясь, Джезаль в большой спешке вышел из своей квартиры, волоча за собой свой сундук. Было на самом деле ужасно несправедливо, что ему пришлось самому таскать свой багаж, но время сильно поджимало, если уж он должен спасти Союз от безумия его граждан. Джезаль мельком обдумал возможность убежать в доки и сесть на первый корабль до Сулджука, но потом с негодованием её отмел. Он осознанно принял повышение, и теперь не видел иного выхода, кроме как идти до конца. Лучше сделать дело, чем жить в страхе перед ним, и всё такое. Он повернул ключ в замке, обернулся и отскочил, от потрясения охнув по-девчачьи. В тени напротив его двери кто-то стоял, и ощущение ужаса только усилилось, когда Джезаль понял, кто это.
Калека Глокта стоял у стены, тяжело опираясь на трость и ухмыляясь своей омерзительной беззубой ухмылкой.
— Полковник Луфар, на одно слово.
— Если вы насчёт крестьян, то всё в надежных руках. — Джезаль не смог полностью убрать гримасу отвращения со своего лица. — Вам не нужно об этом беспокоиться…
— Я насчёт другого дела.
— Тогда какого?
— Арди Вест.
Коридор неожиданно показался очень пустым и очень тихим. Солдаты, офицеры, слуги — все далеко в Инглии. Здесь, да и во всех казармах, насколько Джезалю было известно, они только вдвоём.
— Я не понимаю, какое отношение…
— Её брат, наш общий друг Коллем Вест, помните его? Озабоченный с виду парень, слегка лысоват. Немного вспыльчив. — Джезаль почувствовал, как виноватый румянец растекается по его лицу. Разумеется, он хорошо помнил этого человека, а особенно его вспыльчивость. — Незадолго перед отправкой на войну в Инглии он пришёл ко мне. Просил меня присмотреть за своей сестрой, пока сам он будет вдали, рисковать своей жизнью. Я пообещал ему. — Глокта прошаркал немного ближе, и Джезаль содрогнулся. — Эту ответственность, уверяю вас, я воспринимаю столь же серьёзно, как и любую задачу, что дает мне архилектор.
— Понимаю, — прохрипел Джезаль. Это определённо объясняло присутствие калеки в доме Арди в тот день — до сих пор оно несколько озадачивало Джезаля. Однако легче ему от этого не стало. На самом деле, стало значительно хуже.
— Не думаю, что Коллем Вест обрадовался бы, узнав то, что происходило в последние дни, как думаете?
Джезаль виновато переминался с ноги на ногу.
— Я признаю, что навещал её…
— Ваши посещения, — прошептал калека, — плохо сказываются на репутации девушки. У нас есть три варианта. Первый, и он нравится мне больше всех: вы отступаете, и притворяетесь, что никогда её не знали, и никогда больше с ней не видитесь.
— Неприемлемо, — сказал Джезаль удивительно ломким голосом.
— Тогда второй — вы женитесь на этой даме, и всё будет забыто.
Разумеется, Джезаль рассматривал этот вариант, но будь он проклят, если пойдёт на это из-за угроз скрюченного калеки.
— А третий? — осведомился он, с видом некоторого, как он надеялся, презрения.
— Третий? — Особенно отвратительная судорога проползла по истощённому лицу Глокты. — Не думаю, что вам хотелось бы узнать подробности третьего варианта. Скажем лишь, что он включает в себя долгую страстную ночь в компании с жаровней, набором лезвий — и ещё более долгое утро с мешком, наковальней и дном канала. Вам может показаться, что первые два варианта подходят вам лучше.
Не понимая, что делает, Джезаль сделал шаг вперёд, заставляя вздрогнувшего Глокту, отшатнуться назад, к стене.
— Я не должен объясняться перед вами! Мои посещения — это моё дело и обсуждаемой дамы! Но к вашему сведению, я уже давно решил жениться на ней, и жду не дождусь подходящего случая! — Джезаль стоял в темноте, сам не веря, что сказал это. Будь проклят его язык, он по-прежнему приносил ему одни неприятности.
Прищуренный левый глаз Глокты заморгал.
— А-а, как же ей повезло.
Джезаль понял, что снова двигается вперёд, едва не боднув беспомощного калеку в лицо и прижав его к стене.
— Вот именно! Так что можете засунуть угрозы в свою искалеченную задницу!
Даже прижатый к стене, Глокта удивлялся лишь одно мгновение. Потом он ухмыльнулся своей беззубой ухмылкой, его веко задёргалось, и крупная слеза покатилась по сухопарой щеке.
— Эй, полковник Луфар, мне сложно сосредоточиться, когда вы так близко. — Он стукнул ладонью по мундиру Джезаля. — Особенно с учётом вашего неожиданного интереса к моей заднице. — Джезаль отпрянул назад, во рту было кисло от отвращения. — Похоже, Байяз добился успеха там, где потерпел поражение Варуз, а? Он показал вам, где у вас хребет! Мои поздравления с грядущей свадьбой. Но думаю, я буду держать свои лезвия под рукой, просто на тот случай, если вы не пойдёте до конца. Я так рад, что нам выпал этот шанс поболтать. — Глокта захромал в сторону лестницы, его трость стукала по доскам, а левый сапог волочился позади.
— Я тоже! — крикнул Джезаль ему вслед. Но это было очень далеко от истины.

Призраки

Уфрис выглядел довольно непривычно. Конечно, в последний раз Логен видел этот город много лет назад, да ещё ночью, после осады. Толпы карлов Бетода шатались по улицам — кричали, пели и пили. Искали, кого бы ограбить или изнасиловать, поджигали всё подряд, что могло гореть. Логен помнил, как лежал в комнате, после победы над Тридубой, как плакал и булькал от боли во всем теле. Он помнил, как хмуро смотрел в окно и видел зарево пожаров, как слушал крики над городом, как сам хотел бедокурить там, и всё думал, сможет ли он ещё когда-нибудь встать.
Сейчас, с Союзом во главе, всё было по-другому, но организация оставляла желать лучшего. Корабли, заполонившие Серую гавань, были слишком велики для причалов. Солдаты кишели на узких улицах, повсюду роняя снаряжение. Нагруженные и заваленные повозки, мулы и лошади пытались пробиться через давку. Раненые хромали на костылях в сторону доков, или их несли на носилках под брызгами дождя. Парни со свежими лицами, которые направлялись в другую сторону, таращились широко раскрытыми глазами на окровавленные повязки. Тут и там в дверных проёмах стояли северяне, очень озадаченно глядевшие на такой мощный поток людей, проходивших через их город. В основном женщины, дети и старики.
Логен шёл по наклонным улицам, проталкиваясь через толпу, опустив голову и натянув капюшон. Он сжал кулаки, чтобы никто не мог увидеть обрубок его пальца. Меч, который дал ему Байяз, он завернул в одеяло и нёс на спине, чтобы никто не начал нервничать. И всё равно, загривок у него покалывало на каждом шагу. Он ждал, что кто-нибудь закричит: "Это Девять Смертей[7]!". Ждал, что люди в ужасе начнут разбегаться, кричать и швырять в него чем попало.
Ничего подобного. Никто не обращал внимания на ещё одну неуместную фигуру в этом влажном хаосе. А если кто-то его здесь и знал, то они его не искали. Наверное, все они слышали, что он вернулся в грязь где-то далеко отсюда, и наверняка были этому только рады. Но всё же не было смысла оставаться здесь дольше, чем необходимо. Логен подошёл к офицеру Союза, который выглядел так, словно командовал чем-то, снял свой капюшон и попытался улыбнуться.
В ответ на свои потуги он получил лишь презрительный взгляд.
— У нас нет для тебя работы, если ты её ищешь.
— Той работы, что мне нужна, у вас и быть не может. — Логен протянул ему письмо, которое дал ему Байяз.
Мужчина развернул его и посмотрел. Нахмурился и прочитал снова. Потом с сомнением посмотрел на Логена, пошевелив губами.
— Ладно. Понятно. — Он указал в сторону кучки юных парней, которые нервно и неуверенно стояли в нескольких шагах и с жалким видом скучились, когда дождь усилился. — Конвой пополнения выдвигается на передовую этим утром. Можешь ехать с ними.
— Сгодится. — Они не очень-то походили на пополнение, эти напуганные парни, но Логену это было неважно. Ему было плевать, с кем ехать, если они направлялись в сторону Бетода.

По обеим сторонам дороги шумели деревья — тёмно-зелёные и чёрные, полные теней. Полные сюрпризов, быть может. Нелегко путешествовать по такой дороге. Нелегко держаться всю дорогу за поручни, а заднице ещё тяжелее — она постоянно тряслась и подпрыгивала на жёстком сидении. Но постепенно они приближались к назначенной цели, а Логен считал, что это главное.
Позади ехали другие повозки, вытянувшиеся в медленную линию вдоль дороги, загруженные людьми, едой, одеждой, оружием, и всяким снаряжением, которое может понадобиться для ведения войны. На каждой повозке впереди горела и покачивалась лампа, так что получался хвост из колыхавшихся огоньков в сгущавшихся сумерках, который уходил в долину и поднимался вдалеке на склон, отмечая дорогу, по которой они ехали через леса.
Логен повернулся и посмотрел на парней Союза, которые скучились впереди повозки. Их было девять, все они подпрыгивали и раскачивались от толчков повозки и старались держаться от него как можно дальше.
— Видали на ком-нибудь столько шрамов? — пробормотал один, не догадываясь, что Логен понимает их язык.
— Кто он вообще?
— Хрен знает. Наверное, северянин.
— Я вижу, что северянин, идиот. Я к тому, что он здесь с нами делает?
— Может, разведчик.
— Великоват ублюдок для разведчика, а?
Логен ухмыльнулся про себя, разглядывая мелькавшие мимо деревья. Он чувствовал прохладный ветер в лицо, чуял туман, землю, холод, влагу, воздух. Он никогда бы не подумал, что будет счастлив вернуться на Север, но он был счастлив. Хорошо было оказаться там, где он знает правила, после всего времени в роли чужака.
Они вдесятером встали лагерем на дороге. Одна группа из многих, растянувшихся по лесам, прижавшихся к своим повозкам. Девять парней сидели с одной стороны костра, на котором в котелке кипела похлёбка, испускавшая приятно пахнущий пар. Логен смотрел, как они её помешивали, разговаривая о доме, и о том, что приближалось, и как долго они там пробудут.
Некоторое время спустя один из них начал раскладывать еду по плошкам и раздавать их по кругу. Он посмотрел на Логена, и, закончив с остальными, наложил ещё одну. Подошёл бочком, словно приближался к волчьей клетке.
— Э-э-э… — он протянул плошку на вытянутой руке. — Похлёбки? — Он широко открыл рот и указал в него свободной рукой.
— Спасибо, друг, — сказал Логен, принимая плошку, — но я знаю, куда класть еду.
Все парни уставились на него — ряд встревоженных лиц, освещённых мерцающим жёлтым светом костра, ещё более подозрительных оттого, что он говорит на их языке.
— Ты говоришь на общем? И молчал об этом?
— По моему опыту лучше казаться хуже, чем ты есть на самом деле.
— Как скажешь, — сказал парень, который дал ему плошку. — Как тогда тебя зовут?
Логен поразмыслил, не соврать ли. Сказать какое-нибудь ничего не значащее имя, которое никто не слышал. Но он тот, кто есть, и рано или поздно кто-нибудь его узнает. И к тому же у него всегда неважно получалось врать.
— Логен Девятипалый, так меня зовут.
Парни смотрели безучастно. Они никогда о нём не слышали, да и с чего бы? Кучка фермерских сынков издалека, из солнечного Союза. Судя по их виду, они и свои-то имена едва помнили.
— А зачем ты здесь? — спросил один из них.
— Затем же, зачем и вы. Я здесь, чтобы убивать. — От этих слов парни слегка занервничали. — Не вас, не волнуйтесь. У меня есть тут старые счёты, которые надо свести. — Он кивнул в сторону дороги. — С Бетодом.
Парни переглянулись, а потом один из них пожал плечами. — Ну. Раз уж ты на нашей стороне, как я понимаю. — Он поднялся и вытащил из котомки бутылку. — Хочешь выпить?
— Ну, что ж. — Логен ухмыльнулся и протянул кружку. — От этого я ещё никогда не отказывался. — Он залпом выпил из кружки, причмокнул губами и почувствовал тепло в горле. Парень налил ему ещё. — Спасибо. Но не наливай мне слишком много.
— А что? — спросил тот. — Ты нас убьешь?
— Убью? Это если вам повезёт.
— А если нет?
Логен ухмыльнулся над кружкой.
— Я буду петь.
Парень улыбнулся, а один из его приятелей даже рассмеялся. В следующий миг ему в бок вонзилась стрела, и он закашлял кровью на рубашку, бутылка упала в траву, вино полилось в темноту. Другому парню стрела попала в бедро. Он сидел, замерев, и таращился на неё.
— Откуда… — А потом уже все кричали, искали оружие или бросались ничком на землю. Ещё пара стрел просвистела мимо, одна попала в костёр и взметнула фонтан искр.
Логен отбросил похлёбку, схватил меч и побежал. По пути он врезался в одного из парней и сбил его с ног, поскользнулся, выпрямился и со всех ног помчался в сторону деревьев, из-за которых летели стрелы. Бежать надо было или от них, или прямо к ним, и он сделал выбор, не думая. Иногда не так уж важно, какой выбор сделаешь, если сделаешь его быстро и будешь этому выбору следовать. Подбежав ближе, Логен увидел одного из лучников — в темноте мелькнула бледная кожа, когда тот потянулся за очередной стрелой. Логен вытащил меч Делателя из потёртых ножен и испустил боевой рык.
Лучник скорее всего успел бы пустить стрелу до того, как Логен до него добежал, но сложно было сказать наверняка, и в конце концов у него не хватило выдержки стоять на месте. Не многие люди могут правильно оценить свои шансы, когда смерть мчится прямо на них. Он бросил лук слишком поздно и повернулся, чтобы побежать, но прежде чем сделал пару шагов, Логен рубанул его по спине, и лучник с криком рухнул в кусты. Он перевернулся на спину, запутался в кустах, визжал и пытался нащупать свой нож. Логен поднял меч, чтобы закончить дело. Затем кровь хлынула изо рта лучника, он задрожал, откинулся на спину и затих.
— Всё ещё жив, — сказал Логен про себя и низко пригнулся над трупом, вглядываясь в темноту. Возможно для всех заинтересованных было бы лучше, если бы он побежал в другую сторону, но теперь для этого было слишком поздно. Возможно, лучше было бы ему остаться в Адуе, но и для этого было поздновато.
— Чёртов Север, — шепотом ругнулся он. Если Логен отпустит этих сволочей, они будут сеять беды на всём пути до передовой, и Логен глаз не сомкнёт от беспокойства, не говоря уже о большой вероятности получить стрелу в глаз. Лучше напасть на них, чем ждать, пока они придут за ним. Этот урок он выучил на горьком опыте.
Логен слышал, как остальные участники засады продираются через кусты, и бросился за ними, сжав рукоять своего меча. Он бежал между стволов деревьев, держась на расстоянии. Свет костра и шум парней Союза стихали позади, пока он не оказался глубоко в лесу, чувствуя запах сосен и влажной земли, и направлял его лишь шорох торопливых шагов убегавших людей. Логен сделался частью леса, как в старые деньки. Это было не так уж трудно. Умение снова вернулось, словно он много лет подряд крался по ночам среди деревьев. В ночи эхом разносились голоса, и Логен замер и прижался к сосне, прислушиваясь.
— Где Грязный Нос?
Тишина.
— Мёртв, наверное.
— Мёртв? Как?
— С ними был кто-то, Ворон. Какой-то здоровенный уёбок. — Ворон. Логен знал это имя. И голос тоже узнал, теперь, когда хорошо расслышал. Названный, который сражался за Малорослика. Нельзя было назвать их друзьями, его и Логена, но они друг друга знали. Стояли неподалёку в строю под Карлеоном, сражались бок о бок. Их снова разделяло каких-то несколько шагов, но теперь они уже готовы были поубивать друг друга. Странно, как судьба может обернуться. Сражаться вместе с человеком, и сражаться против него — такие близкие понятия. Намного ближе, чем не сражаться вовсе.
— Северянин, говоришь? — донёсся голос Ворона.
— Должно быть. Кто бы это ни был, он своё дело знает. Набросился очень быстро. Я не успел даже стрелу пустить.
— Падла! Нельзя это спускать. Переночуем здесь и завтра отправимся за ними. Может, достанем этого здорового.
— Ага, достанем, блядь. Не волнуйся об этом. Да я этой сволочи глотку перережу.
— Молодец. А до тех пор подежурь, пока остальные немного поспят. Может, злость в этот раз не даст тебе заснуть, а?
— Ага, вождь. Точно.
Логен сидел, ловя взглядом очертания среди деревьев, и смотрел, как эти четверо раскидывают одеяла и заворачиваются в них ко сну. Пятый занял своё место на страже, спиной к остальным, и стал смотреть в ту сторону, откуда они пришли. Логен подождал и услышал, как один захрапел. Начался дождик, застучал и потёк по веткам сосен. Некоторое время спустя он закапал Логену на волосы, на одежду, тёк по лицу и падал на влажную землю, кап-кап-кап. Логен сидел, спокойно и тихо, как камень.
Оно может быть страшным оружием, терпение-то. Очень немногие умеют им пользоваться. Сложная штука — думать об убийстве, когда опасность уже миновала и кровь остыла. Но Логен всегда это умел. Так что время медленно ползло, а он сидел и думал о давних временах, пока луна не поднялась высоко, и среди деревьев вместе с каплями дождя не потёк бледный свет. Бледного света Логену было достаточно, чтобы разглядеть цели.
Он расправил ноги и начал двигаться, прокладывая путь среди стволов деревьев, тихо и аккуратно переставляя ноги в кустах. Дождь был его союзником, стук капель и журчание струек маскировали тихие звуки шагов, когда он обходил часового.
Логен вытащил нож, влажный клинок один раз блеснул в неровном лунном свете. Выйдя из-за деревьев, Логен пошёл по их лагерю. Между спящими людьми, так близко, что мог их коснуться. Близко, как брат. Стражник всё шмыгал и шмыгал носом, натягивая на плечи мокрое одеяло, покрытое блестящими каплями дождя. Логен встал и подождал, глядя на бледное лицо одного из спящих, который лежал на боку — глаза закрыты, рот широко раскрыт, от дыхания в холодную ночь поднимается лёгкий пар.
Часовой замер, и Логен подкрался близко к нему сзади, затаив дыхание. Он протянул левую руку, шевеля пальцами в туманном воздухе и выжидая подходящего момента. Вытянул правую руку, крепко сжав рукоять ножа. Почувствовал, как кривятся его губы, оскаливая крепко стиснутые зубы. Время пришло, а когда оно приходит, надо бить без размышлений.
Логен вытянул руку и крепко зажал часовому рот, быстро и сильно полоснул ему по горлу, так глубоко, что почувствовал, как клинок царапнул по костям шеи. Часовой дёрнулся и сопротивлялся ещё миг, но Логен держал его крепко, крепко, как любовник, и тот лишь тихо булькнул. Логен почувствовал кровь на руках — горячую и липкую. Об остальных он пока не волновался. Если один из них проснётся, то увидит лишь очертания одного человека в темноте, а это как раз то, чего они ожидали.
Довольно скоро часовой обмяк, и Логен тихо положил его на бок. Голова ударилась об землю. Четыре беспомощные фигуры лежали под мокрыми одеялами. Наверное, было время, когда Логену пришлось бы настраивать себя на такую работёнку. Когда пришлось бы подумать, почему правильно поступить именно так. Но если такое и было, то давно прошло. На Севере время, потраченное на раздумья, будет тем временем, за которое тебя убьют. Здесь были всего лишь четыре задачи, которые надо выполнить.
Он подкрался к первому, поднял над головой окровавленный нож, и ударил прямо в сердце через плащ, прижав руку ему ко рту. Тот умер тише, чем спал. Логен подобрался к следующему, готовый сделать то же самое. Его сапог стукнул обо что-то металлическое. Может, фляга с водой. Чем бы это ни было, загремело сильно. Глаза спящего человека раскрылись, и он начал подниматься. Логен вколотил нож ему в живот и вытащил, распоров внутренности. Тот захрипел, широко раскрыл рот и глаза и вцепился Логену в руку.
— А? — Третий сел прямо и вытаращился. Логен вырвал руку и выхватил меч. — Чё… — Третий мужик инстинктивно поднял руку, и тусклый клинок отрубил ему ладонь по запястье и врубился глубоко в череп. Во влажном воздухе брызнули чёрные точки крови, и человек рухнул на спину.
Но это дало последнему достаточно времени, чтобы выкатиться из одеяла и схватить топор. Теперь он стоял, пригнувшись, широко развёл руки, в боевой стойке, как человек с большим опытом сражений. Ворон. Логен слышал, как шипит его дыхание, видел, как оно парит под дождём.
— Надо было начинать с меня! — прошипел он.
Логен не мог с этим поспорить. Он сосредоточился на том, чтобы поубивать их всех, и мало уделил внимания порядку. Но всё же теперь поздновато было волноваться. Он пожал плечами:
— Начинать или заканчивать, разница не большая.
— Посмотрим. — Ворон поднял топор в туманный воздух, передвигаясь и выбирая момент для атаки. Логен стоял спокойно и переводил дух. Меч висел у него в руке сбоку, холодная влажная рукоять стиснута в ладони. Он никогда не любил много двигаться, пока не придёт время. — Лучше скажи, как тебя зовут, пока ещё можешь дышать. Мне нравится знать, кого я убиваю.
— Ты уже знаешь меня, Ворон. — Логен поднял другую руку, расставив пальцы, и лунный свет засиял на окровавленной руке, и на окровавленном обрубке пальца. — Мы бок о бок сражались под Карлеоном. Не думал, что ты меня так скоро забудешь. Но редко всё оборачивается так, как мы ожидаем, а?
Теперь он перестал двигаться, Ворон-то. Логен видел блеск его глаз в темноте и различал сомнение и страх в том, как он стоял.
— Нет, — прошептал он, покачивая головой в темноте. — Этого не может быть! Девятипалый мёртв!
— Да ну? — Логен глубоко вздохнул и медленно выдохнул во влажную ночь. — Тогда я, небось, его призрак.

Они выкопали что-то вроде ямы, чтобы прятаться, эти парни из Союза, а по бокам в качестве укреплений поставили мешки и ящики. То и дело Логен видел, как над укреплением появляется лицо, вглядываясь в чащу, и тусклый свет от угасавшего костра мелькал на наконечнике стрелы или копья. Окопались, ждут очередную засаду. Если раньше они были нервными, то теперь, должно быть, и вовсе обосрались. Возможно, кто-нибудь из них испугается и застрелит Логена, как только тот даст о себе знать. У проклятых арбалетов[8] Союза спусковые рычаги срабатывали от лёгкого касания, стоило их только взвести. Погибнуть ни за что чёрт знает где, да ещё от рук своих же — это было бы как раз в духе удачи Логена, но особого выбора у него не было. Если только он не собирался топать до передовой пешком.
Он прокашлялся и крикнул:
— Не стреляйте! — Вжикнула тетива, и в паре шагов слева в дерево вонзился болт. Логен пригнулся к мокрой земле. — Не стреляйте, говорю!
— Кто там?
— Это я, Девятипалый! — Тишина. — Северянин, который сидел в повозке!
Долгая пауза и какое-то бормотание.
— Ладно! Но выходи медленно, и руки держи так, чтобы мы их видели!
— Хорошо! — Он выпрямился и медленно пошел из леса, высоко подняв руки. — Только не стреляйте в меня, ладно? Мы договорились!
Он пошёл с поднятыми руками в сторону костра, морщась от мысли, что в любую минуту может получить болт в грудь. Он узнал лица парней, с которыми ехал раньше, и офицера, который командовал колонной пополнения. Пара из них направляла на него свои арбалеты, пока он медленно спускался в траншею через самодельный парапет. Она была выкопана перед костром, но не очень хорошо, и на дне образовалась лужа.
— Где тебя черти носили? — сердито спросил офицер.
— Выслеживал тех, кто устроил нам ночью засаду.
— Ты нашёл их? — спросил один из парней.
— Нашёл.
— И?
— Мертвы. — Логен кивнул на лужу в яме. — Так что вам не нужно нынче спать в воде. Похлёбка осталась?
— Сколько их там было? — резко бросил офицер.
Логен глянул на угольки костра, но котелок был пуст. Как раз в духе его удачи, снова.
— Пятеро.
— Ты один, против пятерых?
— Сначала их было шестеро, но одного я сразу убил. Он где-то там, в лесу. — Логен вытащил из котомки ломоть хлеба и накрошил в котелок, пытаясь собрать хотя бы немного жира от мяса. — Я подождал, пока они заснут, так что сражаться лицом к лицу пришлось только с одним. Похоже, в этом смысле мне всегда везло. — Он не чувствовал себя везунчиком. Посмотрел в свете костра на свои руки — они всё ещё были в крови. Тёмная кровь под ногтями засохла в линиях ладони. — Всегда везло.
Офицера, похоже, это не убедило.
— Откуда нам знать, что ты не один из них? Что ты не шпионишь за нами? Что они не поджидают там сейчас, пока ты не дашь им сигнал, что мы уязвимы.
— Вы всю дорогу были уязвимы, — фыркнул Логен. — Но это хороший вопрос. Я так и думал, что ты задашь его. — Он стянул с ремня холщовый мешок. — Поэтому я принес тебе это. — Офицер нахмурился, протянул руку, потом открыл мешок и подозрительно заглянул внутрь. Сглотнул. — Как я и сказал, там было пятеро. Так что здесь десять больших пальцев. Теперь доволен?
Судя по виду, офицер чувствовал скорее тошноту, чем удовольствие, но он кивнул, поджал губы и протянул ему мешок обратно.
Логен покачал головой.
— Оставь себе. У меня среднего пальца[9] нету. А все большие на месте.

Повозка покачнулась и остановилась. Последнюю милю или две они ехали очень медленно, только что не ползли. А теперь дорога, если можно использовать это слово по отношению к морю грязи, была забита с трудом передвигавшимися людьми. Они хлюпали под моросящим дождем от одной более-менее твердой кочки к другой, среди застрявших в грязи повозок и печальных лошадей, среди гор ящиков и бочек, среди покосившихся шатров. Логен наблюдал, как группа покрытых грязью парней без особого успеха пытается вытащить фургон, зарывшийся в грязь по оси. Это было всё равно что смотреть на армию, которая медленно погружается в болото. Огромное кораблекрушение на суше.
Число спутников Логена уменьшилось до семи — сгорбившиеся, исхудавшие и с виду очень усталые от бессонных ночей и непогоды в дороге. Один убит, одного уже вернули в Уфрис со стрелой в ноге. Не лучшее начало для службы на Севере, но Логен сомневался, что дальше будет лучше. Он слез с повозки, и сапоги тут же погрузились в грязь колеи. Выгнул спину, расправил ноги и стащил свою котомку.
— Ну, удачи, — сказал он парням. Никто из них не заговорил. Со времени засады они почти ни слова не сказали. Скорее всего, вся эта затея с большими пальцами их сильно потрясла. Но Логен считал, что если это окажется худшим из того, что они здесь увидят, то с ними всё будет в порядке. Он пожал плечами, отвернулся и пошёл по грязи.
Прямо впереди офицер колонны пополнения разговаривал с высоким мрачным человеком в красном мундире, который во всей этой неразберихе больше всех был похож на того, кто тут за главного. Логену потребовалась минута, чтобы узнать его. Они сидели вместе на пиру, в совершенно другом окружении, и разговаривали о войне. Офицер отощал, и выглядел теперь старше и крепче. Лицо у него было хмурым, а в мокрых волосах много седины, но он ухмыльнулся, увидев Логена, и пошёл к нему, протянув руку.
— Во имя мёртвых, — сказал он на северном, — судьба иногда преподносит сюрпризы. Я тебя знаю.
— Взаимно.
— Девятипалый, так ведь?
— Точно. А ты Вест. Из Инглии.
— Так и есть. Прости, что не могу предложить тебе приёма лучше, но армия добралась сюда только день или два назад, и, как видишь, всё ещё не совсем в порядке. Не сюда, идиот! — Он взревел на кучера, который пытался вклинить свою повозку между двумя другими, хотя места там явно не хватало. — В этой вашей чёртовой стране бывает такая штука как лето?
— Ты на него смотришь. Неужто ты зимы не видел?
— Ха. Тут не поспоришь. В любом случае, что привело тебя сюда?
Логен протянул Весту письмо. Тот склонился над ним, чтобы закрыть от дождя, и прочитал его, нахмурившись.
— Подписано лорд-камергером Хоффом, а?
— Это хорошо?
Вест сжал губы, передавая письмо назад.
— Как посмотреть. Это значит, что у тебя есть влиятельные друзья. Или влиятельные враги.
— Или и те и другие.
Вест ухмыльнулся.
— На мой взгляд они друг без друга не ходят. Ты приехал сражаться?
— Это да.
— Хорошо. Человеку с твоим опытом применение всегда найдётся. — Он посмотрел, как рекруты слезают с повозок, и тяжело вздохнул. — Здесь у нас слишком много народу без опыта. Можешь подняться вон туда, к остальным северянам.
— С вами есть северяне?
— Есть, и с каждым днем всё больше. Похоже, многие из них не очень довольны тем, как их король ими правит. Особенно этой сделкой с шанка.
— Сделкой? С шанка? — Логен нахмурился. Он не думал, что Бетод может пасть так низко, но не в первый раз он бывал разочарован. — За него сражаются шанка?
— Именно так. У него есть плоскоголовые, у нас северяне. Да уж, мир причудлив.
— Это точно, — сказал Логен, покачивая головой. — И сколько их у вас?
— Около трёх сотен, наверное, по последним подсчетам. Но они не очень любят, когда их считают.
— Тогда, наверное будет триста один, если меня возьмёте.
— У них лагерь там, на левом крыле, — и он указал в сторону тёмных очертаний деревьев на фоне вечернего неба.
— Ладно. Кто у них вождь?
— Парень по имени Ищейка.
Логен вытаращился на Веста.
— Как-как его зовут?
— Ищейка. Ты его знаешь?
— Можно и так сказать, — прошептал Логен, и его лицо расплылось в улыбке. — Можно и так сказать.

Быстро сгущались сумерки, и ночь быстро наступала следом. Когда подошёл Логен, длинный костёр только разожгли. Он видел очертания карлов, сидевших по обе стороны от него, силуэты голов и плеч чернели на фоне языков пламени. Логен слышал их голоса и смех, которые громко звучали в вечерней тишине, теперь, когда прекратился дождь.
Много времени прошло с тех пор, как он слышал столько голосов, говорящих по-северному, и для его уха это звучало странно, хотя это и был его язык. Это навеяло неприятные воспоминания. Толпы людей, кричавших на него, и толпы, кричавшие в его поддержку. Толпы, которые мчались в атаку, радовались победам и оплакивали убитых. Логен чуял, что где-то готовилось мясо. Приятный, насыщенный запах, который щекотал нос и от которого в животе заурчало.
У тропинки на шесте висел факел. Под ним стоял парень скучающего вида с копьём, и хмуро глядел, как подходит Логен. Наверное, вытянул жребий стоять на часах, пока остальные едят, и не особо радовался этому.
— Чего надо? — проворчал парень.
— Ищейка здесь?
— Ага, и что с того?
— Надо поговорить с ним.
— Да ну? Прямо щас?
Подошёл другой человек, уже не молодой, с копной седых волос и морщинистым лицом.
— Что тут у нас?
— Новый рекрут, — проворчал парень. — Хочет видеть вождя.
Старик хмуро покосился на Логена.
— Друг, я тебя знаю?
Логен поднял голову, так, чтобы свет факела упал на лицо. Лучше смотреть человеку в глаза, и чтобы он мог посмотреть в глаза тебе, и показать ему, что не испытываешь страха. Так научил его отец.
— Я тебя не знаю. А ты меня?
— Ты сам-то откуда? Из команды Белобокого?
— Нет. Я работал один.
— Один? Так-так. Кажется, я узнаю… — Глаза старика широко раскрылись, челюсть отвисла, и его лицо побелело, как мел. — Во имя всех ёбаных мертвых, — прошептал он, отшатываясь назад. — Это ж Девять Смертей!
Может, Логен и надеялся, что его никто не узнает. Что они забыли. Что им теперь приходится волноваться о чём-то новом, а он был всего лишь человеком, как и любой другой. Но теперь он видел взгляд в глазах этого старика — тот взгляд, когда человек вот-вот обосрётся, и теперь стало ясно, как всё будет. В точности как и всегда. И хуже всего было то, что теперь, когда Логена узнали, и он увидел этот страх, этот ужас и это уважение — он не был уверен, что оно ему не нравится. Он заслужил это, так ведь? В конце концов, факты есть факты.
Он и есть Девять Смертей.
Парень ещё до конца не понял.
— Ты чё, прикалываешься? А потом скажешь, что сам Бетод пришёл, а? — Но никто не смеялся, и Логен поднял руку и посмотрел через прореху, где раньше был средний палец. Парень посмотрел на обрубок, на дрожащего старика, и снова на обрубок.
— Бля, — прохрипел он.
— Где твой вождь, мальчик? — Голос Логена напугал его самого. Спокойный, мёртвый и холодный, как зима.
— Он… он… — Парень поднял дрожащий палец в сторону костров.
— Ладно. Наверное, тогда сам разнюхаю, где он там. — Эти двое ушли с пути Логена. Нельзя сказать, что он улыбался, проходя мимо них. Скорее растянул губы, чтобы показать им свои зубы. В конце концов, репутацию нужно оправдывать. — Нечего волноваться, — прошипел он им в лица. — Я ведь на вашей стороне, так?
Никто не сказал ни слова, когда он шёл за спинами карлов, во главу костра. Двое из них глянули через плечо, но увидели всего лишь очередного новичка. Они пока ещё понятия не имели, кто он, но скоро узнают. Парень и старик будут шептаться, и шёпот распространится, как огонь, как это всегда бывает, и все будут за ним наблюдать.
Он остановился, когда рядом с ним пошевелилась огромная тень, которую он сначала принял за дерево. Огромный здоровяк чесал свою бороду и улыбался, глядя на огонь. Тул Дуру. Даже в полутьме Грозовую Тучу было ни с кем не перепутать. Только не человека таких размеров. Логен снова подивился, как ему удалось победить его в тот раз.
Внезапно ему почему-то захотелось просто опустить голову и пройти мимо, уйти в ночь и никогда не оглядываться. Тогда он не будет больше Девятью Смертями. А паренёк и старик клялись бы потом, что видели призрак в ночи. Он мог уйти далеко, и начать всё заново, и быть тем, кем сам бы захотел. Но он один раз уже пробовал, и ничего хорошего это ему не принесло. Прошлое всегда было у него позади, дышало ему в затылок. Пришло время повернуться к нему лицом.
— Ну ладно, здоровяк. — Тул уставился на него из сумерек. Оранжевый свет и чёрные тени мелькали на его большом, похожем на скалу лице, и на большой всклокоченной бороде. — Кто… погоди-ка…
Логен сглотнул. Теперь, подумав об этом, он осознал, что и понятия не имел, о чём они могут подумать, снова увидев его. В конце концов, они долго были врагами, до того, как стали друзьями. Каждый из них сражался с ним. Каждый хотел его убить, и не без причин. А потом он сбежал на юг и оставил их шанка. Что если после года отсутствия он получит лишь холодный взгляд?
А потом Тул схватил его и сжал в сокрушающих объятьях.
— Ты жив! — Он отпустил его, удостоверился что схватил того человека, а потом сжал его снова.
— Ага, я жив, — прохрипел Логен — и воздуха у него оставалось как раз на то, чтобы сказать это. По крайней мере, один тёплый прием он получил.
Тул ухмылялся во всё лицо.
— Пойдём. — И он поманил Логена за собой. — Парни обосрутся!
Он пошёл за Тулом, и его сердце сильно стучало. Во главу костра, где сидели вождь с ближайшими названными. Там они и сидели на земле. Ищейка посередине, что-то тихо бормотал Доу. Молчун с другой стороны, опираясь на локоть, возился с оперением стрел. Как будто ничего и не поменялось.
— Глянь-ка, кого я тут тебе привёл, Ищейка, — сказал Тул писклявым голосом, едва сдерживаясь от предвкушения.
— Сейчас? — Ищейка уставился на Логена, но тот стоял в тени, позади огромного плеча Тула. — Это не подождёт, пока мы доедим?
— Знаешь, думаю, это — не подождёт.
— Почему? Кто это?
— Кто это? — Тул схватил Логена за плечо и вытолкнул на свет костра. — Да это всего лишь ёбаный Логен Девятипалый! — Сапог Логена скользнул по грязи, и он чуть не грохнулся на задницу — пришлось растопырить руки, чтобы удержать равновесие. Тут же все разговоры вокруг костра утихли, и все лица обернулись к нему. Два длинных замерших ряда лиц в пляшущем свете пламени. Никаких звуков, кроме завывания ветра и треска костра. Ищейка уставился на него, словно увидел ходячего мертвеца, его рот разевался всё шире и шире с каждым мигом.
— Я думал, вас всех поубивали, — сказал Логен, когда наконец вернул равновесие. — Похоже, бывает такая штука, как слишком реалист.
Ищейка поднялся на ноги, медленно. Протянул руку, и Логен взялся за неё.
Нечего было сказать. Не для двух людей, которые через столько всего прошли вместе — сражались с шанка, пересекали горы, прошли через войны и так далее. Годы всего этого. Ищейка сжал его руку, Логен хлопнул сверху второй рукой, и Ищейка положил вторую руку сверху. Они ухмыльнулись друг другу и кивнули, и всё было так же, как и всегда. Ничего не нужно было говорить.
— Молчун. Рад тебя видеть.
— Угу, — проворчал Молчун, протянул ему кружку, а потом вернулся к своим стрелам, словно Логен минуту назад отошёл отлить и вернулся минуту спустя, как все и ожидали. Логену оставалось только ухмыльнуться. Ни на что другое он и не надеялся.
— А это там Чёрный Доу прячется?
— Я бы спрятался получше, если б знал, что ты придёшь. — Доу осмотрел Логена с ног до головы, и его ухмылка была не совсем доброжелательной. — Неужто тут у нас сам Девятипалый. Ты ж вроде говорил, что он свалился с утёса? — рявкнул он на Ищейку.
— Это то, что я видел.
— О, я свалился. — Логен вспомнил, как ветер задувал ему в рот, как скала и снег крутились вокруг него, и удар, когда вода выбила из него дух. — Свалился, но выплыл невредимым, более или менее. — Ищейка подвинулся и освободил ему место на разложенных у костра шкурах. Логен сел, и остальные сели рядом с ним.
Доу качал головой.
— Ты всегда был везучей сволочью, когда дело касалось выживания. Надо было догадаться, что выкрутишься.
— Я думал, плоскоголовые поубивали вас всех, — сказал Логен. — Как вы оттуда выбрались?
— Тридуба вывел нас, — сказал Ищейка.
Тул кивнул.
— Провёл нас через горы, потом через Север до самой Инглии.
— Небось, всю дорогу собачились, как кучка старух?
Ищейка ухмыльнулся, глядя на Доу.
— Кое-кто стонал по пути.
— Ну а где тогда Тридуба? — Логен предвкушал, как перекинется словечком со старым воином.
— Мёртв, — сказал Молчун.
Логен вздрогнул. Он догадывался, что может так оказаться, раз уж Ищейка за главного. Тул покачал своей большой головой.
— Погиб в бою. Вёл атаку на шанка. Умер, сражаясь с этой тварью. С этим Наводящим Ужас.
— Ёбаная тварюга. — И Доу сплюнул в грязь.
— А что насчет Форли?
— Тоже мёртв, — рявкнул Доу. — Он пошёл в Карлеон, предупредить Бетода, что шанка переходят горы. И Кальдер убил его, просто ради забавы. Ублюдок! — Он снова сплюнул. Он всегда любил плевать, этот Доу.
— Мёртв. — Логен покачал головой. Форли мёртв, и Тридуба мёртв, и это было чертовски жаль. Но недавно он думал, что все они вернулись в грязь, так что четверо живых — это уже подарок, в каком-то смысле. — Ладно. Оба были хорошими людьми. Лучшими, и умерли достойно, судя по рассказу. Настолько достойно, насколько возможно, во всяком случае.
— Ага, — сказал Тул, поднимая кружку. — Насколько возможно. Ну, за мёртвых.
Они выпили в тишине, и Логен причмокнул губами от вкуса пива. Сколько времени прошло…
— Итак, год прошёл, — проворчал Доу. — Мы кое-кого порешили, и прошли чёрт знает сколько, и бились в хе́ровой битве. Потеряли двоих и выбрали нового вождя. Чёрт возьми, а ты чем занимался, Девятипалый?
— Ну… это та ещё история. — Логен поразмыслил, что именно это за история, и понял, что не знает. — Я думал, что вас всех убили шанка, поскольку жизнь научила меня ожидать худшего. Поэтому я пошёл на юг и встретил колдуна. Отправился с ним в путешествие, за море, в далёкие края, чтобы найти одну штуку, а когда мы прибыли на место… её там не оказалось. — Сейчас, когда он это сказал, всё звучало довольно безумно.
— Что за штуку? — спросил Тул с озадаченно перекошенным лицом.
— Знаешь что? — Логен втянул воздух через зубы, чувствуя вкус пива — Точно не знаю, что это. — Все переглянулись, словно никогда в жизни не слышали такой дурацкой истории, и Логен вынужден был признать, что они наверное ничего подобного и не слышали. — В любом случае, теперь это уже вряд ли важно. Оказалось, что жизнь не совсем такая падла, какой я её считал. — И он дружески хлопнул Тула по спине.
Ищейка надул щёки.
— Ну, в любом случае, мы рады, что ты вернулся. Наверное, теперь снова займёшь своё место, а?
— Моё место?
— Ну, встанешь во главе, нет? Я к тому, что ты был вождём.
— Может и был когда-то, но снова становиться не собираюсь. Похоже, этим парням всё нравится, как оно есть.
— Но ты намного больше знаешь о том, как вести за собой людей…
— Вряд ли это так. Когда я всем заправлял, не слишком-то хорошо это для всех обернулось, а? Ни для нас, ни для тех, с кем мы сражались, ни для тех, против кого. — Логен сгорбился от воспоминаний. — Я вставлю словечко, если захочешь, но я бы лучше пошёл за тобой. У меня было время, и оно было не из лучших.
Казалось, Ищейка надеялся на другой исход.
— Ну… если ты уверен…
— Я уверен. — И Логен хлопнул его по плечу. — Нелегко это, быть вождём-то, а?
— Нет, — проворчал Ищейка. — Чёрт возьми, нелегко.
— И потом, думаю, многие из этих парней раньше были по другую сторону от меня, и не все они рады меня видеть. — Логен посмотрел на суровые лица у костра, услышал, как они шепчут его имя — слишком тихо, чтобы понять наверняка, но он догадывался, что отзывы были не хвалебные.
— Когда начнётся битва, они будут вполне рады, что ты с ними на одной стороне, можешь не волноваться.
— Может быть. — Очень жаль, что ему приходилось начать убивать, прежде чем люди удостоят его хотя бы кивка. Он чувствовал резкие взгляды из темноты, и все отводили глаза, когда он смотрел в ответ. Только один человек более или менее выдержал его взгляд. Большой парень с длинными волосами, у костра посередине.
— А это кто? — спросил Логен.
— Где?
— Тот парень, который уставился на меня.
— Это Трясучка. — Ищейка облизнул заострённые зубы. — Он крепкий парень, этот Трясучка. Сражался с нами уже несколько раз, и чертовски хорошо сражался. Прежде всего скажу, что он хороший человек, и мы многим ему обязаны. А ещё стоит упомянуть, что он сын Гремучей Шеи.
Логен почувствовал тошноту.
— Он — кто?
— Другой его сын.
— Парнишка?
— Уже много времени прошло, да. Парнишки вырастают.
Может, прошло и много времени, но ничего не забыто. Логен отлично это видел. Здесь, на Севере, ничего никогда не забывается, кому как не ему это знать.
— Надо сказать ему кое-что. Если будем сражаться вместе… Надо ему кое-что сказать.
Ищейка поморщился.
— Может, лучше тебе не говорить. Некоторые раны лучше не ковырять. Поешь и поговоришь с ним утром. При свете дня всё звучит лучше. Или может вообще передумаешь.
— Угу, — проворчал Молчун.
Логен встал.
— Скорее всего ты прав, но лучше сделать дело…
— Чем жить в страхе перед ним. — Ищейка кивнул, глядя на костер. — Тебя не хватало, Логен, это факт.
— Тебя тоже, Ищейка. Тебя тоже.
Логен прошёл в темноте, пахнущей дымом, мясом и людьми, за спинами сидящих у костра карлов. Почувствовал, как они сутулятся и бормочут при его приближении. Он знал, о чём они думают. Девять Смертей, прямо позади меня, и нет никого в мире хуже за спиной. Видно было, как Трясучка следит за ним всю дорогу, одним холодным глазом за длинными волосами, сжав губы в суровую линию. Он держал в руках столовый нож, но им с тем же успехом можно было проткнуть человека. Логен посмотрел, как свет костра блестит на лезвии, и присел рядом с ним на корточки.
— Значит, ты Девять Смертей.
Логен скривился.
— Ага. Наверное.
Трясучка кивнул, всё ещё уставившись на него.
— Значит, вот как выглядит Девять Смертей.
— Надеюсь, ты не разочарован.
— О нет. Только не я. Хорошо посмотреть тебе в лицо, после всего этого времени.
Логен посмотрел в землю, пытаясь придумать, как лучше к этому подойти. Как пошевелить руками, или что изобразить на лице. Какие слова подобрать, чтобы хоть в малейшей степени всё началось, как следует.
— Времена были суровые, ну, тогда-то, — сказал он наконец.
— Суровей, чем сейчас?
Логен прикусил губу.
— Ну, нет, наверное.
— Думаю, все времена суровые, — проговорил Трясучка через сжатые зубы. — Это не оправдание для всякого говна.
— Ты прав. Тому, что я делал, нет оправданий. И я не горжусь этим. Не знаю, что ещё могу сказать, только надеюсь, что ты сможешь забыть об этом, и мы сможем сражаться бок о бок.
— Я буду честен с тобой, — сказал Трясучка, и его голос звучал странно приглушённо, словно он старался не закричать, или не заплакать, и может быть и то и другое одновременно. — Такое трудно просто забыть. Ты убил моего брата, когда сам пообещал ему милосердие. И отрубил ему руки и ноги, и прибил его голову к знамени Бетода. — Побелевшие костяшки его пальцев дрожали на рукояти ножа, и Логен видел, что он изо всех сил старается не ударить его в лицо, и не винил его за это. Ничуть не винил. — Мой отец после этого так и не стал прежним. В нём ничего не осталось. Я много лет провел, мечтая убить тебя, Девять Смертей.
Логен кивнул, медленно.
— Ну. В этой мечте ты всегда будешь не одинок.
Теперь он заметил ещё несколько холодных взглядов поверх языков пламени. Хмурые мрачные лица в темноте, в мерцающем свете. Люди, которых он даже не знал, боялись его до костей, или вынашивали против него свою вражду. Целое море страхов, целое море вражды. Он на пальцах одной руки мог перечесть людей, которые были рады его видеть живым. Даже с учётом отрубленного пальца. И ему предстояло сражаться на стороне этих людей.
Ищейка был прав. Некоторые раны лучше не ковырять. Логен поднялся, спиной чувствуя взгляды, и пошёл во главу костра, туда, где разговор шёл полегче. Он не сомневался, что Трясучка не меньше прежнего хочет его убить, но это было неудивительно.
Надо быть реалистом. Никакие слова не исправят то, что он натворил.

Безнадежные долги

Наставник Глокта,

Хотя, как мне кажется, мы формально не знакомы, за последние недели я несколько раз слышал упоминание вашего имени. Не в обиду будет сказано, но создавалось впечатление, куда бы я ни зашел — вы только что оттуда вышли, или вот-вот собираетесь зайти. И благодаря вашему вмешательству все переговоры становятся намного более сложными.
Хотя наши наниматели в этом деле находятся в конфронтации, для нас нет причин вести себя не как цивилизованные люди. Может быть мы с вами сможем достичь понимания, благодаря которому нам обоим достанется меньше работы и больше успехов.
Я буду ждать вас на скотобойне возле Четырех Углов завтра в шесть утра. Приношу свои извинения за выбор такого шумного места встречи, но думаю, нашу беседу лучше сохранить в тайне.
Думаю, никого из нас не отпугнут нечистоты под ногами.

Харлен Морроу,
Секретарь верховного судьи Маровии

Мягко говоря, здесь воняло. Словно можно надеяться, что несколько сотен свиней будут благоухать. Пол тёмного сарая был скользким от их вонючих испражнений, воздух наполняли отчаянные крики. Свиньи хрюкали и визжали, кричали и толкали друг дружку в извилистых загонах, чувствуя, быть может, что нож мясника неподалёку. Но, как отметил Морроу, Глокту не отпугнуть шумом, ножами или, если уж на то пошло, неприятным запахом. В конце концов, я все свои дни провожу в метафорической грязи. Что мне грязь настоящая? Хуже было со скользким полом. Глокта шёл крошечными шажками, его нога горела от боли. Представляю, как явлюсь на встречу по уши в поросячьем дерьме. Вряд ли это создаст нужный образ зловещей безжалостности, не так ли?
Тут он увидел Морроу — тот стоял, опираясь на ограду одного из загонов. Прямо как фермер, который любуется своим отборным стадом. Глокта дохромал до него, хлюпая сапогами, постанывая и тяжело дыша. Пот покалывал ему спину.
— Что ж, Морроу, вы знаете, как сделать так, чтобы девушка почувствовала себя особенной.
Секретарь Маровии ухмыльнулся. Невысокий человек с круглым лицом и в очках.
— Наставник Глокта, позвольте для начала сказать, что я испытываю глубочайшее уважение к вашим достижениям в Гуркхуле, к вашим методам переговоров и…
— Я пришёл не для обмена любезностями, Морроу. Если вас интересует только это, то я мог бы придумать более приятно пахнущее место.
— И более приятного компаньона, не сомневаюсь. Тогда к делу. Времена сейчас трудные.
— И я с вами согласен.
— Перемены. Неопределённость. Волнения среди крестьян…
— Я бы сказал, тут нечто большее, нежели просто волнения, разве нет?
— Тогда восстание. Будем надеяться, что доверие Закрытого Совета, оказанное полковнику Луфару, себя оправдает, и он остановит бунтовщиков за пределами города.
— Я бы не доверил его трупу остановить стрелу, но полагаю, что у Закрытого Совета есть свои мотивы.
— Как и всегда. Однако, разумеется, они не всегда соглашаются друг с другом. — Они никогда ни в чём не соглашаются. Это практически правило во всём этом проклятом учреждении. — Но бремя их несогласия несут те, — и Морроу многозначительно посмотрел поверх очков, — кто им служит. Мне кажется, мы слишком часто наступаем друг другу на пятки, и тем самым причиняем неудобства нам обоим.
— Хм, — усмехнулся Глокта, шевеля онемевшими пальцами внутри сапога. — Надеюсь, я вам пятки не отдавил. Я не смог бы жить, зная, что заставил вас хромать. Может быть у вас на уме есть решение?
— Можно и так сказать. — Морроу улыбнулся, глядя на свиней, наблюдая, как они изгибаются, хрюкают и влезают друг на дружку. — На ферме, где я вырос, у нас были боровы. — Помилосердствуй. Что угодно, кроме историй из жизни. — Моей обязанностью было кормить их. Поднимался рано утром, когда ещё темно, и от дыхания на холоде поднимался пар. — Ой, какую яркую картинку он рисует! Юный мастер Морроу, на коленях в грязи наблюдает, как обжираются свиньи, и мечтает о побеге. О прекрасной новой жизни в сияющем городе! Морроу ухмыльнулся, тусклый свет замерцал в линзах его очков. — Знаете, эти твари едят всё. Даже калек.
А-а-а. Вот в чём дело.
Именно тогда Глокта заметил человека, который украдкой двигался к ним от дальнего конца сарая. Крепкий с виду мужчина в оборванной куртке, держался в тени. Он плотно прижимал руку к боку, спрятав кисть в рукаве. Словно он прячет там нож, и прячет не очень хорошо. Лучше было просто идти с улыбкой на лице, и держа нож на виду. Есть сотни причин, чтобы носить нож на скотобойне. Но только одна, чтобы его прятать.
Он глянул через плечо и поморщился, когда в шее щелкнуло. Второй мужчина, очень похожий на первого, крался с другой стороны. Глокта поднял брови.
— Головорезы? Как банально.
— Может и банально, но думаю, вам они покажутся весьма эффективными.
— Так меня забьют на скотобойне, а, Морроу? Зарежут в мясной лавке! Занд дан Глокта, покоритель сердец, победитель Турнира, герой войны с гурками, высран из жоп дюжины свиней! — Он фыркнул от смеха, и ему пришлось вытирать соплю с верхней губы.
— Рад, что вам понравилась ирония, — слегка озадаченно пробормотал Морроу.
— О, понравилась. Скормить свиньям. Это так очевидно, что, если честно, я ожидал совсем иного. — Он глубоко вздохнул. — Но не ожидал и не планировал — это две совершенно разные вещи.
За шумом свиней звук спускаемой тетивы не был слышен. Сначала казалось, что головорез поскользнулся, выронил блестящий нож и упал на бок без причины. Потом Глокта заметил арбалетный болт, торчавший из его бока. Не очень удивительно, разумеется, но выглядит всегда как магия.
Наёмник на другом конце сарая потрясённо шагнул назад, не видя, как практик Витари тихо перемахнула через жердь пустого загона позади него. В темноте блеснул металл, она перерезала сухожилия на его ноге, и наёмник упал, а его визг быстро прекратился, когда она плотно затянула цепь на его шее.
Секутор легко спрыгнул со стропил слева от Глокты и захлюпал по навозу. Он важно подошёл, положив арбалет на плечо, пнул выпавший нож в темноту и посмотрел на мужчину, которого подстрелил.
— Я должен тебе пять марок, — крикнул он Инею. — Не попал в сердце, проклятье. Может, в печень?
— Пефень, — проворчал альбинос, появляясь из тени на дальнем конце скотобойни. Мужчина с трудом поднялся на колени, вцепившись в болт в боку, его перекошенное лицо было покрыто нечистотами. Иней, подошёл, поднял дубинку и нанес ему сокрушительный удар по затылку, быстро положив конец его крикам. Мужчина рухнул лицом в навоз. Тем временем Витари боролась с человеком на полу, упиралась коленом ему в спину, натягивая цепь на его шее. Его сопротивление слабело, слабело, и наконец прекратилось. Ещё немного мёртвого мяса на полу скотобойни.
Глокта посмотрел на Морроу.
— Как быстро всё может измениться, а, Харлен? Только что все хотели с вами познакомиться. А в следующий миг? — Он грустно постучал грязным кончиком трости по своей бесполезной ноге. — Вам пиздец. Это суровый урок. — Мне ли не знать.
Секретарь Маровии отступил, облизывая губы, выставив руку перед собой.
— Погодите…
— Чего? — Глокта выпятил нижнюю губу. — Вы и впрямь думаете, что после такого мы сможем полюбить друг друга?
— Возможно мы могли бы прийти к…
— Меня не расстроило то, что вы пытались убить меня. Но такая жалкая попытка? Мы профессионалы, Морроу. Это оскорбление, что вы думали, будто это может сработать.
— Я задет, — пробормотал Секутор.
— Уязвлена, — пропела Витари, и цепь звякнула в темноте.
— Глуфоко офижен, — проворчал Иней, подталкивая Морроу назад, к загону.
— Вам надо было и дальше лизать большую пропитую задницу Хоффа. Или, может, остались бы на ферме, со своими свиньями. Работа, наверное, тяжёлая, особенно по утрам, и всё такое. Но это жизнь.
— Просто подождите! Просто погрхххх…
Секутор схватил Морроу сзади за плечо и так спокойно ударил его в шею, словно потрошил рыбу.
Кровь фонтаном брызнула на сапоги Глокты, и он отшатнулся, вздрогнув от боли, прострелившей больную ногу.
— Блядь! — прошипел он через дёсны, чуть не споткнувшись и не упав на задницу в грязь — остаться на ногах ему удалось только благодаря забору позади, в который он отчаянно вцепился. — Не мог его просто удавить?
Секутор пожал плечами.
— Итог тот же, разве нет? — Морроу упал на колени, очки на лице перекосило, одна рука вцепилась в шею, а кровь заливала воротник рубашки.
Глокта смотрел, как секретарь завалился на спину, одна нога забила по полу, и каблук оставлял длинные полосы в вонючем навозе. Увы свиньям на ферме. Они уже никогда не увидят, как юный мастер Морроу спускается с холма, возвращаясь из своей отважной жизни в сияющем городе, а от его дыхания в холодном-холодном воздухе поднимается пар…
Конвульсии секретаря стали тише, тише, и наконец он совсем затих. Глокта ещё некоторое время держался за поручень, глядя на труп. Когда именно я стал… таким? Мало-помалу, наверное. Из-за одного шага приходится делать следующий, и у нас нет иного выхода, кроме как идти по этой дорожке, и всякий раз на то есть свои причины. Мы делаем то, что должны, то, что нам велено, то, что проще всего. Что ещё нам делать, кроме как решать одну грязную проблему за раз? А потом однажды мы оглядываемся и видим, что превратились в… это.
Он посмотрел на кровь, блестевшую на его сапоге, сморщил нос и вытер её о штанину Морроу. А, ладно. Хотел бы я проводить за философией больше времени, но мне нужно давать взятки чиновникам, шантажировать аристократов, собирать голоса, убивать секретарей и угрожать любовникам. Так много ножей, которыми надо жонглировать. И как только один падает на грязный пол, тут же подлетает другой, и лезвие, острое как бритва, крутится у нас над головами. Легче никогда не становится.
— Наши друзья-волшебники вернулись в город.
Секутор оттянул маску и почесал под ней.
— Маги?
— Первый из сволочей, не меньше, и вся его компания героев. Он, его недоносок-ученик, и та женщина. И ещё навигатор. Присматривайте за ними, вдруг найдётся поросёнок, которого мы сможем отбить от стада. Самое время узнать, чем они заняты. Тот очаровательный домик у воды всё ещё твой?
— Конечно.
— Хорошо. Может быть, в кои-то веки мы будем готовы к неожиданностям, и ответы уже будут у нас на руках, когда они понадобятся его преосвященству. — И мой господин наконец-то погладит меня по головке.
— А с этими что делать? — спросила Витари, мотнув шипастой головой в сторону трупов.
Глокта вздохнул.
— Похоже, свиньи едят всё.

В городе темнело, и Глокта волочил свою искалеченную ногу по пустеющим улицам в сторону Агрионта. Лавочники закрывали свои двери, домовладельцы зажигали лампы, свет свечей лился в сумрачные аллеи через щели ставней. Наверняка это счастливые семьи усаживаются за ужин. Любящие отцы со своими любящими женами и с обожаемыми детками живут своими полными и содержательными жизнями. Мои искренние поздравления.
От стремления выдерживать шаг, он прижал оставшиеся зубы к воспалённым дёснам, рубашка начала промокать от пота, нога от каждого шага горела всё сильнее и сильнее. Но я не остановлюсь из-за этого бесполезного обрубка мёртвого мяса. Боль взбиралась от лодыжки до колена, от колена до бедра, от бедра по всему скрюченному хребту и в череп. И все эти усилия лишь для того, чтобы убить администратора среднего уровня, который в любом случае работал в нескольких кварталах от Дома Вопросов. Проклятье, просто пустая трата моего времени, вот что это такое, чёртова…
— Наставник Глокта?
Перед ним почтительно вышел человек, лицо которого скрывалось в тени. Глокта покосился на него.
— Я вас…
Проделано было хорошо, ничего не скажешь. Глокта даже не заметил другого человека, пока ему на голову не надели мешок, а одну руку не вывернули за спину, заставив беспомощно наклониться вперёд. Он споткнулся, потыкал тростью и услышал, как та стучит по булыжникам.
— Аагрх! — обжигающий спазм прострелил его спину, когда он безуспешно пытался высвободить руку, и ему пришлось обмякнуть в мешке, задыхаясь от боли. Вмиг его запястья связали, и он почувствовал, как сильные руки схватили его под мышки. Глокту с большой скоростью повели прочь, по человеку с каждой стороны, и его ноги едва касались мостовой. В любом случае, это быстрее любых моих перемещений за долгое время. Их хватка была не грубой, но непреодолимой. Профессионалы. И намного лучше головорезов, которых нанял Морроу. Кто бы им ни приказывал, он не дурак. Так кто приказал?
Сам Сульт или один из врагов Сульта? Один из его соперников по гонке за трон? Верховный судья Маровия? Лорд Брок? Кто угодно из Открытого Совета? А может, это гурки? Они никогда не были моими лучшими друзьями. Или может банкирский дом Валинт и Балк решил наконец взыскать свой долг? Мог ли я серьезно недооценить капитана Луфара? Или это просто наставник Гойл, который не желает больше делить свой пост с калекой? Теперь, когда Глокте пришлось задуматься, список оказался внушительным.
Он слышал звуки шагов вокруг. Узкие улочки. Сложно было понять, как далеко они зашли. Хрипы дыхания гулко скрежетали в мешке. Сердце стучит, кожу покалывает от холодного пота. Возбуждён. Даже напуган. Что они хотят от меня? К сожалению, людей не хватают на улицах, чтобы дать им продвижение по службе, сладости или нежные поцелуи. Я знаю, зачем людей хватают на улицах. Мало кто знает лучше.
Вниз по лестнице, носки его сапог беспомощно шаркали по ступеням. Звук тяжёлой закрывающейся двери. Эхо шагов на плитках коридора. Ещё одна дверь закрылась. Он почувствовал, как его бесцеремонно бросили на стул. А теперь, видимо, к лучшему или к худшему, мы узнаем…
Внезапно мешок сорвали с головы, и Глокта заморгал от жёсткого света, ударившего ему в глаза. Белая комната, слишком ярко освещённая. К таким комнатам я, к сожалению, привычен. И всё же, с этой стороны стола она намного отвратительнее. Кто-то сидел напротив. Или размытые очертания кого-то. Глокта закрыл один глаз и смотрел вторым, пока зрение приходило в норму.
— Что ж, — прошелестел он. — Вот это сюрприз.
— Надеюсь, приятный.
— Полагаю, скоро выясним. — Карлотта дан Эйдер изменилась. И, кажется, изгнание не так уж дурно на неё повлияло. Её волосы отросли, может и не совсем, но более чем достаточно, чтобы создать привлекательную прическу. Синяки на шее поблекли, остались только еле заметные отметины в тех местах, где её щёки когда-то покрывала короста. Она сменила холщовую робу предательницы на дорожную одежду обеспеченной дамы, и выглядела в ней чрезвычайно хорошо. На пальцах и на шее блестели драгоценные камни. Она выглядела в точности такой же богатой и лоснящейся, как при их первой встрече. К тому же она улыбалась. Улыбка игрока, у которого на руках все козырные карты. И почему я никак не научусь? Никогда не оказывай хороших услуг. Особенно женщине.
На столе перед ней лежали маленькие ножницы. Из тех, которыми богатые женщины постригают свои ноготки. Но ими так же удобно срезать кожу со ступни человека, или расширить ноздри, отрезать уши, медленно, кусочек за кусочком…
Глокта заметил, что ему довольно трудно отвести взгляд от этих маленьких отполированных лезвий, сияющих в свете ламп.
— Кажется, я говорил вам никогда не возвращаться, — сказал он, но в его голосе недоставало привычной властности.
— Говорили. Но я подумала… а почему бы нет? У меня есть активы в городе, которые я не желала сдавать, и некоторые деловые возможности, которыми я намерена воспользоваться. — Она взяла ножницы, срезала крошечную полоску с уголка и без того идеального ногтя и хмуро посмотрела на результаты. — И вряд ли вы сейчас кому-нибудь расскажете о том, что я здесь, не так ли?
— Беспокойство о вашей безопасности уже не моя забота, — проворчал Глокта. Зато беспокойство за мою безопасность, увы, растёт с каждой минутой. В конце концов, каким бы искалеченным ни был человек, всегда можно искалечить сильнее. — Неужели вам и впрямь необходимо было идти на все эти трудности, только чтобы поделиться своими приготовлениями к путешествиям?
Её улыбка стала даже шире.
— Надеюсь, мои люди не причинили вам вреда. Я просила их быть вежливыми. По крайней мере, пока.
— Однако, вежливое похищение — это всё же похищение, не находите?
— Похищение, такое отвратительное слово. Почему бы нам не считать это приглашением, от которого сложно отказаться? По крайней мере, я оставила вам вашу одежду, разве нет?
— Поверьте мне, конкретно эта услуга — милость для нас обоих. Но, позвольте спросить, приглашение на что? Кроме, разумеется болезненного перемещения и краткого разговора.
— Обидно, что вам этого мало. Но, раз уж вы спросили, есть кое-что ещё. — Она отрезала своими ножницами ещё одну полоску ногтя, и взглянула на Глокту. — Со времён Дагоски остался маленький должок. Боюсь, я не смогу спокойно спать по ночам, пока он не будет оплачен.
Несколько недель в чёрной камере, задыхаясь на грани смерти? Какую расплату за это я заслужил?
— Тогда прошу вас, — прошипел Глокта сквозь дёсны, и его веко задёргалось, пока он смотрел, как двигались лезвия ножниц — чик, чик, чик. — С трудом выношу эту неизвестность.
— Гурки идут.
Он озадаченно помолчал.
— Идут сюда?
— Да. В Срединные земли. В Адую. К вам. Они тайно построили флот. Они начали строить его после прошлой войны, и сейчас он готов. Их корабли могут соперничать со всем, что есть у Союза. — Она отбросила ножницы на стол и глубоко вздохнула. — Во всяком случае, так я слышала.
Флот гурков, в точности как говорил мой полночный посетитель Юлвей. Возможно, это слухи. Но слухи не всегда врут.
— Когда они прибудут?
— Я правда не знаю. Подготовка такой экспедиции — это колоссальная работа по организации. Но гурки всегда были организованы намного лучше нас. Поэтому так приятно вести с ними дела.
Мои дела с ними были далеко не такими приятными, но всё же.
— Какова их численность?
— Как я понимаю, громадная.
Глокта фыркнул.
— Простите мне, что я с некоторым скептицизмом воспринимаю слова признавшейся предательницы, особенно когда вы так скупы на детали.
— Как пожелаете. Я здесь чтобы предупредить, а не чтобы убеждать. Думаю, я должна вам это за спасение своей жизни.
Как это очаровательно старомодно.
— И это всё?
Она развела руками.
— Разве дама не может постричь себе ногти, не стараясь никого оскорбить?
— Вы не могли просто написать? — резко бросил Глокта, — и избавить меня от боли в подмышках?
— Ой, да ладно вам. Вы никогда не казались мне человеком, который станет возмущаться от небольшой боли. И, кроме того, это дало мне шанс возобновить такую приятную дружбу. И вы можете позволить мне насладиться этим мигом триумфа, после всего, что я от вас натерпелась.
Наверное, могу. Я получал и менее очаровательные угрозы, и по крайней мере, у неё вкус лучше, чем встречаться со мной в свинарнике.
— Значит, я могу просто уйти?
— Кто-нибудь подобрал трость? — Никто не откликнулся. Эйдер весело улыбнулась, демонстрируя Глокте свои идеальные белые зубы. — Тогда можете уползти. Как вам такое?
Лучше, чем плавать в канале, после нескольких дней на дне, раздувшись, как огромный бледный слизняк, и воняя, как все могилы в городе.
— Ну, не худший вариант, наверное. Однако, я вот думаю. Что остановит меня от того, чтобы послать своих практиков по запаху ваших дорогих духов и закончить то, что они начали?
— Как это на вас похоже. — Она вздохнула. — Должна проинформировать, что у моего старого доверенного партнёра по бизнесу есть запечатанное письмо. В случае моей смерти, оно будет направлено архилектору Сульту, и откроет ему все детали моего приговора в Дагоске.
Глокта кисло облизнул дёсны. Как раз то, что мне нужно — ещё один нож для жонглирования.
— А что случится, если, совершенно независимо от моих действий, вы умрёте от болезни? Или на вас упадет дом? Или вы подавитесь хлебной коркой?
Она очень широко раскрыла глаза, словно эта мысль только сейчас пришла ей в голову.
— В любом случае… полагаю… письмо всё равно будет отправлено, несмотря на вашу невиновность. — Она беспомощно рассмеялась. — На мой взгляд, мир совсем не так справедлив, каким должен быть. И я бы сказала, что жители Дагоски, обращённые в рабство торговцы и зарезанные солдаты Союза, которых вы заставили сражаться ради своего поражения, со мной бы согласились. — Она улыбнулась так мило, словно они обсуждали садоводство. — В конце концов, всё могло быть гораздо проще, если бы вы меня удавили.
— Вы читаете мои мысли. — Но теперь уже слишком поздно. Я сделал добро, и, разумеется, за это нужно платить.
— Так скажите мне, прежде чем наши пути снова разойдутся — в последний раз, как мы оба будем надеяться — ради чего вы влезли во всё это дело с выборами?
Глокта почувствовал, как его веко дёргается.
— Это входит в мои служебные обязанности. — На самом деле это занимает всё моё время, пока я не сплю.
Карлотта дан Эйдер наклонилась на заговорщическое расстояние, поставив локти на стол, положив подбородок на ладони.
— И кто будет следующим королем Союза, как вы считаете? Брок? Ишер? Или кто-то ещё?
— Немного рано говорить. Я работаю над этим.
— Тогда хромайте отсюда. — Она выпятила нижнюю губу. — И, наверное, лучше не упоминать о нашей встрече его преосвященству. — Она кивнула, и Глокта почувствовал, как ему на голову снова надевают мешок.

Толпа оборванцев

Командный пункт Джезаля, если можно использовать этот термин в отношении человека, который чувствовал себя совершенно смущённым и растерянным, располагался на гребне длинного подъёма. Оттуда открывался великолепный вид на узкую долину внизу. По крайней мере, в лучшие времена вид был бы великолепным. Следовало признать, что в нынешнем положении дел зрелище было далеко не из приятных.
Большая часть повстанцев полностью заняла несколько крупных полей на подступах к долине. Отсюда они были похожи на тёмное грязное угрожающее скопище насекомых, среди которых местами мерцала блестящая сталь. Может, фермерские принадлежности и инструменты торговцев, но острые.
Даже с такого расстояния были заметны тревожные следы неплохой организации. Прямые, регулярные проёмы между людьми, для быстрого передвижения гонцов и припасов. Даже на нетренированный взгляд Джезаля было очевидно, что это не просто толпа, а армия, и кто-то там внизу знает своё дело. Скорее всего, знает намного лучше, чем сам Джезаль.
Вдалеке по местности были широко разбросаны повстанческие группы поменьше, каждая из которых сама по себе представляла собой значительные силы. Оттуда посылали людей добывать еду и воду, и те обчищали всю округу. Эта чёрная ползучая масса на зелёных полях напомнила Джезалю полчища чёрных муравьев, ползущих по куче гнилой яблочной шелухи. Он совершенно не имел понятия, сколько их там, но с такого расстояния казалось, что сорок тысяч было значительным преуменьшением.
В деревне на дне долины, позади основной массы повстанцев, горели огни. Сложно было сказать, это большие костры или горящие здания, но Джезаль опасался, что здания. Высоко вверху поднимались и плыли три высоких столба тёмного дыма, придавая воздуху лёгкий и тревожный запах гари.
Задачей командующего было задать настроение бесстрашия, которому подчинённые не смогли бы противиться. И Джезаль знал это, разумеется. Но всё же, глядя вниз на это длинное наклонное поле, он мог думать лишь об огромном количестве угрожающе целеустремлённых людей на другом конце. Джезаль всё переводил взгляд назад, в сторону своих шеренг — таких жиденьких, с виду жалких и неуверенных. Он никак не мог перестать морщиться и дёргать воротник мундира. Эта чёртова штука по-прежнему слишком сильно давила.
— Как вы желаете развернуть войска, сэр? — спросил адъютант, майор Опкер, с видом, который каким-то образом был одновременно льстивым и снисходительным.
— Развернуть? — Э-э-э… ну… — Джезаль пораскинул мозгами, подыскивая что-то хотя бы смутно подходящее, если уж не правильное. В своей военной карьере он рано понял, что если над тобой есть эффективный и опытный офицер, а под тобой — эффективные и опытные солдаты, то делать и знать ничего не нужно. Эта стратегия принесла ему несколько приятных мирных лет, но теперь всплыли её недостатки. Если каким-то чудом кто-то вроде него возвышается до единоличного командования, то система полностью рушится.
— Развернуть… — проворчал он, морща лоб и пытаясь создать впечатление, будто изучает ландшафт, хотя у него было лишь смутное представление, что это означает. — Пехоту в две шеренги… попробовал он, вспоминая историю, которую однажды ему рассказывал Коллем Вест. — За этой изгородью. — И он напыщенно взмахнул жезлом. По крайней мере, в использовании жезла он был экспертом, поскольку интенсивно практиковался перед зеркалом.
— Полковник хотел сказать перед изгородью, разумеется, — мягко вставил Байяз. — Пехоту разместить в две шеренги по обе стороны того столба. Лёгкую кавалерию в той роще, тяжёлую кавалерию поставить клином на дальнем фланге, где они смогут использовать свои преимущества на открытом пространстве. — Он продемонстрировал необъяснимое знакомство с военной манерой выражаться. — Арбалеты в шеренгу за изгородью, где они будут укрыты от врага и смогут вести навесный обстрел врага с возвышенности. — Он подмигнул Джезалю. — Великолепная стратегия, полковник, с вашего позволения.
— Разумеется, — усмехнулся Опкер, и повернулся, чтобы отдать приказы.
Джезаль крепко стиснул жезл за спиной, и другой рукой нервно потёр подбородок. Очевидно, быть командиром — это нечто намного большее, чем просто слышать обращение "сэр" от всех и каждого. Ему и в самом деле неплохо бы почитать какие-нибудь книги по возвращению в Адую. Если он вернётся.
От кишащей массы людей в долине отделились три маленькие точки и начали двигаться вверх в их сторону. Прикрыв глаза от солнца, Джезаль разглядел белый кусок ткани, развевавшийся над ними в воздухе. Флаг переговоров. Он почувствовал руку Байяза на плече, что определённо было неприятно.
— Не волнуйтесь, мой мальчик, мы хорошо подготовлены к насилию. Но я уверен, что до него не дойдёт. — Он ухмыльнулся, глядя на огромную толпу людей внизу. — Абсолютно уверен.
Джезаль пылко желал, чтобы и сам он мог сказать то же самое.

Для знаменитого демагога, предателя и подстрекателя бунтов, человек, известный как Дубильщик, выглядел совершенно непримечательно. Он спокойно сидел на своём складном стуле за столом в шатре Джезаля — обычное лицо под копной кудрявых волос, средний рост, обычная куртка неприметного цвета и ухмылка, которая подразумевала: ему прекрасно известно, что превосходство на его стороне.
— Меня называют Дубильщиком, — сказал он, — и меня выбрали говорить от имени союза угнетённых, эксплуатируемых и используемых людей, которые расположились в долине внизу. Со мной два моих партнёра в этом праведном и совершенно патриотичном предприятии. Можно сказать, два моих генерала. Добрый человек Худ, — и он кивнул в сторону на хмурого дородного мужчину пышной комплекции с окладистой бородой. — И Коттер Хойст[10], — он дёрнул головой в сторону пронырливого типа с длинным шрамом на щеке и мутным глазом.
— Весьма польщён, — осторожно сказал Джезаль, хотя на его взгляд они больше походили на разбойников, чем на генералов. — Я полковник Луфар.
— Я знаю. Я видел, как вы победили на Турнире. Отличное фехтование, друг мой, весьма отличное.
— О-о, ну, э-э-э… — Джезаля это застало врасплох, — спасибо. Это мой адъютант, майор Опкер, а это… Байяз, Первый из Магов.
Добрый человек Худ[11] недоверчиво фыркнул, но Дубильщик лишь задумчиво прикусил губу.
— Хорошо. И вы прибыли сражаться или вести переговоры?
— Либо для того, либо для другого, — встрял Джезаль. — Закрытый Совет, хотя и осуждает методы ваших выступлений, но признаёт, что у вас, возможно, есть законные требования…
Худ громогласно фыркнул.
— А что ещё остаётся этим подонкам?
Джезаль продолжил:
— Ну, э-э-э… меня проинструктировали предложить вам данные уступки. — Он поднял свиток, который дал ему Хофф — здоровенную штуку с рукоятями, покрытыми изящной резьбой, и печатью размером с блюдце. — Но должен вас предупредить, — и он постарался произнести это как можно увереннее, — если вы откажетесь, то мы полностью готовы к сражению, и мои люди — самые тренированные, прекрасно вооружённые и подготовленные на королевской службе. Каждый из них стоит двадцати из вашего сброда.
Дородный фермер угрожающе фыркнул.
— Лорд Финстер думал так же, и наш сброд надрал ему жопу и прогнал от одного конца поместья до другого. Если бы лошадь у него была похуже, то его бы повесили. У вас хорошая лошадь, полковник?
Дубильщик мягко коснулся его плеча.
— Спокойно, мой сердитый друг. Мы пришли, чтобы достичь соглашения, и если нам это удастся, то мы согласимся. Полковник, почему бы вам не показать, что у вас там, и мы посмотрим, нужны ли нам ещё угрозы.
Джезаль протянул увесистый документ, и Худ сердито выхватил его из рук. Развернул, шелестя толстой бумагой, и начал читать. Чем больше он читал, тем мрачнее становилось его лицо.
— Это оскорбление! — резко бросил он, дочитав, и мрачно посмотрел на Джезаля. — Налоги поменьше, да какое-то говно об использовании общих земель? Да и этого они, скорее всего никогда не исполнят! — Он бросил свиток Дубильщику, и Джезаль сглотнул. Разумеется, он не имел ни малейшего понятия ни об уступках, ни об их возможных недостатках, но ответ Худа, похоже, не обещал лёгких переговоров.
Взгляд Дубильщика медленно скользил по пергаменту. Джезаль отметил, что его глаза были разноцветными: один голубой, другой зелёный. Когда он добрался до конца, то положил документ и театрально вздохнул.
— Эти предложения нам подходят.
— Подходят? — Глаза Джезаля широко раскрылись от удивления, но глаза доброго человека Худа распахнулись куда шире.
— Но они хуже тех уступок, которые нам предлагали в прошлый раз! — крикнул фермер. — До того, как мы обратили в бегство людей Финстера! Ты говорил, что мы не согласимся на что, кроме земли каждому человеку!
Дубильщик поморщился.
— Это было тогда.
— Это было тогда? — пробормотал Худ, недоверчиво раскрыв рот. — А что сталось с достойной платой за достойную работу? Что случилось с долей от прибыли? А с равными правами? Чего бы то ни стоило? Ты стоял там и обещал мне! — Он махнул рукой в сторону долины. — Ты обещал им всем! Что изменилось, кроме того, что теперь Адуя почти у нас в руках? Мы можем забрать, что захотим! Мы можем…
— Я сказал, эти условия подходят! — неожиданно яростно прорычал Дубильщик. — Если только ты не собираешься в одиночку сражаться с людьми короля! Если ты не заметил, Худ, люди идут за мной, а не за тобой.
— Но ты обещал нам свободу, каждому! Я тебе поверил! — Лицо фермера вытянулось от ужаса. — Мы все тебе поверили.
Джезаль никогда еще не видел человека, который выглядел бы столь же равнодушно, как Дубильщик.
— Думаю, у меня такое лицо, которому люди верят, — пробубнил он, а его друг Хойст пожал плечами и принялся разглядывать ногти.
— Тогда будьте вы прокляты! Будьте прокляты все вы! — Худ повернулся и сердито вышел за полог шатра.
Джезаль заметил, как Байяз наклонился вбок и прошептал майору Опкеру:
— Арестуйте этого человека, прежде чем он покинет наше расположение.
— Арестовать, милорд, но… под флагом переговоров?
— Арестуйте, закуйте в кандалы и доставьте в Дом Вопросов. Под обрывком белой ткани не укрыться от королевского правосудия. Полагаю, расследования ведёт наставник Гойл.
— Э-э-э… разумеется. — Опкер пошёл вслед за добрым человеком из шатра, и Джезаль нервно улыбнулся. Несомненно, Дубильщик слышал этот разговор, но ухмылялся так, словно будущее его прежнего спутника его больше не заботило.
— Я вынужден извиниться за моего товарища. В таком деле, как это, нельзя угодить всем. — Он изысканно взмахнул рукой. — Но не волнуйтесь. Я произнесу перед этими мелкими людьми большую речь, и скажу им, что мы добились всего, за что сражались, и вскоре они отправятся по домам, не причинив никому никакого настоящего вреда. Некоторые, возможно, будут настроены на неприятности, но уверен, вы сможете с ними справиться без особых усилий, не так ли, полковник Луфар?
— Э-э-э… ну, — промямлил Джезаль, который не имел ни малейшего понятия, что здесь происходит. — Полагаю, мы…
— Великолепно. — Дубильщик вскочил на ноги. — Боюсь, теперь я должен уйти. Столько дел впереди. Ни минуты покоя, а, полковник Луфар? Ни минуточки. — Он обменялся с Байязом долгим взглядом, а потом вышел на дневной свет и удалился.
— Если кто-нибудь спросит, — прошептал Первый из Магов на ухо Джезалю, — я скажу им, что это были сложные переговоры, с умными и решительными оппонентами, но вы держались хладнокровно, напомнили им о долге перед королём и страной, просили их вернуться на поля и так далее.
— Но… — Джезаль почувствовал, что хочет заплакать, так он был обескуражен. Ужасно обескуражен, и одновременно испытывал ужасное облегчение. — Но я…
— Если кто-нибудь спросит. — В голосе Байяза прозвучали резкие нотки, которые подразумевали, что на этом данный эпизод закончен.

Возлюбленный луны

Ищейка стоял, щурясь от солнца, и смотрел, как парни Союза волочат ноги мимо него в обратный путь. У побеждённых особенный вид после сражения. Двигаются медленно, сгорбившись, все в грязи, не отрывают взгляда от земли. Ищейка прежде довольно часто видел такое. У него и самого такой вид бывал не раз. Горечь поражения. Стыд. Чувство вины оттого, что сдались, не получив даже раны. Ищейка знал это чувство, и каким сверлящим оно может быть, но вина далеко не так болезненна, как порез меча, и заживает намного быстрее.
Некоторые были покалечены не сильно. Забинтованные, с шинами, они хромали, опираясь на палки или на плечи товарищей. Таких ран достаточно, чтобы на несколько недель получить послабление по службе. Другим не так повезло. Ищейке показалось, что одного он знает. Офицер, который едва начал бриться — гладкое лицо перекосило от непереносимой боли и потрясения, нога отрублена по колено, а одежда, носилки и двое мужчин, которые несли его, заляпаны и забрызганы тёмной кровью. Это был тот самый офицер, который сидел у ворот Остенгорма, когда Ищейка и Тридуба впервые пришли, чтобы примкнуть к Союзу. Тот самый, который смотрел на них, как на две кучки навоза. Теперь он вскрикивал от каждого толчка носилок и уже не казался таким умным. Но Ищейку это не развеселило. Потерять ногу — чрезмерное наказание за насмешки.
Вест стоял дальше по дорожке и разговаривал с офицером, у которого голова была замотана в грязные бинты. Ищейка не слышал, о чём они говорили, но о сути мог догадаться. Время от времени один из них указывал в сторону холмов, с которых они пришли. Два крутых неприятных склона, в основном покрытых лесом, с несколькими выступами голых скал. Вест повернулся и встретился взглядом с Ищейкой, и лицо у него было мрачное, как у могильщика. Не нужно было много мозгов, чтобы понять — война ещё далеко не выиграна.
— Бля, — пробормотал Ищейка себе под нос. Он почувствовал в животе то сосущее чувство. То низменное чувство, которое возникало у него всякий раз, когда ему надо было разведать новую территорию, или когда Тридуба призывал к оружию, или когда на завтрак не было ничего, кроме холодной воды.
Впрочем, с тех пор, как он стал вождём, это чувство у него, кажется, почти не проходило. Теперь всё было его проблемой.
— Ничего не вышло?
Вест покачал головой, подходя.
— Бетод ждал нас, и с большими силами. Он окопался на тех холмах. Хорошо окопался, и хорошо подготовился, между нами и Карлеоном. Скорее всего, он был готов ещё до того, как мы пересекли границу.
— Ему всегда нравилось быть подготовленным, Бетоду-то. Обойти никак?
— Крой попытался на обеих дорогах, и оба раза был разбит. А теперь Поулдер попытался на холмах, и его разбили ещё сильнее.
Ищейка вздохнул.
— Значит, обходного пути нет.
— На всех дорогах у Бетода есть отличная возможность вонзить нож прямо в нас.
— А Бетод такого шанса не упустит. Это то, на что он будет надеяться.
— Лорд-маршал согласен. Он хочет, чтобы ты взял своих людей на север. — Вест пристально посмотрел на серые очертания других холмов вдалеке. — Он хочет, чтобы вы отыскали слабые места. Бетоду не закрыть всё.
— А если их нет? — спросил Ищейка. — Ладно, поглядим, наверное. — И направился в лес. Парням это понравится.
Он прошёл по дороге, и вскоре вышел к тому месту, где встала лагерем его команда. Она всё время росла. Теперь их было уже, наверное, сотни четыре, все сто́ящие, суровые парни. По большей части те, которым с самого начала было плевать на Бетода, и кто сражался против него в войнах. Если уж на то пошло, те, кто сражался против Ищейки. В лесах их было полно — сидели вокруг костров, готовили, полировали оружие и чинили доспехи. Пара тренировалась с клинками. Ищейка поморщился от лязга стали. Он не сомневался, что вскоре его будет куда больше, и с куда более кровавыми результатами.
— Вождь! — кричали они ему. — Ищейка! Вождь! Хей-хей! — Они хлопали и стучали оружием по камням, на которых сидели. Ищейка поднимал кулак, криво ухмылялся и говорил:
— Ага, ладно, ладно, — и всё такое. Сказать по правде, Ищейка до сих пор не имел ни малейшего понятия, как должен вести себя вождь, так что он просто вёл себя как обычно. Впрочем, народу, кажись, нравилось. Похоже, им всегда нравилось. Пока они не начнут терпеть поражения и не решат, что им нужен новый вождь.
Он подошёл к костру, за которым проводили день его названные. Логена было не видать, но остальная старая команда сидела там, и похоже скучала. По крайней мере, та часть команды, что осталась в живых. Тул заметил, что он подходит.
— Ищейка вернулся.
— Угу, — сказал Молчун, правя бритвой оперение.
Доу соскребал горбушкой жир со сковороды.
— Ну, как там Союз, влез на те холмы? — Он так насмешливо это сказал, словно уже знал ответ. — Или обосрались, а?
— Ну, они заняли второе место, если ты об этом спрашиваешь.
— Второе место из двух — это я и называю обосрались.
Ищейка глубоко вздохнул и ничего не ответил.
— Бетод хорошо окопался, наблюдает за дорогами в Карлеон. Никто не знает ни как к нему подступиться, ни как его обойти. Думаю, он хорошо подготовился.
— Чёрт возьми, я и так мог тебе это сказать! — рявкнул Доу, плюясь жирными крошками. — У него на одном холме Малорослик, а на другом Белобокий, а дальше Бледный Призрак и Бодун. Эти четверо не оставят никому шансов, если не захотят. А Бетод будет сидеть позади с остальными, со своими шанка и с этим ёбаным Наводящим Ужас, чтобы прикончить кого угодно.
— Скорее всего. — Тул поднял свой меч на свет, посмотрел, а потом принялся снова его полировать. — Он всегда любил, когда есть план, этот Бетод-то.
— А что говорят те, кто держат нас на поводке? — усмехнулся Доу. — Что за работенку подкинул Свирепый для своих животных?
— Берр хочет, чтобы мы пошли на север, по лесам, и посмотрели, не оставил ли там Бетод слабого места.
— Ха, — фыркнул Доу. — Нету у Бетода привычки оставлять дыры. Кроме тех, в которые он хочет, чтобы мы свалились. Свалились и переломали себе шеи.
— Ну, тогда, наверное, лучше ступать осторожно, а?
— Опять чёртовы задания.
Ищейка решил, что его тошнит от стонов Доу, как раньше тошнило Тридубу.
— А чего ты ждал, а? Такова жизнь. Кучка заданий. Если ты не полное дерьмо, то выполняешь их как можно лучше. В любом случае, что тебе под зад опять попало?
— Это! — Доу дернул головой в сторону деревьев. — Всего лишь это! Ничего ведь особо не изменилось, а? Мы может и были за Белой рекой, а потом вернулись на Север, но Бетод хорошенько здесь окопался, и Союзу его не обойти, а значит, они свои жопы не расслабят. А если даже выбьют его из этих холмов, что тогда? Если они дойдут до Карлеона и войдут внутрь, и даже если сожгут его, как сжёг Девятипалый в прошлый раз, что с того? Ничего не значит. Бетод продолжит своё, как обычно, будет сражаться и отступать, и всегда найдутся холмы, на которых можно усесться, и фокусы, которые можно разыграть. Придёт время, когда Союзу всё надоест, и они свалят на юг, а нам оставят всё это. Тогда Бетод вернётся, и знаешь что? Уже он будет гонять нас по всему ёбаному Северу туда-обратно. Зима, лето, зима, лето, одно и то же старое говно. Вот мы здесь, нас уже меньше, чем было раньше, но мы всё ещё околачиваемся в лесах. Знакомо пахнет?
Пахло знакомо, особенно теперь, когда всё было высказано, только Ищейка не знал, что с этим поделать.
— Логен теперь вернулся, а? Это поможет.
Доу снова фыркнул.
— Ха! Да когда хоть Девять Смертей приносил с собой что-нибудь кроме смерти?
— Спокойней, — проворчал Тул. — Ты должен ему, помнишь? Мы все должны.
— Думаю, есть пределы того, что человек должен. — Доу бросил свою сковородку у костра и встал, вытирая руки о куртку. — Где он был, а? Бросил нас в долинах, не сказав ни слова, разве нет? Оставил нас плоскоголовым и свалил куда-то на край света! Кто знает, может он снова свалит, если ему вздумается, или переметнётся к Бетоду, или начнёт убивать всех подряд, или мёртвые знают, что ещё?
Ищейка посмотрел на Тула, и Тул виновато посмотрел в ответ. Все они видели, как Логен творил тёмные дела, когда на него находило настроение.
— Это было давно, — сказал Тул. — Всё меняется.
Доу лишь ухмыльнулся.
— Нет. Не меняется. Рассказывайте эти сказки себе, коли вам так лучше спится, но я буду держать ухо востро, вот что я вам скажу! Мы говорим о Девяти Смертях. Кто знает, что ещё он выкинет?
— У меня есть идейка. — Ищейка обернулся и увидел Логена, который стоял, прислонившись к дереву. Он хотел было улыбнуться, когда увидел в его глазах этот взгляд. Тот самый, который Ищейка помнил из прошлого, и этот взгляд вытащил наружу кучу отвратительных воспоминаний. Тот взгляд, как у мертвецов, когда жизнь из них уже ушла, и их уже ничего не заботит.
— Думаю, если тебе есть что сказать, то можешь сказать мне в лицо. — Логен подошёл, прямо к Доу, склонив голову набок, на его осунувшемся лице белели шрамы. Ищейка почувствовал, как волосы у него на руках встают дыбом, и стало холодно, несмотря на жаркое солнце.
— Да ладно тебе, Логен, — пробормотал Тул, пытаясь говорить так, словно всё было шуткой, хотя было ясно, как смерть, что всё далеко не так. — Доу не имел в виду ничего такого. Он просто…
Логен перебил его, уставившись Доу прямо в лицо своими мёртвыми глазами.
— Когда я в прошлый раз преподал тебе урок, я думал, что другого не понадобится. Но похоже, у некоторых память короткая. — Он подошёл ещё ближе, так близко, что их лица почти соприкасались. — Ну? Поучить тебя, мальчик?
Ищейка вздрогнул, уверенный, как пить дать, что они примутся убивать друг друга. И он ни малейшего понятия не имел, как, чёрт возьми, их остановить, если начнут. Напряжённый миг, и казалось, он длится вечно. Он не потерпел бы такого ни от кого, ни от живого ни от мёртвого, этот Чёрный Доу, даже от Тридубы. Но, в конце концов, он ухмыльнулся, показав жёлтые зубы.
— Не. Одного урока мне хватит. — Он повернул голову вбок, харкнул и сплюнул на землю. Потом отошёл, не спеша, не спуская той ухмылки с лица, словно говоря: в этот раз я стерпел, но в следующий могу и не стерпеть.
Когда он ушёл, и крови не пролилось, Тул шумно выдохнул, словно они избежали убийства.
— Ладно. Значит, на север? Пожалуй, надо подготовить парней.
— Угу, — сказал Молчун, засовывая в колчан последнюю стрелу, и пошёл за ним между деревьев.
Логен постоял минуту, глядя, как они уходят. Когда они скрылись, он обернулся, присел на корточки у костра, сгорбился и положил руки на колени, свесив кисти.
— Слава мёртвым. Я чуть не обосрался.
Ищейка понял, что всё это время не дышал, и теперь хрипло выдохнул.
— А я, кажись, обосрался, капельку. Обязательно было это делать?
— Сам знаешь, обязательно. Дай человеку вроде Доу распоясаться, и он никогда не остановится. И тогда все остальные парни решат, что Девять Смертей не такой уж и страшный, как они слышали. И тогда будет только вопрос времени, пока какой-нибудь недовольный не решит обнажить клинок против меня.
Ищейка покачал головой.
— Нелегко так смотреть на вещи.
— А они такие и есть. Ничего не изменилось. Никогда не меняется.
Это, может быть, и правда, только ничего и не изменится, если не дать ему хотя бы полшанса.
— И всё же. Уверен, что это так необходимо?
— Для тебя может и нет. У тебя есть умение, за которое народ тебя любит. — Логен почесал подбородок, грустно глядя в сторону леса. — Думаю, я свой шанс упустил лет пятнадцать назад. И другого уже не будет.

Леса были тёплые и знакомые. В ветвях щебетали птицы, ни черта не волнуясь ни о Бетоде, ни о Союзе, ни о каких делах людей. Всё было таким умиротворённым, и Ищейке это совсем не нравилось. Он понюхал воздух, втянул его ноздрями, попробовал языком. В эти дни он был вдвойне осторожен, с тех пор как прилетела та стрела и убила Катиль в сражении. Может, он мог бы её спасти, если бы доверял тогда своему носу чуть больше. Ему хотелось, чтобы он её спас. Но одни желания ничем не помогали.
Доу сел в кустах на корточки, уставившись в спокойный лес.
— Чё там, Ищейка? Чего ты учуял?
— Похоже, люди, но запах какой-то кислый. — Он снова принюхался. — Пахнет как…
Из-за деревьев вылетела стрела, вонзилась в ствол позади Ищейки и осталась там, дрожа.
— Бля! — завопил он, падая на задницу и сдирая свой лук с плеча, как всегда слишком поздно. Доу, чертыхаясь, свалился рядом с ним, и они запутались друг с другом. Ищейка чуть не выбил себе глаз топором Доу, прежде чем удалось от него отцепиться. Он вытянул руку, давая знак людям позади остановиться, но те уже разбегались по укрытиям, ползли на животах к деревьям и камням, вытаскивали оружие и вглядывались в леса.
Из леса впереди донёсся голос:
— Вы с Бетодом? — Кто бы это ни был, он говорил на северном со странным акцентом.
Доу и Ищейка переглянулись, а потом пожали плечами.
— Нет! — рявкнул Доу в ответ. — А если вы с ним, то лучше готовьтесь встретиться с мёртвыми!
Пауза.
— Мы не с этим ублюдком, и никогда не будем!
— Хорошо! — крикнул Ищейка, приподнимая голову на дюйм, держа в руках натянутый лук наготове. — Тогда покажитесь!
Из-за дерева шагах в шести впереди вышел человек. Ищейка был так потрясён, что чуть не спустил тетиву. Повсюду из-за деревьев стало выходить ещё больше людей. Дюжины. Их волосы были всклокочены, лица измазаны полосами бурой грязи и голубой краски, одежда состояла из обрывков мехов и полувыдубленных шкур, но чистые наконечники их копий и стрел, и клинки грубо выкованных мечей ярко блестели.
— Горцы[12], — пробормотал Ищейка.
— Да, мы горцы, и гордимся этим! — Раздался зычный голос, эхом разнесшийся по лесам. Некоторые из горцев начали сторониться, словно давали кому-то дорогу. Ищейка удивлённо моргнул. Среди людей шел ребёнок. Девочка, лет десяти, с босыми грязными ногами. На плече у неё лежал молот — толстая палка длиной в шаг с исцарапанным куском железа размером с кирпич в качестве бойка. Безусловно, молот был слишком велик для неё, взмахнуть им девочке бы не удалось. Она и держала-то его с трудом.
Следом шёл маленький мальчик. На спине у него висел круглый щит, слишком широкий для него, и двумя руками парень волочил огромный топор. Другой мальчуган шёл с копьём вдвое выше своего роста, над его головой качался блестящий наконечник, под которым в лучах солнца блестело золото. Мальцу приходилось поглядывать вверх, чтобы не задеть копьём за ветки.
— Я сплю, — пробормотал Ищейка. — Это сон?
Доу нахмурился.
— Если и так, то какой-то странный.
Они шли не одни, эти трое детей. Какой-то огромный хрен показался позади. На его огромных широких плечах лежала рваная меховая накидка, а с шеи до огромного жирного живота свисало большое ожерелье. Куча костей. Пальцы, как понял Ищейка, когда тот подошёл ближе. Человеческие пальцы, вперемешку с плоскими деревяшками, на которых были вырезаны непонятные знаки. Он ухмылялся, показывая жёлтые зубы за коричневой с проседью бородой, но Ищейке от этого легче не стало.
— Ох, бля, — простонал Доу, — пойдёмте назад. Назад на юг, и подальше ото всего этого.
— Почему? Ты его знаешь?
Доу повернул голову и сплюнул.
— Круммох-и-Фейл, кто же ещё.
Теперь и Ищейке захотелось, чтобы здесь вместо беседы оказалась засада. На самом деле это знал каждый ребёнок. Круммох-и-Фейл, вождь горцев, был, пожалуй, самым безумным ублюдком на всём чёртовом Севере.
Он шёл, мягко раздвигая копья и стрелы со своего пути.
— В этом теперь нет нужды, так ведь, прекрасные мои? Все мы друзья, или по крайней мере у нас одни враги, что даже лучше, а? Но там, на холмах, у нас полно врагов, не так ли? Видит луна, я люблю хорошую битву, но лезть на эти большие скалы, когда на вершинах засели Бетод и его жополизы? Это немного слишком для любого, а? Даже для ваших новых друзей с юга.
Он встал перед ними, и костяшки пальцев в ожерелье качались и постукивали. Трое детей остановились позади него, беспокойно сжимая своё огромное оружие, и хмуро поглядывали на Доу и Ищейку.
— Я Круммох-и-Фейл, — сказал он. — Вождь всех горцев. Или всех горцев, которые хоть чего-то стоят. — Он ухмыльнулся, словно случайно забрёл на свадьбу. — А кто же за главного в вашей весёлой компании?
Ищейка снова почувствовал то сосущее чувство, но тут уж было ничего не поделать.
— Эт я.
Круммох поднял свои брови.
— Да ну? Такой мелкий паренёк, и говоришь всем этим здоровенным парням, что к чему? Вот как? У тебя на плечах, должно быть, большое имя, так я думаю.
— Я Ищейка. Это Чёрный Доу.
— Странная у вас тут компания, — сказал Доу, хмуро глядя на детей.
— О, так и есть! И весьма храбрая! Парень с моим копьём — это мой сын Скофен. Тот, что с топором — это мой сын Ронд. — Круммох хмуро посмотрел на девочку с молотом. — А имя этого парнишки я не помню.
— Я твоя дочь! — крикнула девочка.
— Что, разве у меня кончились сыновья?
— Скен уже вырос, и ты отдал ему свой меч, а Скефт пока ещё слишком мал, чтобы чего-нибудь носить.
Круммох покачал головой.
— Вроде не очень-то правильно, что чёртова баба берёт молот.
Девчонка бросила молот на землю и пнула Круммоха по ноге.
— Тогда таскай его сам, старый козёл!
— Ай! — завопил он, хохоча и потирая ногу. — Теперь я вспомнил тебя, Изерн. Твой пинок быстро вернул память. Возьми молот, возьми. Самому маленькому достаётся самое тяжёлое, а?
— Па, хочешь топор? — Самый маленький паренек, пошатываясь, поднял топор.
— Хочешь молот? — девчонка подняла молот и оттолкнула брата плечом.
— Нет, мои дорогие, сейчас мне нужны только слова, а их у меня достаточно и без вашей помощи. Скоро посмо́трите, как ваш папа кое-кого убьёт, если всё пойдёт как надо, но сегодня топоры и молоты не понадобятся. Мы пришли сюда не убивать.
— А зачем вы пришли? — спросил Ищейка, хотя и сомневался, что хочет знать ответ.
— Прямо к делу, и не тратя время на дружелюбие? — Круммох потянул шею вбок, поднял руки над головой, поднял одну ногу и потряс ею. — Я пришёл сюда, потому что проснулся ночью, вышел в темноту, и луна шептала мне. В лесу, понимаете? Среди деревьев, голосами сов на ветвях. И знаете, что сказала луна?
— Что ты ебанутый? — проворчал Доу.
Круммох хлопнул себя по большому бедру.
— Для такого урода как ты, у тебя прелестная манера говорить, Чёрный Доу, но нет. Луна сказала… — И он поманил Ищейку, словно хотел поделиться тайной. — Что с вами тут Девять Смертей.
— А что если и так? — Логен тихо вышел сзади, положив левую руку на меч. С ним вышли Тул и Молчун, хмуро глядя на раскрашенные лица горцев вокруг, и на трёх грязных детей, и больше всего на их огромного жирного отца.
— Вот он! — взревел Круммох, вскинув толстый палец, похожий на сосиску. — Убери руку с меча, Девять Смертей, пока я не обоссался! — Он рухнул на колени в грязь. — Это он! Он самый! — Он пополз вперёд по кустам и вцепился Логену в ногу, крепко прижавшись к ней, как собака к хозяину.
Логен уставился на него.
— Отвали от моей ноги.
— Отвалю! — Круммох резко отпрянул и свалился в грязь на жирную задницу. Ищейка такого представления никогда не видел. Похоже, не врали слухи о том, что у него мозги набекрень. — Знаешь что, Девять Смертей?
— Да я много чего знаю, коли уж на то пошло.
— Тогда вот тебе ещё кое-что. Я видел, как ты бился с Шамой Бессердечным. Видел, как ты вскрыл его, словно голубя для жаркого, и проделать это лучше не смог бы даже сам благословенный я. Приятно было посмотреть! — Ищейка нахмурился. Он там тоже был, и не мог припомнить ничего приятного. — И тогда я сказал, — Круммох поднялся на колени, — и говорю с тех пор, — и он встал на ноги, — и говорил, когда спустился с холмов, чтобы отыскать тебя, — он поднял руку, указывая на Логена. — Что луна возлюбила тебя превыше всех остальных людей!
Ищейка посмотрел на Логена, и тот пожал плечами.
— Кто знает, что нравится луне, а что нет. Да и что с того?
— Что с того, говорит он! Ха! Я мог бы смотреть, как он убивает целый мир, и это было бы прекрасно! Вот что с того, и у меня есть план. Этот план всплыл с холодными ручьями из-под гор, его несли потоки из-под камней, его вымыло на берег священного озера прямо передо мной, когда я погружал ноги в холодную воду.
Логен почесал свой покрытый шрамами подбородок.
— Круммох, нам тут дело надо делать. Если тебе есть что сказать, можешь уже переходить к сути.
— Перехожу. Бетод ненавидит меня, и это чувство взаимно, но тебя он ненавидит сильнее. Потому что ты выступил против него, и ты — живое доказательство тому, что человек Севера может быть сам по себе, не преклоняя колен и не вылизывая жопу этому ублюдку в золотой шляпе, двум его жирным сынкам и его ведьме. — Он нахмурился. — Хотя приложиться языком к ведьме меня можно убедить. Ты ещё следишь за моей мыслью?
— Пока держусь, — сказал Логен. А вот Ищейке начало казаться, что он мысль Круммоха улавливать уже перестал[13].
— Если потеряешься, ты только свисни, я вернусь и ещё разок тебе объясню. Вот что я хочу сказать. Если у Бетода будет шанс схватить тебя одного, вдалеке от твоих друзей из Союза, от этих любителей солнышка, кишащих-как-муравьи — тогда, ну… он, возможно, многое отдал бы за такой шанс. Думаю, может он даже слез бы со своих замечательных холмов ради такого шанса, хм-м-м?
— Ты слишком уж уверен, что он меня так ненавидит.
— Чего? Ты сомневаешься, что человек может питать к тебе такую сильную ненависть? — Круммох повернулся и раскинул свои длинные руки в сторону Тула и Молчуна. — Но речь не только о тебе, Девять Смертей! Здесь ведь все вы, да ещё и я, и три моих сына! — Девчонка снова швырнула молот наземь и упёрла руки в боки, но Круммох продолжал болтать, не обращая на неё внимания. — Я так думаю: твои парни примкнут к моим парням, и у нас будет примерно восемь сотен копий. Мы направимся на север, словно идём в Высокогорье, чтобы обойти Бетода и славно попинать его под жопу. Думаю, от такого у него кровь взыграет. Думаю, он не сможет упустить такой шанс отправить нас всех обратно в грязь.
Ищейка обдумал слова Круммоха. Была возможность, что многие люди Бетода сейчас нервничают. Волнуются, что сражаются не на той стороне Белой реки. Может, они слышали, что Девять Смертей вернулся, и думают, что выбрали не ту сторону. Бетод с радостью повесил бы несколько голов на пики, чтобы все посмотрели. Девятипалый, Круммох-и-Фейл, Тул Дуру и Чёрный Доу, и может даже Ищейка. Это бы ему понравилось, Бетоду-то. Показать всему Северу, что нет никакого будущего ни с кем, кроме него. Такое бы ему сильно понравилось.
— Предположим, что мы пойдем на север, — спросил Ищейка. — А как Бетод вообще узнает об этом?
Круммох ухмыльнулся шире прежнего.
— О, он узнает, поскольку узнает его ведьма.
— Чёртова ведьма, — пропищал мальчишка с копьём. Его тонкие ручки дрожали, словно он изо всех сил старался держать копьё прямо.
— Эта сука-колдунья с раскрашенным лицом всё время с Бетодом. Или это он с ней? Это вопрос, однако. В любом случае, она наблюдает. Так ведь, Девять Смертей?
— Я знаю, о ком ты, — сказал Логен, и выглядел он не радостно. — Кауриб. Один мой друг говорил как-то, что у неё есть "длинный глаз". — Ищейка не имел ни малейшего понятия, о чём речь, но если Логен принимал это близко к сердцу, то он считал, что и ему это не помешает.
— "Длинный глаз", да? — ухмыльнулся Круммох. — У твоего друга симпатичное название для этой мерзкой уловки. С её помощью ведьма видит всё, что происходит вокруг. Всё, что ей бы лучше не видеть. Бетод нынче доверяет её глазам больше, чем своим. И он поручил ей следить за нами, и особенно за тобой. И уж она оба своих длинных глаза раскрыла, будь уверен. Я, может, и не колдун, — и он покрутил деревянные значки на своём ожерелье, — но, видит луна, мне эти дела тоже знакомы.
— А что будет, если всё пойдет, как ты говоришь? — прогремел Тул, — что тогда случится? Кроме того, что мы отдадим Бетоду наши головы?
— О, здоровяк, мне моя голова нравится на том месте, где она сейчас. Мы заманим его, на север, вот что лес сказал мне. В горах есть место — место, возлюбленное луной. Укреплённая долина, за которой присматривают мёртвые моей семьи, и мёртвые моего народа, и мёртвые гор, с самого сотворения мира.
Ищейка почесал голову.
— Крепость в горах?
— Защищённое, высокое место. Достаточно высокое и защищённое, чтобы небольшими силами продержаться против больших, пока не прибудет помощь. Мы заманим его в ту долину, а твои друзья из Союза пойдут за ним на приличном расстоянии. Достаточно далеко, чтобы его ведьма не увидела их приближение, тем более что она будет занята наблюдением за нами. А потом, когда он завязнет, пытаясь покончить с нами раз и навсегда, южане подкрадутся сзади, и… — Он хлопнул в ладони, и звук хлопка эхом разнёсся по лесу. — Раздавим его между нами, этого овцеёба!
— Овцеёб! — ругнулась девочка, пнув молот на земле.
Все некоторое время смотрели друг на друга. Ищейке не очень-то нравился этот план. Ему не очень-то нравилось доверять свои жизни на слово этого безумного горца. Но это было похоже на шанс. Достаточно похоже, чтобы он не мог сказать "нет", как бы ему ни хотелось.
— Надо это обговорить.
— Конечно надо, мои новые лучшие друзья, конечно надо. Только не говорите слишком долго, ладно? — Круммох широко ухмыльнулся. — Я слишком долго был далеко от Высокогорья, и остальные мои прекрасные дети, и мои прекрасные жёны, и сами прекрасные горы — все они будут по мне скучать. Подумайте о хорошей стороне. Если Бетод не придёт, то вы сможете несколько ночей на исходе лета посидеть в Высокогорье, греясь у моего костра, слушая мои песни и глядя, как солнце заходит за горы. Разве это плохо? А?
— Ты собираешься прислушаться к этому безумцу? — пробормотал Тул, когда они удалились за пределы слышимости. — Ведьмы и колдуны, и вся эта чёртова чепуха? Да он всё это на ходу сочиняет!
Логен почесал лицо.
— Круммох далеко не так безумен, как кажется. Он все эти годы держался против Бетода. Один. Уже двенадцать зим он прячется, совершает набеги и всегда на шаг впереди. Да, высоко в горах, но всё же. Чтобы такое провернуть, надо быть скользким как рыба и прочным, как железо.
— Значит, ты ему доверяешь? — спросил Ищейка.
— Доверять ему? — Логен фыркнул. — Блядь, нет. Но его вражда с Бетодом даже глубже нашей. Он прав насчет этой ведьмы. Я видел её, и другого повидал за этот год… если он говорит, что она нас видит, я, наверное, ему верю. А если не видит, и Бетод не придёт — ну, тогда мы ничего не потеряем?
У Ищейки снова появилось это ощущение пустоты, хуже прежнего. Он посмотрел на Круммоха, сидевшего на камне со своими детьми вокруг — безумец улыбнулся в ответ, показав полный рот желтых зубов. Не очень-то похож на человека, на которого хочется возлагать все свои надежды, но Ищейка чувствовал, как меняется ветер. — Мы чертовски рискуем, — пробормотал он. — Что если Бетод догонит нас и сделает всё по-своему?
— Тогда надо шевелиться поживее! — прорычал Доу. — Это война. Если собираешься победить, то придётся рискнуть!
— Угу, — проворчал Молчун.
Тул кивнул большой головой.
— Надо что-то сделать. Я пришёл сюда не затем, чтобы смотреть, как Бетод сидит на холме. Надо его оттуда спустить.
— Спустить туда, где сможем им заняться! — прошипел Доу.
— Но это твой выбор. — Логен положил руку на плечо Ищейке. — Ты вождь.
Он вождь. Он вспомнил, как они принимали это решение, собравшись у могилы Тридубы. Следовало признать, что Ищейка предпочёл бы послать Круммоха нахуй, а потом вернуться и сказать Весту, что они не нашли ничего, кроме леса. Но если получил задание, надо его выполнять. Так сказал бы Тридуба.
Ищейка глубоко вздохнул, и то чувство в животе поднялось так высоко, что его чуть не стошнило.
— Ладно. Но этот план заведёт нас прямиком в могилу, если Союз не будет готов выполнить свою задачу, и к тому же вовремя. Надо всё рассказать Свирепому, чтобы их вождь Берр знал, что к чему.
— Свирепому? — спросил Логен.
Тул ухмыльнулся.
— Долгая история.

Цветы и овации

Джезаль по-прежнему не имел ни малейшего понятия, зачем ему обязательно нужно надевать свой лучший мундир. Эта проклятая штука была жёсткой, как доска и скрипела от галунов. Мундир был придуман, чтобы стоять по стойке смирно, а не ехать верхом, и в результате больно впивался в живот от каждого движения лошади. Но Байяз настаивал, и было удивительно сложно ответить "нет" старому дураку, несмотря на то, что считалось, будто Джезаль во главе этого похода. В конце концов казалось, легче просто делать, что велено. Так что Джезаль с некоторым неудобством ехал во главе длинной колонны, постоянно поправляя куртку и обильно потея под ярким солнцем. Одно утешение — он мог дышать свежим воздухом. Всем остальным приходилось глотать его пыль.
Хуже того, Байяз снова принялся болтать на темы, которые вводили Джезаля в тоску на всём пути до края мира и обратно.
— …для короля жизненно важно поддерживать в подданных хорошее отношение к себе. И это не так уж сложно сделать. У простых людей скромные запросы, и они будут рады даже маленьким милостям. Им не нужно справедливое отношение. Им нужно только думать, будто к ним относятся справедливо…
Некоторое время спустя Джезаль понял, что игнорировать бубнёж старика можно так же, как игнорировать лай старой собаки, которая постоянно тявкает. Он расслабился в седле и позволил своим мыслям свободно течь. И куда же ещё они могли устремиться, как не к Арди?
Ладно, он поставил себя в довольно щекотливое положение. Там, на равнинах, всё казалось таким простым. Вернуться домой, жениться на ней, жить долго и счастливо. А теперь, когда он вернулся в Адую, во влиятельные круги, к своим старым привычкам, всё становилось сложнее день ото дня. Нельзя было просто отмахнуться от того, что он может нанести урон своей репутации и своим перспективам. Он был полковником в Личной Королевской, а это означало определённые стандарты, которые нужно поддерживать.
— … Гарод Великий всегда уважал простолюдинов. И не раз это стало залогом его побед над аристократами…
И, кроме того, сама Арди вживую была настолько сложнее, чем в его безмолвной памяти. На девять десятых остроумная, талантливая, бесстрашная, привлекательная. И на одну десятую жалкая разрушительная пьяница. Каждый миг с ней был лотереей, но возможно именно это чувство опасности и высекало искры, когда Джезаль с ней соприкасались, от которых у него покалывало кожу и пересыхало во рту… его кожу покалывало даже сейчас, от одной только мысли. Он никогда прежде не чувствовал такого к женщине, никогда. Определённо, это любовь. Скорее всего. Но достаточно ли одной любви? Сколько она продлится? В конце концов, женитьба это навсегда, а "навсегда" — это очень долгий промежуток времени.
Предпочтительней всего было бы затянуть их текущий не такой уж тайный роман на неопределённый срок, только вот этот козёл Глокта наступил своей искалеченной ногой на эту возможность. Наковальни, мешки и каналы. Джезаль вспомнил, как тот белый монстр прямо на улице натягивал мешок на голову узнику, и содрогнулся от этих воспоминаний. Но следовало признать, что калека был прав. Визиты Джезаля плохо влияли на репутацию Арди. К другим относиться нужно так, как хочешь, чтобы относились к тебе — как сказал однажды Девятипалый. Но определённо, это было чертовски неудобно.
— … вы вообще слушаете, мой мальчик?
— Э-э? Э-э-э… да, конечно. Гарод Великий, и так далее. Он очень уважал простолюдинов.
— Делал вид, что уважает, — проворчал Байяз. — А ещё он знал, как важно извлекать уроки.
Они уже приближались к Адуе, проезжая по фермерским землям, мимо кучек лачуг, импровизированных жилищ, дешёвых таверн и ещё более дешёвых борделей, которые росли вокруг всех городских ворот, теснились вдоль дороги, и сами по себе образовывали почти полноценный городок. Потом они въехали в длинную тень стены Казамира — первой линии городских укреплений. Суровые стражники стояли по обе стороны высокой арки, ворота с нарисованным золотым солнцем Союза были распахнуты. Они проехали через темноту и выехали на свет. Джезаль заморгал.
За аркой на мостовой собралось невообразимое количество людей — они прижались по обеим сторонам дороги, удерживаемые городской стражей. Толпа взорвалась приветственными криками, увидев, как Джезаль проезжает в ворота. Сначала Джезаль подумал, что его перепутали с кем-то действительно важным. С Гародом Великим, например, как знать. Однако вскоре в шуме он стал различать повторяемое имя "Луфар". Девушка впереди бросила Джезалю цветок, который потерялся под копытами лошади, и крикнула что-то, чего он не смог разобрать. Но её поведение не оставило Джезалю никаких сомнений. Эти люди собрались здесь ради него.
— Что происходит? — прошептал он Первому из Магов.
Байяз ухмыльнулся, словно он, по крайней мере, этого ожидал.
— Как я понимаю, люди Адуи желают отпраздновать вашу победу над повстанцами.
— Неужели? — Джезаль поморщился, вяло помахал рукой, и крики значительно усилились. По мере того, как они въезжали в город, и пространство расширялось, толпа только росла. Люди заполонили все узкие улочки, высовывались из окон домов, кричали и вопили. Ещё больше цветов бросали с балконов над дорогой. Один цветок попал Джезалю в седло, он поднял его и повертел в руке.
— И всё это… мне?
— А разве не вы спасли город? Разве не вы остановили бунтовщиков, причём, не пролив ни капли крови с обеих сторон?
— Но они сдались совсем без причин. Я ничего не сделал!
Байяз пожал плечами, выхватил цветок из руки Джезаля, понюхал его и бросил. Потом кивнул головой в сторону кричавших торговцев, собравшихся на углу улицы.
— Кажется, они не согласны. Так что просто держите рот на замке и улыбайтесь. Этот совет хорош на все случаи жизни.
Джезаль изо всех сил постарался так и делать, но улыбка не давалась ему легко. Он небезосновательно считал, что Логен Девятипалый это бы не одобрил. Если и было что-то противоположное тому, чтобы выглядеть хуже, чем ты есть на самом деле — то сейчас именно оно и происходило. Джезаль нервно смотрел по сторонам, уверенный, что толпа неожиданно примет его за мошенника, каким он себя и ощущал, и сменит цветы и восторги злобными криками и содержимым ночных горшков.
Но этого не произошло. Радостные крики не стихали, и Джезаль со своей длинной колонной солдат медленно продвигались по району Трёх Ферм. С каждой улицей Джезаль всё больше успокаивался. Понемногу он начал чувствовать, словно и впрямь достиг чего-то, достойного почитания. Начинал думать, что возможно он и на самом деле был неустрашимым командующим, искусным переговорщиком. Если люди города хотят поклоняться ему, как герою, то грубо будет отказываться.
Они миновали ворота стены Арнольта и попали в центральный район города. Джезаль выпрямился в седле и выпятил грудь. Байяз отстал на почтительное расстояние, позволив ему возглавлять колонну в одиночку. Радостные крики усиливались, когда они топали по широкому Центральному проспекту, и когда пересекали площадь Четырёх Углов в сторону Агрионта. Чувство было, как после победы на Турнире, только в этот раз понадобилось намного меньше труда, и что в этом плохого? Кому это могло повредить? Пошёл к чёрту Девятипалый с его скромностью. Джезаль заслужил внимание. Он не спускал с лица сияющую улыбку. Уверенно и самодовольно поднял руку и начал махать.
Впереди выросли огромные стены Агрионта. Джезаль переехал через ров к высокой южной надвратной башне и проскакал по длинному тоннелю в крепость. В темноте позади него эхом разносился стук копыт и топот сапог Личной Королевской. Он медленно выехал по алее Королей на площадь Маршалов, а великие древние каменные монархи и их советники одобрительно смотрели на него.
Толпу аккуратно развели по краям огромного открытого пространства, оставив посередине длинную дорожку голого камня. На дальнем конце возвели помост со скамьями, алый балдахин по центру указывал на присутствие монарших особ. От шума и вида этого зрелища захватывало дух.
Джезаль вспомнил, какой триумф устроили маршалу Варузу, когда тот вернулся с победой над гурками, вспомнил, как подростком смотрел на всё широко раскрытыми глазами. Тогда Джезаль лишь мельком видел самого маршала, который сидел на высоком сером жеребце, но и представить себе не мог, что однажды и сам проедет верхом по этому почётному месту. Если честно, это было удивительно. В конце концов, он победил кучку крестьян, а не самую сильную страну Земного круга. Но всё же, вряд ли Джезаль должен был решать, кто достоин триумфа, не так ли?
Так что он пришпорил лошадь и проехал между рядами улыбающихся лиц, машущих рук, в атмосфере поддержки и одобрения. Он увидел великих людей Закрытого Совета, которые расположились на скамьях в первом ряду. Узнал архилектора Сульта в сияющем белом и верховного судью Маровию в торжественно-чёрном. Там сидел и его прежний учитель фехтования, лорд-маршал Варуз, а лорд-камергер Хофф сидел прямо рядом с ним. Все аплодировали, в основном с лёгким презрением, которое Джезаль нашёл слегка оскорбительным. В середине, надёжно закреплённый на позолоченном стуле, сидел сам король.
Джезаль, уже полностью свыкшийся со своей ролью героя-завоевателя, сильно натянул уздечку, заставив коня встать на дыбы и театрально бить копытами в воздухе. Потом соскочил с седла, подошёл к королевскому помосту и изящно встал на одно колено, склонив голову и ожидая милости короля. Овации толпы эхом разносились вокруг него. Будет ли лишним надеяться на дальнейшее продвижение по службе? Может, даже на личный титул? Уже сложно было поверить, что совсем недавно он всерьёз размышлял о тихой жизни в неизвестности.
— Ваше величество… — услышал он слова Хоффа, и посмотрел исподлобья. Король спал, крепко закрыв глаза и раскрыв рот. В каком-то смысле здесь не было ничего удивительного — лучшие годы этого человека давно уже были позади, но Джезаля это разозлило. В конце концов, уже второй раз король спит в миг славы Джезаля. Хофф очень аккуратно толкнул того локтем, но когда король не проснулся, лорд-камергеру пришлось наклониться, чтобы прошептать на ухо:
— Ваше величество… — никакого ответа. Король накренился вбок, склонив голову, и вдруг упал со своего золочёного стула, растянувшись на спине перед поражёнными членами Закрытого Совета, словно выброшенный на сушу кит. Его алая мантия задралась, демонстрируя огромное мокрое пятно на штанах. Корона свалилась с головы, отскочила и застучала по плитам.
Послышался коллективный вздох, прерванный визгом какой-то дамы с задних рядов. Джезаль смотрел, развесив рот, как лорд-камергер бросается на колени и наклоняется над неподвижным королем. Прошёл миг тишины, в который каждый человек на Площади Маршалов затаил дыхание, а потом Хофф медленно поднялся на ноги. Его лицо утратило всю свою красноту.
— Король умер! — возвестил он, и мучительное эхо отразилось от башен и зданий, окружавших площадь. Джезалю оставалось лишь скривиться. Ну и везёт же ему. Теперь уже никто не станет его прославлять.

Слишком много ножей

Логен сидел на камне в двадцати шагах от дорожки, по которой их вёл Круммох-и-Фейл. Он знал все пути, этот Круммох-и-Фейл, все тропинки на Севере. Так гласили слухи, и Логен надеялся, что так оно и есть. Ему не улыбалось угодить прямиком в засаду. Они направлялись на север, к горам. Надеялись, что Бетод слезет со своих холмов и направится в Высокогорье. Надеялись, что Союз подойдёт вслед за ним, и поймает его в ловушку. Да уж, многовато надежд.
Стоял жаркий солнечный день, и землю под деревьями прорубали тени, прорезали лучи солнечного света, которые перемещались от движения веток на ветру. Время от времени проглядывало солнце и светило Логену прямо в лицо. Птицы щебетали и заливались трелями, деревья скрипели и шелестели, в спокойном воздухе летали насекомые, и земля в лесу была покрыта множеством белых и голубых цветов. Лето, да ещё на Севере — но ни то ни другое Логена не радовало. Лето было лучшим сезоном для убийств. И в хорошую погоду на глазах Логена умерло намного больше людей, чем в плохую. Так что он держал ухо востро, вглядывался в деревья, внимательно смотрел и слушал ещё внимательнее.
Такое задание дал ему Ищейка. Оставаться на правом фланге, убедиться, что никто из парней Бетода не подкрадётся к ним, пока они растянулись по этой козьей тропе. Логену это вполне подходило. Сидеть на краю, где ни у кого из своих не будет искушения попытаться убить его.
Тихо идущие среди деревьев люди, приглушённые голоса, оружие наготове — всё это навевало волну воспоминаний. И хороших и плохих. В основном плохих, надо сказать. Один мужик отошёл от остальных и направился среди деревьев в сторону наблюдавшего Логена. На его лице сияла широкая ухмылка, довольно дружелюбная с виду, но это ничего не значило. Логен знал многих, кто мог ухмыляться, планируя тебя убить. Он и сам так делал, и не раз.
Он чуть повернулся, сунул руку вниз, чтоб её не было видно, и крепко сжал ладонь на рукояти ножа. Не бывает слишком много ножей, как говорил ему отец, и это был полезный совет. Логен осмотрелся, легко и непринуждённо, просто чтобы убедиться, что за спиной никого нет, но там стояли только деревья. Так что он передвинул ногу для лучшего равновесия, и остался сидеть, пытаясь выглядеть так, словно его ничего не беспокоило, но каждая мышца напряглась и была готова к прыжку.
— Меня зовут Красная Шляпа. — Мужик остановился в шаге от него, всё ещё ухмыляясь. Его левая рука лежала на навершии меча, а правая просто свисала.
Мысли Логена понеслись вскачь, он вспоминал всех людей, с которыми плохо обошёлся, завязал вражду или которых ранил. По крайней мере, тех, кого оставил в живых. Красная Шляпа. Ничего подобного он не помнил, но это было слабым утешением. Десять человек с десятью большими книгами не смогли бы проследить всех врагов, которых он себе нажил, а ещё друзей, семьи и союзников всех его врагов. И это не говоря уже о людях, которые пытались убить его без особой причины, просто чтобы прославить своё имя.
— Не могу сказать, что вспомнил тебя.
Красная Шляпа пожал плечами.
— Да и с чего бы. Я сражался за Старика Йоля, давно уже. Он был хорошим мужиком, этот Йоль-то, человеком, которого можно уважать.
— Ага, — сказал Логен, всё ещё ожидая резкого движения.
— Но потом он вернулся в грязь, и я ушел к Малорослику.
— Я с Малоросликом никогда не мог найти общий язык, даже когда мы были на одной стороне.
— Если честно, я тоже. Та еще падла. Весь раздулся от побед, которые за него одержал Бетод. Такое мне не по нутру. Поэтому я и переметнулся, понимаешь? Когда услышал, что здесь Тридуба. — Он шмыгнул носом и уставился в землю. — Кому-то надо что-то сделать с этим ёбаным Наводящим Ужас.
— Так мне говорили. — Логен много слышал об этом Наводящем Ужас, и среди этого не было ничего хорошего. Но понадобилось бы нечто большее, чем просто несколько слов в верном направлении, чтобы он убрал руку с ножа.
— А вообще, думаю, Ищейка хороший вождь. Один из лучших, что у меня были. Знает своё дело. Осторожен, да. Всё обдумывает.
— Ага. Я всегда считал, что он справится.
— Думаешь, Бетод идёт за нами?
Логен не отвёл взгляда.
— Может идёт, а может и нет. Вряд ли мы узнаем, пока не поднимемся в горы и не услышим, как он стучится в дверь.
— А Союз, как думаешь, выполнит свою задачу?
— Почему бы и нет. Этот Берр вроде знает, что к чему, насколько мне известно, да и парнишка его, Свирепый, тоже. Они говорят, что придут, и думаю — придут. В любом случае, не многое мы тут можем поделать, а?
Красная Шляпа вытер пот со лба и покосился на деревья.
— Наверное, ты прав. В любом случае, я чё сказать-то хотел. Я был в той битве, в Инворде. На другой стороне от тебя, но видел, как ты дерёшься. И, скажу тебе, я старался держаться от тебя как можно дальше. — Он покачал головой и ухмыльнулся. — Никогда такого не видал, ни до, ни после. Так что, наверное, я рад, что ты с нами. Правда рад.
— Да? — Логен удивлённо моргнул. — Ладно тогда. Хорошо.
Красная Шляпа кивнул.
— Ну. Вот и всё. Увидимся в бою, наверное.
— Ага. В бою. — Логен смотрел, как он шагает прочь среди деревьев, но даже когда Красная Шляпа скрылся из вида, он почему-то никак не мог разжать руку на ноже, не мог избавиться от чувства, что надо быть начеку.
Похоже, он позволил себе забыть, что такое Север. Или позволил себе притворяться, что Север изменился. Теперь он понял свою ошибку. Он загнал себя в ловушку, много лет назад. Выковал тяжеленную цепь, кровавое звено за звеном, и сковал себя ею. По какой-то причине ему выпал шанс освободиться, шанс, которого он никогда не заслуживал, но вместо этого он вернулся назад, и вот теперь здесь снова запахло кровью.
Логен чувствовал, оно надвигается. Огромное бремя смерти, как тень от горы, падало на него. Каждый раз, как он произносил слово, или делал шаг, или даже думал — казалось, тем самым он приближал это бремя. Он пил его с каждым глотком, вдыхал с каждым вздохом. Логен сгорбился и уставился на сапоги, на полосы солнечного света на носках. Нельзя было отпускать Ферро. Надо было прицепиться к ней, как ребенок к матери. Как часто в жизни ему доставалось что-то настолько же хорошее? А теперь он от неё отказался и решил вернуться сюда, сводить счёты. Он облизнул зубы и кисло сплюнул на землю. Надо было помнить. Месть далеко не так проста и не так сладка, как о ней думаешь.
— Готов поспорить, тебе хотелось бы и вовсе сюда не возвращаться, а?
Логен резко поднял голову, едва не выхватив нож и не принявшись за работу. Потом увидел, что это всего лишь Тул стоит над ним. Он убрал нож и опустил руки.
— Знаешь что? Эта мысль мне в голову приходила.
Грозовая Туча сел рядом с ним на корточки.
— Иногда моё имя кажется мне слишком тяжёлым грузом. Страшно подумать, как имя вроде твоего должно давить на человека.
— Это тяжкое бремя…
— Уж готов поспорить. — Тул смотрел, как люди вереницей идут по пыльной тропе. — Не обращай внимания. Они к тебе привыкнут. А если всё обернется скверно, ты всегда можешь рассчитывать на улыбку Чёрного Доу, а?
Логен ухмыльнулся.
— Это точно. У него та ещё улыбочка, у этого Доу. Кажется, может осветить весь мир, а?
— Как солнце в пасмурный день. — Тул сел на камень рядом с ним, вытащил пробку из фляги и протянул ему. — Прости.
— Простить? За что?
— Что мы не искали тебя, когда ты упал с утёса. Думали, ты мёртв.
— Не сказать, что я затаил за это злобу. Чёрт, я и сам думал, что помер. Думаю, это я должен был искать вас.
— Ну. Наверное, нам всем стоило поискать друг друга. Но думаю, жизнь научила тебя не надеяться. Она ведь учит ожидать худшего, а?
— Надо быть реалистом, наверное.
— Надо. Но всё же, вышло всё неплохо. Ты ведь снова с нами, а?
— Ага. — Логен вздохнул. — Снова война, плохая еда и ползанье по лесам.
— Леса, — проворчал Тул и расплылся в улыбке. — И когда я от них устану?
Логен глотнул из фляги, потом передал её назад, и Тул тоже сделал глоток. С минуту они сидели в тишине.
— Я не хотел этого, Тул, ты знаешь.
— Конечно. Никто из нас не хотел. Но это не значит, что мы не заслужили, а? — Тул хлопнул большой рукой по плечу Логена. — Если захочешь поговорить, я рядом.
Логен смотрел, как он уходит. Хороший человек, Грозовая Туча. Человек, которому можно доверять. Таких немного осталось. Тул, Молчун, да Ищейка. И Чёрный Доу тоже, по-своему. Это почти давало Логену какую-то надежду, да. От этого он почти радовался, что вернулся на Север. А потом он снова посмотрел на вереницу людей, и увидел там Трясучку, который смотрел на него. Логен рад был бы отвести взгляд — но Девяти Смертям отводить взгляд не пристало. Так что он сидел на камне, и они таращились друг на друга. И Логен почувствовал, как ненависть колет его, пока Трясучка не затерялся среди деревьев. Он снова покачал головой, облизнул зубы и сплюнул.
Не бывает слишком много ножей, как говорил его отец. Если только они не направлены на тебя, и к тому же теми, кто тебя не очень любит.

Лучший из врагов

Тук-тук.
— Не сейчас! — взорвался полковник Глокта. — Мне ещё с этими нужно разобраться! — Ему нужно было подписать, казалось, тысяч десять признаний. Его стол стонал под огромными стопками, и кончик пера уже стал мягким, как масло. С этими красными чернилами его пометки на бледной бумаге выглядели, как тёмные пятна крови. — Проклятье! — разъярился он, опрокинув чернильницу локтем — чернила хлынули на стол, пропитывая стопки бумаг, и равномерно закапали на пол: кап-кап-кап.
— У тебя ещё будет время признаться. Полно времени.
Полковник нахмурился. В воздухе определённо похолодало.
— Снова вы! И всегда так не вовремя!
— Значит, ты помнишь меня?
— Кажется… — На самом деле, полковнику было трудно вспомнить, откуда. Похоже, там, в углу, женщина, но он не мог разглядеть её лицо.
— Делатель упал, объятый пламенем… он разбился о мост внизу… — Слова были знакомыми, но Глокта не знал, почему. Старые сказки и чушь. Он поморщился. Проклятье, как болела нога.
— Кажется, я… — всю его обычную уверенность как рукой сняло. В комнате стало морозно холодно, и он увидел, как перед лицом клубится пар от дыхания. Когда незваный посетитель подошёл ближе, Глокта неловко поднялся со стула, и нога мстительно заболела. — Что вам надо? — удалось ему прохрипеть.
На свету появилось лицо. Это был не кто иной, как Мофис, из банкирского дома Валинт и Балк.
— Семя, полковник. — И он улыбнулся своей безрадостной улыбкой. — Мне нужно Семя.
— Я… я… — Спина Глокты прикоснулась к стене. Дальше он отступать не мог.
— Семя! — Теперь голос принадлежал Гойлу, потом Сульту, потом Секутору, но все они требовали одного: — Семя! Я теряю терпение!
— Байяз, — прошептал он, зажмуривая глаза, и слезы потекли из-под его век. — Байяз знает…
— Тук-тук, палач. — Снова шипящий женский голос. Кончик пальца болезненно постучал по его голове. — Всё, что знает этот старый лжец, уже давно моё. Нет. Ты его отыщешь. — Полковник от страха не мог вымолвить ни слова. — Ты найдёшь его, или я вырву расплату из твоей искорёженной плоти. Так что тук-тук, пора просыпаться.
Палец снова постучал по его черепу, впиваясь в него, как острие кинжала.
— Тук-тук, калека! — прошипел ему на ухо жуткий голос, и дыхание было таким холодным, что казалось, прожжёт его голую щёку. — Тук-тук!

Тук, тук.
Какое-то время Глокта не понимал, где находится. Он резко поднялся, воюя с простынями и оглядываясь вокруг. Со всех сторон его окружали зловещие тени, и всхлипы его собственного дыхания отдавались в голове. Потом всё неожиданно встало на свои места. Мои новые апартаменты. Приятный ветерок, задувавший через единственное открытое окно, шевелил занавески в липкой ночи. Глокта увидел тень оконной створки на оштукатуренной стене. Створка хлопала по раме, закрываясь и открываясь.
Тук, тук.
Он закрыл глаза и глубоко вздохнул. Поморщился, ложась обратно в кровать, вытянул ноги и пошевелил пальцами ног, чтобы избавиться от судорог. Эти пальцы гурки мне, по крайней мере, оставили. Всего лишь очередной сон. Все…
А потом он вспомнил, и его глаза резко раскрылись. Король мёртв. Завтра мы выберем нового.

Триста двадцать листков бумаги безжизненно висели на своих гвоздях. За последние несколько недель они стали мятыми, потрёпанными, засаленными и неопрятными. Делаясь всё грязнее, по мере того, как и само это дело всё глубже погружалось в грязь. Многие были замараны чернилами, покрыты сердито накарябанными заметками, с добавлениями или вычёркиваниями. По мере того, как людей покупали и продавали, запугивали и шантажировали, подкупали и обманывали. Многие листки изорвались в тех местах, где воск убирали, добавляли, заменяли на другие цвета. По мере того, как преданность менялась, обещания нарушались, а равновесие смещалось.
Архилектор Сульт стоял и сердито смотрел на листки, как пастух на беспокойное стадо. Его белая мантия измялась, а белые волосы разметались. Прежде Глокта видел его исключительно в идеальном состоянии. В конце концов ему придётся отведать крови. Своей собственной. Мне почти хочется рассмеяться, если бы у меня самого во рту не было так солоно.
— У Брока семьдесят пять, — шипел Сульт себе под нос, потирая за спиной руки в белых перчатках. — У Брока семьдесят пять. У Ишера пятьдесят пять. У Скальда и Барезина по сорок. У Брока семьдесят пять… — Он снова и снова бормотал числа, словно они были заклинанием, которое защитит его от зла. Или может быть от добра. — У Ишера пятьдесят пять…
Глокте пришлось сдержать улыбку. Брок, за ним Ишер, потом Скальд и Барезин, а Инквизиция с юстицией борются за остатки. После всех наших усилий всё почти так же, как когда мы начинали этот отвратительный танец. С тем же успехом мы могли всё это время править страной, и избавить себя от неприятностей. Возможно, ещё не слишком поздно…
Глокта шумно прокашлялся, и Сульт резко дёрнул головой.
— У вас есть что добавить?
— В некотором роде, ваше преосвященство. — Глокта постарался говорить как можно подобострастней. — Недавно я получил некоторую… тревожную информацию.
Сульт насупился, потом кивнул в сторону бумаг.
— Тревожнее этой?
Во всяком случае, такую же. В конце концов, кто бы ни победил на этих выборах, он будет праздновать недолго, если прибудут гурки и перережут всех нас неделей позже.
— У меня есть сведения, что гурки готовят вторжение в Срединные земли.
Последовала короткая неуютная пауза. Малообещающий приём, но придётся установить парус. А что ещё делать, кроме как править прямо в шторм?
— Вторжение? — усмехнулся Гойл. — На чём?
— Уже не в первый раз мне сообщали, что у них есть флот. — Отчаянно пытаюсь залатать своё тонущее судно. — Значительный флот, построенный в тайне после прошлой войны. Мы могли бы легко сделать приготовления, и тогда, если гурки действительно прибудут…
— А если вы ошибаетесь? — Архилектор сильно нахмурился. — От кого поступила эта информация?
О, нет, чёрт возьми, так не пойдёт. Карлотта дан Эйдер? Жива? Но как? Возле доков найдено плавающее тело… — От анонимного источника, архилектор.
— Анонимного? — Его преосвященство пристально посмотрел прищуренными глазами. — И вы хотите, чтобы в такое время я пошёл в Закрытый Совет и положил перед ними недоказанные слухи от анонимного источника? — Волны заливают палубу…
— Я всего лишь хотел предупредить ваше преосвященство о возможности…
— Когда они нападут? — Порванные паруса хлопают от штормового ветра…
— Мой информатор не…
— Где они высадятся? — Моряки с криками падают со снастей.
— И снова, ваше преосвященство, я не…
— Какова их численность? — Штурвал ломается в моих дрожащих руках…
Глокта поморщился и решил не говорить совсем.
— Тогда очень прошу вас, воздержитесь от слухов, которые нас только отвлекают, — насмешливо проговорил Сульт, презрительно скривив губу. Корабль исчезает под безжалостными волнами, груз прелестных предупреждений отправляется в бездну, и по капитану не будут скучать. — У нас есть заботы важнее легиона воображаемых гурков!
— Разумеется, ваше преосвященство. — А если гурки нагрянут, кого мы повесим? О, разумеется, наставника Глокту. И почему только этот проклятый калека ничего не сказал?
Разум Сульта уже вернулся к потрёпанным листкам.
— У нас тридцать один голос, у Маровии что-то около двадцати. Тридцать один. Недостаточно для победы. — Он мрачно покачал головой, голубые глаза зыркали на бумаги. Словно можно взглянуть на них как-то по-новому, отчего ужасный итог изменится. — Совершенно недостаточно.
— Если только мы не придём к соглашению с верховным судьёй Маровией. — И снова пауза, на этот раз ещё более неуютная. О боже. Кажется, я сказал это вслух.
— К соглашению? — прошипел Сульт.
— С Маровией? — завопил Гойл, триумфально выпучив глаза. Когда безопасные варианты закончились, нужно идти на риск. Разве не это я говорил себе, когда ехал на мост, с другой стороны которого собирались гурки? А, ладно, снова в шторм…
Глокта сделал глубокий вдох.
— Место Маровии в Закрытом Совете сейчас не надежнее любого другого. Мы, может, и работали друг против друга, но только в силу привычки. В деле этого голосования наши цели совпадают. Поддержать слабого кандидата и сохранить равновесие. Вместе у вас больше пятидесяти голосов. Этого может хватить, чтобы уравнять чаши весов.
Гойл презрительно усмехнулся.
— Объединиться с этим лицемерным любителем крестьян? Совсем ум потеряли?
— Заткнитесь, Гойл. — Сульт пристально посмотрел на Глокту, задумчиво поджав губы. Наверное, обдумывает моё наказание? Устроит очередную выволочку? Выпорет едкими фразами? Или по-настоящему выпорет? Или моё тело найдут плавающим… — Вы правы. Ступайте, поговорите с Маровией.
Занд дан Глокта, снова герой! Челюсть Гойла отвисла.
— Но… ваше преосвященство!
— Время гордыни прошло! — прорычал Сульт. — Нужно хвататься за любой шанс, чтобы не дать Броку и остальным влезть на трон. Надо искать компромиссы, какими бы болезненными они не были, и нужно заключать любые союзы, какие только возможно. Ступайте! — прошипел он через плечо, скрестив руки и возвращаясь к шелестевшим бумагам. — Заключите сделку с Маровией.
Глокта сухо поднялся со стула. Жалко покидать такую милую компанию, но когда служба зовёт… — Он коротко улыбнулся Гойлу своей беззубой улыбкой, взял трость и захромал к двери.
— И Глокта! — он поморщился и обернулся. — Наши с Маровией цели могут сейчас и совпадать. Но доверять ему нельзя. Ступайте осторожно.
— Разумеется, ваше преосвященство.
Я всегда ступаю осторожно. А что мне остаётся, если каждый шаг — мучение?

Личный кабинет верховного судьи Маровии был большим, как амбар. Потолок украшала старая лепнина, скрытая в тенях. Хотя было только за полдень, густой плющ за окном и грязь на стёклах погружали кабинет в постоянный сумрак. На всех поверхностях валялись шаткие кипы бумаг. Связки документов, перетянутые чёрными ленточками. Стопки бухгалтерских книг в кожаных переплётах. Кучи пыльных пергаментов, исписанных витиеватым почерком, запечатанных огромными печатями красного воска с позолотой. Выглядело, как свод законов королевства. Возможно, так оно и есть на самом деле.
— Наставник Глокта, добрый вечер. — Сам Маровия сидел за длинным столом у пустого камина, готовясь обедать, и все тарелки в комнате искрились от света мерцающего канделябра. — Надеюсь, вы не возражаете, если я поем, пока мы будем говорить? Конечно, я бы предпочёл обедать с комфортом в своих покоях, но всё чаще и чаще приходится есть здесь. Столько нужно сделать, понимаете? А один из моих секретарей, похоже, без предупреждения взял выходной. — На самом деле он выходит из внутренностей стада свиней на пол скотобойни. — Не хотите ли присоединиться? — Маровия указал на большой кусок мяса, почти сырой в середине, плавающий в кровяной подливке.
Глокта облизал пустые дёсны, усаживаясь на стул напротив судьи.
— Я бы с радостью, ваша милость, но мне не позволяют зубоврачебные законы.
— Ах, разумеется. Эти законы невозможно обойти, даже верховному судье. Сочувствую вам, наставник. Для меня одно из самых больших удовольствий — это хороший кусок мяса, и чем кровавей, тем лучше. Всего лишь покажите ему огонь, как я всегда говорю своему повару. Только покажите. — Забавно. Я говорю своим практикам начинать с того же. — И чем я обязан столь неожиданному визиту? Вы пришли по своей инициативе, или по настоянию вашего нанимателя, моего достопочтимого коллеги по Закрытому Совету, архилектора Сульта?
Ты имеешь в виду, твоего злейшего смертельного врага в Закрытом Совете?
— Его преосвященство в курсе, что я здесь.
— Неужели? — Маровия отрезал тоненький кусочек и положил на свою тарелку. — И с каким же посланием он вас послал? Наверное, что-то связанное с завтрашним делом в Открытом Совете?
— Ваша милость, вы испортили мой сюрприз. Могу ли я говорить прямо?
— Если знаете как.
Глокта продемонстрировал верховному судье беззубую ухмылку.
— Вся эта история с голосованием ужасно вредит делам. Сомнения, неуверенность, беспокойство. Это плохо для дела каждого.
— Для некоторых хуже, чем для прочих. — Нож Маровии царапал по тарелке — он отделил полоску жира от своего куска мяса.
— Разумеется. Особенно рискуют те, кто заседает в Закрытом Совете, и те, кто трудятся от их лица. Вряд ли им удастся действовать так же свободно, если на трон взойдет такой влиятельный человек, как Брок или Ишер. — На самом деле, некоторые из нас не проживут и недели.
Маровия наколол на вилку кусочек моркови и кисло посмотрел на него.
— Прискорбное положение. Для всех заинтересованных было бы куда предпочтительнее, если бы Рейнольт или Ладислав были ещё живы. — Он немного подумал. — Во всяком случае, если бы жив был Рейнольт. Но, как бы мы не рвали волосы на голове, голосование состоится завтра. Сейчас уже сложно найти выход из положения. — Он посмотрел на Глокту поверх морковки. — Или вы можете его предложить?
— Ваша милость, вы контролируете от двадцати до тридцати голосов в Открытом Совете.
Маровия пожал плечами.
— У меня есть некоторое влияние, не могу этого отрицать.
— Архилектор может рассчитывать на тридцать голосов.
— Рад за его преосвященство.
— Не обязательно. Если вы двое будете противостоять друг другу, как и всегда, то ваши голоса ничего не значат. Победит Брок или Ишер — никакой разницы.
Маровия вздохнул.
— Какой печальный конец наших блестящих карьер.
— Если только вы не объедините ваши ресурсы. Тогда у вас на двоих будет шестьдесят голосов. Почти столько же, сколько контролирует Брок. Достаточно, чтобы поставить королём Скальда, или Барезина, или Хайгена, или даже кого-нибудь неизвестного, в зависимости от того, как всё обернётся. Кого-нибудь, на кого в будущем можно будет легче влиять. Кого-то, кто решит оставить существующий Закрытый Совет, а не выбирать новый.
— То есть короля, который осчастливит всех нас?
— Если бы вы высказали своё предпочтение тому или иному человеку, я мог передать ваши слова его преосвященству. — Снова лестницы, снова уговоры, снова разочарования. О, как хорошо иметь свой кабинет, комфортно сидеть в нём целый день, пока льстивые сволочи карабкаются ко мне по лестницам, улыбаются в ответ на мои оскорбления, ловят каждую мою ложь и умоляют о моей губительной поддержке.
— Сказать вам, что осчастливит меня, наставник Глокта?
О, снова разглагольствования очередного помешанного на власти старого пердуна.
— Будьте так любезны, ваша милость.
Маровия бросил нож на тарелку, откинулся назад на стуле и сделал долгий усталый вздох.
— Я бы предпочёл, чтобы короля вовсе не было. Я бы предпочёл, чтобы каждый человек был равен перед законом, имел голос в управлении своей страной и в выборе своих правителей. Я бы хотел, чтобы не было ни короля, ни знати, а Закрытый Совет избирался самими гражданами, и был бы перед ними в ответе. Можно сказать, Закрытый Совет, открытый для всех. Что вы об этом думаете?
Я думаю, некоторые люди сказали бы, что это очень похоже на государственную измену. А остальные просто назвали бы это безумием.
— Я думаю, ваша милость, что ваша идея — игра воображения.
— Почему же?
— Потому что бо́льшая часть людей предпочитает выполнять то, что им велят, а не делать собственный выбор. Подчинение проще.
Верховный судья рассмеялся.
— Возможно вы правы. Но всё изменится. Это восстание убедило меня в этом. Всё изменится, шаг за шагом.
— Я уверен, что такой шаг, как лорд Брок на троне, никому из нас не понравится.
— У лорда Брока действительно очень твёрдые убеждения, в основном касательно его самого. Вы сделали убедительное предложение, наставник. — Маровия откинулся на стуле, положив руки на живот, прищурился и пристально посмотрел на Глокту. — Хорошо. Можете сказать архилектору Сульту, что на этот раз у нас общая цель. Если появится нейтральный кандидат с сильной поддержкой, то я присоединю свои голоса к голосам его преосвященства. Кто бы мог подумать? Закрытый Совет объединяется. — Он медленно покачал головой. — Поистине, странные времена.
— Определённо, ваша милость. — Глокта с трудом поднялся на ноги, поморщился, переместив вес на больную ногу, и зашаркал по тёмному гулкому пространству в сторону двери. Но всё-таки странно, что наш верховный судья так философски настроен к потере своей должности завтра. Вряд ли мне доводилось видеть человека спокойнее. Глокта помедлил, взявшись за ручку двери. Можно даже предположить, что он знает что-то такое, чего не знаем мы. Можно даже предположить, что у него на уме есть план.
Он развернулся.
— Могу ли я доверять вам, верховный судья?
Маровия резко поднял глаза, держа в руке нож для мяса.
— Какой замечательно чудной вопрос от человека с вашим родом занятий. Полагаю, что вы можете доверять мне в том, что я стану действовать в своих интересах. Так же как я могу доверять вам, что вы будете поступать так же. Дальше наша сделка не идёт. И не должна. Вы умный человек, наставник, вы вызываете у меня улыбку. — Он повернулся к своему куску мяса и ткнул его вилкой, отчего потекла кровь. — Вам нужно найти другого господина.
Глокта, шаркая, вышел. Очаровательное предложение. Но у меня уже на двух господ больше, чем мне хотелось бы.

Узник оказался костлявым, жилистым экземпляром, как всегда обнажённым, с мешком на голове и надёжно скованными за спиной руками. Глокта наблюдал, как Иней вытащил его из камеры в куполообразную комнату. Босые ноги заплетались и били по холодному полу.
— Его было не слишком сложно схватить, — говорил Секутор. — Он недавно расстался с остальными, но с тех пор болтался по городу, как запах ссанья. Мы схватили его вчера вечером.
Иней швырнул узника на стул. Где я? Кто меня схватил? Чего они хотят? Жуткий миг, как раз перед началом работы. Ужас и беспомощность, тошнотворное покалывание предвкушения. Как раз вчера мои воспоминания об этом так очаровательно освежила своими руками магистр Эйдер. Впрочем, меня отпустили невредимым. Узник сидел, склонив голову набок, ткань мешка двигалась вперёд-назад от его учащённого дыхания. Очень сильно сомневаюсь, что ему так же повезёт.
Взгляд Глокты невольно переместился на картину над завёрнутой в мешок головой узника. Наш старый друг Канедиас. Нарисованное лицо мрачно смотрело с купола потолка, руки широко разведены, позади яркий огонь. Делатель упал, объятый пламенем… Глокта неохотно взвесил в руке тяжёлый молоток.
— Ну, приступим. — Секутор театрально сорвал мешок.
Навигатор прищурился от яркого света ламп. Обветренное смуглое лицо с глубокими морщинами, голова побрита, как у жреца. Или у сознавшегося государственного изменника, разумеется.
— Вас зовут брат Длинноногий?
— Действительно! Из благородного ордена навигаторов! Уверяю вас, я неповинен ни в каком преступлении! — Слова быстро вылетали из него. — Я не совершил ничего противозаконного, нет! Это было бы совсем не в моём духе. Я законопослушный человек, и всегда был. Представить себе не могу ни одной причины, по которой со мной так обращаются! Ни одной! — Он опустил глаза и увидел наковальню, тускло блестевшую на полу между ним и Глоктой, там, где обычно стоял стол. Голос навигатора поднялся на октаву выше. — Орден навигаторов весьма глубокоуважаемый, и я состою в нём на хорошем счету! На исключительно хорошем счету! Навигация — это главный из моих выдающихся талантов, действительно, главный из…
Глокта ударил молотком по наковальне со звоном, который разбудил бы и мёртвых.
— Хватит! Болтать! — Маленький человек моргнул, глупо вытаращился, но заткнулся. Глокта откинулся назад на стуле, растирая иссохшее бедро, и боль поднималась по его спине. — Вы хоть представляете, как я устал? И сколько мне нужно сделать? Даже вылезание из постели причиняет мне каждое утро такие муки, что я совершенно разбит уже до начала дня, а сейчас ещё и время особенно напряжённое. По этой причине мне глубоко безразлично, сможете ли вы ходить, сможете ли видеть, и сможете ли не гадить под себя до конца своей очень короткой и очень мучительной жизни. Вы понимаете?
Навигатор круглыми глазами посмотрел на Инея, который подобно громадной тени возвышался над ним.
— Понимаю, — прошептал он.
— Хорошо, — сказал Секутор.
— Офень хорофо, — сказал Иней.
— Действительно, очень хорошо, — сказал Глокта. — Скажите мне, брат Длинноногий, есть ли среди ваших выдающихся талантов сверхчеловеческая устойчивость к боли?
Узник сглотнул.
— Нет.
— Тогда правила этой игры просты. Я задаю вопрос, а вы отвечаете точно, правильно и, что важнее всего, коротко. Я выразился ясно?
— Я понял абсолютно всё. Я не говорю ничего, кроме…
Кулак Инея врезался ему в живот, и навигатор согнулся пополам, выпучив глаза.
— Вы понимаете, — прошипел Глокта, — что на это вы должны были ответить "да"? — Альбинос схватил ногу хрипевшего навигатора и поставил ступню на наковальню. О, холодный металл прижимается к чувствительной подошве. Весьма неприятно, но может быть и куда хуже. И что-то говорит мне, что возможно и будет. Иней защёлкнул оковы на лодыжке Длинноногого.
— Я прошу прощения за недостаток воображения. — Глокта вздохнул. — В нашу защиту скажу, что трудно всегда выдумывать что-то новое. Я имею в виду, что разбивать ноги кувалдой — это так…
— Профаифно? — предположил Иней.
Глокта услышал резкий смешок из-под маски Секутора, и почувствовал, что и сам ухмыляется. Ему бы лучше работать бы комедиантом, а не палачом.
— Прозаично! Именно так. Но не волнуйтесь. Если мы не получим то, что нам нужно, к тому времени, как раздробим в труху всё, что у вас ниже колен, тогда поглядим, не сможем ли мы выдумать что-то более изобретательное для остальных частей ваших ног. Как вам такое?
— Но я ничего не сделал! — завопил Длинноногий, который только смог восстановить дыхание. — Я ничего не знаю! Я ничего…
— Забудьте… об этом. Сейчас это не имеет значения. — Глокта медленно, мучительно наклонился, мягко коснувшись кувалдой наковальни около босой ноги навигатора. — Я хочу, чтобы вы сосредоточились на… моих вопросах… на ваших пальцах… и на этой кувалде. Но не волнуйтесь, если сейчас вам это кажется сложным. Поверьте, когда кувалда начнёт бить, вы увидите, как легко будет забыть обо всём остальном.
Длинноногий уставился на наковальню, от частых вдохов и выдохов его ноздри топорщились. И до него наконец-то стала доходить серьёзность ситуации.
— Тогда, к вопросам, — сказал Глокта. — Вы знакомы с человеком, который называет себя Байязом, Первым из Магов?
— Да! Прошу вас! Да! До недавнего времени он был моим нанимателем!
— Хорошо. — Глокта поёрзал на стуле, пытаясь сесть поудобнее, и наклонился вперёд. — Очень хорошо. Вы сопровождали его в путешествии?
— Я был проводником!
— Каков был пункт назначения?
— Остров Шабульян на краю мира.
Глокта снова стукнул кувалдой по наковальне.
— О, ну-ну. Край мира? Это же фантазия?
— Правда! Правда! Я его видел! Я стоял на нём своими собственными ногами!
— Кто был с вами?
— Там был… Логен Девятипалый с дальнего Севера. — Ах, да, тот со шрамами и сурово поджатыми губами. — Ферро Малджин, кантийская женщина. — Та, которая доставила столько неприятностей нашему другу, наставнику Гойлу. — Джезаль дан Луфар… офицер Союза. — Болван и позёр. — Малахус Ки, ученик Байяза. — Тощий лжец с комплекцией троглодита. — И наконец сам Байяз!
— Шестеро?
— Только шестеро!
— А путешествие трудное и долгое. И что же на краю мира потребовало таких усилий, кроме воды?
Губа Длинноногого задрожала.
— Ничего! — Глокта нахмурился и толкнул кувалдой большой палец ноги навигатора. — Там её не оказалось! Той вещи, которую искал Байяз! Её там не было! Он сказал, что его обманули!
— И что же он надеялся там найти?
— Он сказал, камень!
— Камень?
— Женщина спрашивала его. Он сказал, это булыжник… камень с Другой Стороны. — Навигатор покачал потной головой. — Нечестивая идея! Я рад, что мы ничего подобного не нашли. Байяз называл это Семенем.
Глокта почувствовал, как на его лице растворяется ухмылка. Семя. Это моё воображение шалит, или в комнате стало холоднее?
— Что ещё он говорил об этом Семени?
— Лишь мифы и чепуху!
— Попробуйте пересказать.
— Байки про Гластрода, про разрушенный Аулкус, о превращениях и о похищении лиц! О разговорах с бесами и о вызове их. О Другой Стороне.
— Что ещё? — Глокта сильнее стукнул кувалдой по пальцу Длинноногого.
— Ай! Ай! Он сказал, что Семя — это материя нижнего мира! Что оно осталось со Старого Времени, когда демоны ходили по земле! Он сказал, что это великое и мощное оружие! Что он собирался использовать его против гурков! Против Пророка! — Оружие, из Старого Времени. Призыв бесов и превращения. Казалось, Канедиас на стене хмурился мрачнее обычного, и Глокта вздрогнул. Он вспомнил кошмарную прогулку в Дом Делателя, узоры света на полу, двигающиеся кольца в темноте. Он вспомнил, как вышел на крышу и смотрел с большой высоты на город, не пройдя ни одной ступени.
— Так вы его не нашли? — прошептал он пересохшим ртом.
— Нет! Его там не было!
— А потом?
— Это всё! Мы вернулись назад через горы. Сделали плот и доплыли по великому Аосу до моря. В Халцисе взяли корабль, и вот я перед вами!
Глокта прищурился, тщательно изучая лицо узника. Есть что-то ещё. Я вижу это.
— Что вы мне не говорите?
— Я сказал вам всё! У меня нет таланта вводить в заблуждение! — Это, по крайней мере, правда. Его ложь очевидна.
— Если ваш контракт закончился, то почему же вы всё ещё в городе?
— Потому … потому что… — Взгляд навигатора заметался по комнате.
— О, чёрт возьми, нет. — Кувалда опустилась со всей искалеченной силой Глокты и с глухим ударом размозжила большой палец ноги Длинноногого. Ах, этот прекрасный, ужасный миг между ударом по пальцу и приходом боли. А вот и она. Вот она. Вот… — Длинноногий испустил громкий вопль, завертелся на стуле, и его лицо скривилось от мучений.
— Я знаю это чувство, — сказал Глокта и поморщился, пошевелив уцелевшими вспотевшими пальцами в сапоге. — Правда, правда знаю, и сочувствую вам. Слепящая вспышка боли, потом нахлынет тошнота и головокружительная слабость от раздробленной кости, а потом медленная пульсация поднимется по ноге, наполнит глаза слезами и заставит всё ваше тело дрожать. — Длинноногий хватал ртом воздух, хныкал, слезы блестели на его щеках. — И что будет дальше? Долгие недели и месяцы хромоты из-за искалеченной ноги? А что если следующий удар придётся на вашу лодыжку? — Глокта ткнул кончиком кувалды по голени Длинноногого. — Или по коленной чашечке, что тогда? Сможете ли вы когда-нибудь ходить? Я хорошо знаю ощущения, поверьте. — Так как же я могу вызывать их сейчас у кого-то другого? Он пожал скрюченными плечами. Одна из загадок жизни. — Ещё? — И он снова поднял кувалду.
— Нет! Нет! Подождите! — завопил Длинноногий. — Жрец! Помоги мне Боже, жрец пришёл в орден! Гуркский жрец! Он сказал, что возможно однажды Первому из Магов потребуется навигатор, и он хотел, чтобы ему об этом доложили! И чтобы докладывали обо всём, что случится позже! Он угрожал, жутко угрожал, и у нас не было выбора, кроме как подчиниться! Я ждал в городе другого навигатора, который переправит новости! Как раз этим утром я сказал ему всё, что рассказал вам! Я собирался покинуть Адую, клянусь вам!
— Как звали того жреца? — Длинноногий ничего не сказал, его влажные глаза расширились, дыхание со свистом вырывалось из носа. О, ну зачем им всем надо меня испытывать? Глокта посмотрел на палец ноги навигатора. Тот уже начал опухать и покрылся пятнами, со всех сторон тянулись полоски чёрной крови, ноготь стал глубоко фиолетовым, воспалённо-красным по краям. Глокта яростно ткнул по нему концом рукояти кувалды. — Имя жреца! Имя! Имя! И…
— А-а-а-грх! Мамун! Боже, помоги мне! Его звали Мамун! — Мамун. Юлвей говорил о нём в Дагоске. Первый ученик самого Пророка. Вместе они нарушили Второй Закон, вместе ели плоть людей.
— Мамун. Понимаю. А теперь. — Глокта вытянулся дальше вперёд, игнорируя отвратительное покалывание в скрюченном хребте. — Что здесь делает Байяз?
Длинноногий широко раскрыл рот, и длинная струйка слюны свесилась с его нижней губы.
— Я не знаю!
— Чего он хочет от нас! Чего он хочет от Союза?
— Я не знаю! Я сказал вам всё!
— Для меня наклоняться вперёд — суровое испытание. От него я начинаю уставать. — Глокта нахмурился и поднял кувалду, блеснул отполированный боёк.
— Я всего лишь отыскиваю путь, куда прикажут! Я всего лишь выбираю курс! Прошу вас! Нет! — Длинноногий зажмурил глаза, прикусив язык зубами. Сейчас придёт боль. Сейчас. Сейчас…
Глокта со стуком бросил кувалду на пол и откинулся назад, покачивая больными бёдрами вправо-влево, чтобы унять боль.
— Хорошо, — вздохнул он. — Я удовлетворён.
Узник, скривившись, открыл один глаз, а потом другой. Поднял взгляд, его лицо переполнилось надеждой.
— Я могу идти?
Секутор тихо хихикнул под маской. Даже Иней издал что-то вроде шипения.
— Разумеется, вы можете идти. — Глокта улыбнулся беззубой улыбкой. — Назад в свой мешок.
Лицо навигатора исказилось от ужаса.
— Боже, сжалься надо мной.
Если Бог и существует, то жалости в нём нет.

Превратности войны

Лорд-маршал Берр писал письмо, но улыбнулся, когда Вест опустил полог шатра.
— Как вы, полковник?
— Нормально, благодарю вас, сэр. Приготовления идут полным ходом. Будем готовы выдвинуться с рассветом.
— Как всегда, эффективно. Что бы я без вас делал? — Берр указал на графин. — Вина?
— Спасибо, сэр. — Вест налил себе бокал. — А вы не желаете?
Берр указал локтем на побитую флягу.
— Думаю, мне благоразумнее ограничиться водой.
Вест виновато поморщился. Он сомневался, что вправе спрашивать, но выхода теперь не было.
— Сэр, как вы себя чувствуете?
— Намного лучше, спасибо, что спросили. Намного, намного лучше. — Он скорчил лицо, прикрыл кулаком рот и рыгнул. — Не совсем восстановился, но выздоравливаю. — Словно чтобы доказать это, он легко поднялся со стула и пошёл к карте, сцепив руки за спиной. На его лице и впрямь в значительной мере вернулся былой румянец. Маршал уже не горбился и не покачивался, будто вот-вот упадет.
— Лорд-маршал… я хотел поговорить с вами… насчёт битвы при Дунбреке.
Берр оглянулся.
— О какой её части?
— Когда вы были больны… — Вест запнулся, не зная как начать, а потом слова полились ручьем. — Я не послал за врачом! Я мог, но…
— И я горжусь тем, что не послали. — Вест удивлённо моргнул. Он и надеяться не смел на такой ответ. — Вы поступили так, как я и хотел. Важно, чтобы офицер проявлял заботу, но жизненно важно, чтобы он не проявлял излишней заботы. Он должен быть в состоянии отправить своих людей в опасность. Он должен быть способен отправить их на смерть, если считает это необходимым. Он должен быть готов на жертвы, и на всё, что требуется для высшего блага, не позволяя эмоциям влиять на свой выбор. Вот почему вы нравитесь мне, Вест. В вас есть сострадание, но есть в вас и железо. Нельзя стать великим полководцем без некоторой… безжалостности.
Вест понял, что не находит слов. Лорд-маршал усмехнулся и хлопнул ладонью по столу.
— Но на самом деле ничего страшного не произошло, а? Строй выстоял, северян вышвырнули из Инглии, а я, как видите, выбрался живым!
— И я действительно рад, что вам лучше, сэр.
Берр ухмыльнулся.
— Всё идет на поправку. Теперь, когда есть нормальные пути снабжения, а погода наконец наладилась, мы снова можем перемещаться. А если сработает план вашего Ищейки, то у нас появится шанс прикончить Бетода за пару недель! Они чертовски отважные и полезные союзники!
— Так и есть, сэр.
— Но Бетод должен хорошенько заглотить наживку, и напасть надо точно в нужный момент. — Берр уставился в карту, энергично покачиваясь на каблуках вперёд-назад. — Если мы придём слишком рано, Бетод может ускользнуть. Если слишком поздно, то наших друзей-северян могут сокрушить до того, как мы до них доберёмся. Нужно убедиться, что эти чёртовы Поулдер и Крой будут шевелить своими чёртовыми ногами! — Он поморщился и положил руку на живот, взял флягу и хлебнул воды.
— Мне кажется, что вы их наконец приручили, лорд-маршал.
— Не обольщайтесь. Эта парочка только и ждёт, как бы вонзить в меня нож! А теперь ещё король мёртв. Кто знает, кто его заменит? Голосование за монарха! Вы когда-нибудь о таком слышали?
Во рту у Веста неприятно пересохло. Было почти невероятно, что это случилось частично из-за него. Однако сложно было поставить это себе в заслугу, с учётом того, что его часть заключалась в хладнокровном убийстве наследника престола.
— Сэр, как вы думаете, кого они выберут? — прохрипел он.
— Вест, я не придворный, хоть и заседаю в Закрытом Совете. Может, Брока? Или Ишера? Одно скажу наверняка — если думаете, что здесь творится насилие, то не сомневайтесь — в Срединных землях всё будет вдвое более жестоким, и милосердия будут проявлять вдвое меньше. — Маршал рыгнул, сглотнул и положил руку на живот. — Уф. Ни один северянин не бывает так жесток, как стервятники в Закрытом Совете, стоит им только взяться за дело. Да и что изменится, когда новый человек наденет королевскую мантию? Думаю, не многое. Не многое.
— Скорее всего, сэр.
— В любом случае, нам с этим ничего не поделать. Пара тупых вояк, а, Вест? — Он снова подошёл к карте и проследил их маршрут на север в сторону гор, шелестя по бумаге толстым пальцем. — Нужно убедиться, что мы готовы выступить с рассветом. Каждый час может быть жизненно важным. Поулдер и Крой получили приказы?
— Подписаны и доставлены, сэр, и они понимают всю срочность. Не волнуйтесь, лорд-маршал, мы будем готовы выступить к утру.
— Не волноваться? — Берр фыркнул. — Я командующий армией его величества. Волноваться моя задача. А вот вам следует отдохнуть. — Он махнул массивной рукой в сторону выхода из шатра. — Увидимся на рассвете.

При свете факела на холме, спокойной ночью под звёздами они играли в карты. И при свете факелов под ними армия Союза спешно готовилась выдвинуться. Лампы качались и перемещались, солдаты чертыхались в темноте. В спокойном воздухе слышались лязг, грохот и нетерпеливые выкрики людей и животных.
— Сегодня ночью всем будет не до сна. — Бринт закончил раздавать и поскрёб карты ногтями.
— Хотел бы я вспомнить последний раз, когда у меня были хотя бы три хороших часа подряд, — сказал Вест. Скорее всего, в Адуе, до того, как приехала сестра. До того, как маршал взял его в свой штаб. До того, как он вернулся в Инглию, встретил принца Ладислава, до их холодного путешествия на север и всего, что Вест во время него натворил. Он сгорбился и хмуро посмотрел на свои карты с загнутыми уголками.
— Как там лорд-маршал? — спросил Челенгорм.
— К счастью, намного лучше.
— Слава судьбам. — Каспа поднял брови. — Мне не очень-то нравится идея, что во главе станет педантичный Крой.
— Или Поулдер, — сказал Бринт. — Он безжалостен, как змея.
Вест не мог не согласиться. Поулдер и Крой ненавидели его почти так же сильно, как друг друга. Если один из них примет командование, то Весту ещё повезёт, если он на другой день станет чистить нужники. А может, в течение недели отправится обратно в Адую. Чтобы там чистить нужники.
— Вы слышали о Луфаре? — спросил Челенгорм.
— А что с ним?
— Он вернулся в Адую. — Вест резко поднял взгляд. Арди была в Адуе, а мысль о том, что эти двое снова будут вместе, не очень-то его обрадовала.
— Мне прислала письмо кузина Арисс. — Каспа прищурился, неловко раскрывая карты веером. — Она говорит, Джезаль был где-то далеко, с какой-то миссией для короля.
— С миссией? — Вест сильно сомневался, что кто-нибудь мог доверить Джезалю нечто настолько важное, чтобы называть это миссией.
— Похоже, вся Адуя жужжит об этом.
— Говорят, он командовал какой-то атакой, — сказал Челенгорм, — через какой-то мост.
Вест поднял брови.
— Да неужели?
— Говорят, убил на поле битвы пару десятков человек.
— Всего лишь пару?
— Говорят, он спал с дочерью императора, — пробормотал Бринт.
Вест фыркнул.
— Отчего-то это кажется мне самым правдоподобным.
Каспа фыркнул от смеха.
— Ну, какой бы ни была правда, он стал полковником.
— Рад за него, — пробормотал Вест, — этот парень всегда был везунчиком.
— А вы слышали о том восстании?
— Моя сестра упоминала что-то в последнем письме. А что?
— Был настоящий бунт, как сказала Арисс. Тысячи крестьян наводнили округу, поджигали, грабили и вешали всех, у кого в имени есть "дан". И угадайте, кто командовал войсками, чтобы их остановить?
Вест вздохнул.
— Неужели наш старый друг Джезаль дан Луфар?
— Он самый, и он убедил их разойтись по домам! Как вам такое?
— Джезаль дан Луфар, — пробормотал Бринт, — доброжелательно относится к простолюдинам. Кто бы мог подумать?
— Только не я. — Челенгорм осушил бокал и налил себе ещё. — Но, похоже, теперь они называют его героем.
— Пьют за него в тавернах, — сказал Бринт.
— Чествуют его в Открытом Совете, — сказал Каспа.
Краем ладони Вест придвинул к себе позвякивающую кучку монет.
— Хотел бы сказать, что удивлён, но я всегда догадывался, что однажды буду принимать приказы от лорд-маршала Луфара. — На взгляд Веста могло быть и хуже. Лорд-маршалом могли стать Поулдер или Крой.

Первые розовые отблески рассвета ползли по вершинам холмов, когда Вест шёл по склону в сторону шатра лорд-маршала. Пришло время давать приказ к выступлению. Он мрачно отдал честь стражникам у полога и вошёл внутрь. В углу всё ещё горела одна лампа, освещая красноватым светом карты, складные стулья и столы, заполняя чёрными тенями складки в одеялах на кровати Берра. Вест пошёл к кровати, обдумывая все задачи, что ему нужно было выполнить, проверяя, ничего ли он не забыл.
— Лорд-маршал, Поулдер и Крой ждут вашего приказа выдвигаться. — Берр лежал на своей походной кровати, закрыв глаза, приоткрыв рот, и умиротворенно спал. Вест был бы рад его не беспокоить, но время и так уходило. — Лорд-маршал! — рявкнул он, подходя ближе к кровати. По-прежнему никакого ответа.
Тогда Вест заметил, что грудь маршала не двигается.
Он нерешительно протянул пальцы и подержал их над открытым ртом Берра. Ни тепла. Ни дыхания. Вест почувствовал, как ужас медленно расходится от его груди до самых кончиков пальцев. Не оставалось никаких сомнений. Лорд-маршал Берр умер.
Серым утром шесть торжественных гвардейцев вынесли на плечах гроб из шатра. Позади шёл врач, держа в руках шляпу. Поулдер, Крой, Вест и несколько старших офицеров армии выстроились вдоль дорожки, по которой несли гроб. Сам Берр, несомненно, одобрил бы простой ящик, в котором его труп перевезут в Адую. В таких же простых ящиках хоронили самых последних рекрутов Союза.
Вест онемело смотрел на гроб.
Человек, лежавший в нём, был Весту как отец, если не ближе. Наставник и защитник, начальник и учитель. Настоящий отец — в отличие от драчливого, пьяного червя, которым прокляла его природа. И всё же Вест не чувствовал грусти, глядя на этот грубый деревянный ящик. Он чувствовал страх. За всю армию и за себя. Первым его побуждением было не заплакать, а побежать. Но бежать было некуда. Сейчас, как никогда ранее, каждый должен был выполнять свою задачу.
Крой поднял острый подбородок и стоял прямо, словно лом проглотил, пока мимо двигалась тень от гроба.
— Нам будет сильно не хватать маршала Берра. Он был стойким солдатом и отважным командиром.
— Патриотом, — согласился Поулдер. Его губа дрожала, одна рука была прижата к груди, словно он мог взорваться от переполнявших его эмоций. — Патриотом, который отдал жизнь за свою страну! Для меня было честью служить под его началом.
Веста тошнило от их лицемерия, но факт состоял в том, что он в них отчаянно нуждался. Ищейка и его люди были на холмах, двигались на север, пытаясь заманить Бетода в ловушку. Если армия Союза не придёт, причём скоро, то они не получат никакой помощи, когда король Севера наконец их настигнет. Им удастся лишь заманить себя в могилы.
— Ужасная потеря, — сказал Вест, глядя, как гроб медленно спускают вниз с холма, — но лучше всего мы почтим его, продолжив сражаться.
Крой кивнул.
— Отлично сказано, полковник. Мы заставим этих северян заплатить.
— Обязаны. Чтобы покончить с этим, мы должны выдвигаться. Мы уже вышли из графика, а план полагается на точность…
— Что? — Поулдер уставился на него, словно решил, будто Вест внезапно сошёл с ума. — Выдвигаться? Без приказов? Без ясного порядка подчинённости?
Крой яростно фыркнул.
— Невозможно.
Поулдер сильно покачал головой.
— Полностью исключено, совершенно исключено.
— Но приказы маршала Берра были весьма точны…
— Очевидно, обстоятельства сильно изменились. — Лицо Кроя не выражало никаких эмоций. — Пока я не получу ясных инструкций от Закрытого Совета, моя дивизия не сдвинется ни на волос.
— Генерал Поулдер, уверен, вы…
— В этих конкретных обстоятельствах мне ничего не остаётся, кроме как согласиться с генералом Кроем. Армия ни на дюйм не может сдвинуться, пока Открытый Совет не выберет нового короля, а король не назначит нового маршала. — И они с Кроем посмотрели друг на друга с глубочайшей ненавистью и недоверием.
Вест стоял, онемев, слегка приоткрыв рот, не в силах поверить своим ушам. Пройдёт много дней, пока новости о смерти Берра доберутся до Агрионта. И даже если новый король немедленно решит назначить замену, пройдёт много дней, пока приказ вернётся назад. Вест представил себе долгие мили дороги в лесу до Уфриса, долгие лиги солёной воды до Адуи. Возможно, неделя, если решение будет принято тотчас, а с хаосом в правительстве такое вряд ли возможно.
А тем временем армия будет сидеть здесь, ничего не делая, перед защищёнными холмами, и у Бетода будет полно времени, чтобы сходить на север, прирезать Ищейку и его друзей, и вернуться на свои позиции. С которых, несомненно, он убьёт множество солдат Союза, когда армия наконец получит нового командующего. Это будут совершенно бессмысленные бесполезные потери. Гроб Берра ещё только скрылся из виду, а уже казалось, словно он никогда не жил. Вест почувствовал, как ужас подбирается к горлу, грозя удушить его от ярости и огорчения.
— Но Ищейка и его северяне, наши союзники… они рассчитывают на нашу помощь!
— Как неудачно, — заметил Крой.
— Прискорбно, — пробормотал Поулдер, резко вдыхая, — но вы должны понимать, полковник Вест, что теперь от нас совершенно ничего не зависит.
Крой чопорно кивнул.
— Не зависит. Вот и всё.
Вест уставился на них, и его накрыла жуткая волна беспомощности. То же самое чувство, как в тот раз, когда принц Ладислав принял решение пересечь реку, и когда он отдал приказ атаковать. То же самое чувство было у Веста, когда он блуждал в тумане, с залитыми кровью глазами, и знал, что они потерпели поражение. То чувство, будто он всего лишь наблюдатель. Тогда Вест пообещал себе, что больше никогда не испытает этого чувства. Сам виноват, наверное.
Мужчина должен давать только такие обещания, которые может выполнить.

Создатель королей

Снаружи стоял жаркий день, и солнечный свет струился внутрь через огромные витражи окон, рисуя цветные узоры на плитах пола Круга Лордов. В этом огромном пространстве даже летом обычно было прохладно и легко дышать. Но сегодня здесь было душно и неуютно жарко. Джезаль, стоявший по стойке "смирно", несколько раз оттянул пропотевший воротник, пытаясь запустить воздуха в мундир.
В прошлый раз, когда Джезаль стоял здесь, спиной к изогнутой стене, была распущена гильдия торговцев шёлком. Сложно было представить, что это случилось чуть более года назад — так много с тех пор произошло. В тот день Джезаль подумал, что Круг Лордов не может быть сильнее наполнен людьми, сильнее напряжён и взволнован. Как же он ошибался.
Искривлённые ряды скамеек, занимавших большую часть помещения, были до отказа забиты самыми влиятельными аристократами Союза, и воздух наполнялся их выжидательным, тревожным, испуганным шёпотом. Весь Открытый Совет в полном составе сидел, затаив дыхание, плечом к плечу в отороченных мехом одеждах, и у каждого человека на плечах блестела золотая или серебряная цепь, показывающая, что это глава семьи. Джезаль, может, и смыслил в политике не больше гриба, но даже он был взволнован важностью происходящего. Выборы нового короля Союза открытым голосованием. От этой мысли у него перехватило горло. Из всех возможных событий сложно представить себе событие важнее.
Людям Адуи это было определённо известно. За стенами, на улицах и площадях города они в нетерпении ждали новостей о решении Открытого Совета. Ждали нового монарха, чтобы поприветствовать его, или, быть может, осмеять — в зависимости от того, кого выберут. За дверями Круга Лордов всю площадь Маршалов занимала кишащая толпа, и все мужчины и все женщины Агрионта отчаянно хотели первыми услышать слово изнутри. Решалось будущее, на кону стояли огромные ставки, и от итога будут заработаны или потеряны несметные богатства. Лишь горстку везунчиков пропустили на публичную галерею, но их было достаточно, чтобы наблюдатели устроили на балконе давку, рискуя свалиться вниз и разбиться о каменные плиты пола.
Со звонким грохотом раскрылись инкрустированные двери в дальнем конце зала — эхо откатилось от высокого потолка и загремело по огромному пространству. Раздался шелест — все члены совета завертелись на своих местах, глядя в сторону входа, — а потом стук шагов — Закрытый Совет размеренно прошёл к островку среди скамеек. Стадо секретарей, клерков и прихлебателей спешило следом, сжимая в руках бумаги и папки. Во главе шагал, мрачно хмурясь, лорд-камергер Хофф. За ним шёл Сульт, весь в белом, и Маровия, весь в чёрном — их лица были одинаково торжественны. Потом Варуз и Халлек и… лицо Джезаля осунулось. Кто же ещё, как не Первый из Магов, снова одетый в свою вопиющую мантию колдуна, и его ученик, семенивший позади. Байяз ухмылялся так, словно он всего лишь пришёл на представление в театр. Их взгляды встретились, и маг бесстыдно подмигнул. Джезалю было совсем не так весело.
Под нарастающий гул шёпота старики заняли свои места за длинным изогнутым столом, лицами к аристократам, сидевшим на скамьях. Их помощники расположились на стульях поменьше, разложили свои бумаги, открыли свои журналы и что-то шептали своим господам приглушёнными голосами. Напряжение в зале выросло ещё на одну ступень в сторону полной истерики.
Джезаль почувствовал, как по его вспотевшей спине побежали мурашки. Рядом с архилектором сидел Глокта, и это знакомое лицо внушало что угодно, кроме уверенности. Джезаль был в доме Арди этим утром, и ночью тоже. Излишне упоминать, что он не отрёкся от неё, и не предложил ей выйти замуж. Его голова уже кружилась оттого, что он снова и снова думал об этом. Чем больше времени он с ней проводил, тем более невозможным казалось принять решение.
Глокта перевёл воспаленные глаза в его сторону, посмотрел на него, и отвёл взгляд. Джезаль сглотнул с определённым трудом. Ладно, он поставил себя в неприятное положение. А что вообще ему оставалось делать?

Глокта кратко взглянул на Луфара. Просто чтобы напомнить ему, на чём мы остановились. Потом поёрзал на стуле, скорчил гримасу, вытягивая пульсирующую от боли ногу, и крепко прижал язык к пустым дёснам, почувствовав, как щёлкнуло колено. У нас есть дела поважнее, чем Джезаль дан Луфар. Намного важнее.
Только в этот день вся власть у Открытого Совета, а не у Закрытого. У аристократов, а не у бюрократов. У большинства, а не у меньшинства. Глокта посмотрел в сторону стола, на лица высокопоставленных людей, которые определяли курс Союза последнюю дюжину лет, если не больше: Сульт, Хофф, Маровия, Варуз и все остальные. И только один член Закрытого Совета улыбался. Самое последнее и самое нежеланное пополнение.
Байяз сидел на своём высоком стуле. Компанию ему составлял лишь его ученик, Малахус Ки. Хотя вряд ли его хватит, чтобы составить компанию кому угодно. Казалось, Первый из Магов наслаждается диким напряжением настолько же, насколько его товарищей по совету оно пугало. На фоне их хмурых лиц улыбка мага выглядела абсурдно неуместной. Обеспокоенные лица. Потные лбы. Нервные перешёптывания с закадычными друзьями. Они ходят по лезвию бритвы, все до единого. И я тоже, разумеется. Не будем забывать бедного Занда дан Глокту, преданного слугу народа! Мы всеми ногтями цепляемся за власть — и соскальзываем, соскальзываем. Мы сидим, как обвиняемые на судебном разбирательстве. Мы знаем, что вердикт вот-вот огласят. Будет ли это незаслуженное помилование? Глокта почувствовал, как уголок его рта дёрнулся в улыбке. Или приговор будет куда более кровавым? Что скажут господа присяжные?
Он переводил взгляд на лица членов Открытого Совета. Триста двадцать лиц. Глокта представил бумажки, приколотые к стене архилектора, и сопоставил их с людьми, которые сидели перед ним. Тайны, ложь, зависимость. Зависимость прежде всего. Как они проголосуют?
Он видел некоторых, за чью поддержку был спокоен. Насколько это возможно в наши неспокойные времена. Глокта увидел в толпе, ближе к концу, розовое лицо Ингелстада — тот сглотнул и отвёл взгляд. Можешь смотреть, куда вздумается, если проголосуешь, как нам надо. Несколькими рядами далее он разглядел дряблое лицо Веттерланта, и тот незаметно кивнул ему. Итак, наше последнее предложение оказалось приемлемым. Ещё четыре за архилектора? Достаточно ли этого, чтобы всё изменить и сохранить наши должности? Сохранить наши жизни? Глокта почувствовал, как его беззубая ухмылка делается ещё шире. Скоро увидим…
В центре первого ряда, среди лучших и старейших аристократических семей Срединных земель сидел, скрестив руки, лорд Брок с видом нетерпеливого ожидания. Нашему фавориту не терпится начать скачки. Неподалеку от него лорд Ишер, старый и величавый. Второй фаворит, и у него тоже немало шансов. Рядом сидели Барезин и Хайген — они оказались прижатыми друг к другу, и поглядывали друг на друга с некоторой неприязнью. Кто знает? Последний рывок — и трон может оказаться у них. Далеко слева сидел лорд-губернатор Скальд, во главе делегаций из Инглии и Старикланда. Новые люди из провинций. Но голос есть голос, как бы мы ни воротили носы. Далеко справа сидели двенадцать старейшин Вестпорта, явные чужаки, судя по покрою их одежды и цвету их кожи. Но всё же это ещё двенадцать голосов, и неизвестно за кого.
Представителей Дагоски нынче не было. Увы, их совсем не осталось. Лорд-губернатор Вюрмс был освобождён от своей должности. Его сын потерял голову и не может присутствовать. А что касается остальных жителей города — он был завоёван гурками. Что ж. Некоторые потери неизбежны. Будем продолжать борьбу без них. Доска разложена, фигуры расставлены. Кто, на наш взгляд, станет победителем в этой маленькой грязной игре? Скоро увидим…
В центр круглого помещения вышел оповеститель, поднял посох высоко над головой и несколько раз с грохотом опустил. Звук ударов эхом отразился от полированных мраморных стен. Гомон стих, магнаты поворачивались к центру, все лица напряжённо замерли. В плотно наполненном зале повисла тяжёлая тишина, и Глокта почувствовал, как по левой стороне лица пробежала судорога, и задёргалось веко.
— Собрание Открытого Совета Союза объявляется открытым! — прогремел оповеститель. Медленно поднялся лорд Хофф с лицом мрачнее тучи и встал перед заседателями.
— Друзья мои! Коллеги! Лорды Срединных земель, Инглии и Старикланда, старейшины Вестпорта! Гуслав Пятый, наш король… мёртв. Два его наследника… мертвы. Один от рук наших врагов на севере, другой от рук врагов на юге. Поистине, это трудное время, и мы остались без лидера. — Он умоляюще поднял руки в сторону советников. — На вас возложена огромная ответственность. Вам предстоит выбрать из вас нового верховного короля Союза. Любой, у кого есть место в Открытом Совете — потенциальный кандидат! Любой из вас… может стать нашим следующим королём. С публичной галереи полился поток почти истерического шёпота, и Хоффу пришлось повысить голос, чтобы их перекричать.
— Такое голосование лишь единожды предпринималось за длинную историю нашего великого государства! После гражданской войны и падения Морлика Безумца почти единогласным решением на трон взошел Арнольт. Именно он положил начало великой династии, которая пресеклась несколько дней назад. — Хофф уронил руки и печально посмотрел на плиты пола. — В тот день выбор ваших предков был мудрым. Мы можем лишь надеяться, что человек, который будет избран этим утром, перед лицом всего народа, сможет основать столь же благородную, столь же прочную, справедливую и долговечную династию!
Мы можем лишь надеяться, что этот человек станет делать то, что ему велят, чёрт возьми.

Ферро столкнула со своего пути женщину в длинном платье. Протолкнулась мимо толстяка, щёки которого затряслись от негодования. Пробилась по балкону и сердито посмотрела вниз. Огромное помещение внизу было забито стариками в отороченной мехом одежде, которые сидели на скамьях, тесно прижавшись друг к другу. У каждого на плечах блестящая цепь, и блестящие капли пота на бледных лицах. Напротив них за изогнутым столом сидела другая группа людей, меньшая числом. Ферро насупилась, увидев Байяза, который сидел с края и улыбался так, словно знал секрет, о котором больше никто не догадывался.
В точности как и всегда.
Возле него стоял толстый розовый с лицом в точках лопнувших сосудов, который выкрикивал, что каждый должен голосовать по совести. Ферро фыркнула. Она бы сильно удивилась, если бы среди этих нескольких сотен человек нашлось хотя бы пятеро с совестью. Казалось, все они внимательно слушали толстяка, но Ферро видела кое-что другое.
Зал был полон сигналов.
Люди искоса смотрели и ловко кивали друг другу. Подмигивали друг другу. Касались пальцами своих носов и ушей. Странно почёсывались. Паутина тайн тянулась в каждую часть помещения, и Байяз ухмылялся в самом её центре. За ним на некотором расстоянии стоял спиной к стене Джезаль дан Луфар в мундире, украшенном блестящими галунами. Ферро скривила губу. По его позе всё было очевидно.
Он ничему не научился.
Оповеститель снова ударил в пол своей палкой.
— Да начнется голосование! — Раздался неровный стон, и Ферро увидела, как женщина, которую она ранее толкнула, упала на пол в обморок. Кто-то утащил её, обмахивая лицо куском бумаги, и возбуждённая толпа снова плотно сомкнулась. — В первом раунде Список участников сократится до трёх кандидатов! За каждого кандидата будет произведено голосование поднятием рук, по порядку, начиная с самых крупных землевладельцев!
Внизу, на скамейках, богато одетые потели и дрожали, как люди перед битвой.
— Первый! — хриплым голосом выкрикнул клерк, сверяясь с огромным журналом, — Лорд Брок!
Вверху на галерее люди кривили лица, бормотали и охали, словно стояли лицом к лицу со смертью. Возможно, для некоторых так оно и было. Всё помещение воняло сомнением, возбуждением и ужасом. Воняло так сильно, что это было заразно. Так сильно, что даже Ферро, которой было насрать на этих розовых и их чёртовы голосования, почувствовала, как во рту у неё пересохло, пальцы зачесались и сердце быстро застучало.
Оповеститель повернулся к залу.
— Первым кандидатом будет лорд Брок! Все члены Открытого Совета, желающие проголосовать за лорда Брока на троне верховного короля Союза, поднимите ваши…
— Минуточку, господа!

Глокта дёрнул головой, но шея не дала повернуться полностью, и ему пришлось смотреть уголком влажного глаза. Впрочем, можно было и не беспокоиться. Я и не глядя мог бы угадать, кто говорит. Байяз поднялся со стула и теперь благосклонно улыбался Открытому Совету. Время выбрано идеально. В ответ раздался грохот гневных голосов.
— Сейчас не время для промедлений!
— Лорд Брок! Я голосую за лорда Брока!
— За новую династию!
Улыбка Байяза не сошла ни на волос.
— Но что если старая династия сможет продолжиться? Что если мы сможем начать всё заново, — и он многозначительно посмотрел на лица своих коллег по Закрытому Совету, — сохранив всё хорошее, что есть в нынешнем правительстве? Что если есть способ залечить раны, а не наносить новые?
— Как? — донеслись насмешливые крики.
— Что за способ?
Улыбка Байяза стала ещё шире.
— Например, королевский бастард.
Все ахнули. Лорд Брок вскочил со своего места. Будто у него пружина под задницей.
— Этот человек оскорбляет это место! Скандал! Он компрометирует память короля Гуслава! — И впрямь, теперь тот выглядит не просто овощем, пускающим слюни, но ещё и похотливым овощем. Другие члены совета тоже вскочили, их лица покраснели от гнева или побелели от ярости. Они потрясали кулаками и разъяренно кричали. Казалось, все ряды скамеек разом загомонили, захрюкали и завертелись. В точности, как загон свиней на скотобойне, готовых сожрать любые помои.
— Погодите! — вскричал архилектор, умоляюще подняв руки в белых перчатках. Как будто в темноте мелькнул лучик надежды? — Господа, погодите! Мы ничего не потеряем, если просто выслушаем! Мы должны узнать здесь правду, даже если она мучительна! Правда должна быть нашей единственной заботой! — Глокте пришлось плотно сжать дёсны, чтобы не расхохотаться. О да, ваше преосвященство! Правда — это единственное, что вас волнует!
Но гул постепенно стих. Вскочившие на ноги советники пристыженно отступили. Привычку подчиняться Закрытому Совету нелегко сломать. Как и любые привычки. Особенно привычку подчиняться. Спросите хотя бы собак моей матери. Ворча, все вернулись на свои места и позволили Байязу продолжать.
— Ваши светлости, возможно, слышали о Карми дан Рот? — нарастающий гул с галереи наверху подтвердил, что это имя небезызвестно. — Она была фавориткой короля, когда он был моложе. Самой любимой фавориткой. Настолько любимой, что она забеременела от него. — Прошла ещё одна волна шёпота, на этот раз громче. — Я всегда уделял особое внимание делам Союза. И всегда одним глазом приглядывал за его благополучием, хотя и почти не получал за это благодарностей. — И Байяз кратко скривил губу, взглянув в сторону членов Закрытого Совета. — Так что, когда эта дама умерла при родах, я забрал внебрачного ребёнка короля под свою опеку. Я поместил его в знатную семью, чтобы его хорошо вырастили и обучили, на тот случай, если однажды стране понадобится наследник. Сейчас мои действия выглядят поистине предусмотрительными.
— Ложь! — крикнул кто-то. — Ложь! — Но к нему присоединились немногие. В их голосах скорее чувствовалось любопытство.
— Родной сын?
— Внебрачный?
— Он сказал, Карми дан Рот?
Они слышали эту историю раньше. Может и слухи, но знакомые. Достаточно знакомые, чтобы заставить их выслушать. Заставить их задуматься, стоит ли в это поверить.
Но лорд Брок был не согласен.
— Явная выдумка! Понадобится нечто большее, чем слухи и гипотезы, чтобы поколебать это собрание! Покажите этого бастарда, если сможете, так называемый Первый из Магов! Продемонстрируйте свою магию!
— Магия не потребуется, — усмехнулся Байяз. — Королевский сын уже здесь, в этом самом зале. — С галереи донеслись испуганные ахи и охи, советники изумлённо вздохнули, Закрытый Совет и их помощники напряженно молчали. Все смотрели на вытянутый палец Байяза, когда тот указал рукой в сторону стены. — Это не кто иной, как полковник Джезаль дан Луфар!
В беспалой ступне Глокты началась судорога, которая прострелила больную ногу, и весь скрюченный хребет задрожал от задницы до черепа. Его лицо затряслось, как сердитое желе, зубы застучали о пустые дёсны, веко часто задёргалось, как крыло мухи.
Эхо последней фразы Байяза пронеслось по внезапно затихшему залу:
— Луфар, Луфар, Луфар…
Да ты, блядь, должно быть, шутишь.

Бледные лица членов совета замерли, глаза широко раскрылись от потрясения или прищурились от ярости. Побледневшие люди за столом разинули рты. Бледные люди на балконе прижимали руки ко ртам. Джезаль дан Луфар, который рыдал от жалости к себе, когда Ферро зашивала ему лицо. Джезаль дан Луфар, этот прохудившийся ночной горшок эгоизма, высокомерия и тщеславия. Джезаль дан Луфар, которого она называла принцессой Союза, получил шанс стать королём.
Ферро не могла сдержаться.
Она закинула голову, закашлялась, захрипела, забулькала от смеха. Слёзы потекли из глаз, грудь сотрясалась, а колени дрожали. Она вцепилась в перила балкона, задыхалась, всхлипывала и пускала слюни изо рта. Ферро нечасто смеялась. Она не могла вспомнить, когда это было последний раз. Но Джезаль дан Луфар — король?
Это было забавно.

Высоко наверху, на публичной галерее, кто-то рассмеялся. Неровное кудахтанье, совершенно неуместное в этот торжественный миг. Но первым побуждением Джезаля — когда он понял, что это его имя выкрикнул Байяз, когда он понял, что это на него указывает вытянутый палец — было присоединиться. Вторым побуждением было — когда все лица в этом огромном пространстве одномоментно обернулись к нему — сблевануть. В результате он неловко закашлялся, виновато ухмыльнулся, ощущая неприятное жжение в горле и резко бледнея.
— Я… — услышал он свой голос, не имея ни малейшего понятия, как продолжить предложение. Какие слова подойдут в такое время? Он мог лишь стоять на месте, обильно потея, дрожа под жёстким мундиром — пока Байяз продолжал говорить звенящим голосом, который перекрывал бульканье смеха сверху.
— У меня есть заявление под присягой от его приёмного отца, подтверждающее, что все мои слова правда, но какое это имеет значение? Правда очевидна для любого, кто только взглянет! — Его рука снова указала на Джезаля. — Он победил на Турнире на глазах у всех вас! Он сопровождал меня в путешествии, полном опасностей, и ни разу не пожаловался! Он бросился в атаку на мосту в Дармиуме, даже не подумав о собственной безопасности! Он спас Адую от бунта, не пролив ни капли крови! Его бесстрашие и героизм, его мудрость и самоотверженность хорошо известны всем! Можно ли сомневаться, что в жилах его течет королевская кровь?
Джезаль удивлённо моргал. Странные факты в его притупленном разуме начали складываться в цельную картину. Он не был похож на своих братьев. Его отец всегда относился к нему иначе. Все взоры в семье были направлены на него. Он раскрыл рот и понял, что не может закрыть. Когда отец увидел Байяза на Турнире, он побелел, как молоко, словно узнав его.
Так всё и было, и он вовсе не был родным отцом Джезаля.
Когда король поздравлял Джезаля с победой, то принял его за своего сына. Очевидно, не такая уж глупость, как все, должно быть, подумали. Старый дурак оказался ближе всех к истине. Неожиданно всё обрело свой ужасный смысл.
Джезаль ублюдок. Буквально.
Родной сын короля. И более того, как с возрастающим ужасом он начал понимать, сейчас его всерьёз рассматривают в качестве претендента на престол.
— Господа! — крикнул Байяз, перекрывая недоверчивый гул, громкость которого возрастала с каждым мигом. — Вы все изумлены! Я понимаю, этот факт трудно принять! Особенно в такой удушающей жаре! — Он подал сигнал стражникам в обоих концах зала. — Прошу вас, откройте ворота, и впустите сюда немного воздуха!
Двери отворились, и лёгкий ветерок ворвался в Круг Лордов. Освежающий ветерок, с которым ворвалось и кое-что ещё. Сначала сложно было разобрать, но потом стало яснее. Что-то вроде шума толпы на Турнире. Тихое, повторяющееся и всё более и более пугающее.
— Луфар! Луфар! Луфар! — Звук его имени, который снова и снова выкрикивало множество глоток из-за стен Агрионта, невозможно было ни с чем спутать.
Байяз ухмыльнулся.
— Кажется, граждане города уже выбрали своего кандидата.
— Этот выбор не за ними! — взревел Брок, который всё ещё стоял на ногах, но только сейчас вернул себе хладнокровие. — Так же как и не за вами!
— Но глупо было бы игнорировать их мнение. От поддержки простолюдинов нельзя просто так отмахнуться, особенно в такие неспокойные времена. Кто знает, что может случиться, если они будут разочарованы, в их теперешнем настроении? Уличные бунты, или хуже того? Конечно же, никто из нас этого не хочет, не так ли, лорд Брок?
Некоторые члены совета нервно заёрзали на своих местах, глядя в раскрытые двери, что-то шепча своим соседям. И если раньше атмосфера в Круге Лордов была озадаченной, то теперь стала изумлённой. Но беспокойство и удивление Открытого Совета не шли ни в какое сравнение с беспокойством и удивлением Джезаля.

Очаровательная история, но если он думает, что самые жадные граждане Союза просто поверят ему на слово и отдадут корону, он совершает поразительную ошибку — и неважно, писают ли простолюдины в штаны от имени Луфара, или нет. В переднем ряду впервые поднялся статный и величественный лорд Ишер — блеснули драгоценные камни на его должностной цепи. А вот и яростные возражения, гневные отказы, требования наказания.
— Я от всего сердца верю! — звеняще выкрикнул он, — что человек, известный как полковник Джезаль дан Луфар, не кто иной, как родной сын недавно скончавшегося короля Гуслава Пятого! — Глокта развесил рот. Как, похоже, и все остальные в зале. — И что он отлично подходит на роль короля, учитывая его достойный подражания характер и огромные достижения внутри Союза и за его пределами! — Сверху донёсся очередной раскат отвратительного хохота, но Ишер его проигнорировал. — Мой голос, и голоса моих сторонников от всего сердца за Луфара!
Если бы глаза Луфара раскрылись ещё чуть шире, то они, наверное, выскочили бы из орбит. И кто бы стал его винить? Теперь поднялся представитель делегации Вестпорта.
— Старейшины Вестпорта все как один голосуют за Луфара! — Протянул он со стирийским акцентом. — За родного сына и наследника короля Гуслава Пятого!
Несколькими рядами сзади вскочил человек. Он быстро и несколько нервно взглянул на Глокту. Не кто иной, как лорд Ингелстад. Мелкий лживый говнюк, что он задумал?
— Я за Луфара! — взвизгнул он.
— И я за Луфара! — Веттерлант, и его прикрытые глаза выдавали эмоций не больше, чем когда он кормил уток. Предложения получше, а, господа? Или угрозы получше? Глокта взглянул на Байяза. У того на лице играла лёгкая улыбочка, когда он смотрел, как другие вскакивают со своих скамеек и выкрикивают слова поддержки так называемому родному сыну Гуслава Пятого. Тем временем внутрь по-прежнему доносились крики толпы из города.
— Луфар! Луфар! Луфар!
Как только потрясение прошло, разум Глокты заработал. Так вот зачем Первый из Магов жульничал на Турнире в пользу Луфара. Вот почему он всё это время держал его при себе. Вот зачем собрал для него такую примечательную команду. Если бы он представил в качестве королевского сына кого-то неизвестного, его бы все в этом зале засмеяли. Но Луфар — можно его любить или ненавидеть — один из нас. Он известный, он знакомый, он… приемлемый. Глокта посмотрел на Байяза с чем-то похожим на восхищение. Кусочки головоломки, долгие годы подготовки, спокойно сложились под нашими недоверчивыми взорами. И что мы можем поделать, кроме как плясать под его дудку?
Сульт наклонился на стуле и нетерпеливо прошипел Глокте на ухо.
— Этот парень, Луфар, что он за человек?
Глокта хмуро посмотрел на Луфара, онемело стоявшего у стены. В этот миг он выглядел так, словно ему нельзя было доверить управление собственными внутренностями, не говоря уже о стране. Но то же самое можно было сказать и о нашем прошлом короле, а он прекрасно справлялся со своими обязанностями. С обязанностями сидеть и пускать слюни, пока мы правили за него страной.
— Ваше преосвященство, до того, как он сел на корабль, он был самым пустоголовым, бесхребетным и тщеславным юным болваном во всей стране. Впрочем, когда я говорил с ним в прошлый раз…
— Идеально!
— Но, ваше преосвященство, вы должны обратить внимание, что всё это идет согласно планам Байяза…
— Со старым дураком разберёмся позже. Я должен посоветоваться. — Не ожидая ответа, Сульт повернулся и прошипел что-то Маровии. И вот уже два старика смотрели на Открытый Совет и кивали и посылали сигналы людям, которых контролировали. И всё это время Байяз улыбался. Улыбкой инженера, который смотрит, как впервые заработала его новая машина, в точности согласно его замыслу. Маг встретился взглядом с Глоктой и едва заметно кивнул. Глокте ничего не оставалось, кроме как пожать плечами и беззубо ухмыльнуться. Интересно, не наступит ли время, когда все мы пожалеем, что не проголосовали за Брока.
Теперь уже Маровия что-то торопливо говорил Хоффу. Лорд-камергер нахмурился, кивнул, повернулся и подал знак оповестителю, который яростно застучал по полу, требуя тишины.
— Лорды Открытого Совета! — взревел Хофф, когда установилось что-то похожее на тишину. — Обнаружение родного сына короля, очевидно, меняет содержание нашей дискуссии! Видимо, судьба одарила нас возможностью продолжения династии Арнольта без дальнейших сомнений и конфликтов! — Судьба нас одарила? Кажется, у нас есть менее равнодушный покровитель. — В виду этих исключительных обстоятельств, а так же сильной поддержки, уже озвученной членами этого совета, Закрытый Совет постановляет, что необходимо провести особое голосование. Голосование с единственным кандидатом, по вопросу, следует ли немедленно объявить верховным королём Союза человека, известного как Джезаль дан Луфар!
— Нет! — взревел Брок, и жилы вспучились на его шее. — Я решительно протестую! — Но с тем же успехом он мог протестовать против прилива. Руки уже поднимались вверх в пугающем количестве. Все старейшины Вестпорта, сторонники лорда Ишера, все кого подкупом и запугиванием склонили на свою сторону Сульт и Маровия. Теперь Глокта видел и многих других — людей, которых он считал неопределившимися или которые твёрдо заявляли о своей поддержке других кандидатов. Все выражают свою поддержку Луфару с такой скоростью, которая явно предполагает предварительные договорённости. Байяз откинулся назад и наблюдал, как поднимаются руки. Становилось жутко очевидно, что за его кандидата проголосовало больше половины зала.
— Да! — шипел архилектор, и триумфальная улыбка сияла на его лице. — Да!
Те, кто не подняли свои руки — люди, связанные с Броком, Барезиным или Хайгеном, — таращились на них, ошеломлённые и немало напуганные тем, как быстро они остались не у дел. Как быстро шанс на власть ускользает из их пальцев. И кто мог бы винить их? Для всех нас день был удивительным.
Лорд Брок предпринял последнюю попытку, подняв палец в сторону Луфара, который по-прежнему изумлённо стоял у стены.
— Какие есть доказательства того, что он сын кого угодно, кроме слова этого старого лжеца? — И он указал на Байяза. — Какие доказательства, господа? Я требую доказательств!
По скамейкам покатился сердитый шёпот, но никто не поднялся. Второй раз лорд Брок стоял перед этим советом, требуя доказательств, и второй раз всем было наплевать. В конце концов, какие доказательства тут требуются? Родимое пятно в форме короны на заднице Луфара? Доказательства скучны. Доказательства утомительны. Доказательства неуместны. Люди предпочтут принять лёгкую ложь, чем отыскивать тяжёлую правду, особенно если это подходит их целям. И большинство из нас предпочтут короля без друзей и без врагов, чем короля, у которого и тех и других полно. Большинство из нас предпочтут, чтобы всё оставалось, как есть, чем терпеть риск неопределённого будущего.
Поднималось всё больше и больше рук. Поддержка Луфара уже зашла слишком далеко, чтобы кто-то мог этому помешать. Теперь это похоже на огромный булыжник, который катится вниз по склону. Они не смеют стоять у него на пути, чтобы их не раздавило. Так что они выстраиваются позади него, добавляя булыжнику свой вес и надеясь ухватить потом объедки.
Брок повернулся, сильно нахмурившись, и бросился по проходу из зала. Возможно, он надеялся, что значительная часть Открытого Совета бросится за ним. Но в этом, как и во многом другом в этот день, он, наверное, жестоко разочарован. Не больше дюжины самых преданных его сторонников последовали за ним из Круга Лордов. Остальные оказались благоразумнее. Лорд Ишер обменялся взглядом с Байязом, а потом поднял бледную руку. Лорды Барезин и Хайген посмотрели, как большая часть их сторонников собирается голосовать за юного претендента, переглянулись и вернулись на свои места, храня осторожное молчание. Скальд открыл рот, чтобы что-то выкрикнуть, оглянулся и передумал. А потом с явной неохотой медленно поднял руку.
Больше протестов не было.
Король Джезаль Первый был возведён на трон почти единогласным решением.

Ловушка

Логен снова поднимался в Высокогорье, и чистый морозный воздух резко и знакомо холодил горло. Их поход начался спокойно — они шли по лесу, и подъём был почти незаметен. Потом деревья стали тоньше, путь привёл их в долину среди покрытых травой холмов, прорезанную журчащими ручьями, усеянную пятнами осоки и кустов. Потом долина стала ущельем, окаймлённым по обе стороны склонами голых камней и осыпей, которые становились всё круче. А дальше по обе стороны от ущелья возвышались два огромных утёса. Ещё дальше виднелись смутные очертания горных вершин — серые, светло-серые и совсем светлые — вдалеке они сливались с тяжёлым серым небом.
Солнце поднялось и принялось за дело — стало слишком жарко, чтобы идти и слишком ярко, чтобы поднимать голову. Все устали карабкаться, беспокоиться и оглядываться назад, высматривая Бетода. Сотни четыре карлов и примерно столько же горцев с раскрашенными лицами — все вытянулись в длинную колонну, чертыхались и плевались, сапоги хрустели и соскальзывали по сухой грязи и щебню. Дочь Круммоха с трудом шла впереди Логена, согнувшись пополам под тяжестью молота — её волосы потемнели от пота. Дочь Логена к этому времени была бы уже старше. Если бы шанка не убили её вместе с матерью и братьями. От этого у Логена появилось пустое чувство вины. Неприятное чувство.
— Девочка, хочешь, помогу с этой колотушкой?
— Нет, блядь, не хочу! — крикнула она ему, потом сбросила молот с плеча и потащила по склону за рукоять, хмуро глядя на Логена. Боёк молота стучал по тропе и оставлял за собой полосу на каменистой земле. Логен удивлённо посмотрел ей вслед. Похоже, на десятилетних его подход к женщинам вообще не действовал.
Круммох подошёл сзади, и кости пальцев качались на его шее.
— Яростная, а? Надо быть яростной, чтобы преуспеть в моей семье! — Он наклонился и подмигнул. — А она самая яростная из всех, мелкая сучка. Если честно, она моя любимая. — Он покачал головой, глядя, как девчонка тащит этот молот. — Когда-нибудь из неё получится чертовка-жена какому-нибудь несчастному ублюдку. Мы на месте, если тебе интересно.
— А? — Логен вытер пот со лба и хмуро посмотрел вокруг. — А где…
Потом он понял. Крепость Круммоха, если можно было так её назвать, стояла прямо над ними.
Долина от одного утёса до другого была шириной не больше сотни шагов, и поперек неё была построена стена. Древняя осыпающаяся стена из грубых блоков, такая потрескавшаяся и настолько покрытая плющом, ежевикой и травой, что скорее была похожа на часть гор. Не намного круче самой долины, высотой в три человеческих роста и прогибалась тут и там, словно вот-вот упадёт под своим весом. По центру стояли ворота из побитых непогодой досок, покрытых лишайником, которые выглядели так, словно они одновременно и пересохли и прогнили.
С одной стороны стены стояла башня, пристроенная к утёсу. Или по крайней мере там из скалы торчала огромная естественная колонна с каменной кладкой из грубо обтёсанных камней на вершине, которая образовывала на утёсе широкую платформу, откуда с большой высоты можно было наблюдать за стеной. Логен посмотрел на Ищейку, который с трудом поднимался, а Ищейка покосился на стену так, словно не мог поверить своим глазам.
— И это всё? — скривив губу, прорычал Доу, поднимаясь следом. С одной стороны на стене, прямо под башней, проросло несколько деревьев — и это случилось по меньшей мере пятьдесят лет назад. Теперь они возвышались над стеной. По ним легко могли взобраться люди и войти внутрь, не слишком напрягаясь.
Тул уставился на эту пародию на крепость.
— Ты сказал, укреплённое место в горах.
— Укреплённое… ну. — Круммох махнул рукой. — Мы, горцы, всегда не очень-то горазды стоить, и всё такое. А чего вы ждали? Десять мраморных башен и замок больше, чем у Скарлинга?
— Я ждал хотя бы пристойную стену, — проворчал Доу.
— Ба! Стены? Я слышал, что ты холоден как снег, и горяч, как моча, Чёрный Доу, а тебе теперь нужны стены, за которыми можно спрятаться?
— Если Бетод придёт, то народу у него будет раз в десять больше, чем у нас, безумный еблан! Ты чертовски прав, мне нужна стена, и ты сказал, что она здесь есть!
— Друг, но ты же сам сказал. — Круммох говорил тихо и спокойно, словно объяснял ребенку, и ткнул толстым пальцем себе в голову: — Я безумный! Безумен, как выводок сов — все так говорят! Я не помню имён своих детей. Кто знает, как по моим представлениям выглядят стены? Большую часть времени я не знаю, что говорю о себе, и ты такой дурак, что меня послушал? Да вы, должно быть, и сами обезумели!
Логен почесал переносицу и застонал. Рядом с ними собирались карлы Ищейки, смотрели на эту замшелую кучу камней и бормотали что-то друг другу, далеко не радостное. Логен не мог их винить. Это был долгий, тяжёлый путь, и в конце него они обнаружили это. Но, насколько он понимал, особого выбора у них не было.
— Немного поздно строить стену получше, — проворчал он. — Придётся делать то, что можем, с тем, что у нас есть.
— Так и есть, Девять Смертей! Тебе не нужна стена, и ты это знаешь! — Круммох похлопал Логена по руке своей большой толстой ладонью. — Ты не можешь умереть! Луна любит тебя, мой прекрасный новый друг, превыше всех прочих! Ты не можешь умереть, пока луна смотрит на тебя! Ты не можешь…
— Заткнись, — сказал Логен.
Они кисло побрели по склону в сторону ворот. Круммох крикнул, и старые створки, покачиваясь, отворились. С другой стороны стояли двое подозрительных горцев и смотрели, как они заходят. Усталые и недовольные, все влезли по вырезанному в скале крутому уклону на ровную площадку. Седловина между двумя утёсами в сотню шагов шириной и в пару сотен длиной. Со всех сторон отвесные скалы. По краям седловины стояло несколько деревянных лачуг и сараев, зелёных от застарелого мха, и покосившееся каменное здание, пристроенное к скале, из трубы которого поднимался дым. Рядом с ним в скале была вырезана узкая лестница, ведущая на вершину башни.
— Некуда бежать, — пробормотал Логен, — если всё обернется скверно.
Круммох лишь шире ухмыльнулся.
— Конечно некуда. В этом весь смысл, разве не так? Бетод подумает, что поймал нас, как жуков в бутылку.
— Он и поймает, — проворчал Ищейка.
— Ага, но когда сзади подойдут ваши друзья, разве не будет ждать его величайшее потрясение? Хотелось бы тогда посмотреть на лицо этого ублюдка-говноеда!
Логен облизнул губы и сплюнул на каменистую землю.
— Интересно, как будут к тому времени выглядеть наши лица? Думаю, безжизненно, как у трупов. — В загончик плотно набили стадо косматых овец — они там озирались широко раскрытыми глазами и блеяли друг дружке. Окруженные стенами и беспомощные. Логен точно знал, что они чувствовали. Изнутри крепости, где земля была намного выше, стены почти совсем не было. Если ноги длинные, то можно было прямо с дорожки легко встать на поросшую мхом пародию на парапет.
— Не тревожь ничем свою прекрасную душу, Девять Смертей, — рассмеялся Круммох. — Я согласен с тобой, моя крепость могла бы быть построена получше. Но с нами земля, и горы, и луна, и все с улыбкой смотрят на нашу отважную затею. Это крепкое место, с крепкой историей. Ты знаешь историю Лаффа Смелого?
— Вряд ли. — Логен сомневался, что хочет её сейчас слушать, но он уже давно привык не получать то, чего хотел.
— Лаффа был разбойником и великим вождем горцев, давным-давно. Он многие годы со своими братьями совершал набеги на все кланы. Одним жарким летом кланам это надоело, так что они объединились и выследили его в горах. Здесь был его последний рубеж. Прямо здесь, в этой крепости. Лаффа, его братья, и все его люди.
— И что случилось? — спросил Ищейка.
— Их всех убили, отрубили им головы и сложили в мешок, а мешок утопили в яме, в которую они срали. — Круммох просто лучился. — Наверное, поэтому её называют последним рубежом, а?
— И это всё? Вся история?
— Это всё, что я знаю, но не представляю, что ещё там могло бы быть. По-моему, и так неплохой конец для Лаффы.
— Ну, спасибо, порадовал.
— Отлично, отлично! У меня есть и другие истории, если хотите!
— Нет-нет, мне уже хватит. — Логен развернулся и пошёл прочь, и Ищейка за ним. — Расскажешь ещё, когда мы победим!
— Ха-ха, Девять Смертей! — крикнул Круммох ему вслед, — это уже само по себе будет историей, не так ли? Ты меня не одурачишь! Ты, как и я, возлюбленный луны! Мы сражаемся упорнее всего, когда наши спины прижаты к горам, и нет выхода! Скажи, что это не так! Нам нравится, когда нет выбора!
— О, ага, — пробормотал Логен себе под нос, направляясь к воротам. — Что может быть лучше отсутствия выбора.

Ищейка стоял у подножия стены и таращился вверх, раздумывая, что ещё можно сделать, чтобы дать ему и остальным шанс прожить ещё неделю.
— Неплохо бы счистить весь этот плющ и траву, — сказал он. — По ним чертовски легко забираться.
Тул поднял бровь.
— Ты уверен, что это не растения удерживают стену?
Молчун потянул за лозу, и посыпался фонтан извёстки.
— Может ты и прав. — Ищейка вздохнул. — Тогда срежьте, что сможете, а? Немного поработаем на износ — потратим время не зря, и всё такое. Неплохо бы иметь достойную кучу камней к тому времени, как Бетод начнёт пускать в нас стрелы.
— Неплохо бы, — сказал Тул. — А ещё можно выкопать ров, вот здесь, перед стеной, натыкать кольев на дне, чтоб им сложнее было подобраться.
— А потом закроем ворота, забьём их и сложим за ними кучу камней.
— Будет сложно потом выбираться, — сказал Тул.
Логен фыркнул.
— Вряд ли то, как выбираться, будет для нас самой насущной проблемой.
— Тут ты прав, — рассмеялся Круммох, подходя с зажженной трубкой в толстой руке. — Волноваться нам нужно о том, чтобы парни Бетода не ворвались внутрь.
— Если подлатать эти стены, то я стал бы волноваться немного меньше. — Ищейка указал на деревья, росшие через стену. — Это надо срубить и расколоть, вытесать камней, замешать раствору и всё такое. Круммох, у тебя есть люди, которые могут это сделать? Есть инструменты?
Тот раздул трубку, долго и хмуро глядел на Ищейку, а потом выдохнул коричневый дым. — У меня-то может и есть, но от таких как ты я приказов не приму, Ищейка. Луна знает мои таланты, и они предназначены для убийства, а не для замешивания раствора. — Молчун закатил глаза.
— И от кого ты примешь приказы? — спросил Логен.
— Я приму их от тебя, Девять Смертей, и ни от кого другого! Луна любит тебя, а я люблю луну, и ты человек…
— Тогда собери своих людей и принимайтесь, блядь, рубить дерево и камень. Я устал от твоей болтовни.
Круммох кисло выбил пепел об стену.
— Парни, вы какие-то совсем не весёлые. Только и делаете, что беспокоитесь. Вам надо думать о положительной стороне. Худшее, что может случиться, это если Бетод не покажется!
— Худшее? — Ищейка уставился на него. — Ты уверен? А что если Бетод придёт, и его карлы опрокинут твою стену, как кучу навоза, и перебьют всех нас до единого?
Лоб Круммоха нахмурился. Он мрачно посмотрел в землю. Покосился на облака.
— Ты прав, — сказал он, расплываясь в улыбке. — Это хуже. А у тебя, парень, мозги-то варят.
Ищейка глубоко вздохнул и уставился на долину. Стена, может, и оказалась не такой, как все они надеялись, но жаловаться на расположение не приходилось. Совсем не весело подниматься по этому крутому склону против кучки суровых мужиков, которые высоко засели, и им нечего терять. Которые готовы и вполне могут тебя убить.
— Там внизу довольно сложно держать строй, — сказал Логен, высказывая вслух мысли Ищейки. — Особенно когда сверху в тебя летят стрелы, и негде спрятаться. Сложно воспользоваться численным преимуществом. Мне самому не очень-то хотелось бы такое попробовать. Как будем действовать, когда они придут?
— Думаю, разделимся на три команды. — Ищейка кивнул в сторону башни. — Я наверх с сотней лучших лучников. Оттуда хорошо стрелять. Удобно и высоко, и хороший обзор всей стены.
— Угу, — сказал Молчун.
— Может, возьмём пару крепких парней, чтобы бросать камни.
— Я буду швырять камни, — сказал Тул.
— Хорошо. Затем надо отобрать парней на стену, которые встретят их врукопашную, если они поднимутся. Это, наверное, будет твоя команда, Логен. Доу, Трясучка и Красная Шляпа будут тебе помогать.
Логен кивнул, и вид у него был не очень-то радостный.
— Ага, ладно.
— И Круммох со своими горцами наготове позади, чтобы пойти в атаку, если они прорвутся через ворота. Если протянем дольше дня, можно будет поменяться. Горцы на стене, а Логен с остальными позади.
— Неплохой план для такого маленького человечка! — Круммох хлопнул Ищейку по плечу своей огромной рукой и чуть не сбил его к чертям лицом вниз. — Наверное, тебе его послала луна, пока ты спал! Я бы не стал менять в нём ничего! — Он ударил мясистым кулаком в ладонь. — Люблю хорошую атаку! Надеюсь, южане не придут, и оставят всё нам! Хочу в атаку прямо сейчас!
— Рад за тебя, — проворчал Ищейка. — Может, найдем тебе утёсик, на который сможешь понападать. — Он прищурился на солнце и ещё раз взглянул на стену, на которую они возлагали все свои надежды. Ему не потребуется взбираться на неё с этой стороны, но стена не была и вполовину такой высокой, или толстой или крепкой, как ему бы хотелось. Тридуба говорил, что не всегда получаешь то, чего хочешь. Но хоть раз получить было бы неплохо.
— Ловушка готова, — сказал Круммох, ухмыляясь и глядя на долину.
Ищейка кивнул.
— Вопрос только в том, кто в неё попадёт. Бетод? Или мы?

Логен шёл в темноте среди костров. Вокруг некоторых сидели карлы, пили пиво Круммоха, курили его чаггу и смеялись над байками. Вокруг других сидели горцы, которые в отблесках пламени походили на волков — в своих грубых шкурах, со спутанными волосами, с полураскрашенными лицами. Один пел где-то. Странные песни на странном языке — голос завывал и выводил трели, словно зверь в лесу, поднимался и опускался, как горы и долины. Логен грешным делом курил, впервые за долгое время, и пил тоже. Всё было таким тёплым. Костры, люди, и даже прохладный ветер. Он пошёл в темноте, выискивая костёр, где сидел Ищейка с остальными, понятия не имея, как его найти. Он заблудился, и далеко не в одном смысле.
— Сколько человек ты убил, па? — Наверное, дочь Круммоха. Не так уж много тоненьких голосков в этом лагере, к сожалению. Логен увидел в темноте огромный силуэт горца, возле которого сидели трое детей. Их огромное оружие лежало под рукой.
— О, я убил тьму врагов, Изерн. — Прогремел громкий глубокий голос Круммоха, когда Логен подошёл ближе. — Больше, чем могу упомнить. У вашего отца, может, мозги не всегда на месте, но враждовать с ним лучше не надо. Нет врага хуже. Вы скоро увидите, что это правда, когда заявится Бетод со своими жополизами. — Он поднял глаза и увидел, как в темноте идёт Логен. — Я клянусь, и не сомневаюсь, Бетод поклялся бы со мной — на всём Севере есть лишь один ублюдок опаснее, кровавее и суровей вашего отца.
— И кто же это? — спросил мальчик со щитом. Логен почувствовал, как его сердце упало, когда рука Круммоха поднялась в его сторону.
— Да вот же он. Девять Смертей.
Девочка сердито уставилась на Логена.
— Он никто. Ты мог бы его победить, па!
— Во имя мёртвых, только не я! Даже не говори такого, девочка, а то я нассу такую лужу, что ты в ней утонешь.
— Он не очень-то грозно выглядит.
— Это урок вам троим. Не выглядеть грозно, не говорить грозно, не казаться грозным — вот отличный первый шаг, чтобы быть опасным, а, Девятипалый? И когда выпустишь своего демона, это будет двойным потрясением для любого бедняги, который встанет против тебя. Потрясение и удивление, прекрасные мои малыши, а ещё быстрота удара и никакой жалости. Вот что делает убийцу убийцей. Размер, сила и громкий голос тоже помогают, но они ничто по сравнению с той смертоносной, чудовищной, безжалостной скоростью, а, Девять Смертей?
Это был суровый урок для детей, но так отец Логена учил его в юности, и он держал это в уме все эти годы.
— Это печальная правда. Кто бьёт первым, тот зачастую бьёт и последним.
— Именно так! — прокричал Круммох, хлопая себя по огромному бедру. — Отлично сказано! Но это радостная правда, а не печальная. Дети мои, вы помните старика Вилума?
— Гром забрал его! — прокричал мальчик со щитом, — В грозу, в Высокогорье!
— Так и было! Только что он стоял там, потом раздался шум, словно мир рушится, вспышка, как солнце, и Вилум уже лежал мёртвым у моих ног!
— Его ноги горели! — рассмеялась девочка.
— Так и было, Изерн. Вы видели, как быстро он умер, как сильно ударила его молния, как мало жалости выказала. — И Круммох посмотрел на Логена. — Вот что будет, если встать на пути этого человека. Только скажешь ему не то слово, и что потом? — Он с таким громким треском хлопнул руками, что трое детей подпрыгнули. — Он отправит тебя обратно в грязь. Быстрее, чем небо убило Вилума, и сожалеть будет меньше. Ваши жизни висят на волоске всякий раз, как вы стоите в двух шагах от этого ублюдка, который с виду не очень-то грозен, разве не так, Девять Смертей?
— Ну… — Логену это не очень-то нравилось.
— Тогда сколько человек убил ты? — выкрикнула девочка, выпятив подбородок.
Круммох рассмеялся и потрепал её волосы.
— Нет таких больших чисел, Изерн! Он король убийц! Нет более смертоносного человека под луной.
— А как же Наводящий Ужас? — спросил мальчик с копьём.
— Ооооохххх, — проворковал Круммох, улыбаясь во все лицо. — Он не человек, Скофен. Он что-то иное. Но мне интересно. Если Фенрис Наводящий Ужас и Девять Смертей выйдут друг против друга? — Он потёр руки. — Вот на это я бы посмотрел. На это луна хотела бы пролить свой свет. — Он закатил глаза к небу, и Логен проследил за ними взглядом. Там, в чёрных небесах, висела луна, большая и белая, сияющая, как огонь.

Отвратительные старики

Высокие окна были открыты и впускали милосердный ветерок, продувавший просторную гостиную и даривший редкий поцелуй прохлады потному лицу Джезаля, заставляя шелестеть и хлопать огромные старинные занавески. В этой комнате всё было огромным — громадные двери были в три человеческих роста, а потолок, на котором были нарисованы люди мира, кланяющиеся громадному золотому солнцу — ещё вдвое выше. Куда бы Джезаль не повернулся, на стенах висели огромные картины с изображениями людей в величавых позах в натуральную величину, и их воинственные выражения вызывали у него неприятные ощущения.
Казалось, это место для великих людей, для мудрецов, для эпических героев или могучих злодеев. Место для гигантов. А Джезаль здесь чувствовал себя крошечным, жалким, и глупым дурачком.
— Вашу руку, если позволите, ваше величество, — пробормотал один из портных, который умудрялся отдавать Джезалю приказы, оставаясь сокрушительно подобострастным.
— Да, разумеется… простите. — Джезаль поднял руку немного выше, внутренне проклиная себя за то, что снова извинился. Теперь он король, как не уставал напоминать ему Байяз. Если вышвырнет одного из портных в окно, никаких извинений даже не потребуется. Возможно, этот человек сам поблагодарит его за внимание, приземлившись на землю. А сейчас портной лишь изобразил натянутую улыбку и растянул свою мерную ленту. Его коллега ползал внизу, занимаясь чем-то похожим у коленей Джезаля. Третий скрупулёзно записывал их замеры в журнал с пятнистой обложкой.
Джезаль сделал глубокий вдох и хмуро посмотрел в зеркало. Оттуда на него смотрел неуверенный юный идиот со шрамом на подбородке, завёрнутый в образцы блестящей ткани, словно манекен. Он выглядел, и неожиданно почувствовал себя скорее клоуном, чем королём. Он смотрел на шутку, и несомненно рассмеялся бы, если б сам не был героем этого нелепого анекдота.
— Тогда, быть может, что-нибудь в осприйском стиле? — королевский ювелир осторожно поставил Джезалю на голову очередную деревянную ерунду и посмотрел на результат. Вся эта чёртова штуковина выглядела, как перевёрнутый канделябр.
— Нет, нет! — с некоторым раздражением отрезал Байяз. — Слишком вычурно, слишком затейливо, слишком громоздко. В этой чёртовой штуке он и стоять-то не сможет! Она должна быть простой, честной и лёгкой. В чём человек может сражаться!
Королевский ювелир удивлённо моргнул.
— Он будет сражаться в короне?
— Нет, болван! Но должен выглядеть так, будто сможет! — Байяз подошёл сзади к Джезалю, схватил деревянную штуковину с его головы и со стуком бросил на отполированный пол. Потом сжал руки Джезаля и мрачно уставился на отражение из-за его плеча. — Это король-воин в лучших традициях! Истинный наследник королевства Гарода Великого! Бесподобный фехтовальщик, который наносил раны и получал их, который вёл армии к победе, который убивал людей десятками!
— Десятками? — неуверенно пробормотал Джезаль.
Байяз его проигнорировал.
— Человек, который так же легко обращается с седлом и шпагой, как с троном и скипетром! Его корона должна подходить к доспехам. И к оружию. К стали. Теперь понимаете?
Ювелир медленно кивнул.
— Думаю да, милорд.
— Хорошо. И ещё одно.
— Милорду стоит только назвать это.
— Воткните в неё охеренный алмаз.
Ювелир покорно склонил голову.
— Это само собой разумеется.
— А теперь вон. Вон, все вы! Его величество должен заняться государственными делами.
Журнал с грохотом захлопнулся, мерные ленты вмиг свернулись, образцы тканей исчезли. Портные и королевский ювелир поклонились и попятились из комнаты, подобострастно бормоча, и тихо закрыли громадные позолоченные двери. Джезаль с трудом удержался, чтобы не выйти вместе с ними. Он все время забывал, что теперь он и есть "его величество".
— У меня есть дела? — спросил он, отворачиваясь от зеркала и изо всех сил пытаясь говорить бесцеремонно и повелительно.
Байяз выпроводил его в огромный коридор, стены которого были покрыты прекрасно нарисованными картами Союза.
— У вас есть дела с вашим Закрытым Советом.
Джезаль сглотнул. Само название этого учреждения обескураживало. Стоять в мраморных залах, позволять измерять себя для новой одежды и разрешать называть себя "ваше величество" — всё это было ошеломительно, но не требовало больших усилий с его стороны. А теперь он будет заседать в самом сердце правительства. Джезаль дан Луфар, прославленный своим вопиющим невежеством, станет делить комнату с самыми влиятельными людьми Союза. От него будут ждать решений, которые повлияют на жизни тысяч людей. Настаивать на своём в сферах политики, закона и дипломатии, хотя единственными сферами, в которых он разбирался, были фехтование, выпивка и женщины. И он уже начинал думать, что, по крайней мере, в последней сфере он не такой уж и эксперт, каким себя считал.
— Закрытый Совет? — его голос прозвучал на октаву более девчачьим, чем королевским, и ему пришлось закашляться. — Есть ли какой-то конкретный важный вопрос? — проворчал он неубедительным басом.
— Сегодня рано утром пришли крайне важные новости с Севера.
— Неужели?
— Боюсь, лорд-маршал Берр умер. Армии нужен новый командующий. Дискуссия по этому вопросу займёт, вероятно, несколько часов. Сюда, ваше величество.
— Часов? — пробормотал Джезаль. Каблуки его сапог стучали по широким мраморным ступеням. Несколько часов в компании Закрытого Совета. Он нервно потёр руки.
Казалось, Байяз угадал его мысли.
— Вам не нужно бояться этих старых волков. Вы их господин, во что бы они там себе не верили. Вы в любое время можете заменить их, или, коли уж на то пошло, заковать в кандалы, если только пожелаете. Возможно, они это забыли. Возможно, в своё время нам придется им об этом напомнить.
Они прошли через высокие ворота, по бокам которых стояли рыцари-телохранители — свои шлемы они держали в руках, но их лица были такими бесстрастными, что с тем же успехом они могли бы опустить забрала. За воротами лежал широкий сад, со всех четырех сторон огороженный тенистой колоннадой, украшенной резьбой в форме листьев деревьев. В фонтанах плескалась вода, блестя на ярком солнце. Пара огромных оранжевых птиц с ногами толщиной с ветку важно вышагивала по идеально постриженному газону. Они высокомерно уставились на проходившего мимо них Джезаля, вздёрнув свои кривые клювы, очевидно не сомневаясь, что он полный самозванец.
Он таращился на яркие цветы, на мерцающую зелень, на прекрасные статуи. Пялился на древние стены, покрытые красными, белыми и зелеными вьющимися растениями. Неужели всё это принадлежит ему? Всё это, и к тому же весь Агрионт? Неужели он сейчас идёт по стопам королей прошлого? Гарода, Казамира и Арнольта? Это поражало его воображение. Джезалю пришлось моргнуть и потрясти головой, как он делал уже сотню раз за этот день, просто чтобы не упасть. Оставался ли он тем же самым человеком, которым был всю прошедшую неделю? Джезаль почесал бороду, словно чтобы проверить, и почувствовал шрам под ней. Неужели этот самый человек, который томился на широких равнинах, который раненным лежал среди камней, который ел непрожаренное мясо лошади и был этому рад?
Джезаль прочистил горло.
— Мне бы очень хотелось… не знаю, возможно ли это… поговорить со своим отцом?
— Ваш отец мёртв.
Джезаль ругнулся про себя.
— Разумеется мёртв. Я имел в виду… с человеком, которого я считал своим отцом.
— И что, по вашему мнению, он вам скажет? Что он принимал плохие решения? Что у него были долги? Что он взял у меня деньги в обмен на ваше воспитание?
— Он взял деньги? — пробормотал Джезаль, чувствуя себя ещё несчастнее, чем прежде.
— Даже самые прекрасные семьи редко берут сирот по доброй воле. Долги погашены, и даже более того. Я оставил инструкции, что вам следует начать брать уроки фехтования, как только сможете держать в руках шпагу. Что вас должны назначить на службу в Личную Королевскую и побудить принять участие в летнем Турнире. Что вы должны быть хорошо подготовлены на тот случай, если наступит этот день. Он выполнил все мои инструкции буквально. Но вы же понимаете, что ваша встреча была бы чрезвычайно неловкой для вас обоих. Лучше её избежать.
Джезаль неровно вздохнул.
— Разумеется. Лучше избежать. — В его разум закралась неприятная мысль. — А… моё имя действительно Джезаль?
— Вас короновали под этим именем. — Байяз поднял бровь. — А что, вы предпочли бы другое?
— Нет. Нет, разумеется нет. — Он отвернулся и стряхнул слёзы. Вся его прошлая жизнь оказалась ложью. А новая по ощущениям была ещё более лживой. Даже его имя — выдумка. Некоторое время они шли в тишине по садам, их ноги шуршали по гравию, который был таким чистым и идеальным, что Джезаль подумал, не моют ли здесь каждый камешек ежедневно вручную.
— В ближайшие несколько недель и месяцев лорд Ишер представит много предложений вашему величеству.
— Неужели? — Джезаль закашлялся, посопел и принял самый храбрый вид. — Зачем?
— Я пообещал ему, что два его брата станут лорд-камергером и лорд-канцлером в Закрытом Совете. Что его семья получит преимущество перед всеми прочими. Такова была цена его поддержки в голосовании.
— Понимаю. Значит, я должен выполнить сделку?
— Ни в коем случае.
Джезаль нахмурился.
— Не уверен, что я…
— Получив власть, следует немедленно дистанцироваться от всех союзов. Они будут чувствовать, что ваша победа принадлежит им, и никакая награда их не удовлетворит. Вместо этого вам следует возвысить ваших врагов. Они будут счастливы и от мелких знаков внимания, зная, что не заслуживают их. Хайген, Барезин, Скальд, Мид — вот люди, которых вы должны ввести в свой круг.
— Не Брока?
— Только не Брока. Он слишком близко подобрался к короне, чтобы когда-нибудь довольствоваться ролью подданного. Рано или поздно его придётся поставить на место. Но не раньше, чем ваши позиции укрепятся, и у вас появится мощная поддержка.
— Понимаю, — Джезаль надул щёки. Очевидно, быть королём — это нечто куда большее, чем красивая одежда, надменные манеры и самые большие стулья.
— Сюда. — Из сада они вошли в отделанный чёрным деревом тенистый коридор, заставленный рядами поражающего воображения древнего оружия. Разнообразные блестящие наборы полных доспехов замерли в ожидании: пластинчатые доспехи, кольчуги и кирасы, украшенные золотым солнцем Союза. На стенах тщательно продуманную экспозицию составляли прикрепленные церемониальные двуручные мечи высотой с человека и значительно более высокие алебарды. Под ними располагалось множество топоров, палиц, моргенштернов. Прямые и изогнутые клинки, длинные и короткие, широкие и узкие. Оружие, выкованное в Союзе. Оружие, захваченное у гурков. Оружие, украденное у стирийцев на кровавых полях сражений. Победы и поражения, увековеченные в стали. И высоко наверху на обугленных древках висели потрёпанные флаги забытых полков, славно зарубленных до последнего человека в войнах давно минувших дней.
В дальнем конце этой коллекции возвышалась тяжёлая двойная дверь — чёрная и неукрашенная, как приглашение на плаху. По обе стороны от неё стояли рыцари-герольды, торжественные, как палачи, в блестящих крылатых шлемах. Обязанностью этих людей было не только охранять сердце правительства, но ещё и разносить королевские указы во все уголки Союза. Его приказы, понял Джезаль и занервничал ещё сильнее.
— Его величество желает аудиенции с Закрытым Советом, — проговорил Байяз. Два мужчины протянули руки и распахнули тяжёлые двери. В коридор просочился сердитый голос:
— Нужны дальнейшие уступки, или будут дальнейшие недовольства! Мы не можем просто…
— Верховный Судья, кажется, у нас посетитель.
После величия остального дворца Белая Палата несколько разочаровывала. Она оказалась не такой большой. На простых белых стенах не было украшений. Окна были узкие, почти как в тюремной камере, и даже при солнечном свете здесь было мрачно. Здесь не было сквозняков, и воздух был неприятно спёртым и застоявшимся. Из мебели здесь стоял только длинный стол из тёмного дерева, заваленный высокими стопками бумаг, по шесть простых жёстких стульев с каждой стороны, и ещё один стул во главе — значительно выше остальных. Место Джезаля, понял он.
Закрытый Совет поднялся, как только он неловко вошёл в помещение. Самая пугающая компания стариков, какую только можно собрать в одном месте, и каждый в выжидательной тишине молча смотрел прямо на Джезаля. Он вздрогнул, когда дверь захлопнулась за ним, и засов опустился с обессиливающей обречённостью.
— Ваше величество, — лорд-камергер Хофф низко поклонился, — прежде всего, позвольте мне и моим коллегам поздравить вас с вашим заслуженным восхождением на престол. Все мы чувствуем, что вы — достойный преемник короля Гуслава, и надеемся, что будем советовать вам и выполнять ваши приказы в следующие месяцы и годы. — Он снова поклонился, и компания жутких стариков вежливо зааплодировала.
— Ну что вы, благодарю вас, — сказал Джезаль, приятно удивлённый, хоть и не чувствовал себя достойным преемником кому угодно. Может, всё будет не так мучительно, как он боялся. Старые волки показались ему довольно ручными.
— Позвольте мне представить всех, — пробормотал Хофф. — Архилектор Сульт, глава вашей Инквизиции.
— Для меня честь служить вам, ваше величество.
— Верховный лорд-судья Маровия.
— Для меня также это честь, ваше величество.
— С лорд-маршалом Варузом, думаю, вы уже хорошо знакомы.
Старый солдат лучился от счастья.
— Было честью обучать вас в прошлом, ваше величество, и теперь почту за честь давать вам советы.
Так и продолжалось, и Джезаль по очереди кивал каждому из них. Халлек, лорд-канцлер. Торлихорм, верховный консул. Рейцер, лорд-адмирал флота. И так далее, и тому подобное. Наконец Хофф проводил Джезаля к высокому стулу во главе стола, и он воссел, а члены Закрытого Совета продолжали улыбаться. Он бестолково ухмыльнулся, глядя на них, и потом до него дошло.
— О, прошу, садитесь.
Старики сели, причем, некоторые заметно морщились от боли, когда хрустели старые колени и щёлкали старые спины. Байяз беспечно опустился на стул на дальнем конце стола, напротив Джезаля, словно занимал его всю жизнь. Мантии шелестели, пока старые задницы ёрзали по отполированному дереву, и постепенно в комнате стало тихо, как в могиле. Один стул возле маршала Варуза пустовал. Тот стул, в котором должен был сидеть лорд-маршал Берр, если бы не исполнял свои обязанности на Севере. Если бы он не умер. Дюжина внушающих страх стариков вежливо ожидала, пока Джезаль заговорит. Дюжина стариков, которых он до недавнего времени считал вершиной власти, теперь отвечали перед ним. Такую ситуацию он не мог себе представить и в самых самодовольных мечтах. Он прокашлялся.
— Прошу вас, милорды, продолжайте. Я попытаюсь вникнуть по ходу.
Хофф кротко улыбнулся.
— Разумеется, ваше величество. В любое время, как только вам потребуется объяснение, вам нужно только спросить.
— Благодарю, — сказал Джезаль. — Благо…
Скрипучий голос Халлека перебил его:
— Тогда вернёмся к вопросу дисциплины у крестьян.
— Мы уже подготовили соглашения! — отрезал Сульт. — Соглашения, с которыми крестьяне радостно согласились.
— Клочок бинта, чтобы перевязать гноящуюся рану! — ответил Маровия. — Теперь только вопрос времени, когда снова поднимется восстание. Единственный способ избежать этого — дать простолюдину то, что ему нужно. Всего лишь справедливость! Мы должны включить его в процесс управления.
— Включить! — усмехнулся Сульт.
— Мы должны перенести бремя налогов на землевладельцев!
Халлек закатил глаза к потолку.
— Опять эта чепуха.
— Наша система стояла веками, — рявкнул Сульт.
— Она веками разваливалась! — бросил в ответ Маровия.
Джезаль прокашлялся, и головы стариков резко повернулись к нему.
— А нельзя ли просто брать с каждого человека налог пропорционально его доходу, независимо от того, крестьянин он или аристократ… и тогда, возможно… — Он стих. Ему эта мысль казалась довольно простой, но сейчас одиннадцать бюрократов потрясённо таращились на него, словно домашнее животное неосмотрительно впустили в комнату, а оно неожиданно решило заговорить на тему налогообложения. На дальнем конце стола Байяз молча изучал свои ногти. Оттуда помощи ждать не приходилось.
— Ах, ваше величество, — отважился успокаивающе проговорить Торлихорм, — такой системой было бы почти невозможно управлять. — И он моргнул, как бы говоря: "Как тебе ещё удается самостоятельно одеваться, с таким-то вопиющим невежеством".
Джезаль покраснел до мочек ушей.
— Понимаю.
— Вопрос налогообложения, — нудно заговорил Халлек, — чрезвычайно сложен. — И посмотрел на Джезаля, будто говоря: "Он слишком сложный, чтобы поместиться в твоем крошечном мозгу".
— Ваше величество, возможно, будет лучше, если вы оставите эти утомительные детали вашим покорным слугам. — Маровия понимающе улыбнулся, как бы говоря: "Возможно, было бы лучше, если бы ты заткнулся и не ставил взрослых в неловкое положение".
— Разумеется. — Джезаль застенчиво откинулся на стуле. — Разумеется.
Так всё и продолжалось, а утро переходило в день, и полоски света из окна медленно ползли по стопкам бумаг на широком столе. Постепенно Джезаль начал понимать правила этой игры. Ужасно сложной игры, и в то же время ужасно простой. Пожилые игроки разделились примерно на две команды. Архилектор Сульт и верховный судья Маровия были капитанами, и яростно сражались по любому, даже самому мелкому вопросу. У каждого было по три сторонника, которые поддерживали каждую их фразу. Лорд Хофф, которому безрезультатно ассистировал маршал Варуз, играл роль рефери, и пытался навести мосты через бездонную пропасть между этими двумя враждующими лагерями.
Ошибка Джезаля заключалась не в том, что он не знал, что сказать — хотя он, конечно, не знал. Его ошибка заключалась в том, что он думал, будто все захотят услышать то, что он скажет. Их заботило только продолжение их бесплодных споров. Наверное, они привыкли проводить совещания с пускающим слюни недоумком во главе стола. Теперь Джезаль понял, что и в нём они видели равноценную замену. Он начал размышлять о том, что тут они были правы.
— Не угодно ли вашему величеству подписать здесь… и здесь… и здесь… и здесь….
Перо царапало по бумаге за бумагой, старые голоса продолжали бубнить, разглагольствовать и спорить друг с другом. Стоило ему заговорить, как седые мужчины начинали улыбаться, вздыхать и снисходительно качать головами, так что он заговаривал всё реже и реже. Они запугивали его восхвалениями и ослепляли объяснениями. Они сковали его бессмысленной путаницей законов, формальностей и традиций. Мало-помалу он всё ниже оседал на своём неудобном стуле. Слуга принёс вина, и Джезаль выпил, а захмелев, заскучал, выпил ещё и заскучал ещё сильнее. Минуты тянулись за минутами, и Джезаль начал понимать: по большому счёту нет ничего более скучного, чем абсолютная власть.
— А теперь перейдём к печальному вопросу, — сказал Хофф, когда последний спор пришёл к неохотному компромиссу. — Наш коллега, лорд-маршал Берр, умер. Его тело на пути к нам с Севера, и будет погребено со всеми должными почестями. Однако тем временем наш долг — рекомендовать ему замену. Это первое место, освободившееся в этой комнате со смерти достопочтенного канцлера Феекта. Лорд-маршал Варуз?
Старый солдат прочистил горло и поморщился, словно понимал, что он сейчас откроет поток, который может затопить всех.
— На этот пост есть два очевидных кандидата. Оба — люди бесспорной храбрости и опыта, чьи заслуги хорошо известны этому совету. Не сомневаюсь, что и генерал Поулдер, и генерал Крой смогут…
— Нет никаких сомнений, что Поулдер самый достойнейший! — прорычал Сульт, и Халлек немедленно с ним согласился.
— Как раз наоборот! — прошипел Маровия, вызвав сердитый шёпот в своём лагере. — Очевидно, что Крой — куда лучше!
Джезаль считал, что в этой области он, как офицер с некоторым опытом, может внести какой-нибудь вклад, но, казалось, никто из Закрытого Совета даже и не думал спрашивать его мнения. Он надулся и откинулся на стуле, хлебнул ещё вина из кубка, а старые волки продолжали яростно пререкаться друг с другом.
— Быть может, стоит обсудить этот вопрос несколько позже! — встрял лорд Хофф, перекрикивая усиливающиеся споры. — Его величество уже начал уставать после пяти рассмотренных вопросов, а в этом нет никакой особенной срочности! — Сульт и Маровия сердито уставились друг на друга, но не заговорили. Хофф облегчённо вздохнул. — Отлично. Следующее дело касается снабжения нашей армии в Инглии. Полковник Вест пишет в своём донесении…
— Вест? — Джезаль резко выпрямился, его голос стал хриплым от вина. Это имя сработало, как нюхательная соль на упавшую в обморок девицу — словно твёрдая и надёжная скала посреди всего этого хаоса. Если бы только Вест сейчас был здесь, чтобы помочь ему, всё стало бы намного более осмысленным… Он удивлённо моргнул, глядя на пустующий стул за плечом Варуза, оставшийся от Берра. Джезаль, может, и был пьян, но он был королём. Он прочистил горло. — Полковник Вест будет моим новым лорд-маршалом!
Повисла напряжённая тишина. Двенадцать стариков уставились на него. Потом Торлихорм снисходительно хихикнул, как бы говоря: "Как нам его заткнуть?".
— Ваше величество, разумеется, полковник Вест известен вам лично, и он отважный человек…
Казалось, весь Совет нашёл, наконец, вопрос, по которому все они могут прийти к согласию.
— Первым ворвался в брешь Ульриоха и так далее, — пробормотал Варуз, качая головой, но на самом деле…
— … он молод, и у него мало опыта, и…
— Он простолюдин, — сказал Хофф, подняв брови.
— Неподобающее нарушение традиции, — стенал Халлек.
— Поулдер будет намного лучше! — прорычал Сульт Маровии.
— Крой — нужный человек! — рявкнул в ответ Маровия.
Торлихорм сладко улыбнулся, как слишком заботливая няня улыбается, пытаясь успокоить капризного малыша.
— Видите, ваше величество, мы никак не можем рассматривать полковника Веста в качестве…
Пустой кубок Джезаля с громким треском отскочил от лысой головы Торлихорма и со стуком укатился в угол комнаты. Старик потрясённо завопил от боли и соскользнул со своего стула — кровь текла из длинного пореза на его лице.
— Не можем? — вскричал Джезаль, вскочив на ноги и выпучив глаза. — Да как ты смеешь совать мне своё ёбаное "не можем", старый мерзавец? Ты принадлежишь мне, и все вы! — Его палец яростно тыкал в воздух. — Вы существуете, чтобы советовать мне, а не диктовать! Я здесь управляю! Я! — Он схватил чернильницу и швырнул её через комнату. Она разбилась о стену, разлив огромное чёрное пятно по штукатурке и забрызгав чёрными точками идеальную белую мантию архилектора Сульта. — Я! Я! Нам нужна одна традиция — подчинение, блядь! — Он схватил стопку документов и швырнул их в Маровию, наполнив воздух порхающими бумажками. — Никогда больше не отвечайте мне "не можем"! Никогда!
Одиннадцать пар оцепеневших глаз уставились на Джезаля. Одна пара улыбалась — в самом конце стола. От этого он рассердился ещё сильнее.
— Коллем Вест будет моим лорд-маршалом! — завизжал он и в ярости пнул свой стул. — И в нашу следующую встречу ко мне будут относиться с должным уважением, или я всех вас закую в кандалы! В ёбаные кандалы… и… и… — Его голова заболела, и очень сильно. Он бросил уже всё, до чего мог дотянуться, и теперь совершенно не знал, как продолжить.
Байяз сурово поднялся со стула.
— Милорды, на сегодня это всё.
Закрытый Совет не нужно было просить дважды. Зашелестели бумаги и мантии, заскрипели стулья, и все заковыляли к дверям, чтобы первыми выскочить из комнаты. Хофф вышел в коридор. Маровия шёл следом, и Сульт спешил за ним. Варуз помог Торлихорму подняться с пола и повёл его под локоть.
— Прошу прощения, — прохрипел Торлихорм, когда его с окровавленным лицом выталкивали за дверь, — ваше величество, я искренне прошу прощения…
Байяз сурово стоял у края стола и наблюдал, как советники в спешке покидают комнату. Джезаль отпрянул назад. Гнев в нём боролся с жутким смущением, и смущение постепенно побеждало. Казалось, потребовались годы, пока последний член Закрытого Совета убрался из комнаты, и чёрные двери, наконец, захлопнулись.
Первый из Магов повернулся к Джезалю и его лицо неожиданно расплылось в широкой улыбке.
— Роскошно проделано, ваше величество, роскошно проделано.
— Что? — Джезаль был уверен, что выставил себя ослом до такой степени, что никогда уже не сможет восстановиться.
— Я думаю, ваши советники теперь дважды подумают, прежде чем снова воспринимать вас несерьёзно. Не новая стратегия, но оттого не менее эффективная. Сам Гарод Великий обладал ужасным характером, и великолепно его использовал. После его приступа гнева никто не смел оспаривать его решения многие недели. — Байяз хихикнул. — Хотя, подозреваю, что даже Гарод остерёгся бы наносить рану своему верховному консулу.
— Это не был приступ гнева! — Прорычал Джезаль, снова закипая. Если его осаждали мерзкие старикашки, то сам Байяз был худшим из них. — Я король, и ко мне будут относиться, как к королю! Я отказываюсь, чтобы мне диктовали в моём собственно дворце! Никто… ни… я имею в виду…
Байяз пристально посмотрел на него в ответ, его зелёные глаза стали пугающе суровыми, и он заговорил с ледяным спокойствием:
— Если вы намерены выходить из себя со мной, ваше величество, то я вам этого категорически не рекомендую.
Гнев Джезаля и так уже был на краю угасания, а теперь, под ледяным взором мага, он полностью увял.
— Разумеется… прошу прощения… Мне очень жаль. — Он прикрыл глаза и онемело уставился на отполированный стол. У него не было привычки просить прощения. А теперь он стал королём, и ему не нужно было извиняться ни перед кем, но он понял, что не может остановиться. — Я не просил об этом, — слабо пробормотал он, плюхнувшись на свой стул. — Я не знаю, как это произошло. Я ничем этого не заслужил.
— Конечно не заслужили. — Байяз медленно обошёл стол. — Ни один человек никогда не заслуживал престол. Вот почему теперь вы должны стараться быть его достойным. Каждый день. Как делали ваши предшественники. Казамир. Арнольт. Сам Гарод.
Джезаль глубоко вздохнул и выдохнул.
— Вы правы, конечно. Как вы можете всегда быть правы?
Байяз скромно поднял руку.
— Всегда прав? Вряд ли. Но у меня большой опыт, и я здесь, чтобы изо всех сил направлять вас. Вы сделали прекрасный старт по тяжёлой дороге, и вы должны гордиться, как горжусь и я. Но есть шаги, в отношении которых мы не можем медлить. И главный из них — ваша свадьба.
Джезаль глупо уставился на него.
— Свадьба?
— Неженатый король — это как стул на трёх ножках, ваше величество. Того и гляди упадёт. Ваш зад только лишь коснулся трона, и далеко не закрепился на нём. Вам нужна жена, которая принесёт вам поддержку, и вам нужны наследники, чтобы ваши подданные чувствовали себя в безопасности. Любая задержка принесёт вашим врагам возможности действовать против вас.
Удары наносились так быстро, что Джезалю пришлось схватиться за голову, в надежде, что она не улетит.
— Моим врагам? — Разве не пытался он всегда поладить со всеми?
— Как вы можете быть таким наивным? Лорд Брок, несомненно, уже плетёт против вас заговоры. Лорда Ишера нельзя бесконечно игнорировать. Остальные в Открытом Совете поддерживали вас из страха, или потому что им заплатили.
— Заплатили? — выдохнул Джезаль.
— Такая поддержка не продлится вечно. Вы должны жениться, и ваша жена должна принести вам могущественных союзников.
— Но у меня есть… — Джезаль облизнул губы, не зная, как перейти к этой теме. — Кое-какие обязательства… на этот счёт.
— Арди Вест? — Джезаль едва не открыл рот, чтобы спросить, откуда Байяз так много знает о его романтических затруднениях, но быстро передумал. Похоже, в конце концов, старик знал о Джезале куда больше него самого. — Я знаю, каково это, Джезаль. Я прожил долгую жизнь. Конечно, ты её любишь. Конечно, сейчас ты всё за неё отдашь. Но поверь мне, это чувство не продлится долго.
Джезаль неуютно поёрзал. Он попытался представить скошенную улыбочку Арди, мягкость её волос, звук её смеха. Эти мысли так утешали его на равнинах. Но сложно было думать об этом теперь, не вспоминая, как её зубы впиваются ему в губу, как лицо покалывает от её пощечины, как скрипит под ними стол. Вина, стыд и запутанность. Безжалостно спокойный, жестоко реалистичный, беспощадно благоразумный голос Байяза продолжал:
— Это естественно, что у вас есть обязательства, но ваша прошлая жизнь закончилась, и ваши обязательства закончились вместе с ней. Теперь вы король, и ваши люди требуют, чтобы вы вели себя, как король. Им нужен кто-то, на кого можно равняться. Кто-то, кто бесконечно выше, чем они. Мы говорим о верховной королеве Союза. Матери королей. Дочь фермера, склонная к непредсказуемому поведению и к запоям? Не думаю. — Джезаль вздрогнул, когда Арди так описали, но вряд ли он мог с этим поспорить.
— Вы родной сын короля. Жена с безупречной родословной придаст вашему роду куда больше значимости. Намного больше уважения. Мир полон достойных женщин, ваше величество, рождённых, чтобы занимать высокое положение. Дочери герцогов, сёстры королей, прекрасные и культурные. Мир полон принцесс, из которых можно выбирать.
Джезаль почувствовал, что его брови поднимаются. Он любил Арди, разумеется, но Байяз привёл несокрушимый аргумент. Сейчас нужно было думать о стольких важных вопросах, помимо собственных нужд. И если идея о том, что он король, казалась Джезалю абсурдной, то идея Арди в качестве королевы — втройне. Он любил её, разумеется. В каком-то смысле. Но полный мир принцесс, из которых можно выбирать? В этой мысли было определённо сложно найти недостатки.
— Вы понимаете! — Первый из Магов триумфально щёлкнул пальцами. — Я пошлю к герцогу Орсо Талинскому, что вам нужно представить его дочь Терезу. — Он успокаивающе поднял руку. — Только для начала, вы же понимаете. Из Талина получится могущественный союзник. — Он улыбнулся, наклонился вперёд и прошептал Джезалю на ухо: — Но вам не нужно оставлять всё позади, если вы и впрямь привязаны к этой девушке. У королей часто бывают любовницы, ну, вы понимаете.
И это, разумеется, решило вопрос.

Готов к худшему

Глокта сидел в своей столовой, уставившись в стол, потирая рукой ноющее бедро. Другая рука рассеянно перебирала несметные богатства в драгоценных камнях, разложенные на чёрном кожаном футляре.
Зачем я это делаю? Зачем стою здесь и задаю вопросы? Я мог бы уплыть со следующим приливом, и никому от этого не было бы хуже. Может, в тур по прекрасным городам Стирии? Или круиз вокруг Тысячи Островов? Наконец, дальний Тхонд или неблизкий Сулджук, чтобы прожить остаток моих искорёженных дней в мире, среди людей, которые не понимают ни слова, из того, что я говорю? Никого не мучая? Не храня никаких секретов? И, подобно этим маленьких камушкам, не беспокоясь о вине или невинности, о правде или лжи.
Глокта шевелил драгоценности туда-сюда, а те мерцали в свете свечи, стукали друг о друга и щекотали его пальцы. Но его преосвященство станет плакать и рыдать от моего внезапного исчезновения. Как, несложно себе представить, и банкирский дом Валинт и Балк. Где во всём Земном круге я мог бы укрыться от слёз таких могущественных хозяев? И зачем? Чтобы сидеть весь день на своей искалеченной заднице, ожидая убийц? Чтобы лежать в постели, болеть и думать обо всём, что потерял?
Он хмуро посмотрел на драгоценности: чистые, твёрдые и прекрасные. Я давно сделал выбор. Когда брал деньги Валинта и Балка. Когда целовал кольцо в кабинете. Даже до императорской тюрьмы, ещё когда скакал верхом к мосту, уверенный, что лишь могучий Занд дан Глокта может спасти этот мир…
По комнате эхом разнёсся глухой стук, и Глокта дёрнул головой, раскрыв беззубый рот. Если только это не архилектор…
— Открывайте, именем его преосвященства!
Глокта скривил лицо от спазма, прострелившего спину, когда он поднимался со стула, сгребая камни в кучу. Бесценные блестящие пригоршни. На лбу у него выступил пот.
Что если архилектор узнал о моём маленьком кладе? Он усмехнулся, хватая кожаный футляр. Я собирался упомянуть об этом, правда, но времени подходящего всё никак не находилось. Вопрос-то незначительный, всего лишь какие-то златые горы. Пальцы нашаривали драгоценные камни, и в спешке он задел один. Блестящий камень упал на пол с резким стуком — стук, стук…
Очередной стук, на этот раз громче, тяжёлый замок содрогался от ударов.
— Открывайте!
— Уже иду! — Он со стоном опустился на четвереньки, шаря по полу, его шея горела от боли. Глокта увидел его — плоский зелёный камень лежал на досках, ярко сияя в свете огня.
Попался, сволочь! Он схватил камень, поднялся на ноги, держась за край стола, сложил футляр. Нет времени его прятать. Он сунул его под рубашку, прямо за пояс, потом схватил трость и захромал к парадной двери, вытирая вспотевшее лицо, поправляя одежду, изо всех сил стараясь выглядеть невозмутимо.
— Иду! Нет нужды…
Четыре огромных практика протолкнулись мимо Глокты в квартиру, чуть не сбив его с ног. За ними в коридоре снаружи стоял, злобно хмурясь, его преосвященство архилектор, и за его спиной ещё два практика. Удивительный час для такого приятного визита. Глокта слышал, как четверо мужчин топали по его квартире, распахивали двери, отрывали шкафы. Не обращайте на меня внимания, господа, будьте как дома. Минуту спустя они протопали обратно.
— Пусто, — проворчал один из-под маски.
— Хм, — усмехнулся Сульт, плавно переходя через порог и презрительно оглядываясь вокруг. Похоже, моё новое жилище производит не лучшее впечатление, чем старое. Шесть практиков заняли места у стен столовой Глокты, скрестив руки на груди и наблюдая. Так много огромных мужчин, чтобы присмотреть за одним калекой.
Туфли Сульта стукали по полу, когда он вышагивал туда-сюда, выпучив голубые глаза и яростно хмурясь. Не нужно быть знатоком человеческих душ, чтобы увидеть, какнесчастен этот человек. Может, один из моих отвратительных секретов привлёк его внимание? Одно из моих маленьких неповиновений? Глокта почувствовал, как по хребту поднимается дрожь. Может, неисполнение приговора магистру Эйдер? Моё соглашение с практиком Витари рассказывать не всю правду? Уголок кожаного мешочка мягко ткнул ему в ребро, когда он пошевелил бёдрами. Или дело всего лишь в маленьком вопросе об огромном состоянии, которое я получил у весьма подозрительного банкирского дома?
На ум Глокте пришёл непрошенный образ: футляр неожиданно раскрывается у него за поясом, драгоценные камни бесценным потоком высыпаются из штанов, а архилектор и практики изумлённо таращатся. Интересно, как бы я это объяснил? От этой мысли ему пришлось приглушить смешок.
— Этот мерзавец Байяз! — прорычал Сульт, сжав в кулаки руки в белых перчатках.
Глокта чуть-чуть расслабился. Значит, проблема не во мне. По крайней мере, пока.
— Байяз?
— Лысый обманщик, насмешливый самозванец, древний шарлатан! Он украл Закрытый Совет! — Держите вора. — Он заставил этого червя Луфара диктовать нам! Вы говорили, что он бесхребетное ничтожество! — Я говорил, что он раньше был бесхребетным ничтожеством, и ты меня проигнорировал. — Видимо, у этого чёртова щеночка есть клыки, и он не боится их использовать, а Первый из хе́ровых Магов держит его поводок! Он смеётся над нами! Он смеётся надо мной! Надо мной! — вскричал Сульт, тыкая себе в грудь когтистым пальцем.
— Я…
— К чёрту твои оправдания, Глокта! Я уже тону в море чёртовых оправданий, когда мне нужны ответы! Мне нужны решения! Мне нужно больше знать об этом лжеце!
Тогда возможно это произведёт на тебя впечатление.
— На самом деле я уже взял на себя смелость предпринять кое-какие шаги в этом направлении.
— Что за шаги?
— Мне удалось взять под стражу его навигатора, — сказал Глокта, позволив себе крошечную улыбку.
— Навигатора? — Никакого впечатления на Сульта это не произвело. — И что вам сказал этот имбецил-звездочёт?
Глокта помедлил.
— Что он путешествовал через Старую Империю на край Мира с Байязом и нашим новым королём, до его восхождения на престол. — Он с трудом подбирал слова, которые точно подойдут для мира логики, мотивов и объяснений Сульта. — Что они искали… реликвию из Старого Времени…
— Реликвии? — спросил Сульт, хмурясь ещё сильнее. — Старое Время?
Глокта сглотнул.
— Да, но они не нашли её…
— Так теперь мы знаем одну из тысяч вещей, которых Байяз не делал? Ба! — Сульт сердито рубанул рукой по воздуху. — Он никто, и сказал вам меньше, чем ничего! Снова ваши мифы и чушь!
— Разумеется, ваше преосвященство, — пробормотал Глокта. Некоторым людям ничем не угодишь.
Сульт хмуро посмотрел на доску для игры в квадраты у окна, его руки в белых перчатках шевелились, будто чтобы сделать ход.
— Я потерял счёт тому, как часто вы меня подводили, но дам вам последний шанс искупить вину. Ещё раз присмотритесь к этому Первому из Магов. Найдите какую-нибудь слабость, какое-нибудь оружие, которое мы сможем использовать против него. Он — болезнь, и мы должны её выжечь. — Он сердито пихнул белую фигуру. — Я хочу, чтобы он был уничтожен! Чтобы с ним было покончено! Я хочу, чтобы он оказался в цепях в Доме Вопросов!
Глокта сглотнул.
— Ваше преосвященство, Байяз расположился во дворце, вне моей досягаемости… его протеже — наш новый король… — Частично благодаря нашим же отчаянным усилиям. Глокта едва не поморщился, но не мог прекратить задавать вопросы. — Как мне это сделать?
— Как? — взвизгнул Сульт, — как, искалеченный червь? — Он яростно взмахнул рукой над доской и смахнул фигуры на пол. Интересно, кому придётся наклоняться, чтобы их собрать? Шесть практиков, словно под управлением тональности голоса архилектора, отошли от стен и угрожающе направились в центр комнаты. — Если бы я хотел сам уделять внимание каждой детали, то не нуждался бы в ваших бесполезных услугах! Ступайте и выполняйте, скрюченный мерзавец!
— Ваше преосвященство слишком добры, — пробормотал Глокта, ещё сильнее смиренно склоняя голову. Но даже самого паршивого пса нужно время от времени чесать за ухом, иначе он может вцепиться хозяину в горло…
— И проверьте заодно его байку.
— Байку, архилектор?
— Эту сказку про Карми дан Рот! — Сульт ещё сильнее прищурился, суровые морщины избороздили его переносицу. — Если мы сами не можем держать поводок, то надо усмирить собаку, понимаете?
Глокта почувствовал, как дёргается глаз, несмотря на все его усилия. Мы ищем способ внезапно прервать правление короля Джезаля. Опасно. Если Союз это корабль, то он только что прошёл через шторм и плохо его перенес. Мы потеряли капитана. Если сейчас заменить ещё одного, то судно может полностью развалиться. И тогда все мы будем плавать в глубоких, холодных, неизвестных водах. Гражданская война? Он хмуро посмотрел на фигуры, разбросанные по полу. Но его преосвященство сказал своё слово. Как там говорила Шикель? Когда господин даёт задание, исполняешь его как можно лучше. Даже если оно тёмное. И некоторые из нас только для тёмных заданий и подходят…
— Карми дан Рот и её бастард. Я выясню правду, ваше преосвященство, можете на меня положиться.
Усмешка Сульта стала ещё презрительнее.
— Если бы!

Для вечера в Доме Вопросов было людно. Глокта никого не видел, хромая по коридору, остатки зубов прижимались к его губе, рука крепко цеплялась за трость, скользкую от пота. Он никого не видел, но слышал их.
Из-за обитых железом дверей доносились голоса. Тихие и настойчивые. Задающие вопросы. Громкие и отчаянные. Изливающие ответы. Время от времени через тяжёлую тишину прорубался визг, рык или вопль боли. Это вряд ли нужно объяснять. Когда Глокта дохромал до Секутора, тот стоял, прислонившись к грязной стене, поставив ногу на штукатурку, немелодично насвистывая что-то под маской.
— С чего всё это? — спросил Глокта.
— Какие-то люди лорда Брока напились а потом стали шуметь. Человек пятьдесят, такой переполох устроили у Четырёх Углов. Стенали о правах, ныли, как обманули людей, кричали, что Брок должен быть королём. Они сказали, это демонстрация. Мы сказали, что это государственная измена.
— Измена, да? — Определение весьма расплывчатое. — Выберите зачинщиков, и заставьте их подписать бумаги. Инглия снова в руках Союза. Самое время начать заполнять её изменниками.
— Как раз этим и занимаемся. Что-нибудь ещё?
— О, разумеется. — Жонглирование ножами. Один падает, два подлетают. В воздухе кружится всё больше и больше клинков, и у каждого смертельно острое лезвие. — Сегодня рано утром мне нанёс визит его преосвященство. Краткий визит, но на мой вкус он был слишком долгим.
— Работёнку подкинул?
— Ничего такого, что сделает тебя богаче, если ты надеялся на это.
— Я всегда надеюсь. Я из тех, кого зовут оптимистами.
— Везёт тебе. — Я скорее наоборот. — Глокта глубоко вздохнул и выдохнул. — Первый из Магов и его отважные спутники.
— Снова?
— Его преосвященству нужна информация.
— А этот Байяз, он разве не в тесных отношениях с нашим новым королём?
Глокта поднял бровь, когда приглушенный рёв эхом пронесся по коридору. В тесных? С тем же успехом он мог слепить его из глины.
— Вот почему нам нужно за ним приглядывать, практик Секутор. Ради его защиты. У влиятельных людей влиятельные враги, как и влиятельные друзья.
— Думаете, этот навигатор ещё что-нибудь знает?
— Ничего, что может помочь.
— Жаль. Я уже привык к этой мелкой сволочи. Он рассказывает чертовски забавную историю об огромной рыбе.
Глокта облизал пустые дёсны.
— Подержите его там ещё. Возможно, практику Инею понравятся его истории. — У него отличное чувство юмора.
— Если навигатор бесполезен, кого нам схватить?
И правда, кого? Девятипалый исчез. Сам Байяз крепко засел во дворце, а его ученик вряд ли от него отходит. Следует признать, что Джезаль дан Луфар сейчас далеко вне зоны нашей досягаемости…
— А что насчет женщины?
Секутор посмотрел на него.
— Что, этой темнокожей суки?
— Она всё ещё в городе, так ведь?
— Как я слышал.
— Тогда проследи за ней, разберись, что к чему.
Практик помедлил.
— Это обязательно?
— Что? Испугался?
Секутор приподнял маску и почесал лицо под ней.
— Я бы предпочёл следить за другими людьми.
— Жизнь полна того, что мы предпочли бы не делать. — Глокта посмотрел в коридор, убедившись, что там никого нет. — Ещё надо позадавать вопросы о Карми дан Рот, предполагаемой матери нашего короля.
— Какого рода вопросы?
Он наклонился к Секутору и тихо прошипел ему на ухо.
— Вопросы такие: действительно ли она носила ребёнка, прежде чем умерла? Был ли тот ребёнок действительно плодом сверхактивных чресл короля Гуслава? Был ли тот ребёнок на самом деле тем человеком, который теперь сидит на нашем троне? Ты и сам знаешь, какого рода вопросы. — Вопросы, которые могут принести нам много неприятностей. Вопросы, которые некоторые люди могут назвать государственной изменой. В конце концов, это определение весьма расплывчатое.
Маска Секутора выглядела по-прежнему, однако остальное лицо теперь определённо казалось обеспокоенным.
— Вы уверены, что нужно копать в этом направлении?
— Почему бы тебе не спросить архилектора, уверен ли он? На мой взгляд, он говорил уверенно. Возьми на помощь Инея, если возникнут неприятности.
— Но… чего мы ищем? Как мы…
— Как? — прошипел Глокта. — Если бы я хотел сам уделять внимание каждой детали, то не нуждался бы в твоих бесполезных услугах! Ступай и выполняй!

Когда Глокта был юным и прекрасным, быстрым и многообещающим, когда его обожали и ему завидовали — он проводил много времени в тавернах Адуи. Хотя не помню, чтобы я падал так низко, даже в самом мрачном настроении.
Хромая среди клиентов, он чувствовал себя на своём месте. Здесь искалеченность была нормой, и зубов у него было не меньше, чем у обычного завсегдатая. Почти у каждого тут красовались неприглядные шрамы или увечья, язвы или бородавки, от которых покраснели бы и жабы. Здесь были люди, кожа на лицах которых напоминала засохшую овсянку. Люди, которые тряслись сильнее листьев в бурю, и воняли, как застарелая моча. Люди, которые выглядели так, словно перережут горло ребёнку, только чтобы нож не затупился. Пьяные шлюхи, которые сутулились у шестов в таких позах, которые вряд ли заинтересовали бы и самого отчаявшегося моряка. Та же самая вонь кислого пива и безнадёги, кислого пота и преждевременной смерти, что я помню по местам, где предавался своим худшим излишествам. Только здесь она сильнее.
В одном конце вонючего общего зала располагалось несколько отдельных кабинок — за сводами арок виднелись жалкие тени, и ещё более жалкие пьяницы. И кого можно найти в таком окружении? Глокта прошаркал и остановился перед последней кабинкой.
— Так-так-так. Я уж и не думал снова увидеть вас живым.
Никомо Коска выглядел даже хуже, чем когда Глокта впервые с ним встретился, если такое было возможно. Он прижимался к липкой стене, свесив руки и склонив голову набок, а его глаза едва приоткрылись, когда он наблюдал, как Глокта мучительно садится на стул напротив. Его кожа в мерцающем свете от пламени маленькой свечки казалась бледной, как мыло. Под глазами темнели мешки, и тёмные тени двигались по его исхудавшему измученному лицу. Сыпь на его шее стала заметнее и распространилась на подбородок, как плющ по развалинам. Ещё немного усилий, и он будет выглядеть таким же больным, как и я.
— Наставник Глокта, — прохрипел Коска. Его голос был грубым, как древесная кора. — Я рад, что вы получили моё сообщение. Какая честь, возобновить наше знакомство, несмотря на все трудности. Ваши господа не вознаградили вас перерезанной глоткой за ваши усилия на Юге, а?
— Я был удивлён так же, как и вы, но нет. — Хотя время на это ещё есть. — Как всё было в Дагоске, когда я уехал?
Стириец надул свои впалые щёки.
— В Дагоске была просто жуть, раз уж вы спросили. Многие погибли. Многих обратили в рабство. Так и бывает, когда гурки заходят на обед, а? Хорошие люди плохо кончают, а плохие кончают немногим лучше. Плохой конец для всех. Ваш друг генерал Виссбрук был среди них.
— Как я понимаю, он перерезал себе горло. — Под восторженное одобрение публики. — Как вам удалось сбежать?
Уголок рта Коски изогнулся, словно он хотел улыбнуться, но у него не хватило сил.
— Переоделся служанкой и съебался оттуда.
— Изобретательно. — Но намного вероятнее, что это ты открыл ворота гуркам в обмен на свою свободу. Интересно, я в том же положении поступил бы так же? Возможно. — И как удачно для нас обоих.
— Говорят, удача — женщина. Тянется к тем, кто меньше всех её достоин.
— Возможно так и есть. — Хотя, похоже, я одновременно и недостойный и невезучий. — Очень удачно, что вы именно сейчас появились в Адуе. Здесь всё… неспокойно.
Глокта услышал писк и шелест — из-под его стула выскочила большая крыса и села прямо на виду. Коска вяло пошарил рукой в запятнанной куртке и резко её выбросил. Из ладони вылетел брошенный нож, блеснув в воздухе, и вонзился в доски в шаге или двух от цели. Крыса ещё немного посидела, словно чтобы подчеркнуть свое презрение, и умчалась прочь между столами, ножками стульев и потёртыми сапогами клиентов.
Коска втянул воздух через зубы, выползая из кабинки, чтобы вернуть свой клинок.
— Знаете, раньше я великолепно метал нож.
— Раньше прекрасные женщины ловили каждое моё слово. — Глокта втянул воздух через пустые дёсны. — Времена меняются.
— Я тоже такое слышал. Меняются во всех смыслах. Новые правители — новые тревоги. А тревоги — это бизнес для людей моей профессии.
— Может оказаться, что весьма скоро я смогу найти применение вашим редким талантам.
— Не отказался бы. — Коска поднял бутылку и сунул язык в горлышко, вылизывая последние капли. — Мой кошелёк пуст, как пересохший колодец. На самом деле так пуст, что у меня вообще нет кошелька.
По крайней мере, в этом я могу помочь. Глокта проверил, что за ними не следят, бросил нечто на грубый стол и смотрел, как оно со стуком крутится и останавливается перед Коской. Наёмник взял это пальцами, поднёс на свет свечи и уставился воспалённым глазом.
— Это похоже на бриллиант.
— Считайте его авансом. Думаю, вы сможете найти единомышленников себе в помощь. Надёжных людей, которые не рассказывают баек и не задают вопросов. Хороших людей, которые выручат в беде.
— Вы имеете в виду плохих людей?
Глокта ухмыльнулся, демонстрируя прорехи в зубах.
— Ну, полагаю, тут всё зависит от того, наниматель ты, или работа.
— Полагаю, что так. — Коска уронил пустую бутылку на плохо подогнанные доски пола. — А какая работа, наставник?
— Пока просто ждать, и не попадаться на глаза. — Он, поморщившись, высунулся из кабинки и щёлкнул пальцами угрюмой девице. — Ещё бутылку того, что пил мой друг!
— А потом?
— Уверен, я найду вам занятие. — Он мучительно наклонился вперёд и прошептал. — Только между нами, я слышал, что приближаются гурки.
Коска поморщился.
— Снова они? Оно нам надо? Эти мерзавцы играют не по правилам. Бог, праведность и вера. — Он содрогнулся. — Меня всё это нервирует.
— Ну, кто бы ни стучал в дверь, уверен, я смогу организовать героическое противостояние вопреки всему, без надежды на победу. — В конце концов, во врагах у меня недостатка нет.
Глаза наёмника заблестели, когда девица стукнула перед ним полной бутылкой по покоробленному столу.
— Ах, безнадёжные дела. Мои любимые.

Привычка командовать

Вест сидел в шатре лорд-маршала, безнадёжно уставившись в никуда. За последний году у него почти не выдалось свободной минутки. А теперь неожиданно ему было нечего делать, кроме как ждать. Ему всё казалось, что Берр вот-вот откинет полог шатра и подойдёт к картам, сцепив кулаки за спиной. Хотелось почувствовать его обнадёживающее присутствие в лагере, услышать гром его голоса, призывающий капризных офицеров к порядку. Но, разумеется, этого не могло случиться. Ни сейчас, и никогда больше.
Слева сидели офицеры штаба генерала Кроя — торжественные и мрачные в своих чёрных мундирах, как всегда строго подтянутые. Справа расположились люди Поулдера, с беспечно расстёгнутыми верхними пуговицами, открыто бросая вызов офицерам напротив, словно надутые павлины, демонстрирующие свои хвосты. Сами великие генералы смотрели друг на друга со всей подозрительностью враждующих армий на поле битвы, ожидая указа, который вознесёт одного из них в Закрытый Совет, на вершины власти, и навечно разрушит мечты другого. Указ, который назовёт нового короля Союза и его нового лорд-маршала.
Разумеется, это должен быть или Поулдер или Крой, и оба предвкушали окончательную славную победу над соперником. А тем временем армия, и конкретно Вест, бездействовала. Беспомощная. Далеко к северу Ищейка и его спутники, которые спасали Весту жизнь в диких местах больше раз, чем он мог вспомнить, несомненно сражались за выживание, отчаянно высматривая помощь, которая никогда не придёт.
Для Веста всё это было очень похоже на его собственные похороны, на которые собрались в основном насмешливые, ухмыляющиеся, высокомерные враги. Поулдер или Крой — и кто бы ни встал во главе, Вест обречён. Поулдер ненавидел его с пламенеющей страстью, а Крой с ледяным презрением. Более глубокое и быстрое падение ждёт лишь Поулдера или Кроя — того из них, кого не выберет Закрытый Совет.
Снаружи донеслись приглушённые звуки суматохи, и все головы живо обернулись. К шатру приближались шаги, и несколько офицеров с волнением вскочили с мест. Полог откинули, и рыцарь-герольд, наконец, со звоном ворвался внутрь. Он был очень высок — когда он выпрямился, крылья на его шлеме едва не пробили дыру в потолке шатра. На плече в доспехах висела кожаная сумка с печатью золотого солнца Союза. Вест уставился на неё, затаив дыхание.
— Передайте послание, — потребовал Крой, протягивая руку.
— Передайте мне! — отрезал Поулдер.
Генералы, забыв о достоинстве, толкали друг друга, пока рыцарь-герольд невозмутимо хмурился, глядя на них.
— Здесь присутствует полковник Вест? — громким басом спросил он. Все взгляды, особенно Поулдера и Кроя, обернулись на Веста.
Вест нерешительно поднялся со стула.
— Э-э-э… я Вест.
Рыцарь-герольд аккуратно обошёл генерала Кроя и приблизился к Весту, звеня шпорами. Он открыл свою сумку, вытащил свёрнутый пергамент и протянул его.
— По приказу короля.
Похоже, по последней иронии непредсказуемой карьеры Веста, именно ему придётся произнести имя человека, который позорно освободит его от должности минутой позже. Но если уж он собирался упасть на меч, задержка лишь усилила бы боль. Он взял свиток из закованной в латную перчатку руки рыцаря и сломал тяжёлую печать. Наполовину развернул его, увидев абзац ровного текста. Весь шатёр затаил дыхание, когда он начал читать.
Вест дал волю недоверчивому смешку. Он не смог удержаться, хотя напряжение в шатре было как в суде перед вынесением приговора. Весту пришлось дважды вернуться к началу, прежде чем до него начало доходить написанное.
— Что такого забавного? — требовательно спросил Крой.
— Открытый Совет избрал новым королём Союза Джезаля дан Луфара, отныне известного как Джезаль Первый. — Весту пришлось придушить смех, хотя, если это и была шутка, то вовсе не смешная.
— Луфар? — спросил кто-то. — Кто, чёрт возьми, этот Луфар?
— Тот парнишка, который победил на Турнире?
Всё это почему-то казалось ужасно закономерным. Джезаль всегда вёл себя так, словно он лучше всех остальных. Теперь, кажется, он и стал лучше. Но всё это, хоть и важное, наверное, сейчас казалось второстепенным.
— Кто новый лорд-маршал? — прорычал Крой, и два штаба подались вперёд, уже все на ногах, и выжидательно сформировали полукруг.
Вест сделал глубокий вдох и собрался, как ребенок, который готовится прыгнуть в ледяной бассейн. Он развернул свиток, и взглядом быстро просмотрел нижний абзац текста. Нахмурился. Там не было имени ни Поулдера, ни Кроя. Он прочёл ещё раз, внимательнее. Его колени неожиданно подкосились.
— Назовите имя! — Поулдер едва не визжал. Вест открыл рот, но не мог подобрать слов. Он протянул письмо, и Поулдер выхватил его из рук, а Крой безуспешно попытался заглянуть ему через плечо.
— Нет, — выдохнул Поулдер, очевидно дочитав до конца.
Крой выхватил послание и пробежался по нему глазами.
— Здесь, должно быть, ошибка!
Но рыцарь-герольд так не думал.
— Не в привычках Закрытого Совета ошибаться. Вы получили королевский приказ! — Он повернулся к Весту и поклонился.
— Лорд-маршал, разрешите идти.
Весь цвет армии смотрел на Веста, разинув рот.
— Э-э-э… да, — удалось ему выдавить. — Да, конечно.

Часом спустя шатёр опустел. Вест в одиночестве сидел за столом Берра, нервно складывая и раскладывая перья, чернила, бумаги и более всего большое письмо, которое он только что запечатал каплей красного воска. Он хмуро смотрел на него, на карты на столе и на свои руки, лежавшие на поцарапанной коже, и пытался разобраться, что, чёрт возьми, произошло.
Насколько он мог понять, его неожиданно избрали на одну из высших должностей Союза. Лорд-маршал Вест. Исключая, возможно, самого Бетода, он стал самым могущественным человеком по эту сторону круга Морей. Поулдер и Крой обязаны называть его "сэр". У него есть место в Закрытом Совете. У него! У Коллема Веста! У простолюдина, которого презирали, запугивали и к которому всю его жизнь относились снисходительно. Как такое могло случиться? Очевидно, не по заслугам. Не из-за действий или бездействия с его стороны. По чистой случайности. По случаю дружбы с человеком, которого во многих смыслах он не особенно любил, и определённо никогда не ожидал от него никаких благ. С человеком, везение которого можно было описать лишь чудом, и который теперь взошёл на престол Союза.
Его недоверчивый смех был недолог. В голове у Веста сформировался весьма неприятный образ. Принц Ладислав лежит где-то в лесу с проломленной головой, полуголый и непохороненный. Вест сглотнул. Если бы не он, то Ладислав сейчас был бы королём, и Вест вычищал бы нужники, а не готовился принять командование армией. Его голова начинала болеть, и он тревожно потёр виски. В конце концов, возможно, он сыграл в своём продвижении ключевую роль.
Полог шатра зашелестел, и вошёл Пайк со своей ухмылкой на обожжённом лице.
— Здесь генерал Крой.
— Пусть немного попотеет. — Но на самом деле это Вест потел. Он потёр влажные ладони и одёрнул мундир, с которого только что срезали полковничьи знаки отличия. Он должен внешне полностью и без усилий владеть собой — как всегда выглядел маршал Берр. Как всегда выглядел маршал Варуз в сухих бесплодных землях Гуркхула. Нужно было раздавить Поулдера и Кроя, пока оставался шанс. Если он не сделает этого сейчас, ему всегда придется уповать на их милость. Как кусок мяса, который разрывают два разъяренных пса. Он неохотно взял письмо и протянул его Пайку.
— Разве мы не можем просто повесить эту парочку, сэр? — спросил заключённый, взяв свиток.
— Если бы. Но мы не можем обойтись без них, какими бы проблемными они не были. И новый король, и новый лорд-маршал — об обоих по большому счету никто не слышал. Солдатам нужны лидеры, которых они знают. — Он глубоко вдохнул носом и надул щёки. Каждый должен выполнять свою задачу, вот и всё.
— Впустите генерала Кроя, пожалуйста.
— Да, сэр. — Пайк поднял полог и проорал: — Генерал Крой!
Чёрный мундир Кроя, украшенный на воротнике золотыми листьями, был так сильно накрахмален, что удивительно, как генералу удавалось в нём двигаться. Он подтянулся и вытянулся по стойке "смирно", устремив свой взор куда-то вдаль. Безупречно отсалютовал согласно уставу, и всё же почему-то его разочарование и презрение было очевидно.
— Разрешите сначала принести вам свои поздравления, — проскрежетал он, — лорд-маршал.
— Благодарю вас генерал. Вы очень любезны.
— Значительное продвижение для такого юного, такого неопытного…
— Я служу профессиональным солдатом уже почти дюжину лет, сражался на двух войнах и в нескольких сражениях. Похоже, его величество король считает меня достаточно закалённым.
Крой прокашлялся.
— Разумеется, лорд-маршал. Но вы новичок в верховном командовании. На мой взгляд, было бы мудро с вашей стороны искать поддержки от более опытного человека.
— Я полностью с вами согласен.
Крой чуть приподнял бровь.
— Рад слышать это.
— И вне всяких сомнений этим человеком должен быть генерал Поулдер. — Надо отдать ему должное, лицо Кроя не шевельнулось. Из его носа донесся слабый писк — Вест не сомневался, что это единственный признак безграничного испуга. Когда генерал вошёл, он был обижен. Теперь он пошатывался от потрясения. Самое лучшее время, чтобы всадить клинок по рукоять. — Я всегда восхищался подходом генерала Поулдера к воинской службе. Его напором. Его решительностью. На мой взгляд, он — воплощение того, каким должен быть офицер.
— Именно так, — прошипел Крой через сжатые зубы.
— Я принимаю его советы по множеству вопросов. Есть только один важнейший вопрос, по которому мы с ним расходимся.
— Какой же?
— Это вы, генерал Крой. — Лицо Кроя приняло цвет ощипанного цыпленка, след презрения быстро сменился ясным оттенком ужаса. — Поулдер считает, что вас следует немедленно освободить от должности. Я за то, что вам нужно дать ещё один шанс. Сержант Пайк?
— Сэр. — Бывший заключённый быстро шагнул вперёд и протянул письмо. Вест взял его и продемонстрировал генералу.
— Это письмо королю. Я начинаю с напоминания о счастливых годах, которые мы вместе провели в Адуе. Далее я детально излагаю причины, по которым вас следует немедленно с позором освободить от должности. Ваше безнадёжное упрямство, генерал Крой. Ваша склонность присваивать себе все заслуги. Ваша бесстрастная несгибаемость. Ваше недисциплинированное нежелание работать с другими офицерами. — По мере того, как Крой смотрел на свёрнутую бумагу, его лицо постепенно бледнело, хотя и казалось, что дальше бледнеть уже некуда. — Я искренне надеюсь, что мне не придётся посылать его. Но я пошлю, при малейшей провокации по отношению ко мне или к генералу Поулдеру, это понятно?
Крой, похоже, подбирал слова.
— Совершенно понятно, — прохрипел он наконец, — лорд-маршал.
— Отлично. Мы крайне запоздали с выдвижением на рандеву с нашими северными союзниками, а я терпеть не могу опаздывать на встречу. Вы временно передадите под моё командование вашу кавалерию. Я возьму их на север с генералом Поулдером, чтобы преследовать Бетода.
— А я, сэр?
— Несколько северян всё еще остались на холмах над нами. Вашей задачей будет разбить их и расчистить дорогу на Карлеон, создав у наших врагов впечатление, что наши основные силы не выдвинулись на север. Добейтесь успеха, и возможно я приму решение доверять вам больше. Вы начнёте приготовления до рассвета. — Крой открыл рот, словно хотел пожаловаться на невыполнимость задачи. — Вы хотите что-то добавить?
Генерал быстро передумал.
— Нет, сэр. До рассвета, разумеется. — Ему даже удалось выдавить на лице нечто похожее на улыбку.
Весту не пришлось слишком сильно стараться, чтобы улыбнуться в ответ.
— Я рад, что вы ухватились за этот шанс исправиться, генерал. Вы свободны. — Крой снова вытянулся по стойке "смирно", повернулся на каблуках, задел ногой саблю, споткнулся, и в некотором смятении вышел из шатра.
Вест глубоко вздохнул. В голове у него стучало. Больше всего он хотел прилечь на несколько минут, но времени не было. Он снова одёрнул мундир. Если уж пережил путешествие по снегу на север, то и это переживёт.
— Впустите генерала Поулдера.
Поулдер важно вошёл в шатёр, словно он был тут главным, небрежно встал по стойке "смирно", и отсалютовал настолько же витиевато, насколько Крой был сух.
— Лорд-маршал Вест, примите мои искренние поздравления с вашим неожиданным продвижением. — Он неубедительно ухмыльнулся, но Вест к нему не присоединился. Он сидел, хмуро глядя снизу вверх на Поулдера, словно обдумывал неприятное решение. Некоторое время он сидел, ничего не говоря. Генерал начал нервно стрелять глазами по шатру. Он извинительно кашлянул. — Могу ли я поинтересоваться, лорд-маршал, что вы обсуждали с генералом Кроем?
— Разные вопросы. — Вест сохранял на лице каменную суровость. — Я испытываю безграничное уважение к Крою по всем вопросам военного дела. Мы с ним во многом похожи, он и я. Его точность. Внимание к деталям. На мой взгляд, он — само воплощение того, каким должен быть солдат.
— Он весьма совершенный офицер, — смог прошипеть Поулдер.
— Так и есть. Я слишком быстро вознёсся на свою должность, и чувствую, что мне нужен старший человек, человек с огромным опытом, который мог бы выступать в качестве… наставника, если хотите — теперь, когда нет маршала Берра. Генерал Крой был столь любезен, что согласился на эту роль.
— Неужели? — На лбу Поулдера появился блеск пота.
— Он сделал несколько великолепных предложений, которые я уже воплощаю в жизнь. Есть только один вопрос, по которому мы с ним не смогли согласиться. — Вест сцепил пальцы на столе перед собой и сурово посмотрел на Поулдера поверх них. — Вы и есть тот вопрос, генерал Поулдер. Вы.
— Я, лорд-маршал?
— Крой настаивал на вашей немедленной отставке. — Полное лицо Поулдера быстро краснело. — Но я решил предоставить вам одну последнюю возможность.
Вест взял ту же самую бумагу, которую показывал Крою.
— Это письмо королю. Я начинаю с благодарностей за своё продвижение, интересуюсь его здоровьем, напоминаю о нашей близкой личной дружбе. Продолжаю детальным перечислением причин, по которым вас следует немедленно с позором отправить в отставку. Ваша неподобающая заносчивость, генерал Поулдер. Ваша склонность присваивать себе все заслуги. Ваше неохотное подчинение приказам. Ваша упрямая неспособность работать с другими офицерами. Я искренне надеюсь, что мне не придётся его посылать. Но я пошлю, при малейшей провокации. При малейшей провокации по отношению ко мне или к генералу Крою, это понятно?
Поулдер сглотнул, пот теперь блестел по всему его румяному лицу.
— Понятно, лорд-маршал.
— Хорошо. Я доверил генералу Крою взять под контроль холмы между нами и Карлеоном. Пока вы не докажете, что способны командовать отдельно, вы останетесь со мной. Мне нужно, чтобы ваша дивизия была готова выдвигаться на север до рассвета. Самые маневренные части впереди. Наши северные союзники полагаются на нас, и я не намерен их подводить. До рассвета, генерал, и как можно быстрее.
— Как можно быстрее, разумеется. Вы можете на меня положиться, сэр.
— Надеюсь, генерал, не смотря на все мои замечания. Каждый должен выполнять свою задачу, генерал Поулдер. Каждый.
Поулдер моргнул и пошевелил губами, наполовину повернулся, чтобы уйти, запоздало вспомнил про салют и зашагал из шатра. Вест посмотрел, как полог тихонько шевелится от ветра, потом вздохнул, смял письмо в руке и бросил в угол. В конце концов, это был всего лишь чистый лист бумаги.
Пайк приподнял розовую почти безволосую бровь.
— Мило проделано, сэр, если позволите сказать. Даже в лагерях я никогда не встречал обмана лучше.
— Благодарю вас, сержант. Теперь, начав, я понимаю, что стал спокойнее относиться ко лжи. Мой отец всегда предупреждал меня не говорить неправды, но между нами говоря, он был просто говном, трусом и неудачником. Если бы он сейчас был здесь, я плюнул бы ему в лицо.
Вест поднялся, подошёл к карте с самым крупным масштабом и встал перед ней, сцепив руки за спиной. В точности, как сделал бы маршал Берр, понял он. Посмотрел на грязное пятно от пальца, в горах, где Круммох-и-Фейл обозначил расположение своей крепости. Проследил маршрут армии от текущей позиции, далеко на юге, и нахмурился. Сложно было поверить, что картограф Союза лично исследовал эти земли, а причудливые очертания холмов и рек имели явный налёт выдумки.
— Сэр, когда, на ваш взгляд, мы там окажемся? — спросил Пайк.
— Невозможно сказать. — Даже если бы они выдвинулись немедленно, что было невероятно. Даже если Поулдер сделает, как сказал, в чём Вест сомневался. Даже если карта вполовину верная — а он знал, что это не так. Он мрачно покачал головой. — Невозможно сказать.

Первый день

Восточное небо только окрасилось огнём. Длинные полосы розовых и чёрных облаков протянулись по бледно-голубому. Под ними виднелись смутные серые очертания гор, зазубренных, как нож мясника. На западе небо было неподвижным, холодным и тревожным, словно тёмное железо.
— Отличный день для такого, — сказал Круммох.
— Ага. — Но Логен сомневался, что для такого бывают хорошие дни.
— Ну, если Бетод не покажется, и мы никого не убьём, то по крайней мере, вы с моей стеной сотворили чудеса, а?
Удивительно, как хорошо и быстро человек может залатать стену, когда от этой кучи камней зависит его жизнь. За несколько коротких дней её достроили и скрепили раствором по всей длине, большую часть плюща срезали. Изнутри крепости, где земля была намного выше, стена не казалась особо страшной. Снаружи она была высотой в три человеческих роста от земли до дорожки. Наверху они сделали небольшой парапет с множеством хороших щелей для стрельбы и бросания камней. Перед стеной выкопали достойный ров и утыкали его острыми кольями.
Слева, там где стена встречалась с утёсом и взобраться было легче всего, ещё продолжали копать. Это был участок Доу, и Логен слышал, как тот перекрикивал звуки лопат: — Копайте, ленивые уёбки! Я не дам себя убить из-за вашего недостатка усердия! Налегайте, падлы! — и так далее, весь день напролёт. Логен считал, что это единственный способ заставить людей работать.
Глубже всего ров выкопали перед старыми воротами. Хорошее напоминание всем, что уходить они не планируют. Но ворота по-прежнему оставались самой слабой точкой, сложно было этого не заметить. Здесь будет Логен, если Бетод придёт. Прямо посередине, на трясучкином участке стены. Тот сейчас стоял над аркой, неподалёку от Логена и Круммоха, его длинные волосы развевались на ветру, а сам он указывал на трещины, которые всё ещё нужно было заделать.
— Стена с виду хорошая! — крикнул ему Логен.
Трясучка оглянулся, пошевелил губами и сплюнул через плечо.
— Ага, — проворчал он и отвернулся.
Круммох наклонился поближе.
— Если дело дойдёт до битвы, тебе с этим придётся быть поосторожнее, Девять Смертей.
— Наверное. — В разгар битвы удобно сводить счёты с кем-то на твоей стороне. Когда сражение закончится, никто не станет внимательно проверять, спереди или сзади раны у трупа. Все будут слишком заняты, оплакивая собственные раны, копая, или убегая. Логен долгим взглядом посмотрел на большого горца. — Если дойдёт до битвы, то мне со многими придётся быть осторожным. И с тобой тоже — мы ведь не слишком дружны.
— Взаимно, — сказал Круммох, ухмыляясь во всё свое большое бородатое лицо. — У нас обоих репутация не слишком разборчивых в том, кого убивать, когда начнётся битва. Это неплохо. Излишнее доверие делает людей небрежными.
— Излишнее доверие? — У Логена уже довольно давно не было ничего излишнего, кроме врагов. Он ткнул пальцем в сторону башни. — Пойду наверх, проверю, не увидели ли они там чего.
— Надеюсь, увидели! — сказал Круммох, потирая толстые ладони. — Надеюсь, эти ублюдки явятся сегодня!
Логен спрыгнул со стены и пошёл вдоль крепости, если можно было её так назвать. Мимо карлов и горцев, которые сидели группами, говорили или чистили оружие. Некоторые, кто ночью стоял на страже, теперь спали, завернувшись в одеяло. Он прошёл мимо загона, в котором сбились в кучку овцы — их было уже намного меньше, чем раньше. Прошёл мимо самодельной кузницы, установленной возле каменного сарая, где пара грязных людей возилась с мехами, а другая наливала металл в формы для наконечников стрел. Если придёт Бетод, то наконечников понадобится чертовски много. Логен подошёл к узким ступеням, вырезанным в скале, и пошёл вверх, перескакивая через одну, над крепостью к вершине башни.
Там на выступе скалы уже лежала большая куча камней, которые можно будет сбрасывать вниз, и шесть больших бочек со стрелами. Команда лучников стояла у обновлённого парапета — люди с лучшими глазами и ушами, которые ждали Бетода. Логен увидел среди прочих Ищейку, с одной стороны которого стоял Молчун, а с другой Тул.
— Вождь! — Это слово по отношению к Ищейке по-прежнему вызывало у Логена улыбку. Довольно долго у них всё было наоборот, но сейчас, на его взгляд, стало куда лучше. По крайней мере, никто постоянно не боялся. Не своего вождя, во всяком случае. — Видел чего-нибудь?
Ищейка ухмыльнулся и протянул ему фляжку.
— Много всякого, коли на то пошло.
— Угу, — сказал Молчун. Солнце уже поднялось высоко над горами, разрезало облака яркими линиями, вгрызалось в тени на суровой земле, выжигало рассветный туман. Огромные обрывы круто и беспечно вздымались по обе стороны, на склонах бурых вершин среди полос голого камня виднелись жёлто-зеленые пятна травы и папоротника. Внизу в голой долине было тихо и спокойно. Всюду виднелись колючие кусты, заросли скрюченных деревьев и русла пересохших ручьёв. Так же пусто, как было день назад, и за день до того, и всё время, как они сюда пришли.
Это напомнило Логену юность, когда он взбирался на Высокогорье, один. По многу дней за раз, испытывая себя. Ещё до того, как его имя стало известным. До того, как женился и завёл детей, и до того, как его жена и дети вернулись в грязь. Счастливые долины прошлого. Он втянул холодный высокогорный воздух, и выдохнул.
— Отличный вид отсюда, ладно, но я имел в виду, не видно ли нашего старого друга?
— Ты о Бетоде, справедливом короле Севера? Нет, его не видать. Ни слуху, ни духу.
Тул покачал большой головой.
— К этому времени пора бы ему показаться, если он собирается явиться.
Логен покатал во рту воду и выплюнул с башни, глядя, как она плюхнулась на камни далеко внизу.
— Может, он не купился. — Он видел и радостную сторону в том, что Бетод не идёт. Месть — хорошая штука на расстоянии, но вблизи она выглядит далеко не так приятно. Особенно когда врагов больше в десять раз, и некуда бежать.
— Может и не купился, — задумчиво сказал Ищейка. — Как стена?
— Нормально, если только они не притащат с собой лестниц. Как думаешь, сколько нам ещё ждать, прежде чем…
— Ух, — проворчал Молчун, и его длинный палец указывал в долину.
Логен увидел там проблеск движения. И снова. Он сглотнул. Наверное, пара человек, крались среди валунов, как жуки по щебню. Он почувствовал, как люди вокруг него напряглись, услышал их бормотание.
— Бля, — прошипел он. Логен искоса посмотрел на Ищейку, а тот посмотрел в ответ.
— Похоже, план Круммоха сработал.
— Похоже. По крайней мере, в той части, где Бетод идёт за нами.
— Ага. Остальное как получится. — А получится, скорее всего, так, что их всех перебьют. Но Логен, не говоря ни слова, и так знал, что все думают о том же.
— Теперь будем надеяться, что Союз сдержит свою часть сделки, — сказал Ищейка.
— Будем надеяться. — Логен попытался улыбнуться, но вышло не очень. Для него надежды никогда не заканчивались ничем хорошим.

Когда они стали выходить, долина быстро заполнилась, прямо на глазах Ищейки. Чётко и аккуратно, в точности как всегда получалось у Бетода. Штандарты выстроились между двумя скалами на расстоянии в три полёта стрелы, карлы с трэлями плотно набились вокруг них и смотрели на стену. Солнце высоко взобралось в синее небо, лишь несколько облачков отбрасывали тень, и вся эта куча стали блестела, как море под луной.
Все флаги были на месте, все лучшие из прошлого Бетода — Белобокий, Бодун, Бледный Призрак, Малорослик. Были там и другие — остроконечные истрёпанные знаки откуда-то из-за Кринны. Дикари, заключившие тёмные и кровавые сделки с Бетодом. Ищейка слышал, как они вопили и кричали друг другу странные звуки, словно звери в лесу.
В общем, то ещё сборище, и Ищейка чуял плотный, как суп, запах страха и сомнений на стене. Многие теребили оружие, многие кусали губы. Он изо всех сил постарался не спускать с лица суровое и беззаботное выражение, как всегда делал Тридуба. Как и полагается вождю. Как бы сильно его колени не хотели задрожать.
— Сколько их уже, по-твоему? — спросил Логен.
Ищейка прошёлся по ним взглядом, прикидывая.
— Восемь тысяч, или десять, как думаешь?
Пауза.
— Я думал о том же.
— Намного больше, чем нас, в любом случае, — сказал Ищейка приглушив голос.
— Ага. Но в бою не всегда побеждает тот, у кого народу больше.
— Конечно не всегда. — Ищейка пошевелил губами, глядя на весь этот народ. — Всего лишь обычно. — Там, впереди, уже велись работы — блестели лопаты, стали появляться очертания рва и земляного вала поперёк долины.
— Тоже окапываются, — проворчал Доу.
— Всегда был основательным, этот Бетод, — сказал Ищейка. — Не спешит. Всё делает как надо.
Логен кивнул.
— Хочет убедиться, что никто из нас не сбежит.
Ищейка услышал смех Круммоха позади.
— Побег никогда не был нашей целью, разве не так?
Уже поднимали штандарт самого Бетода — сзади, но всё равно выше всех остальных. Огромная штука, красный круг на чёрном фоне. Ищейка хмуро смотрел, как тот хлопает на ветру. Вспомнил, как видел его несколько месяцев назад, в Инглии. Когда Тридуба был ещё жив, и Катиль тоже. Он провёл языком во рту, почувствовав горечь.
— Король ёбаного Севера, — пробормотал он.
Спереди, там где копали, вышли несколько человек и направились в сторону стены. Пятеро, все в отличных доспехах, один впереди широко развёл руки.
— Время чесать языками, — пробормотал Доу и сплюнул в ров. Они подошли близко, эти пятеро, прямо перед залатанными воротами. Их кольчуги тускло блестели под ярким солнцем. У первого из них были длинные белые волосы и один белый глаз — так что его не трудно было вспомнить. Ганзул Белый Глаз. Он выглядел старше, чем раньше, но это же касалось и всех. Это он предлагал Тридубе сдаться в Уфрисе, и это его послали нахер. В него бросали говном в Хеонане. Он предлагал поединки Чёрному Доу, Тул Дуру и Хардингу Молчуну. Поединки против первого бойца Бетода. Поединки против Девяти Смертей. Он много говорил от имени Бетода, и говорил много лжи.
— Неужто это Ганзул Херов Глаз? — глумливо сказал ему Чёрный Доу. — Всё ещё сосешь хуй Бетоду?
Старый воин ухмыльнулся ему.
— Мужику надо как-то кормить семью, так ведь? А на мой вкус, если уж тебе интересно, все хуи примерно одинаковы! Не притворяйся, будто у вас на губах не было солоно в своё время.
Ищейка был вынужден признать, что тут он отчасти прав. В конце концов, все они раньше сражались за Бетода.
— Чего тебе, Ганзул? — крикнул он. — Бетод хочет, чтобы мы сдались, или чё?
— С таким перевесом, как у него, вы бы и сами так думали, а? Но я здесь не поэтому. Он готов драться, как и всегда, но я больше болтун, чем боец, и уговорил его дать вам всем шанс. У меня там внизу, с остальными, два сына. Можешь называть меня себялюбивым, но я бы предпочёл не подвергать их опасности. Надеюсь, мы могли бы как-то договориться.
— Это вряд ли! — крикнул Ищейка, — но ты говори, если хочешь, у меня нынче никаких спешных дел нету!
— Тогда вот что! Бетоду не особо охота тратить тут время, пот и кровь, карабкаясь на вашу маленькую кучку говна, которую вы зовёте стеной. Ему надо решить дела с южанами. Вряд ли стоит указывать, в какую хероту вы влезли. Людей у нас больше ваших раз в десять, надо думать. Намного больше, и выхода у вас нету. Бетод говорит, что любой, кто хочет сейчас сдаться, может идти с миром. Нужно только сдать оружие.
— А потом и голову, да? — рявкнул Доу.
Ганзул глубоко вздохнул, словно он и не ожидал, что ему поверят.
— Бетод говорит, что любой, кто захочет, может идти свободно. Это его слово.
— Нахуй его слово! — Доу зло усмехнулся, и люди на стенах тоже стали насмехаться и плевать вниз. — Ты чё думаешь, мы все не видали, как он раньше десять раз нарушал свое слово? Да моё говно дороже стоит!
— Врёт, конечно, — хихикнул Круммох, — но таковы обычаи, разве нет? Немного поврать, перед тем как примемся за тяжёлую работу. Ты бы сам почувствовал себя оскорблённым, если бы он по крайней мере не попытался. Любой человек, да? — крикнул он вниз. — А что насчет Круммоха-и-Фейла, он может уйти свободно? А Девять Смертей?
От этого имени лицо Ганзула осунулось.
— Значит, это правда? Девятипалый там, да?
Ищейка почувствовал, как Логен прошёл рядом и показался на стене. Белый Глаз побледнел, его плечи поникли.
— Ну, — услышал Ищейка его тихий голос, — значит, крови не миновать.
Логен лениво облокотился на парапет и посмотрел на Ганзула и на его карлов. Тем голодным, пустым взором, словно выбирал, какую из овец в стаде зарезать первой.
— Скажи Бетоду, что мы выйдем. — Он помедлил. — Когда убьем вас всех нахуй.
Смех покатился по стенам, люди кричали и потрясали оружием. Слова не особенно забавные, но суровые, а им сейчас только это и нужно было услышать, решил Ищейка. Хороший способ избавиться от страха, хотя бы и на миг. Он даже и сам выдавил полуулыбку.
Белый Глаз просто стоял перед их шаткими воротами и ждал, пока парни утихнут.
— Я слышал, Ищейка, ты теперь вождь этой толпы. Значит тебе уже не надо принимать приказы от этого жадного до крови мясника. Это и твой ответ? Так всё и будет?
Ищейка пожал плечами.
— А ты думал, как будет? Мы не болтать сюда пришли, Ганзул. Вали-ка ты нахер, да поживее.
Снова раздался смех и крики, и какой-то парень на стене со стороны Трясучки стащил штаны и высунул голую задницу за парапет. Вот тебе и все переговоры.
Белый Глаз покачал головой.
— Ладно тогда. Я ему передам. Думаю, большинство из вас вернётся в грязь, и поделом. Передайте мёртвым, когда встретитесь, что я попытался! — Он пошёл назад по долине, и четыре карла за ним.
Логен внезапно высунулся вперед.
— Я буду искать твоих сыновей, Ганзул! — закричал он, и из его рычащего ухмыляющегося рта брызгала слюна, которую уносил ветер. — Когда начнется схватка! Скажи Бетоду, что я жду! Скажи всем, я буду ждать!

Странная тишина пала на стену и людей на ней, на долину и на людей в ней. Такая тишина, которая иногда приходит перед битвой, когда обе стороны знают, чего ожидать. Та же тишина, которую Логен чувствовал в Карлеоне, перед тем, как вытащил меч и проревел начало атаки. Перед тем, как потерял свой палец. Перед тем, как стал Девятью Смертями. Давным-давно, когда всё было намного проще.
Наконец, глубина рва устроила Бетода, трэли отложили лопаты и ушли за вал. Ищейка вскарабкался по ступеням в башню, и там уж наверняка взял свой лук, встал возле Молчуна и Тула, и ждал. Круммох со своими яростными горцами стояли наготове за стеной, выстроившись в линию. Доу со своими парнями стоял слева. Красная Шляпа со своими — справа. Трясучка неподалеку от Логена, и оба стояли над воротами и ждали.
Штандарты в долине мягко качались и шелестели на ветру. Позади них в крепости ударил молоток, раз, другой, третий. Высоко наверху крикнула птица. Где-то прошептал человек и затих. Логен закрыл глаза, закинул лицо назад и почувствовал кожей горячее солнце и прохладный ветерок Высокогорья. Так тихо, словно он здесь один, и не было десяти тысяч человек, страстно желающих поубивать друг друга. Так тихо и спокойно, что он чуть не улыбнулся. Вот такой была бы его жизнь, если бы он никогда не взял в руки клинок?
Три вздоха Логен Девятипалый был мирным человеком.
А потом он услышал, как зашевелились люди, и открыл глаза. Карлы Бетода сдвинулись к краям долины, ряд за рядом, хрустя сапогами и стуча снаряжением. Посреди рядов они оставили каменистую дорожку. По ней пошли чёрные фигуры — перебирались через ров, словно сердитые муравьи из разорённого муравейника, взбирались по склону к стене бесформенной массой кривых конечностей, рычащих ртов и царапающих когтей.
Шанка, и даже Логен никогда не видел так много в одном месте. Долина кишела ими — туча бормочущих, грохочущих, визжащих паразитов.
— Во имя ёбаных мертвых, — прошептал кто-то.
Логен подумал, не надо ли крикнуть что-нибудь людям на стенах вокруг него. Может "Спокойно!", или "Держитесь!". Что-нибудь, чтобы помочь парням взбодриться, как и полагается лидеру. Но какой в этом смысл? Каждый из них сражался раньше и знал своё дело. Каждый из них знал, что нужно сражаться или умереть, и нет ничего лучше, чтобы подстегнуть храбрость человека.
Так что Логен стиснул зубы, плотно обхватил пальцами холодную рукоять меча Делателя, вытащил тусклый металл из поцарапанных ножен и наблюдал, как приближаются плоскоголовые. Первые были уже, наверное, в сотне шагов и быстро приближались.
— Луки к бою! — взревел Логен.
— Луки! — эхом отозвался Трясучка.
— Стрелы! — донёсся со стены резкий крик Доу и рёв Красной Шляпы с другой стороны. Везде вокруг Логена скрипели луки. Люди, стиснув зубы, выбирали цель, лица у всех мрачные и грязные. Плоскоголовые неосторожно приближались, блестели зубы, болтались языки, злобные глазки светились ненавистью. Скоро, очень скоро. Логен покрутил в руке рукоять меча.
— Скоро, — прошептал он.

— Ну, стреляйте, блядь! — И Ищейка пустил стрелу в толпу шанка. Вокруг него зажужжали тетивы, и стрелы первого залпа с шелестом полетели вниз. Некоторые не попадали по целям, отскакивали от камней и улетали прочь. Другие находили свою жертву, и плоскоголовые клубком чёрных конечностей с визгом падали наземь. Люди спокойно и серьёзно тянулись за новыми стрелами — лучшие лучники во всей команде, и они это знали.
Луки щёлкали, стрелы вжикали, шанка умирали в долине, а лучники выбирали цель, легко и чётко, спускали тетиву и тянулись за следующей стрелой. Ищейка услышал приказ снизу и увидел мелькание стрел, летевших со стен. Ещё больше плоскоголовых упало, забилось, закорчилось в грязи.
— Проще, чем давить муравьев в плошке! — крикнул кто-то.
— Ага! — проворчал Ищейка, — только муравьи не выползут из той плошки и не отрежут нахуй твою голову! Поменьше болтовни и побольше стрел! — Он смотрел, как первый шанка спрыгнул в свежевыкопанный ров и стал там возиться и шарить у основания стены, пытаясь вытащить колья.
Тул поднял над головой огромный камень, наклонился и с рёвом швырнул вниз. Ищейка увидел, как крутящийся булыжник упал в ров, врезался в голову шанка и выбил тому мозги, окрасившие камни красным, потом отскочил в других тварей, сбив с ног двоих. Всё больше шанка падало, визжа, как только стрелы попадали в них. Но немало было позади них — они соскальзывали в ров, кишели друг на друге. Навалились на стену, растянулись по всей длине, некоторые бросали копья в людей наверху, или неловко посылали стрелы.
Шанка уже начали карабкаться, вцепляясь когтями в выщербленный камень, и поднимались вверх, всё выше и выше. Они медленно ползли по всей стене, а их сбивали камнями и стрелами сверху. На дальнем конце, слева, они взбирались быстрее — подальше от Ищейки и его парней, где дежурил Чёрный Доу. Ещё быстрее они карабкались у ворот, где в камнях всё ещё оставался плющ.
— Проклятье, эти мерзавцы хорошо карабкаются! — прошипел Ищейка, нащупывая очередную стрелу.
— Угу, — проворчал Молчун.

Кисть шанка зацепилась за парапет — скрюченные когти зацарапали по камням. Логен увидел, как следом показалась и вся рука — согнутая и уродливая, поросшая густыми волосами и с торчащими толстыми сухожилиями. Затем показалась плоская макушка лысой головы, массивный бугор тяжелого лба, огромная челюсть, широко разинутая пасть, острые зубы, блестящие от слюны. Впалые глаза встретились взглядом с глазами Логена. Меч Логена расколол его череп до самого плоского обрубка носа и выбил один глаз из глазницы.
Люди пускали стрелы и пригибались, когда стрелы отскакивали от камней. Мимо головы Логена просвистело копьё. Он слышал, как внизу шанка царапали и рвали ворота, били по ним дубинками и молотами, слышал, как они яростно вопят. Шанка шипели и кричали, пытаясь перелезть через парапет, а люди рубили их мечами и топорами, сбивали копьями со стен.
Логен слышал рёв Трясучки:
— Уберите их от ворот! От ворот!
Люди вопили проклятья. Один карл, который перегнулся через парапет, кашляя, упал назад. В нём торчало копьё шанка, прямо под плечом, наконечник оттопырил рубашку на спине. Моргая, карл посмотрел на кривое древко и открыл рот, чтобы сказать что-то. Застонал, сделал несколько неровных шагов, и тут большой плоскоголовый начал вылезать на парапет позади него, протягивая руку над камнями.
Меч Делателя глубоко врубился в эту руку прямо под локтем, брызнув липкими каплями на лицо Логена. Клинок коснулся камня, отчего рука Логена зазвенела, и он пошатнулся. Этого хватило, чтобы шанка успел перелезть — его рука болталась на полоске кожи, тёмная кровь лилась длинными струями.
Плоскоголовый напал на Логена второй лапой, но он схватил тварь за запястье, ударил в бок коленом и свалил наземь. До того, как шанка смог подняться, Логен оставил длинный порез у него на спине — в огромной ране показались осколки белой кости. Шанка бился и извивался, разбрызгивая кровь вокруг. Логен крепко схватил его за горло, поднял через стену и швырнул вниз. Шанка упал и врезался в другого, который только начал карабкаться. Они оба свалились в ров, один скорчился со сломанным колом в горле.
Рядом, развесив рот, стоял юный парень, лук вяло болтался в его руке.
— Я что, блядь, сказал тебе прекратить стрелять? — прорычал ему Логен. Тот моргнул, наставил дрожащей рукой стрелу и поспешил к парапету. Люди повсюду сражались, кричали, пускали стрелы и махали клинками. Логен увидел, как три карла тыкают копьями плоскоголового. Увидел, как Трясучка рубанул другого по спине, и тёмные полоски крови взметнулись в воздух. Увидел, как человек размозжил щитом морду плоскоголового, как только тот добрался до верха стены, и столкнул его вниз. Логен резанул шанка по руке, поскользнулся на крови и упал набок, чуть не зарубив себя. Прополз пару шагов и с трудом поднялся. Отрубил руку шанке, который уже плевался, корчась на копье карла, наполовину перерубил шею другому, как только тот показался над парапетом. Логен наклонился за ним и посмотрел вниз.
Один шанка всё ещё висел на стене, и Логен ткнул в него, когда стрела со стены попала плоскоголовому в спину. Тот рухнул в ров и наткнулся на кол. С шанка вокруг ворот уже было покончено — они валялись, закиданные камнями и утыканные сломанными стрелами. В центре всё закончилось, и сторона Красной Шляпы была уже зачищена. Слева на стенах оставалось ещё немного плоскоголовых, но парни Доу уже уверенно брали верх. Даже пока Логен смотрел, пара окровавленных тварей упала в ров.
Те, что в долине, заколебались, отпрянули, завопили и завизжали — стрелы всё ещё летели в них от лучников Ищейки. Казалось, что даже шанка получили уже достаточно. Они начали оборачиваться и удирать в сторону рва Бетода.
— Получили! — взревел кто-то, и все радостно закричали и завопили. Парень с луком уже махал им над головой, ухмыляясь так, словно сам победил Бетода.
Логен не радовался. Он хмуро смотрел на огромную толпу карлов за рвом. Штандарты воинства Бетода качались над ними от ветра. В этот раз атака была короткой и кровавой, но когда они нападут в следующий раз, она будет уже далеко не такой короткой, и куда более кровавой. Он разжал больные пальцы на рукояти меча Делателя, прислонил его к парапету и прижал одну руку к другой, чтобы они перестали дрожать. Глубоко вздохнул.
— Всё ещё жив, — прошептал он.

Логен сидел и точил свои ножи. Свет костра блестел на клинках, когда он поворачивал их так и этак, проводил по ним точильным камнем, облизывал палец и стирал им грязь, приводя ножи в порядок. Их никогда не бывает слишком много, и это факт. Он ухмыльнулся, вспомнив, что ответила на это Ферро. Только если не упадёшь в реку и не утонешь от всей этой тяжести. Он на какой-то миг задумался, увидит ли её снова, но вряд ли такое было возможно. В конце концов, надо быть реалистом. Пережить завтрашний день уже казалось серьёзным достижением.
Молчун сидел напротив, подрезая прямые ветки для стрел. Когда они только сели вместе, в небе ещё оставался небольшой свет сумерек. Теперь уже стемнело, хоть глаз выколи, только виднелась пыль звезд, и за всё это время ни один из них не сказал ни слова. Таков уж Хардинг Молчун, и Логена это вполне устраивало. Комфортная тишина была куда предпочтительнее беспокойной беседы. Но ничего не длится вечно.
Из темноты донёсся звук сердитых шагов, и к костру вышел Чёрный Доу, а Тул и Круммох шли сразу за ним. Выражение лица у него было чёрным, под стать имени, на предплечье грязная повязка, на которой засохла длинная полоска тёмной крови.
— Словил порез? — спросил Логен.
— Ба! — Доу плюхнулся у костра. — Всего лишь царапина. Ёбаные плоскоголовые! Я сожгу этих тварей!
— А у остальных как?
Тул ухмыльнулся.
— Я ужасно ободрал ладони, швыряя камни, но я — крепкая сволочь. Переживу.
— А я, к сожалению, бездельничал, — сказал Круммох, — мои дети присматривают за моим оружием и вырезают стрелы из мёртвых. Для детишек это хорошая работа, привыкают к трупам. Однако луна жаждет увидеть меня в сражении, да, как и я сам.
Логен втянул воздух через зубы.
— Ты получишь свой шанс, Круммох, я бы об этом не беспокоился. У Бетода сражений припасено на всех.
— Никогда не видел, чтобы плоскоголовые так нападали, — задумчиво сказал Доу. — Прямо на стену, где полно воинов, без лестниц, без инструментов. Они не очень умные, эти плоскоголовые, но и не глупые. Им нравятся засады. Им нравится скрываться, прятаться и подкрадываться. Когда им надо, они могут быть безумно яростными, но нападать вот так, по своей воле? Неестественно.
Круммох громко и хрипло хохотнул.
— То, что шанка сражаются за одну группу людей против другой, тоже неестественно. Такие уж времена, неестественные. Может, Бетодова ведьма придумала какое-то заклинание, чтобы их распалить. Сочинила заговор и провела ритуал, чтобы наполнить этих тварей ненавистью к нам.
— Плясала нагишом вокруг зелёного костра и всё такое, не сомневаюсь, — сказал Тул.
— Луна присмотрит за нами. Друзья мои, не волнуйтесь на этот счёт! — Круммох постучал костями на своей шее. — Луна любит всех нас, и мы не можем умереть, пока…
— Скажи это тем, кто сегодня вернулся в грязь. — Логен дёрнул головой в сторону свежевыкопанных могил в задней части крепости. В темноте их не было видно, но они там были. Пара десятков кучек или около того разрытой земли.
Но горец только улыбнулся.
— Но я бы назвал их счастливыми, а ты? По крайней мере, теперь у них есть собственные кровати, не так ли? Нам повезёт, если мы не отправимся в яму для дюжины трупов, когда здесь станет жарко. Тут и живым-то спать будет негде. Ямы для пары десятков! Не говори, что ты такого прежде не видел, или сам не копал таких ям.
Логен поднялся.
— Может и копал, но мне это не нравилось.
— Конечно нравилось! — взревел Круммох ему вслед. — Не вешай мне лапшу на уши, Девять Смертей!
Логен не смотрел назад. На стене горели факелы, каждые десять шагов или около того — яркие огни в темноте, вокруг которых летали белые точки насекомых. В их свете стояли люди, опираясь на копья, держа луки в руках, обнажив мечи, все высматривали сюрпризы в ночи. Бетод всегда любил сюрпризы, и Логен считал, что парочки неожиданностей им не избежать.
Он подошёл к парапету, положил руки на липкий камень и хмуро посмотрел вниз на костры, горевшие во мраке долины. Костры Бетода, далеко в темноте, и их собственные костры прямо под стеной, чтобы сразу видеть любую сволочь, которая попытается прокрасться. На тёмных скалах от костров виднелись мерцающие круги, тут и там валялись трупы плоскоголовых, изрубленные и сброшенные со стены или утыканные стрелами.
Логен почувствовал, как кто-то идёт позади. По спине пробежали мурашки, глаза скосились вбок. Может, Трясучка, пришёл свести счёты и сбросить его со стены. Трясучка или кто угодно из сотни других, с какой-нибудь обидой, которую Логен забыл, а они не забудут никогда. Он убедился, что его рука близко к клинку, стиснул зубы и приготовился развернуться и ударить.
— Но хорошо сегодня поработали, так ведь? — сказал Ищейка. — Потеряли меньше двадцати.
Логен снова задышал свободно и опустил руку.
— Нормально поработали. Но Бетод только начал. Он тыкает, чтобы посмотреть, где у нас слабые места, и не удастся ли нас изнурить. Знает, что всё дело во времени. Это самая ценная вещь здесь, на войне. День или два ему важнее, чем куча плоскоголовых. Если Бетод сможет сокрушить нас быстро, то, думаю, он не будет считаться с потерями.
— Тогда нам лучше потянуть время, а?
В темноте, вдалеке Логен слышал гулкий лязг и стук кузнецов и плотников.
— Они там строят. Всё, что понадобится, чтобы взобраться по нашей стене, чтобы заполнить наш ров. Много лестниц, и всего остального. Он возьмёт нас так быстро, как только сможет, Бетод-то, но если придётся, то возьмёт и медленно.
Ищейка кивнул.
— Ну, как я и сказал. Лучше всего будет держаться до конца. Если всё пойдет по плану, то Союз скоро будет здесь.
— Лучше бы им прийти. Планы часто рушатся, когда на них полагаешься.

Такая сладкая печаль

— Его великолепие, великой герцог Осприйский, желает лишь самых добрососедских отношений…
Джезалю ничего не оставалось, кроме как сидеть и улыбаться, и он сидел и улыбался весь этот бесконечный день. Его лицо и зад уже болели. Посланник бубнил, не стихая, и сопровождал свою речь цветистыми жестами рук. Изредка он перекрывал реку болтовни, чтобы переводчик мог перевести его банальности на общий язык. Мог бы и не трудиться.
— …великий город Осприя всегда почитал за честь числить себя среди ближайших друзей вашего прославленного отца, короля Гуслава, и теперь единственно желает продолжить дружбу с правительством и народом Союза…
Джезалю пришлось сидеть и улыбаться всё долгое утро, на своём украшенном драгоценностями стуле, на высоком мраморном помосте, всё то время, пока посланники со всего мира являлись, чтобы льстиво изъявить своё уважение. Он сидел, когда солнце поднялось в небе и стало безжалостно заливать светом громадные окна, блестя на позолоченной лепнине, покрывавшей каждый дюйм стен и потолка, отражаясь от огромных зеркал, серебряных подсвечников и грандиозных ваз, высекая разноцветные огни из позвякивавших подвесок трёх монструозных люстр.
— … великий герцог желает снова выразить свое братское сожаление по поводу печального инцидента прошлой весной, и уверяет, что более ничего подобного не повторится, если солдаты Вестпорта будут оставаться по их сторону границы…
Джезаль сидел весь бесконечный день, пока в комнате становилось всё жарче и жарче, и извивался, глядя, как раскланиваются и убираются прочь представители величайших правителей со всего мира с идентичными вежливыми поздравлениями на дюжине разных языков. Он сидел, пока солнце садилось, и зажигали и поднимали сотни свечей, мерцание которых отражалось в зеркалах, в темнеющих окнах и в отполированном до блеска полу. Он сидел, улыбался, и принимал восхваления от людей, о чьих странах он почти ничего даже и не слышал до того, как начался этот бесконечный день.
— … кроме того, его великолепие надеется и верит, что враждебность между вашим великим государством и империей Гуркхул вскоре подойдёт к концу, и торговля снова сможет протекать свободно по всему кругу Морей.
И посол и переводчик сделали редкую вежливую паузу, и Джезалю удалось вяло пробубнить в ответ:
— Мы питаем весьма похожие надежды. Прошу вас, передайте великому герцогу наши благодарности за чудесные дары. — Тем временем два лакея подняли тяжёлый сундук и поставили его к остальному вычурному хламу, который Джезаль набрал за этот день.
В помещении снова полилась стририйская болтовня.
— Его великолепие желает передать свои искренние поздравления по поводу вашего приближающегося бракосочетания с принцессой Терезой, жемчужиной Талина, несомненно, самой прекрасной женщиной во всём Земном круге. — Джезалю изо всех сил удалось выдавить натянутую ухмылку. Сегодня ему так часто говорили об этом браке, как о решённом деле, что он уже утратил желание исправлять это недоразумение, и сам начал считать себя помолвленным. Ему хотелось лишь, чтобы эти аудиенции наконец закончились, и он смог отдохнуть.
— Его великолепие также проинструктировал нас пожелать вашему августейшему величеству долгого и счастливого правления, — объяснил переводчик, — и множества наследников, чтобы ваша династия продолжала своё славное правление. — Джезаль растянул улыбку ещё немного и склонил голову:
— Желаю вам всего хорошего!
Осприйский посланник театрально поклонился, взмахнув своей громадной шляпой, разноцветные перья которой восторженно затрепетали. Затем он, шаркая, попятился по блестящему полу, по-прежнему склонившись. Каким-то образом ему удалось добраться до коридора, не грохнувшись на спину, и огромные двери, украшенные золочёными листьями, тихо закрылись за ним.
Джезаль сорвал корону с головы и швырнул на подушку возле трона, потирая одной рукой натёртые отметины на вспотевшем лбу, а другой расстёгивая расшитый воротник. Ничего не помогало. Он всё так же чувствовал тошноту, слабость, и ему было до жути жарко.
Хофф уже вкрадчиво подобрался к Джезалю слева.
— Ваше величество, это был последний посланник. Завтра мы будем принимать знать Срединных земель. Они жаждут выразить своё почтение…
— Много почестей и мало помощи, чёрт возьми!
Хофф наигранно выдавил смешок.
— Ха-ха-ха, ваше величество. Они ждут аудиенции с рассвета, и мы бы не хотели оскорблять их…
— Проклятье! — прошипел Джезаль, вскакивая и тряся ногами в тщетной попытке отлепить штаны от потного зада. Он сдёрнул через голову алый кушак и отбросил прочь. Распахнул вышитый золотом сюртук и попытался сорвать его, но запутался в рукаве, и ему пришлось вывернуть наизнанку проклятую тряпку, прежде чем удалось от неё избавиться.
— Проклятье! — Джезаль швырнул сюртук на мраморный помост, почти желая растоптать его в лохмотья. Потом он опомнился. Хофф осторожно отступил и нахмурился, словно заметил, что его прекрасный новый особняк поражён ужасным гниением. Всевозможные слуги, пажи и рыцари — герольды и телохранители — внимательно смотрели перед собой, изо всех сил имитируя статуи. В тёмном углу зала стоял Байяз. Его глаза утонули в тени, но лицо было каменно-мрачным.
Джезаль покраснел, как капризный школьник, у которого потребовали объяснений, и закрыл глаза рукой.
— Ужасно утомительный день… — опустив голову, он поспешил по ступеням помоста прочь из зала приёмов. Запоздалые и слегка фальшивящие звуки фанфар преследовали его. Как и Первый из Магов, к несчастью.
— Это было не очень-то любезно, — сказал Байяз. — Вспышки гнева редко выглядят устрашающе. Чаще всего они смешны.
— Извиняюсь, — проворчал Джезаль сквозь сжатые зубы. — Корона — тяжёлое бремя.
— Тяжёлое бремя, но и большая честь. Насколько я помню, у нас была беседа о том, что вы постараетесь быть её достойным. — Маг многозначительно помедлил. — Возможно, вам следует стараться усерднее.
Джезаль потёр ноющие виски.
— Мне всего лишь нужна минутка для себя. Всего лишь минутка.
— Располагайте любым временем, какое вам необходимо. Но утром у нас есть дела, ваше величество, дела, которых нам не избежать. Знать Срединных земель не станет ждать с поздравлениями. Мы увидимся на рассвете, и вы будете до краёв полны энергии и энтузиазма, я не сомневаюсь.
— Да, да! — бросил Джезаль через плечо. — Полон до краёв!
Он вырвался в маленький дворик, окружённый с трёх сторон тенистой колоннадой, и замер, наслаждаясь спокойным вечером. Встряхнулся, зажмурил глаза, закинул голову и сделал долгий медленный вдох. Минута наедине с собой. Он подумал, что, возможно, за исключением сна и справления нужды, такая минутка выдалась у него впервые со времени того безумия в Круге Лордов.
Он стал жертвой, или возможно выгодополучателем, громадной ошибки. По какой-то причине все приняли его за короля, в то время как на самом деле он, очевидно, являлся эгоистичным, невежественным идиотом, который в своей жизни никогда не заглядывал дальше, чем на день вперёд. Всякий раз, как кто-нибудь называл его "Ваше величество", Джезаль всё больше чувствовал себя мошенником, и с каждым прошедшим мигом всё сильнее росло чувство вины за то, что его не раскрыли.
Он прошёл по идеальной лужайке, позволив себе долгий вздох жалости к себе. Который застрял у него в горле. Перед дверями напротив стоял по стойке "смирно" рыцарь-телохранитель, настолько неподвижный, что Джезаль едва его заметил. Он чертыхнулся себе под нос. Разве нельзя ему остаться в одиночестве хотя бы на пять минут? Он нахмурился, подходя ближе. Мужчина казался смутно знакомым. Огромный парень с бритой головой и примечательно маленькой шеей…
— Бремер дан Горст!
— Ваше величество, — сказал Горст, и его доспехи лязгнули, когда он ударил себя мясистым кулаком по отполированному нагруднику.
— Как я рад вас видеть! — Этот человек с первого взгляда не понравился Джезалю, а потом ещё и избивал его в круге для фехтования. И хотя Джезаль в итоге победил, но его мнение о безшеем звере ничуть не улучшилось. Однако теперь любое знакомое лицо казалось стаканом воды в пустыне. Джезаль неожиданно для себя протянул руку и сжал тяжёлую ладонь Горста, словно они были старыми друзьями, и с трудом её выпустил.
— Ваше величество оказывает мне слишком большую честь.
— Прошу вас, не надо меня так называть! Как вам удалось стать придворным? Я думал, вы служили в охране лорда Брока?
— Тот пост не подходил мне, — сказал Горст своим удивительно высоким писклявым голоском. — Несколько месяцев назад мне повезло получить место среди рыцарей-телохранителей, ваше вел… — и он оборвал себя.
Джезалю в голову закралась мысль. Он посмотрел через плечо, но поблизости никого не было. Сад по-прежнему был спокоен, как кладбище, а его тенистые галереи тихи, как склепы.
— Бремер… могу я называть вас Бремером?
— Полагаю, мой король может называть меня, как пожелает.
— Интересно… могу я попросить вас об услуге?
Горст моргнул.
— Вашему величеству нужно только сказать.

Джезаль развернулся, услышав, как открылась дверь. Горст с тихим стуком доспехов вышел из тени колоннады. За ним тихо следовала фигура в накидке с капюшоном. Когда она откинула капюшон, и полоска света из окна сверху осветила нижнюю часть её лица, оказалось, что прежнее возбуждение никуда не делось. Джезаль увидел светлый изгиб её щеки, половинку рта, очертания носа, блеск глаз в тени — вот и всё.
— Благодарю вас, Горст, — сказал Джезаль. — Вы можете нас оставить. — Здоровяк ударил себя в грудь, попятился под аркой и закрыл за собой дверь.
Разумеется, уже не в первый раз они встречались тайно, но теперь всё изменилось. Он раздумывал, закончится ли всё между ними поцелуями и тихими словами, или же просто закончится. Начало было не очень многообещающим.
— Ваше августейшее величество, — очень иронично сказала Арди. — Какая огромная честь. Мне пасть ниц? Или хватит реверанса?
Как бы суровы ни были её слова, от звука её голоса у него перехватило горло.
— Реверанс? — удалось ему проговорить. — Ты хоть знаешь, как его делать?
— По правде говоря, не особенно. Меня не учили находиться в высшем обществе, и теперь этот недостаток обучения сильно на меня давит. — Она шагнула вперёд, хмуро глядя на погружающийся в темноту сад. — В детстве самым диким полётом моей фантазии была мечта о том, что меня пригласят во дворец, и я буду гостьей самого короля. Мы будем есть вкусные пирожные, пить прекрасное вино и вести прекрасные разговоры о важных вещах, глубоко в ночи. — Арди прижала руки к груди и затрепетала ресницами. — Благодарю вас за то, что воплотили жалкие мечты одной несчастной бедняжки, пусть и на краткий миг. Остальные попрошайки никогда не поверят мне, если я им расскажу!
— Все мы сильно потрясены тем, как всё обернулось.
— О да, все мы, ваше величество.
Джезаль вздрогнул.
— Не называй меня так. Только не ты.
— И как же мне следует называть вас?
— По имени. Джезаль. Так же, как называла раньше… прошу тебя.
— Как прикажете. Ты обещал мне, Джезаль. Ты обещал, что не подведёшь меня.
— Я знаю, обещал, и собирался сдержать обещание… но факт в том… — Хоть Джезаль и стал королём, но он не мог подобрать слова, как и раньше, а потом по-идиотски с жаром выпалил: — Я не могу на тебе жениться! Я обязательно женился бы, если бы не… — Он поднял руки и безнадежно уронил их. — Если бы не произошло всего этого. Но оно произошло, и я ничего не могу поделать. Я не могу на тебе жениться.
— Разумеется не можешь. — Её рот горько скривился. — Обещания для детей. Я их и раньше не воспринимала слишком всерьёз. Даже в самые невероятные моменты. А теперь сама мысль об этом кажется нелепой. Король и крестьянка. Абсурд. Даже самая банальная сказка не осмелится такое предположить.
— Не нужно думать, что мы больше никогда не увидимся. — Он нерешительно шагнул к ней. — Разумеется, теперь всё будет по-другому, но мы всё ещё можем выкроить минутку… — Он медленно, неловко протянул руку. — Минутку, когда мы можем побыть вместе. — Он коснулся её лица, мягко, и почувствовал то же виноватое возбуждение, что и всегда. — Мы можем быть друг для друга теми же, кем были раньше. Не нужно беспокоиться. Всё будет устроено…
Она посмотрела ему в глаза.
— Так… ты хотел бы, чтобы я была твоей шлюхой?
Он отдёрнул руку.
— Нет! Разумеется нет! Я имел в виду… я хотел бы, чтобы ты была… — А что он имел в виду? Он отчаянно подыскивал нужное слово. — Моей возлюбленной?
— А-а. Понимаю. А когда ты женишься, кем я буду тогда? Какое слово, по-твоему, твоя жена будет использовать, чтобы описать меня? — Джезаль сглотнул и посмотрел на свои туфли. — Шлюха это шлюха, как её ни назови. От них легко устают, и ещё легче их меняют. А когда ты устанешь от меня и найдёшь других возлюбленных, как они будут называть меня? — Она горько фыркнула. — Я ничтожество, и знаю это, но похоже ты думаешь обо мне даже хуже, чем я сама.
— Это не моя вина. — Он почувствовал слёзы в глазах. От боли, или от облегчения — сложно сказать. Горький сплав того и другого, наверное. — Это не моя вина.
— Разумеется не твоя. Я тебя не виню. Я виню себя. Раньше я думала, что мне не везёт, но мой брат был прав. Я принимаю плохие решения. — Она посмотрела на него с тем же осуждающим выражением в тёмных глазах, которое было там, когда они впервые встретились. — Я могла бы найти хорошего человека, но выбрала тебя. Следовало быть осмотрительнее. — Она протянула руку, коснулась его лица и вытерла большим пальцем слезу с его щеки. Так же, как когда они прощались в прошлый раз, в парке, под дождём. Но тогда оставалась надежда, что они ещё встретятся. Теперь такой надежды не было. Арди вздохнула, уронила руку и мрачно посмотрела на сад.
Джезаль моргнул. Неужели это и впрямь конец? Он, по крайней мере, заслуживал последних нежных слов, горько-сладкого прощания, но его разум был пуст. От каких слов могло хоть что-то измениться? У них всё закончилось, и слова стали бы лишь солью на раны. Напрасно потраченное дыхание. Он выпятил подбородок и вытер последнюю влагу со щёк. Она была права. Король и крестьянка. Что может быть нелепей?
— Горст! — рявкнул он. Дверь со скрипом отворилась и мускулистый стражник вышел из тени, почтительно склонив голову. — Можете сопроводить даму до её дома.
Тот кивнул и встал около арки. Арди отвернулась и пошла туда, натягивая капюшон, а Джезаль смотрел, как она уходит. Он думал, что быть может она остановится на пороге, оглянется назад, их глаза встретятся и это будет последний миг между ними. Последний миг, от которого перехватит дух. Последнее замирание сердца.
Но она не оглянулась. Без малейшей паузы она ушла и исчезла, и Горст за ней следом, а Джезаль остался в освещённом луной саду. Один.

Схватила тень

Ферро сидела на крыше пакгауза, прищурив глаза от яркого солнца и скрестив ноги. Она наблюдала за судами, и за людьми, которые с них сходили. Высматривала Юлвея. Вот почему она приходила сюда каждый день.
Между Союзом и Гуркхулом шла война — бессмысленная война, одни разговоры и никаких сражений, — поэтому в Канту корабли не ходили. Но Юлвей ходил, где ему вздумается. Он мог забрать Ферро на Юг, так что она смогла бы отомстить гуркам. А пока он не приедет, она сидела в этой ловушке с розовыми. Она стиснула зубы, сжала кулаки и скривилась от своей беспомощности. От скуки. От напрасно потерянного времени. Она бы помолилась Богу, чтобы Юлвей приехал.
Но Бог никогда не слушал.
Джезаль дан Луфар, каким бы глупцом он ни был, по причинам, которых она не могла понять, получил корону и сделался королём. Байяз, который, по мнению Ферро, стоял за всем этим, теперь проводил с ним каждый час. Несомненно, всё ещё пытаясь сделать из него вождя народов. Так же безрезультатно, как пытался на всём пути по равнинам и назад.
Джезаль дан Луфар, король Союза. Девятипалый на это смеялся бы долго и громко, если бы услышал, конечно. Ферро улыбнулась, подумав, как он смеется. Потом поняла, что улыбается, и заставила себя остановиться. Байяз обещал ей возмездие, и не дал ничего. И оставил её, беспомощную, в этом болоте. Тут нечему было улыбаться.
Она сидела и наблюдала за лодками, высматривая Юлвея.
Она не высматривала Девятипалого. И не надеялась увидеть, как он, сутулясь, появляется в доках. Это была бы глупая, детская надежда, принадлежавшая глупому ребенку, которым она была, когда гурки взяли её в рабство. Он не передумает и не вернётся. Она была в этом уверена. Впрочем, удивительно, что ей постоянно казалось, будто бы она заметила его среди толпы.
Докеры стали её узнавать. Некоторое время они кричали ей:
— Спускайся сюда, красотка, и поцелуй меня! — вопил один, а его друзья смеялись. Тогда Ферро швырнула полкирпича ему в башку и сбила его в море. Ему нечего было сказать ей, когда они его выловили. И ни у кого слов не нашлось, что прекрасно ей подходило.
Она сидела и наблюдала за кораблями.
Ферро сидела, пока солнце не опускалось, ярко освещая подбрюшья облаков и заставляя искриться морские волны. Пока не редела толпа, и повозки не прекращали ездить, и крики и суматоха доков не сменялись пыльной тишиной. До тех пор, пока ветер, обдувавший её кожу, не становился слишком холодным.
Сегодня Юлвей не приехал.
Она слезла с крыши пакгауза и стала задворками пробираться к Центральному проспекту. Это случилось, когда Ферро шла по широкой дороге, хмуро глядя на людей, которые проходили мимо неё. Она поняла. За ней следили.
Он следил хорошо и аккуратно. Иногда подходил ближе, иногда дальше. Никогда не стоял на виду, но никогда и не прятался. Она несколько раз повернула, чтобы убедиться — и он всегда шёл за ней. Он был одет во всё черное, с длинными чёрными прямыми волосами и в маске, закрывающей часть лица. Весь в чёрном, как тень. Как те люди, которые преследовали их с Девятипалым, до того, как они отправились в Старую Империю. Ферро наблюдала за ним краем глаза, никогда не глядя прямо на него, не давая ему понять, что она знает.
Скоро он поймёт.
Она свернула в тёмный переулок и остановилась за углом. Прижалась к тёмному камню, затаила дыхание. Может, её лук и меч далеко, но сейчас ей нужно было лишь одно оружие — внезапность. А ещё руки, ноги и зубы.
Ферро слышала его приближающиеся шаги. Осторожные, мягкие шаги по переулку, такие тихие, что она их едва слышала. Она поняла, что улыбается. Приятное чувство — когда есть враг, когда есть цель. Очень приятное, ведь его так долго не было. Оно заполнило пустоту у неё внутри, пусть хотя бы на миг. Ферро стиснула зубы, чувствуя, как ярость поднимается в груди. Жаркая и волнующая. Надёжная и знакомая. Как поцелуй старого любовника, по которому давно соскучилась.
Когда он завернул за угол, её кулак уже летел. Он врезался в его маску, и человек зашатался. Ферро подступила ближе, треснув ему по лицу, и с каждым ударом его голова моталась то влево, то вправо. Он пытался нашарить нож, но слишком медленно и ошеломлённо, так что клинок почти не вышел из ножен, когда она схватила его за запястье. От удара локтем его голова запрокинулась, и Ферро так врезала ему в горло, что он забулькал. Вырвала нож из его обмякшей руки, повернулась и так пнула его в живот, что он согнулся пополам. Её колено глухо ударило его в маску, и он упал на спину в грязь. Она бросилась за ним, плотно обхватила ногами его туловище, придавила рукой грудь и прижала нож к его горлу.
— Глянь-ка, — прошептала она ему в лицо. — Я поймала тень.
— Грлх, — донесся голос из-под маски. Глаза у человека вращались.
— Тяжеловато говорить с этой штукой на лице, да? — И взмахом ножа она срезала завязки маски, клинок оставил на его щеке длинную царапину. Без маски он выглядел не очень опасным. Намного моложе, чем она думала. На подбородке виднелись пятна сыпи, а над верхней губой — пушок волос. Он дёрнул головой и сфокусировал глаза. Зарычал, попытался вывернуться, но она крепко его держала, и прикосновение ножа к шее вскоре его успокоило.
— Зачем ты за мной следишь?
— Я, блядь, не…
Ферро никогда не была терпеливой женщиной. В этой позе легко было подняться и врезать ему локтем по морде. Он изо всех сил старался сбросить её, но Ферро сидела у него на поясе, и парень был беспомощен. Её рука обрушивалась ему на кисти, на челюсть, на нос, на шею, а его голова ударялась о грязные булыжники мостовой. Четыре таких удара, и он прекратил сопротивляться. Его голова откинулась назад, и Ферро снова склонилась над ним, прижав нож к шее. Кровь булькала у него из носа и изо рта и тёмными полосками стекала по лицу.
— Следишь за мной?
— Я просто наблюдаю. — Его голос булькал в окровавленном рту. — Просто наблюдаю. Не я отдаю приказы.
Гуркские солдаты не отдавали приказов убивать народ Ферро и забирать её в рабство. Они не делались от этого невинными. И это не спасало их от Ферро.
— А кто отдаёт?
Он закашлялся, его лицо дёрнулось, кровавые пузыри вздулись на распухших ноздрях. Больше ничего. Ферро нахмурилась.
— Что? — Она сдвинула нож вниз и пощекотала кончиком у его бедра, — думаешь, я прежде хуй никогда не отрезала?
— Глокта, — промямлил он, закрыв глаза. — Я работаю… на Глокту.
— Глокта. — Это имя ничего ей не говорило, но уже было с чего начать.
Она снова вернула нож к его шее. Кадык поднялся и опустился, касаясь лезвия её клинка. Он стиснула зубы, пошевелила пальцами на рукояти, хмуро глядя вниз. В уголках его глаз заблестели слёзы. Лучше покончить с этим и уходить. Безопаснее всего. Но её рука не двигалась.
— Дай мне причину не делать этого.
Слёзы покатились вниз по бокам его окровавленного лица.
— Мои птицы, — прошептал он.
— Птицы?
— Некому будет их кормить. Само собой, я заслуживаю это, но мои птицы… они ничего не сделали.
Она прищурилась, глядя на него.
Птицы. Удивительно, ради чего живут люди.
У её отца была птица. Ферро помнила её, в клетке, которая висела на шесте. Бесполезная тварь, она даже летать не умела, только цеплялась за жёрдочку. Отец научил её говорить. Ферро вспомнила, как он кормил эту птицу, когда она ещё была ребенком. Давным-давно, ещё до того, как пришли гурки.
— Сссссс, — прошипела она ему в лицо, прижимая нож к его шее и заставив съёжиться. Потом убрала клинок, поднялась и склонилась над ним. — Миг, когда я ещё раз тебя увижу, будет последним в твоей жизни. Возвращайся к своим птицам, тень.
Он кивнул, его влажные глаза расширились, а она повернулась и пошла по тёмной улочке в сумерки. Проходя по мосту, швырнула нож прочь. Тот со всплеском исчез, и волны разошлись увеличивающимися кругами по грязной воде. Скорее всего, это ошибка, оставлять этого человека в живых. По её опыту милосердие всегда было ошибкой.
Но похоже, сегодня она была в милосердном настроении.

Вопросы

Разумеется, полковник Глокта был великолепным танцором, но трудно поистине блистать, когда нога настолько не гнётся. Кроме того, постоянно отвлекало жужжание мух, да и партнёрша мешала. Арди Вест неплохо выглядела, но её постоянное хихиканье становилось уже довольно раздражающим.
— Прекратите! — резко бросил полковник, кружа её по лаборатории адепта-медика, а образцы в колбах вздрагивали и покачивались в такт музыке.
— Частично съеден, — ухмыльнулся Канделау. Через линзу один его глаз казался сильно увеличенным. Он указал своими щипцами вниз. — Это ступня.
Глокта раздвинул кусты, прижав одну руку к лицу. Там, блестя красным, лежал разделанный труп, в котором сложно было опознать человека. Арди всё смеялась и смеялась, увидев его.
— Частично съеден! — хихикала она. Полковник Глокта не находил в этом ничего смешного. Жужжание мух становилось всё громче и громче, и уже угрожало полностью заглушить музыку. И что ещё хуже, в парке становилось ужасно холодно.
— Как это легкомысленно с моей стороны, — сказал голос из-за спины.
— Что вы имеете в виду?
— Просто оставить это здесь. Но иногда лучше действовать быстро, чем осторожно, не так ли, калека?
— Я помню это, — пробормотал Глокта. Становилось ещё холоднее, и он дрожал, как лист. — Я помню!
— Конечно, — прошептал голос. Женский голос, но принадлежал он не Арди. Низкий и шипящий голос, от которого глаз полковника задёргался.
— Что я могу поделать? — Полковник почувствовал, как закипает отвращение. Раны в красном мясе зияли. Мухи жужжали уже так громко, что сложно было услышать ответ.
— Может быть, тебе следует отправиться в Университет и попросить совета. — Ледяное дыхание касалось его шеи, отчего его спина содрогнулась. — Возможно, пока ты будешь там… ты сможешь спросить их о Семени.

Глокта добрался до нижней ступеньки, отшатнулся вбок и прислонился спиной к стене, громко хрипя. Его левая нога дрожала, а левый глаз дёргался, словно они были соединены шнуром боли, который проходил через его задницу, живот, спину, плечи, шею, лицо и с каждым мигом натягивался всё сильнее.
Он заставил себя успокоиться. Дышать глубоко и медленно. Заставил разум отрешиться от боли и заняться другими вещами. Например, Байязом, и его неудачным путешествием за Семенем. В конце концов, его преосвященство ждёт, а он не из тех, кто известен своим терпением. Глокта потянул шею из стороны в сторону и почувствовал, как щёлкают кости между лопаток. Прижал язык к дёснам и зашаркал от лестницы в прохладную темноту книгохранилища.
За прошедший год оно не сильно изменилось. А может, и за несколько прошедших столетий. Сводчатое помещение пахло сыростью и старостью, свет давали лишь пара грязных мерцающих ламп, провисшие полки тянулись вдаль в пляшущих тенях. Пришло время снова зарыться в эти пыльные отбросы истории. Адепт-историк с виду тоже не сильно изменился. Он сидел за грязным столом, изучая заплесневелую стопку бумаг в свете пламени единственной кривой свечки. Он покосился на Глокту, который, хромая, подошёл ближе.
— Кто здесь?
— Глокта. — Он подозрительно посмотрел в сторону тенистого потолка. — Что случилось с вашим вороном?
— Умер, — печально проворчал древний библиотекарь.
— Ушёл в историю, так сказать! — Старик не засмеялся. — Ну, ладно. Это со всеми случится. — И с некоторыми раньше, чем с остальными. — У меня к вам вопросы.
Адепт-историк вытянулся вперёд над столом, вглядываясь слезящимися глазами в Глокту, словно никогда прежде не видел человека.
— Я помню вас. — Значит, чудеса случаются? — Вы спрашивали меня о Байязе. Первый ученик великого Иувина, первая буква алфавита…
— Да-да, мы это проходили.
Старик мрачно насупился.
— Вы принесли назад тот свиток?
— Тот, в котором Делатель упал, объятый пламенем, и всё такое? Боюсь, нет. Он у архилектора.
— Ха. В последнее время я слишком много слышу об этом человеке. Те, наверху, только и брюзжат о нём. Его преосвященство то, его преосвященство сё. Меня уже тошнит от этого! — Очень хорошо понимаю твои чувства. — Все нынче крутятся, как могут. Крутятся и суетятся.
— Наверху большие перемены. У нас новый король.
— Я знаю! Гуслав, да?
Глокта сделал долгий вздох, усаживаясь на стул с другой стороны стола.
— Да-да, именно он. — Всего лишь на тридцать лет ошибся, или около того. Странно, что он не думает, будто на троне всё ещё Гарод Великий.
— Что вам на этот раз угодно?
О, шарить в темноте в поисках ответов, которые всегда вне досягаемости.
— Мне угодно узнать о Семени.
Морщинистое лицо не шевельнулось.
— О чём?
— Оно упоминалось в вашем ценном свитке. Та штука, которую Байяз и его друзья-колдуны искали в Доме Делателя, после смерти Канедиаса. После смерти Иувина.
— Ба! — Адепт взмахнул рукой, и дряблая плоть под его запястьем закачалась. — Тайны, власть. Всё это метафора.
— Байяз, кажется, так не думает. — Глокта пододвинул стул ближе и заговорил тише. Хотя здесь некому слушать, а если бы и было кому — им было бы плевать. — Я слышал, это кусок Другой Стороны, оставшийся от Старого Времени, когда бесы ходили по земле. Сама суть магии в твёрдом состоянии.
Старик захрипел от тоненького смеха, демонстрируя гнилую полость рта, в котором зубов было даже меньше, чем у Глокты.
— Не думал, что вы так суеверны, наставник. — Я и не был, когда приходил с вопросами в прошлый раз. До визита в Дом Делателя, до встречи с Юлвеем, до того, как я увидел, как улыбалась Шикель, когда мы её сжигали. Что за счастливые времена — до того, как я услышал о Байязе, и всё ещё имело смысл. Адепт вытер слезящиеся глаза своей парализованной пародией на человеческую руку. — Где вы такое слышали?
О, от навигатора, когда его ступня стояла на наковальне.
— Неважно где.
— Что ж, вы об этом знаете больше меня. Я читал, что иногда камни падают с небес. Некоторые говорят, что это частицы звёзд. Другие говорят, что это осколки, исторгнутые из адского хаоса[14]. Опасно к ним прикасаться. Они ужасно холодные.
Холодные? Глокта почти чувствовал ледяное дыхание на своей шее и поводил плечами, заставляя себя не оглядываться назад.
— Расскажите мне об аде. — Хотя, думаю, я знаю о нём больше многих.
— А?
— Ад, старик. Другая Сторона.
— Говорят, оттуда приходит магия, если вы в такое верите.
— Я приучился держать разум открытым.
— Открытый разум похож на открытую рану …
— Я слышал, но мы говорим об аде.
Библиотекарь облизал дряблые губы.
— Есть легенда, что было время, когда наш мир, и нижний мир были едины, и бесы бродили по земле. Великий Эус изгнал их и произнёс Первый Закон — запрещающий касаться Другой Стороны, разговаривать с бесами или открывать врата между мирами.
— Первый Закон, да?
— Его сын Гластрод, жадный до власти, проигнорировал предупреждения отца, выведал тайны, призвал бесов и наслал их на своих врагов. Говорят, его глупость привела к разрушению Аулкуса и падению Старой Империи, и когда он сам себя уничтожил, то оставил врата приоткрытыми… но я не эксперт в таких вопросах.
— А кто эксперт?
Старик скривил лицо.
— Здесь были книги. Очень старые. Прекрасные книги, времён Мастера Делателя. Книги о Другой Стороне. О разделе между сторонами. О вратах и замка́х. Книги о Рассказчиках Тайн, о том, как их призывать и насылать. Куча выдумок, если вам интересно моё мнение. Мифы и фантазии.
— Здесь были книги?
— Несколько лет назад они пропали с моих полок.
— Пропали? Где они?
Старик нахмурился.
— Странно, что из всех людей именно вы об этом спрашиваете…
— Довольно! — Глокта обернулся так быстро, как только мог, и посмотрел назад. Зильбер, распорядитель Университета, стоял у подножия лестницы с видом странного ужаса и удивления на суровом лице. Будто он увидел призрака. Или даже демона. — Этого вполне достаточно, наставник! Мы благодарим вас за визит.
— Достаточно? — Глокта тоже нахмурился. — Его преосвященство не будет…
— Я знаю, что его преосвященство будет, и чего не будет… — Неприятно знакомый голос. По ступеням медленно спускался наставник Гойл. Он прошёл мимо Зильбера по тёмному полу между полками. — И я говорю, довольно. Мы сердечно благодарим вас за визит. — Он наклонился вперёд, яростно выпучив глаза. — Пусть он будет последним!

С тех пор, как Глокта спустился по лестнице, в столовой произошли поразительные изменения. Снаружи за грязными окнами потемнело, в тусклых подсвечниках зажгли свечи. И, разумеется, сложно не заметить две дюжины весьма разнообразных практиков Инквизиции.
Два узкоглазых уроженца Сулджука сидели, закинув чёрные сапоги на древний стол, и пристально, словно близнецы, смотрели на Глокту из-под масок. Перед ними на столе лежали четыре кривых меча в ножнах. Три темнокожих человека стояли возле тёмного окна. Головы побриты, у каждого на поясе топор, а на спине щит. У камина стоял высокий практик — длинный и тощий, как берёзка, со светлыми волосами, свисавшими вокруг лица в маске. Рядом стоял коротышка, почти карлик, пояс которого ощетинился ножами.
Глокта узнал огромного северянина по прозвищу Камнедробитель, знакомого ему по прошлому визиту в Университет. Но с прошлой нашей встречи кажется, будто он пытался дробить камни своим лицом, и весьма настойчиво. Щёки северянина стали шероховатыми, брови расползались, переносица слегка скосилась влево. Развалины его лица казались почти такими же тревожными, как огромная колотушка, которую он сжимал в массивных руках. Почти, но не совсем.
Такое странное и тревожное сборище убийц, какое только можно собрать в одном месте, и все тяжело вооружены. И, похоже, наставник Гойл пополнил своё шоу уродцев. Посреди них как дома стояла практик Витари, указывая туда и сюда, отдавая приказы. Глядя на неё сейчас и не подумаешь, что она из тех, кто способен стать матерью, но, полагаю, у всех нас есть свои скрытые таланты.
Глокта поднял правую руку вверх.
— Кого убиваем?
Все взгляды обратились на него. Витари подошла к нему, нахмурив веснушчатую переносицу.
— Какого чёрта ты здесь делаешь?
— Могу задать тебе тот же вопрос.
— Если ты знаешь, что для тебя хорошо, то не будешь задавать никаких вопросов.
Глокта ухмыльнулся ей своей беззубой ухмылкой.
— Если бы я знал, что для меня хорошо, то никогда не потерял бы свои зубы. И вопросы — это единственное, что у меня осталось. Чем вас заинтересовала эта куча пыли?
— Это не моё дело, и уж тем более не твоё. Если ищешь предателей, то, может, стоит поискать сначала в своём доме?
— И что ты имеешь в виду?
Витари наклонилась к нему поближе и прошептала через маску.
— Ты спас мне жизнь, так позволь отплатить тебе тем же. Убирайся отсюда. Убирайся и держись отсюда подальше.

Глокта прошаркал по коридору до своей тяжёлой двери. В деле с Байязом мы не продвинулись ни на йоту. Ничего, что вызвало бы редкую улыбку на лице его преосвященства. Призыв и насылание. Боги и бесы. И вечно всё больше вопросов. Он нетерпеливо повернул ключ в замке, отчаянно желая присесть и снять тяжесть с дрожащей ноги. Что Гойл делает в университете? Гойл, Витари и две дюжины практиков — и все вооружены так, словно собираются на войну? Поморщившись, он перешагнул через порог. Должно быть что-то…
— Гах! — Глокта почувствовал, как его трость вырвали, и зашатался, хватаясь за воздух. Что-то врезалось ему в лицо и наполнило голову ослепительной болью. В следующий миг пол ударил его в спину и выбил из него дух. Глокта моргнул и пустил слюну, во рту стало солоно от крови, тёмная комната дико качалась вокруг него. Ну и ну, ну и ну. Кулак в лицо, если я не сильно ошибся. Это всегда действенно.
Рука схватила его за воротник и подняла. Ткань врезалась в горло и заставила запищать, словно цыпленка, которому вот-вот свернут шею.
Другая рука схватила Глокту за пояс, и его потащили — обмякшие колени и носки сапог скребли по доскам пола. Он инстинктивно слабо сопротивлялся, но добился лишь боли, прострелившей спину.
Перед его головой скрипнула дверь ванной комнаты и распахнулась, с грохотом ударившись о стену. Его протащили по тёмной комнате к ванне, с утра наполненной грязной водой.
— Погоди! — прохрипел он, когда его перегнули через край. — Кто ты… брхрлрллхр!
Над его головой сомкнулась холодная вода, пузырьки забурлили вокруг лица. Его держали под водой, а он сопротивлялся, выпучив глаза от паники и шока, пока не начало казаться, что лёгкие вот-вот взорвутся. Потом его дёрнули за волосы — вода стала стекать с лица в ванну. Простая техника, но, несомненно, эффективная. Мне ужасно неуютно. Он хватал ртом воздух.
— Что вы… бларгхххх!
И снова в темноту, и весь воздух, который ему удалось вдохнуть, с бульканьем вышел в грязную воду. Но кто бы это ни был, он дал мне вздохнуть. Меня не убивают. Просто размягчают. Размягчают для вопросов. Я посмеялся бы над иронией… если бы во мне… ещё оставался воздух… Он толкался в ванной и молотил по воде. Его ноги бесцельно пинали, но рука на затылке была стальной. Рёбра вздымались, грудь сжималась, отчаянно желая втянуть воздух. Не дышать… не дышать… не дышать! Он как раз хлебнул полные лёгкие грязной воды, когда его выдернули из ванной и швырнули на доски — кашляющего, задыхающегося и блюющего одновременно.
— Ты Глокта? — женский голос, резкий и суровый, с сильным кантийским акцентом.
Она села перед ним на корточки, балансируя на носках, положив руки на колени. Её длинные коричневые ладони свободно свисали. На ней была мужская рубашка, мешковато висевшая на тощих плечах, мокрые рукава закатаны на костлявых запястьях. Её чёрные волосы были коротко пострижены и торчали на голове засаленной массой. По суровому лицу шёл тонкий бледный шрам, узкие губы сердито изогнулись, но сильнее всего сбивали с толку её глаза, сиявшие жёлтым в тусклом свете из коридора. Неудивительно, что Секутор не хотел следить за ней. Надо было его послушать.
— Ты Глокта?
Не было смысла этого отрицать. Трясущейся рукой он вытер горькую слюну с подбородка.
— Я Глокта.
— Зачем ты следишь за мной?
Он с болью уселся.
— Что заставляет тебя думать, будто я скажу хоть что-нибудь…
Её кулак ударил его в подбородок. Голова откинулась назад, из горла вырвался хриплый звук. Челюсти сомкнулись, и один зуб пробил снизу дыру в языке. Глокта прислонился к стене, тёмная комната качалась, глаза наполнились слезами. Когда всё встало на свои места, он увидел, что она пристально смотрит на него, прищурив жёлтые глаза.
— Я буду бить тебя, пока ты мне не ответишь, или не умрёшь.
— Спасибо.
— Спасибо?
— Думаю, ты можешь немножко ослабить хватку на моей шее. — Глокта улыбнулся, показывая ей окровавленные зубы. — Два года я был узником гурков. Два года в темноте императорских тюрем. Два года меня резали, сверлили и жгли. Думаешь, мысль о паре ударов меня пугает? — Он расхохотался, брызгая кровью ей в лицо. — Да мне ссать больнее! Думаешь, я боюсь умереть? — Он скривился от боли, пронзившей хребет, наклоняясь к ней. — Каждое утро… когда я просыпаюсь живым… я испытываю разочарование! Если тебе нужны ответы, тебе придется дать ответы мне. Баш на баш.
Она долго пялилась на него, не моргая.
— Ты был узником гурков?
Глокта махнул рукой вдоль своего скрюченного тела.
— Это они подарили мне всё это.
— Хм. Тогда мы оба потеряли кое-что из-за гурков. — Она опустилась, скрестив ноги. — Вопросы. Баш на баш. Но если попытаешься мне соврать…
— Тогда вопросы. Я буду плохим хозяином, если не позволю тебе начинать.
Она не улыбнулась. Но она и не похожа на тех, кто любит пошутить.
— Зачем ты следишь за мной?
Я мог бы и соврать, но зачем? С тем же успехом я могу умереть, говоря правду.
— Я слежу за Байязом. Вы двое, похоже, друзья, а за Байязом нынче сложно следить. Поэтому я слежу за тобой.
Она насупилась.
— Он мне не друг. Он обещал мне месть, вот и всё. И ничего не исполнил.
— Жизнь полна разочарований.
— Жизнь создана из разочарований. Задавай свой вопрос, калека.
Интересно, когда она закончит с вопросами, то снова наступит время купания, и на этот раз последнего для меня? Её спокойные жёлтые глаза ничего не выдавали. Пустые, как глаза животного. Но какой у меня выбор? Он слизнул кровь с губ и прислонился к стене. Может, умру чуточку мудрее.
— Что такое Семя?
Она нахмурилась ещё сильнее.
— Байяз сказал, что это оружие. Оружие огромной силы. Достаточной, чтобы обратить Шаффу в прах. Он думал, что оно спрятано на краю Мира, но он ошибался. И не обрадовался, выяснив, что он не прав. — Она хмуро посмотрела на него. — Почему ты следишь за Байязом?
— Потому что он украл корону и надел её на бесхребетного червя.
Она фыркнула.
— По крайней мере, в этом мы согласны.
— В моём правительстве некоторые беспокоятся о том, в каком направлении он может нас завести. Сильно беспокоятся. — Глокта облизал окровавленный зуб. — Куда он нас ведёт?
— Мне он ничего не говорит. Я ему не верю, а он не верит мне.
— В этом мы тоже согласны.
— Он планировал использовать Семя как оружие. Но не нашёл его, так что придётся Байязу найти другое оружие. Думаю, он ведёт вас к войне. К войне против Кхалюля и его едоков.
Глокта почувствовал, как череда подёргиваний прошла по его лицу, и задрожало веко. Проклятое вероломное желе! Она дёрнула головой.
— Ты с ними встречался?
— Мимолётное знакомство. — Ну, что тут плохого? — Поймал одну, в Дагоске. Задавал ей вопросы.
— И что она тебе сказала?
— Она говорила о праведности и правосудии. — Две вещи, которых я никогда не видел. — О войне и жертвах. — Две вещи, которых я видел предостаточно. — Сказала, что твой друг Байяз убил своего учителя. — Женщина не пошевельнулась ни на йоту. — Она сказала, что её отец, пророк Кхалюль, всё ещё жаждет мести.
— Месть, — прошипела она, сжав кулаки. — Я покажу им месть!
— Что они тебе сделали?
— Они убивали моих людей. — Она расправила ноги. — Они сделали меня рабыней. — Плавно поднялась на ноги, склонившись над ним. — Они украли у меня мою жизнь.
Глокта почувствовал, как уголок его рта дёрнулся вверх.
— Ещё одно сходство между нами. — И, чувствую, моё время вышло.
Она протянула руки вниз и схватила его за влажный ворот плаща. С ужасной силой потащила Глокту по полу, его спина скользила по стене. В ванне найдено плавающее тело…? Он почувствовал, как его ноздри широко раскрываются, как быстро воздух проходит по окровавленному носу, как сердце бешено стучит в предвкушении. Несомненно, мое искалеченное тело будет сопротивляться изо всех сил. Неодолимая реакция на недостаток воздуха. Непреодолимый инстинкт дышать. Несомненно, я буду биться и извиваться, в точности как Тулкис, посланник гурков, бился и извивался, когда его повесили и вытягивали кишки ни за что.
Он изо всех своих покорёженных сил старался подняться на ноги, встать настолько прямо, насколько возможно. В конце концов, когда-то я был гордым человеком, даже если всё это далеко позади. Вряд ли на такой конец надеялся полковник Глокта. Утоплен в ванной женщиной в грязной рубашке. Они найдут меня, перевесившимся через край, задницей кверху? Но какая разница? В расчёт идёт не то, как умер, а то, как жил.
Она отпустила его плащ, пригладила, похлопав по нему. А какой была моя жизнь в последние годы? Что у меня есть такого, о чём стоило бы по-настоящему жалеть? Лестницы? Суп? Боль? Ночи в темноте с воспоминаниями о том, что я натворил? Подъём поутру в запахе собственного дерьма? Будет ли мне жаль чая Арди Вест? Возможно, немного. Но будет ли мне жаль чая с архилектором? Почти удивительно, что я сам с собой этого не сделал, многие годы назад. Он уставился в глаза убийцы, суровые и светлые, как желтое стекло, и улыбнулся. Улыбкой чистейшего облегчения.
— Я готов.
— К чему? — Она вдавила что-то ему в руку. Рукоять его трости. — Если у тебя есть ещё дела к Байязу, не суй в них меня. Я не буду такой вежливой в следующий раз. — Она медленно попятилась к двери — к яркому прямоугольнику на фоне тёмной стены. Потом повернулась, и звук её шагов стал удаляться по коридору. За исключением тихого капанья воды с мокрого плаща, всё было тихо.
Итак, похоже, я выжил. Снова. Глокта поднял брови. Возможно, фокус в том, чтобы не хотеть этого.

Четвёртый день

Уродливый гад, этот человек с востока. Огромный здоровяк, одетый в вонючие плохо выдубленные шкуры и слегка ржавую кольчугу, служившую скорее для украшения, чем для защиты. Засаленные чёрные волосы, связанные тут и там грубо выкованными серебряными кольцами, мокрые от мелкого дождика. На щеке огромный шрам, и ещё один на лбу, а ещё бессчетное число ссадин и следов от мелких ран и подростковых прыщей, нос приплюснут и скошен, как погнутая ложка. Прищурился от напряжения, оскалив жёлтые зубы — двух передних не хватало, и он прижимал язык к прорехе. Это лицо всю жизнь ежедневно видело войну. Лицо человека, который жил мечом, топором и копьём, и каждый день жизни считал наградой.
Для Логена это было всё равно, что смотреться в зеркало.
Они крепко держали друг друга, как пара скверных любовников, не обращая внимания ни на что вокруг себя. Неуклюже двигались туда-сюда, качаясь, как повздорившие пьянчуги. Дёргали и тащили, кусались и толкались, рвали и сжимали, напрягаясь в застывшей ярости и дыша друг другу в лица кислым воздухом. Уродливый, изнурительный и смертельный танец, и дождь не стихал ни на миг.
Логен получил болезненный удар в живот, и был вынужден извернуться, чтобы избежать второго. Он неуверенно ударил головой, но лишь чиркнул лбом по лицу Урода. Чуть не упал, споткнулся и почувствовал, как парень с востока переместил вес, стараясь швырнуть Логена. Прежде, чем у него это получилось, Логену удалось врезать ему бедром по яйцам. Этого хватило, чтобы руки парня на миг ослабли, хватило, чтобы Логен смог просунуть руку к шее Урода.
Он мучительно поднимал эту руку, дюйм за дюймом, вытянутый указательный палец полз по щербатому лицу парня с востока, а тот смотрел на него, скосив глаза, и пытался убрать голову. Его рука болезненно сжала запястье Логена, пытаясь оттянуть его назад, но Логен опустил плечо и правильно распределил вес. Палец скользнул по кривящемуся лицу, по верхней губе, в кривой нос Урода, и Логен почувствовал, как сломанный ноготь впивается в плоть внутри. Он согнул палец, оскалил зубы и вывернул его изо всех сил.
Урод зашипел и забился, но сидел на крючке. У него не было выбора, кроме как схватить другой рукой запястье Логена и попытаться вытащить этот рвущий палец из своего носа. Но это освободило Логену руку.
Он выхватил нож и крякнул, ударив, его рука взлетала и опускалась. Быстрые удары, но со сталью на конце. Клинок хлюпал в животе Урода, в бедре, в руке, в груди, кровь лилась длинными полосами, забрызгивая их обоих, и стекала в лужи под их сапогами. Ударив достаточно, Логен схватил парня за куртку, поднял в воздух, стиснув зубы от усилия, взревел и швырнул его за стену. Урод рухнул вниз, обмякший, словно труп, которым скоро и станет, и упал на землю к своим товарищам.
Логен перегнулся через парапет, хватая ртом влажный воздух, и капли дождя текли с него вниз. Казалось, там внизу, у основания стены, сотни воинов толкались в море грязи. Дикие люди, из-за Кринны, где почти не знали нормального языка и не заботились о мертвецах. Все они промокли от дождя, измазались в грязи, прятались за грубо сделанными щитами и размахивали грубо выкованным оружием, зазубренным и жестоким. Их штандарты — рваные шкуры и кости — хлопали позади, словно призрачные тени в дымке дождя.
Некоторые подтаскивали шаткие лестницы, или поднимали те, что были сброшены, пытались установить их у стены и поднять, пока камни, копья и мокрые стрелы шлёпали и брызгали по грязи. Другие карабкались, держа щиты над головами — две лестницы со стороны Доу, одна со стороны Красной Шляпы, ещё одна слева от Логена. Двое здоровенных дикарей махали огромными топорами у изрубленных ворот, с каждым ударом выбивая влажные щепки. Логен указал на них, бесполезно крикнув в сырость. Никто его не услышал, или не мог услышать за всем этим шумом барабанившего дождя, грохота, топота, скрежета, лязга клинков, ударов стрел, боевых кличей и криков боли.
Он нашарил свой меч в лужах дорожки, тусклый металл блестел каплями воды. Прямо рядом с ним один из карлов Трясучки сражался с дикарём, который спрыгнул с лестницы. Они обменялись парой ударов, топор ударил по щиту, а потом меч свистнул в воздухе. Рука с топором снова взметнулась, и Логен отрубил её по локоть, потом врезался дикарю в спину и сбил его с ног лицом вниз. Карл прикончил дикаря ударом в затылок и ткнул окровавленным мечом за плечо Логена.
— Там!
Ещё один дикарь с большим крючковатым носом склонялся на вершине лестницы, занеся правую руку с копьём для броска. Логен взревел и бросился на него.
Глаза у того расширились, копьё закачалось, бросать было уже поздно. Он попытался уклониться, вцепившись свободной рукой в мокрое дерево, но ему удалось лишь сдвинуть лестницу вдоль стены. Меч Логена ударил его под руку, и тот со стоном отклонился, уронив копьё. Логен ударил ещё раз, поскользнулся и бросился слишком далеко, едва не упав дикарю в объятья. Большой Нос вцепился в него, пытаясь перетащить через парапет. Логен врезал ему по морде рукоятью меча, запрокинув ему голову назад, и вторым ударом выбил несколько зубов. От третьего удара Большой Нос потерял сознание и упал назад с лестницы, забрав с собой в грязь одного из своих друзей.
— Принеси шест! — проревел Логен карлу с мечом.
— Чё?
— Шест, еблан!
Карл схватил мокрую деревяшку и бросил её под дождем. Логен уронил свой меч, приставил конец с веткой к верху лестницы, и начал изо всех сил толкать. Подбежал карл и тоже принялся толкать — лестница затрещала, закачалась и начала заваливаться назад. Над стеной показалось удивлённое лицо дикаря. Он увидел шест. Увидел рычащих Логена и карла. Когда лестница упала, он свалился на головы сволочей внизу.
Дальше по стене только что приставили другую лестницу, и дикари с востока начали по ней карабкаться, подняв щиты над головами, пока парни Красной Шляпы швыряли в них камни. Некоторые дикари уже перебрались на участок Доу, и оттуда доносились крики — звуки убийств. Логен куснул окровавленную губу, думая, не броситься ли туда и не помочь ли, но решил, что не стоит. Уже скоро он понадобится здесь.
Логен взял меч Делателя, кивнул карлу, который ему помогал, встал и успокоил дыхание. Он ждал, пока дикари снова не полезут, и повсюду вокруг него люди сражались, убивали и умирали.
Бесы в холодном, мокром, кровавом аду. Уже четыре дня, а казалось, что уже вечность. Словно он никогда и не покидал Север. Возможно, так оно и было.

Надо же было пойти дождю, как будто жизнь Ищейки и так была недостаточно тяжела.
Сырость — всегда самый большой страх лучника, да уж. Ну, может, кроме всадников, которые могут затоптать, но в башне такое не очень вероятно. Лук делался скользким, тетива вытягивалась, перья намокали, и всё это мешало точной стрельбе. Дождь лишил их преимущества, и это вызывало беспокойство, но уже до конца дня он может лишить их куда бо́льшего. Три огромных ублюдка возились с воротами — двое махали тяжелыми топорами, били по мягкому дереву, а третий пытался просунуть железный прут в проделанные ими щели и вырвать брусья.
— Если не разберёмся с ними, они пробьют ворота! — хрипло крикнул Ищейка во влажный воздух.
— Угу, — сказал Молчун, кивая головой, и вода стекала с его косматых волос.
Ищейке с Тулом пришлось хорошенько порычать и потыкать пальцами, но наконец толпа парней выстроилась у скользкого парапета. Шесть десятков влажных луков, все разом опущены, все натянуты, все нацелены в сторону ворот. Шесть десятков людей, хмуро выбирающих цель, со всех течёт вода, и все с каждой минутой промокают всё сильнее.
— Ладно, стреляй!
Луки выстрелили более-менее одновременно, издав приглушённые звуки. Стрелы полетели вниз, отскакивали от мокрой стены, втыкались в грубое дерево ворот, утыкали всю землю там, где раньше был ров, а теперь была лишь куча грязи. Не очень-то метко, но стрел было много, и если не можешь взять качеством, то количество сделает за тебя всю работу. Дикарь справа уронил топор, три стрелы торчали у него из груди, одна в ноге. Дикарь слева поскользнулся и упал набок со стрелой в плече и постарался укрыться. Тот, что с прутом, упал на колени, забился и стал тянуть руки за спину, пытаясь вытащить стрелу из поясницы.
— Ладно! Отлично! — крикнул Ищейка. Из дикарей к воротам больше вроде никто не рвался, и он чувствовал за это признательность. Многие ещё пытали удачу с лестницами, но эта задача отсюда была уже куда сложнее. В такую погоду с тем же успехом можно подстрелить и своих парней, как и врагов. Ищейка стиснул зубы и пустил безвредную влажную стрелу в плотную толпу. Ничего они не могут поделать. Стены — это дело Трясучки, Доу и Красной Шляпы. Стены — это дело Логена.

Раздался треск, такой громкий, словно обрушилось небо. Яркий мир медленно закружился, звуки эхом разносились во влажном воздухе. Логен шёл как во сне, споткнулся, и меч со стуком выпал из непослушных пальцев. Логен прислонился к стене, та зашаталась, и он вцепился в неё, безуспешно пытаясь понять, что случилось.
Два мужика дрались друг с другом из-за копья, боролись, дёргали и ходили по кругу, а Логен никак не мог вспомнить почему. Мужик с длинными волосами принял на щит сильный медленный удар дубинки, закружилась пара щепок. Он взмахнул топором, оскалив блестящие зубы, попал дикарю по ногам и сбил наземь. Люди были повсюду, мокрые и разъярённые, грязные и заляпанные кровью. Может, битва? А он на какой стороне?
Логен почувствовал, как что-то тёплое щекочет глаз, и коснулся его рукой. Хмуро посмотрел на красные кончики пальцев, которые становились розовыми по мере того, как на них капал дождь. Кровь. Значит, кто-то ударил его по голове? Или это ему снится? Воспоминание из далёкого прошлого.
Он развернулся, прежде чем дубинка успела опуститься и разбить его череп как яйцо, и схватил какого-то волосатого гада обеими руками за запястья. Неожиданно мир стал быстрым, шумным, и в голове запульсировала боль. Логен наклонился к парапету, уставившись в грязное, бородатое, злобное лицо, которое плотно прижалось к нему.
Логен одной рукой отвёл дубинку, и начал шарить на поясе в поисках ножа. Не смог найти ни одного. Провёл столько времени, затачивая все эти клинки, и вот теперь, когда они понадобились, ни одного под рукой. Потом он понял. Клинок, который он искал, торчал в том уродливом ублюдке, внизу, в грязи, где-то у основания стены. Он начал шарить на другом боку, всё ещё отталкивая дубинку, но тут он уступил, поскольку делал это одной рукой. Логен медленно отогнулся назад, на парапет. Его пальцы отыскали рукоять ножа. Волосатый дикарь вырвал свою дубинку и поднял её, широко открыв вонючий рот и громко зарычав.
Логен ударил его ножом прямо в лицо, клинок прошёл через одну щёку и вышел через другую, прихватив с собой несколько зубов. Рык Волосатого превратился в пронзительный вопль, он уронил дубинку и споткнулся, выпучив глаза. Логен скользнул вниз и схватил свой меч из-под топающих ног двоих, сражавшихся за копьё. Подождал, пока поближе подойдет дикарь, рубанул по бедру и сбил того с ног. Дальше с ним разберется карл.
Волосатый всё ещё истекал кровью, сжав одной рукой рукоять кинжала и пытаясь его вытащить. Меч Логена оставил красный порез на мокрых шкурах у него на боку, и дикарь упал на колени. Следующий взмах расколол его голову надвое.
В каких-то десяти шагах у Трясучки были серьезные проблемы — его теснили три дикаря, а ещё один как раз добрался до верха лестницы. И все его парни были заняты позади. Трясучка поморщился, отразив щитом тяжёлый удар молота, споткнулся, и его топор выпал из руки и застучал по камням. В голове Логена пронеслась мысль, что намного лучше было бы, если бы Трясучке расплющили голову. Но тогда велики шансы, что он будет следующим.
Так что он глубоко вздохнул и взревел, бросившись в атаку.
Первый повернулся как раз вовремя, чтобы меч разрубил его лицо, а не затылок. Второй поднял щит, но Логен пригнулся и рубанул точно по голени — дикарь с визгом свалился на спину, кровь полилась в лужи воды на дорожке. Третий оказался здоровенной сволочью, дикие рыжие волосы торчали из его головы во все стороны. Оглушенный Трясучка стоял перед ним на коленях у парапета, его щит болтался, из пореза на лбу текла кровь. Рыжеволосый поднял большой молот, чтобы закончить дело. Но прежде Логен ударил его в спину, вонзив длинный клинок по самую рукоять. Отец Логена часто говорил — никогда не встречайся с человеком лицом к лицу, если можешь убить его в спину, и этому доброму совету он всегда старался следовать. Рыжеволосый забился и завопил, бешено извиваясь на последнем издыхании, таща Логена за собой за рукоять его меча, но вскоре упал.
Логен схватил Трясучку под руку и поднял. Тот хмуро сфокусировал взгляд и увидел, кто ему помогал. Наклонился и схватил с камней упавший топор. Логен на миг подумал, не собирается ли он вонзить топор ему в череп, Но Трясучка просто стоял, и кровь текла по мокрому лицу из пореза на лбу.
— Сзади, — сказал Логен, кивая ему за плечо. Трясучка повернулся, Логен тоже, и теперь они стояли спиной к спине. Вокруг ворот уже были подняты три или четыре лестницы, и битва на стене разбилась на несколько отдельных мелких кровавых схваток. Через парапет перебирались дикари, вопили свою бессмысленную белиберду, суровые лица и суровое оружие блестели влагой — одни бросились на Логена, пока другие поднимались по лестницам. Позади он услышал грохот и хрип дерущегося Трясучки, но не обратил на это внимания. Он мог разбираться только с тем, что прямо перед ним. В таких делах надо быть реалистом.
Он отпрянул назад, демонстрируя усталость, которая была всего лишь наполовину поддельной, а когда первый напал, Логен стиснул зубы и прыгнул вперёд, рубанул его по лицу и тот с криком отлетел, прижимая руку к глазам. Логен споткнулся и врезался в другого дикаря, получил удар в грудь щитом, ударился подбородком об кромку и прикусил язык.
Потом чуть не запнулся об распростертый труп мёртвого карла, но выпрямился как раз вовремя. Махнул мечом и не попал никуда, крутанулся вслед за ним и почувствовал, как что-то врезалось ему в ногу. Он охнул, подпрыгнул, махнув мечом вокруг, и потерял равновесие. Сделал выпад в сторону какой-то движущейся шкуры, нога подкосилась, и он врезался в кого-то. Они покатились, и голова Логена треснулась об камень. Они перекатились снова, и Логен оказался сверху, крича и пуская слюни. Запустил пальцы дикарю в сальные волосы и размозжил его лицо об камень, а потом бил снова и снова, пока череп у того не стал мягким. Заставил себя отпустить голову, услышал, как клинок стукает по дорожке, и поднялся на колени — меч болтался в липкой руке.
Логен стоял на коленях и втягивал воздух. Вода стекала по его лицу. Ещё больше дикарей бежало на него, и отступать было некуда. Его нога болела, в руках не осталось сил. Голова казалась лёгкой, словно уплывала. Не осталось никакой силы, чтобы драться. Ещё больше дикарей бежало на него — передний в толстых кожаных рукавицах, с большой булавой в руках, тяжёлая шипастая головка которой была красна от крови. Похоже, он уже разбил ею череп, и Логен будет следующим. Тогда Бетод победит, наконец-то.
Логен почувствовал холодок, уколовший его в живот. Жёсткое, пустое чувство. Щёлкнули костяшки пальцев, когда затвердели мышцы в руке, до боли крепко сжавшей меч.
— Нет! — прошипел он. — Нет-нет-нет. — Но с тем же успехом он мог говорить "нет" дождю. Холодок распространялся, добрался до лица Логена, растянув его рот в окровавленную улыбку. Дикарь в рукавицах подошёл ближе, его булава царапнула по мокрому камню. Он глянул через плечо.
И его голова развалилась, разбрызгивая кровь. Круммох-и-Фейл взревел, как разъяренный медведь, вокруг его шеи взметались кости пальцев ожерелья, огромный молот описывал огромные круги над его головой. Следующий дикарь попытался отступить, подняв щит, но молот Круммоха с размаху ударил его по ногам — тот покатился и остался лежать ничком на камнях. Огромный горец вскочил на дорожку, проворно, как танцор, несмотря на весь свой огромный вес. Следующему дикарю он попал в живот, и от этого удара человек взлетел в воздух и рухнул, смятый, у стены.
Логен наблюдал, как одна группа дикарей убивает другую. Тяжело дышал, пока парни Круммоха вопили и кричали, и краска на их лицах размазывалась от дождя. Они хлынули на стену, рубили дикарей с востока своими грубыми мечами и блестящими топорами, теснили их назад и сбрасывали лестницы, перекидывали тела через парапет в грязь внизу.
А Логен стоял на коленях в луже, прислонившись к холодной рукояти меча Канедиаса, уткнув его кончик в каменную дорожку. Он согнулся и тяжело дышал, холодеющий живот втягивался и надувался, во рту было солоно, а нос полон запаха крови. Он не осмеливался поднять взгляд. Стиснул зубы, закрыл глаза и сплюнул горькую слюну на камни. Заставил то холодное чувство в животе стихнуть и убраться прочь, на время, по крайней мере, и ему осталось беспокоиться лишь о боли и усталости.
— Похоже, этим гадам на сегодня хватит, — донёсся смех Круммоха сквозь мелкий дождь. Горец закинул голову назад, открыв рот, подставил язык под капли и облизал губы. — Ты сегодня отлично поработал, Девять Смертей. И хоть мне очень нравится наблюдать за тобой, но я рад, что и мне довелось подраться. — Он поднял свой огромный длинный молот одной рукой, покрутил его, словно это была ивовая веточка, посмотрел на огромное кровавое пятно на бойке с прилипшим клоком волос, а потом широко ухмыльнулся.
Логен посмотрел на него, едва в силах поднять голову.
— О, ага. Отличная работа. Ну, раз уж ты так рвёшься в бой, то мы завтра посидим сзади, да? Бери ёбаную стену на себя.

Дождь стих, став мелкой моросью. Через низкие облака пробивалось мерцание затухающего солнечного света, и снова можно было рассмотреть лагерь Бетода, его грязный ров, штандарты и шатры, расставленные по долине. Ищейка прищурился и решил, что видит нескольких человек, которые стояли впереди и наблюдали, как дикари с востока бегут назад. На чём-то блеснуло солнце. Может, подзорная труба — такие используют в Союзе, только смотрят обычно не в ту сторону. Ищейка подумал, не там ли Бетод — высматривает, небось, как всё происходит. Это как раз в духе Бетода, заполучить подзорную трубу.
Он почувствовал, как большая рука хлопнула его по плечу.
— Мы задали им жару, вождь, — прогремел Тул, — и неплохо!
Это несомненно. В грязи у основания стены валялось много мёртвых дикарей с востока, и многих раненых тащили их соратники, или они сами медленно и мучительно ковыляли к своим позициям. Но и на стене сегодня полегло немало. Ищейка видел кучу грязных трупов в задней части крепости, где их готовились закопать. Слышал, как кто-то кричал. Жёсткие и отвратительные крики, какие издаёт человек, когда нужно отнять ему руку или ногу, или когда ему её уже отрубили.
— Задали жару, да, — пробормотал Ищейка, — но и они нам тоже наподдали. Не уверен, сколько таких ударов мы ещё вынесем. — Бочки, в которых лежали их стрелы, уже наполовину опустели, и камни тоже кончались. — Надо бы послать парней, чтобы пошарили среди мёртвых! — крикнул он через плечо. — Добыть, что можем, пока можем!
— В такие времена не бывает слишком много стрел, — сказал Тул. — Мы нынче поубивали порядком этих криннских сволочей, думаю, копий у нас сегодня будет больше, чем было утром.
Ищейке удалось выдавить улыбку.
— Мило с их стороны притащить нам то, чем можно сражаться.
— Ага. Думаю, они быстро соскучатся, если у нас кончатся стрелы. — Тул рассмеялся и хлопнул Ищейку по спине сильнее обычного — так сильно, что зубы застучали. — Отлично справились! Отлично! Мы всё ещё живы, так ведь?
— Некоторые живы. — Ищейка посмотрел вниз на труп человека, который умер в башне. Старый воин, волосы в основном седые, грубо сделанная стрела в шее. Не повезло, вот как бывает, словить стрелу в такой мокрый день, как сегодня. Но можно не сомневаться, в бою получишь и везение и невезение в полной мере. Ищейка хмуро посмотрел на темнеющую долину.
— Где, чёрт возьми, этот Союз?

По крайней мере, дождь прекратился. Надо радоваться таким мелочам жизни, как дымный костерок после дождя. Надо радоваться мелочам, когда любая минута может быть твоей последней.
Логен сидел перед своим чахлым огоньком и мягко потирал правую ладонь. Она натёрлась около пальцев, порозовела и не гнулась, оттого, что целый длинный день сжимала грубую рукоять меча Делателя. Вся голова была в синяках. Порез на ноге немного горел, но Логен по-прежнему мог нормально ходить. Всё могло кончиться куда хуже. Сегодня хоронили больше шестидесяти человек, складывали в ямы по дюжине, в точности, как и предсказывал Круммох. Шесть десятков, если не больше, вернулись в грязь, и вдвое больше ранены, и многие тяжело.
Логен слышал, что Доу у большого костра ворчливо рассказывал, как проткнул какому-то восточному дикарю яйца. Слышал грохот смеха Тула. Логен уже не чувствовал себя частью всего этого. Может, он никогда и не был. Группа людей, с которыми он сражался, и которых победил. Жизни, которые он сохранил, без каких-либо разумных причин. Люди, которые ненавидели его хуже смерти, но были вынуждены идти за ним. Вряд ли они были его друзьями больше, чем Трясучка. Возможно, Ищейка оставался его единственным настоящим другом во всём Земном круге, и даже в его глазах время от времени Логену чудился тот старый след сомнения, тот старый след страха. Он подумал, увидит ли он этот страх сейчас, когда Ищейка вышел из темноты.
— Думаешь, они нападут ночью? — спросил он.
— Рано или поздно он нападёт в темноте, — сказал Логен, — но думаю, оставит это на то время, когда мы устанем посильнее.
— Ты можешь устать ещё сильнее?
— Думаю, это нам предстоит выяснить. — Логен скривился, почесав ноющие ноги. — На самом деле кажется, что всё это говно раньше было легче.
Ищейка фыркнул. Не засмеялся, на самом деле. Скорее дал Логену понять, что услышал.
— В памяти есть какая-то магия. Помнишь Карлеон?
— Конечно помню. — Логен посмотрел на обрубок пальца и сжал кулак, который выглядел, как и всегда. — Удивительно, насколько всё тогда казалось простым. За кого ты сражаешься, и почему. Это меня вообще никогда не волновало.
— Меня волновало, — сказал Ищейка.
— Да? Надо было сказать что-нибудь.
— И ты бы послушал?
— Нет. Наверное нет.
Они посидели с минуту в тишине.
— Думаешь, мы переживём это? — спросил Ищейка.
— Может. Если Союз покажется завтра, или послезавтра.
— Думаешь, они покажутся?
— Может. Мы можем только надеяться.
— Надежда в жизнь ничего не воплощает.
— Обычно даже наоборот. Но каждый день, пока мы живы, у нас есть шанс. Может, в этот раз сработает.
Ищейка хмуро посмотрел на пляшущие языки пламени.
— Слишком много "может".
— Это война.
— Кто бы мог подумать, что мы будем полагаться на кучку южан в решении наших проблем, а?
— Думаю, проблемы решаешь тем способом, которым можешь. Надо быть реалистом.
— Ну так скажи, если быть реалистом — мы переживём это?
Логен подумал об этом некоторое время.
— Может.
По мягкой земле захлюпали сапоги, и к костру тихо вышел Трясучка. Порез на его голове был замотан серой повязкой, из-под которой свисали мокрые сальные волосы.
— Вождь, — сказал он.
Ищейка улыбнулся, поднимаясь, и похлопал его по плечу.
— Молодец, Трясучка. Это была отличная работа, сегодня-то. Я рад, что ты перешёл на нашу сторону, парень. Мы все рады. — Он долго посмотрел на Логена. — Все мы рады. Думаю, попытаюсь минутку отдохнуть. Парни, увидимся, когда они снова нападут. Наверное, это будет довольно скоро. — Он ушёл в ночь, и Логен с Трясучкой остались, уставившись друг на друга.
Возможно, Логену следовало держать руку поближе к ножу, наблюдать за резкими движениями и всё такое. Но он для этого слишком устал и был слишком измучен болью. Так что он просто сидел и смотрел. Трясучка поджал губы, сел на корточки у костра напротив, медленно и неохотно, словно собирался съесть что-то гнилое, и у него не было выбора.
— Если бы я был на твоём месте, — сказал он некоторое время спустя, — я бы дал тем падлам убить меня сегодня.
— Уверен, несколько лет назад я бы так и поступил.
— Что изменилось?
Логен нахмурился, поразмыслив об этом. Потом пожал больными плечами.
— Я пытаюсь быть лучше, чем раньше.
— И ты думаешь, что этого достаточно?
— А что ещё мне остаётся?
Трясучка хмуро посмотрел на костер.
— Я хотел сказать… — Он покатал слова во рту и выплюнул их. — Что благодарен, наверное. Сегодня ты спас мне жизнь. Я это знаю. — Он не рад был это говорить, и Логен знал, почему. Тяжело, когда тебе делает одолжение человек, которого ты ненавидишь. После этого уже тяжело его так же ненавидеть. Терять врага бывает тяжелее, чем терять друга, если он у тебя достаточно долго.
Так что Логен снова пожал плечами.
— Это ерунда. То, что человек должен делать для своей команды, вот и всё. Я должен тебе намного больше. Я это знаю. И никогда не смогу расплатиться по этому долгу.
— Нет. Но это что-то вроде начала, на мой взгляд. — Трясучка поднялся и сделал шаг прочь. Потом остановился и повернулся, и свет костра плясал на половине его сурового сердитого лица.
— Почему всё всегда так непросто? Человек никогда не бывает просто хорошим или плохим. Даже ты. Даже Бетод. Никто.
— Да. — Логен сидел и смотрел, как пляшут языки пламени. — Да, просто никогда не бывает. У нас у всех свои причины. Хорошие люди или плохие. Всё дело в том, с какой стороны посмотреть.

Идеальная пара

Один из бесчисленных лакеев Джезаля хмуро влез на стремянку и точно опустил ему на голову корону, в которой ярко блестел единственный огромный бесценный бриллиант. Лакей слегка пошевелил корону туда-сюда, чтобы отделанный мехом край прочно уселся на голове Джезаля. Потом он слез, убрал стремянку и посмотрел на результат. Вместе с полудюжиной своих приятелей. Один из них вышел вперёд и пригладил идеально лежащий рукав Джезаля, украшенный золотой вышивкой. Другой лакей скривил рожу, смахивая крошечную пылинку с белоснежного воротника.
— Отлично, — сказал Байяз, задумчиво кивая сам себе. — Думаю, вы готовы для свадьбы.
Сейчас, когда у Джезаля выпал редкий момент подумать об этом, он заметил странность, которая заключалось в том, что он никоим образом не давал согласия жениться. Он не делал предложения и не соглашался на предложение. На самом деле он никогда не отвечал "да" ни на что. И всё-таки он уже готовился вступить в брак в ближайшие несколько коротких часов, с женщиной, которую почти совсем не знал. От него не ускользнуло, как быстро были сделаны все приготовления — это означало, что они шли полным ходом уже к тому моменту, когда Байяз только заикнулся о свадьбе. Возможно, ещё до того, как Джезаль был коронован… но он полагал, что это не так уж удивительно. С момента его восхождения на престол он беспомощно дрейфовал от одного малопонятного события к другому, как потерпевший кораблекрушение, который пытается удержаться на плаву, не видя берегов, влекомый невидимыми, неодолимыми течениями неведомо куда. Только одет значительно лучше.
Постепенно он начинал понимать, что чем влиятельнее становится человек, тем меньше выбора у него на самом деле остаётся. Капитан Джезаль дан Луфар мог есть, что пожелает, спать, когда захочет и встречаться с теми, кто ему нравится. С другой стороны, его августейшее величество король Джезаль Первый был связан невидимыми цепями традиций, ожиданий и ответственности, которые устанавливали каждый, даже самый мельчайший, аспект его существования.
Байяз шагнул вперёд, оценивающе рассматривая его.
— Кажется, верхняя пуговица расстегнута…
Джезаль раздражённо отпрянул. Внимание мага к каждой крошечной детали в его жизни становилось более чем утомительным. Казалось, ему уже уборной не воспользоваться, чтобы старый мерзавец не покопался в результатах.
— Я знаю, как застёгивать пуговицу камзола! — отрезал он. — Следует ли мне ожидать, что сегодня ночью, когда я приведу в свою спальню молодую жену, то и там встречу вас, готового проинструктировать, как лучше использовать мой хер?
Лакеи закашлялись, отводя глаза, и расползлись по углам комнаты. Сам Байяз не улыбался и не хмурился.
— Я всегда готов дать совет вашему величеству, но надеялся, что это, возможно, единственное дело, с которым вы в состоянии справиться самостоятельно.

— Надеюсь, вы хорошо подготовились к нашему маленькому выходу. Я собиралась всё утр… — Арди замерла, подняв взгляд и увидев лицо Глокты. — Что с вами случилось?
— А, это? — Он махнул рукой на пёструю россыпь синяков. — Кантийская женщина ворвалась ночью в мои апартаменты, ударила несколько раз и чуть не утопила в ванной. — Никому бы не советовал испытать такое.
Арди ему явно не поверила.
— Что случилось на самом деле?
— Упал с лестницы.
— А-а. Ступеньки. Эти сволочи бывают жестоки, когда нетвёрдо стоишь на ногах. — Она уставилась на свой полупустой бокал слегка затуманенным взором.
— Вы пьяны?
— Сейчас уже день, разве нет? Я всегда стараюсь к этому времени напиться. Принявшись за дело, старайся выполнить его как можно лучше. По крайней мере, так любил мне говорить отец.
Глокта, прищурившись, посмотрел на неё, а она ровно уставилась на него в ответ поверх края бокала. Ни дрожащей губы, ни трагического лица, ни полосок горьких слёз на щеках. Она выглядела не менее счастливой, чем обычно. Или, быть может, не более несчастной. Но вряд ли день свадьбы Джезаля дан Луфара может её радовать. Никому не нравится быть покинутым.
— Нам не обязательно идти, вы же понимаете. — Безуспешно пытаясь вернуть подвижность своей больной ноге, Глокта поморщился, и от этого по его расквашенным губам и побитому лицу тоже прошла рябь боли. — Я уж точно не буду жаловаться, если мне сегодня больше не придётся сделать ни шага. Можем посидеть здесь, поговорить о всякой чепухе и политике.
— И пропустить свадьбу короля? — выдохнула Арди, прижав руку к груди в поддельном испуге. — Но я правда должна увидеть, что наденет принцесса Тереза! Говорят, она самая прекрасная женщина в мире, и даже таким отбросам, как я, нужно с кого-то брать пример. — Она закинула голову и допила остатки вина. — Сами понимаете, даже если еблась с женихом, это не повод пропустить его свадьбу.

Флагман великого герцога Орсо Талинского медленно, осторожно, величественно рассекал волны, подняв не больше четверти парусов, и туча морских птиц хлопала крыльями и кричала в глубоком синем небе над ним. Несомненно, это был самый большой корабль из тех, что когда-либо видел Джезаль — или кто угодно из огромной толпы, заполонившей набережную, крыши и окна зданий вдоль берега.
Корабль был изысканно украшен: на снастях развевались разноцветные флажки, на трёх высоченных мачтах висели яркие знамена с чёрными крестами Талина и золотым солнцем Союза, соединившимися в честь счастливого события. Но выглядел корабль из-за этого не менее угрожающе. Так выглядел бы Логен Девятипалый, если на него надеть модную куртку. Определённо военный, и с виду не менее, а ещё более дикий из-за вычурного наряда, в котором ему явно неудобно. В качестве средства доставки в Адую единственной женщины, будущей невесты Джезаля, это могучее судно ничуть не утешало. Оно подразумевало, что великий герцог Орсо в качестве тестя может быть весьма пугающей фигурой.
Джезаль увидел моряков, сновавших среди множества канатов, подобно муравьям в кустах — они натренированно и быстро сворачивали акры парусины. Корабль теперь двигался вперёд по инерции, и его громадная тень пала на пристань, погружая во тьму половину встречающих. Он замедлил ход, и воздух наполнился скрипом балок и канатов. Наконец судно точно вовремя остановилось, и остальные корабли, пришвартованные по обе его стороны, теперь казались крошечными, словно котята рядом с тигром. Золочёная резная фигура женщины вдвое больше натуральной величины, вздымавшей копьё в небеса, угрожающе блестела высоко над головой Джезаля.
Посреди причала, в самом глубоком месте, специально соорудили огромную пристань. Королевская делегация Талина сошла по наклонному трапу в Адую, словно гости с далёкой звезды, где все богаты, прекрасны и явно счастливы.
По обе стороны маршировали ряды бородатых стражников, одетых в одинаковые чёрные мундиры. Их шлемы были отполированы до непереносимо зеркального блеска. Между ними двумя рядами по шесть человек шла дюжина фрейлин, разодетых в красные, синие или ярко-фиолетовые шелка, и каждая выглядела роскошно, как сама королева.
Но ни у кого из охваченной благоговейным трепетом толпы на набережной не могло возникнуть ни малейших сомнений, кто находился в центре внимания. Впереди плавно скользила принцесса Тереза: высокая, стройная, невозможно царственная, изящная, как цирковая танцовщица и статная, как императрица из легенд. Её чистейшее белое платье было вышито блестящим золотом. Её мерцающие волосы были цвета отполированной бронзы, а на бледной груди сверкала и искрилась на ярком солнце цепочка с бриллиантами пугающего размера. В этот миг Жемчужина Талина и впрямь соответствовала своему имени. Тереза выглядела такой чистой и ослепительной, гордой и блестящей, суровой и прекрасной, как безупречный драгоценный камень.
Как только её ноги коснулись камней, толпа взорвалась шумными овациями, а из окон зданий высоко наверху полились хорошо организованные водопады цветочных лепестков. И так она с королевским достоинством приблизилась в сладко пахнущей бело-розовой дымке по мягкому ковру к Джезалю, властно держа голову и горделиво сцепив руки перед собой.
Назвать это захватывающим дух прибытием было бы сказочным преуменьшением.
— Ваше августейшее величество, — прошелестела она и склонилась в реверансе, каким-то образом умудрившись при этом заставить его чувствовать себя простолюдином. Позади неё все дамы последовали её примеру, а стражники с безупречной слаженностью низко поклонились. — Мой отец, великий герцог Орсо Талинский, шлёт свои глубочайшие извинения, — она поднялась и снова встала идеально прямо, словно её поддерживали невидимые струны, — но неотложные дела в Стирии не позволяют ему присутствовать на нашей свадьбе.
— Вы — всё, что нам нужно, — прохрипел Джезаль, и тихо ругнулся мгновением спустя, поняв, что полностью упустил должную форму обращения. В этих обстоятельствах было несколько сложно мыслить ясно. Сейчас Тереза оказалась даже более поразительной, чем годом ранее, когда он видел её в прошлый раз на празднестве в его честь. Тогда она яростно спорила с принцем Ладиславом. Воспоминание о её злобных криках не сильно его подбодрило, но с другой стороны и сам Джезаль вряд ли был бы очень рад, если бы перед ним маячила перспектива выйти замуж за Ладислава. В конце концов, принц был полным ослом. Джезаль же совершенно другой человек, и несомненно мог рассчитывать на другое отношение. Как он надеялся.
— Прошу вас, ваше высочество, — и он протянул ей руку. Она положила на неё свою ладонь, которая весила, казалось, меньше пёрышка.
— Ваше величество оказывает мне слишком большую честь.
Копыта серых лошадей стучали по мостовой, колёса кареты плавно крутились. Они поехали по аллее Королей, эскадрон рыцарей-телохранителей скакал по обеим сторонам от них, блестели доспехи и оружие. Каждый шаг огромной главной улицы был заполнен восторженными простолюдинами, из каждой двери и каждого окна выглядывали улыбающиеся подданные. Все вышли поприветствовать своего нового короля и женщину, которая вскоре станет их королевой.
Джезаль знал, что выглядел рядом с ней, должно быть, полным идиотом. Неловким, низкорожденным, невоспитанным болваном, у которого нет ни малейших прав делить с ней экипаж — если только она не захочет использовать его в качестве подставки для ног. Никогда в своей жизни он ещё не чувствовал себя настолько приниженным. Он не мог поверить, что женится на этой женщине. Сегодня. Его руки дрожали. Сильно дрожали. Возможно, какие-нибудь искренние слова могли бы помочь им обоим расслабиться.
— Тереза… — Она продолжала надменно махать толпе. — Я понимаю… что мы совсем друг друга не знаем, но… я бы хотел вас узнать. — Единственным знаком того, что она его услышала, стало лёгкое подрагивание губ. — Я знаю, что всё это, должно быть, явилось для вас ужасным потрясением, как и для меня. Я надеюсь, если есть что-то, что я мог бы сделать… как-то облегчить …
— Мой отец считает, что этот брак лучше всего послужит интересам моей страны, и обязанность его дочери — подчиниться. Те из нас, кто рождён для высокого положения, давно подготовлены к подобным жертвам.
Её идеальная голова на идеальной шее плавно повернулась, и Тереза улыбнулась. Быть может, улыбка получилась слегка принуждённая, но оттого не менее лучезарная. И сложно было поверить, что такое гладкое и безупречное лицо может быть сделано из мяса, как и у всех остальных людей. Казалось, оно сделано из фарфора, или из отполированного камня. Постоянным, магическим удовольствием было смотреть, как оно двигается. Джезаль раздумывал, тёплые эти губы или холодные. Ему очень хотелось бы выяснить. Она наклонилась к нему поближе и мягко положила ладонь на его руку. Тёплая, несомненно тёплая, и мягкая, и совершенно точно сделанная из плоти.
— Вам на самом деле лучше махать, — прошелестела она, и её голос звучал, как стирийская песня.
— Э-э-э, да, — прохрипел он, и во рту у него сильно пересохло, — да, разумеется.

Глокта стоял, Арди рядом с ним, и оба хмуро смотрели на двери Круга Лордов. За этими высокими вратами, в огромной круглой комнате проходила церемония. Ах, радостный, счастливый день! Мудрые наставления верховного судьи Маровии, должно быть, эхом отражаются от золочёного купола, счастливая пара с лёгким сердцем произносит свои торжественные клятвы. Лишь немногих счастливчиков впустили внутрь. Остальные должны поклоняться издали. И даже ради этого собралась немалая толпа. Широкая площадь Маршалов была забита народом. Уши Глокты уже болели от их восторженного лепета. Льстивая толпа, и все страстно жаждут появления их величеств.
Он нетерпеливо покачался вперёд-назад, влево-вправо, кривя лицо и шипя, пытаясь разогнать кровь в затекших ногах и успокоить спазмы. Но стоять столько времени на одном месте, это, прямо скажем, пытка.
— Да сколько ж времени может длиться свадьба?
Арди приподняла тёмную бровь.
— Возможно, они не могут оторваться друг от друга, и консумируют брак прямо на полу Круга Лордов.
— Чёрт возьми, сколько ж можно консумировать?
— Обопритесь на меня, если нужно, — сказала она, подставляя локоть.
— Калека опирается на пьяницу? — нахмурился Глокта. — Ну из нас и парочка.
— Если вам больше нравится свалиться и выбить себе оставшиеся зубы, то пожалуйста. Я от этого сон не потеряю.
Возможно, стоит принять её предложение, хотя бы на минутку. В конце концов, кому от этого будет хуже? Но тут раздались первые пронзительные возгласы. Вскоре к ним стало присоединяться всё больше и больше голосов, пока от ликующего рёва не начал пульсировать воздух. Двери Круга Лордов, наконец, распахнулись, и король с королевой Союза вышли на яркий солнечный свет, рука об руку.
Даже Глокта был вынужден признать, что из них вышла ослепительная пара. Как монархи из мифов, они стояли, облачённые в блестящие белые наряды, отделанные вышивкой, с одинаковыми золотыми солнцами, украшавшими сзади её длинное платье и его длинный камзол, которые заблестели, когда новобрачные повернулись к толпе. Оба высокие, стройные и изящные, на каждом блестящая золотая корона с единственным сверкающим бриллиантом. Оба такие молодые, и такие прекрасные, и у обоих впереди счастливые, богатые и влиятельные жизни! Ура! Ура им! Иссохшая какашка, что у меня вместо сердца, разрывается от радости!
Глокта положил руку на локоть Арди, наклонился к ней и улыбнулся своей самой кривой, беззубой и гротескной ухмылкой.
— Неужели и правда наш король прекраснее меня?
— Оскорбительный вздор! — Она выпятила грудь и вскинула голову, испепеляюще насмешливо взглянув на Глокту. — А я сверкаю ярче Жемчужины Талина!
— О, это несомненно, дорогая, намного ярче. Рядом с нами они выглядят, как попрошайки!
— Как отбросы.
— Как калеки.
Они вместе похихикали, пока королевская пара величественно проходила по площади в сопровождении двух десятков бдительных рыцарей-телохранителей. На почтительном расстоянии следовал Закрытый Совет — одиннадцать статных стариков и Байяз в магическом одеянии, улыбавшийся почти так же широко, как и сама блистательная пара.
— Он мне даже не нравился, — пробормотала Арди себе под нос, — сначала. Не особенно. — В этом мы определённо сходимся.
— Нет нужды рыдать. Вы слишком умны, чтобы довольствоваться таким болваном, как он.
Она резко вздохнула.
— Уверена, вы правы. Но мне было скучно и одиноко, и я устала. — И много выпила, разумеется. Она безнадежно пожала плечами. — С ним я не чувствовала себя обузой. С ним я чувствовала себя… желанной.
И с чего ты взяла, что мне интересно об этом слушать?
— Желанной, говорите? Как чудесно. А теперь?
Она несчастно уставилась в землю, и Глокта почувствовал легчайший укол вины. Но на самом деле вина ранит лишь тогда, когда больше не о чем беспокоиться.
— Вряд ли это была настоящая любовь. — Он увидел, как пошевелились сухожилия на её шее, когда она сглотнула. — Но я почему-то всегда думала, что это я оставлю его в дураках.
— Хм. — Как редко мы получаем то, что ожидали.
Королевская процессия постепенно скрылась из вида, последние роскошные фрейлины и сияющие телохранители протопали мимо, звуки восторженных аплодисментов удалялись в сторону дворца. В сторону их великолепного будущего, а мы, неприятные тайны, отнюдь не приглашены.
— Вот мы и остались здесь, — прошептала Арди. — Обрезки.
— Несчастные объедки.
— Сгнившие стебли.
— Я не стал бы слишком сильно переживать. — Глокта вздохнул. — Вы всё ещё молоды, умны, и довольно красивы.
— Да уж, грандиозная похвала.
— У вас на месте все зубы и обе ноги. Примечательное преимущество по сравнению с некоторыми из нас. Я не сомневаюсь, что вскоре вы отыщете какого-нибудь высокородного идиота и заманите в ловушку, невелика беда.
Она отвернулась от него, сгорбила плечи и, как он понял, прикусила губу. Он поморщился и поднял руку, чтобы положить ей на плечо… Ту же руку, которая порезала на кусочки пальцы Сеппа дан Тойфеля, которая оторвала соски с груди инквизитора Харкера, которая разрубила на куски одного посланника гурков и прижигала другого, которая отправила невинного человека гнить в Инглию, и так далее, и тому подобное… Он отдёрнул руку и уронил её. Уж лучше выплакать все слёзы мира, чем тебя коснётся эта рука. Утешение приходит из других источников и течёт в другом направлении. Он хмуро посмотрел на площадь и оставил Арди её несчастью.
Толпа продолжала радостно кричать.

Разумеется, это было великолепное событие. Ни одного усилия и ни одной монеты не было потрачено впустую. Джезаль не удивился бы, узнав, что собралось пять сотен гостей, из которых он лично хоть в какой-то степени знал не больше дюжины. Лорды и леди Союза. Великие люди Закрытого и Открытого советов. Самые богатые и самые влиятельные красовались изысканными одеждами и манерами.
Палата Зеркал идеально подходила для этого события. Самое впечатляющее помещение во всём дворце — огромная, как поле битвы, палата казалась ещё больше из-за огромных зеркал, покрывавших каждую стену и создававших сбивающее с толку впечатление дюжины других великолепных свадеб в дюжине других соседних танцевальных залов. Многочисленные свечи мерцали и покачивались на столах, в подсвечниках, и в хрустальных канделябрах высоко вверху. Их мягкий свет освещал серебро, блестел на драгоценностях гостей, отражался от тёмных стен, тускло мерцал вдалеке: миллионы точек света, словно звёзды в тёмном ночном небе. Дюжина лучших музыкантов Союза играла нежную и чарующую музыку, которая смешивалась с довольной болтовнёй, звоном старых монет и новых столовых приборов.
Это было радостное торжество. Неповторимый вечер. Для гостей.
Для Джезаля это было чем-то другим, и он не понимал, чем. Он сидел за позолоченным столом, рядом с королевой, и на них двоих приходилось по десять раболепных слуг. Они сидели на виду у всех собравшихся, словно были парой ценных экспонатов в зоопарке. Джезаль сидел в тумане неловкости, в похожем на сон молчании, и время от времени вздрагивал, словно больной кролик, когда напудренный лакей ставил перед ним овощи. Тереза сидела справа от него, изредка изящно накалывала крошечный кусочек на вилку, поднимала его, жевала и глотала с элегантной точностью. Джезаль никогда и не предполагал, что можно есть прекрасно. Теперь он осознал свою ошибку.
Он почти не помнил звенящих слов верховного судьи, которые, как он полагал, связали их двоих безвозвратно. Что-то насчет любви и безопасности государства, как он смутно припоминал. Но он видел кольцо, которое онемело передал Терезе в Круге Лордов, и огромный кроваво-красный камень теперь блестел на её длинном среднем пальце. Джезаль прожевал кусочек прекраснейшего мяса, и на вкус ему оно было, как грязь. Они стали мужем и женой.
Теперь он понимал, что Байяз был прав, как всегда. Люди страстно стремятся к чему-то намного выше себя. Может, и не все получили короля, о котором просили, но никто не мог бы отрицать, что Тереза была именно такой, какой должна быть настоящая королева. Сама мысль о том, что на этом золочёном стуле сидела бы Арди Вест, казалась абсурдной. Но всё же, когда эта мысль возникала, Джезаль чувствовал острую боль вины, за которой сразу следовала острая боль печали. Как грустно, что у него нет никого, с кем можно поговорить. Он мучительно вздохнул. Если он собирался провести жизнь с этой женщиной, то им придётся разговаривать. И он полагал, что чем скорее они начнут, тем лучше.
— Я слышал, что Талин… очень красивый город.
— Действительно, — сказала она строго согласно этикету, — но в Адуе тоже есть на что посмотреть. — Она помедлила и безнадёжно посмотрела на свою тарелку.
Джезаль прочистил горло.
— Несколько… трудно привыкнуть. — Он отважился слегка улыбнуться.
Она удивлённо моргнула и осмотрела помещение.
— Так и есть.
— Вы танцуете?
Она без малейшего видимого движения плеч повернула к нему голову и посмотрела на него.
— Немного.
Он отодвинул свой стул и встал.
— Тогда потанцуем, ваше величество?
— Как пожелаете, ваше величество.
Когда они вышли в центр просторного помещения, разговоры постепенно стихли. В Палате Зеркал воцарилась гробовая тишина, и только его отполированные ботинки и её отполированные туфли стучали по блестящему камню. Джезаль сглотнул, когда они заняли свои места, окружённые с трёх сторон длинными столами и легионами величественных гостей, не сводивших с них глаз. У него появилось то же чувство бездыханного предвкушения, страха и возбуждения, которое появлялось, когда он выходил перед ревущей толпой в круг для фехтования против неизвестного противника.
Они стояли неподвижно, как статуи, глядя друг другу в глаза. Джезаль протянул свою руку, ладонью вверх. Тереза протянула свою, но не взяла его руку, а прижала тыльную сторону своей ладони к тыльной стороне его ладони и толкнула вверх, так что их пальцы оказались на одном уровне. Она едва-едва приподняла одну бровь. Молчаливый вызов, который больше никто в зале не мог увидеть.
Раздалась первая длинная нота и эхом пронеслась по залу. Они начали танец, преувеличенно медленно кружа друг вокруг друга. Подшитый золотом подол платья Терезы шуршал по полу, её ног не было видно, так что казалось, она скорее плывёт, чем шагает. Она держала подбородок мучительно высоко. Они двигались сначала в одну сторону, потом в другую, и в зеркалах вокруг них одновременно двигалась тысяча других пар — их вереница тянулась вдаль, все в коронах и в безупречно белых одеждах, расшитых золотом.
С началом второго такта, когда вступили другие инструменты, Джезаль начал понимать, что его сильно превосходят в мастерстве, сильнее даже, чем превосходил Бремер дан Горст. Тереза двигалась с такой безукоризненной грацией, что Джезаль не сомневался: можно поставить ей на голову бокал вина, и не прольётся ни капли. Музыка становилась громче, быстрее, смелее, и вместе с ней быстрее и смелее становились движения Терезы. Казалось, что каким-то образом она контролировала музыкантов своими вытянутыми руками — так идеально они были связаны. Джезаль попытался вести, и она без усилий обошла его. Сделала ложный выпад в одну сторону, повернулась в другую, и Джезаль чуть не грохнулся на задницу. Она уклонялась и кружилась, мастерски притворялась, и он проделывал свои па впустую.
Потом музыка заиграла ещё быстрее, музыканты с яростной сосредоточенностью рвали и пилили струны. Джезаль предпринял тщеславную попытку поймать Терезу, но она увернулась, ослепив его мельканием юбок, за которым он едва мог уследить. Она чуть не уронила его, подставив ногу, которая исчезла, прежде чем он понял, в чём дело. Мотнула головой и чуть не ткнула короной ему в глаз. Аристократы Союза смотрели в зачарованном молчании. Даже сам Джезаль чувствовал себя ошеломлённым зрителем. Он мог лишь вставать в приблизительно нужные позиции, чтобы не выглядеть полным дураком.
Он не знал что чувствует — облегчение или разочарование — когда музыка снова замедлилась, и Тереза протянула свою руку так, словно это было редкое сокровище. Он сжал её, и они закружились друг вокруг друга, всё приближаясь и приближаясь. С последним тактом инструментов Тереза прижалась к нему — спиной к его груди.
Они медленно поворачивались, всё медленнее и медленнее, и его нос наполнился запахом её волос. На последней долгой ноте она отклонилась назад, и Джезаль мягко опустил её. Её шея вытянулась, голова упала, изящная корона едва не касалась пола. И наступила тишина.
Зал взорвался восторженными аплодисментами, но Джезаль их почти не слышал. Он был слишком занят, уставившись на свою жену. На её щеках появился легкий румянец, губы слегка раздвинулись, демонстрируя безупречные передние зубы и очертания подбородка. Вытянутая шея, и тонкие ключицы были очерчены тенями и окаймлены искрящимися бриллиантами. Ниже властно поднималась и опускалась от частого дыхания грудь, стянутая лифом, и лёгкий обворожительный блеск пота гнездился в декольте. Джезаль и сам бы с удовольствием там угнездился. Он моргнул, у него перехватило дыхание.
— Ваше величество, будьте так добры, — прошептала она.
— Э-э? О… разумеется. — Он поднял её на ноги, и аплодисменты продолжились. — Вы танцуете… великолепно.
— Ваше величество так добры, — ответила она, и едва заметно улыбнулась — но всё же улыбнулась. Он бестолково улыбался позади неё. Его страх и смущение за время одного танца плавно сменились весьма приятным возбуждением. Его одарили проблеском под ледяной оболочкой, и очевидно было, что его новая королева — женщина редкой и огненной страсти. Эту скрытую сторону он теперь жаждал исследовать дальше. На самом деле, он жаждал так остро, что ему пришлось отвести взгляд и уставиться в угол, хмурясь и отчаянно стараясь думать о чём-нибудь другом, чтобы напряжение в его штанах не поставило его в неловкое положение перед всеми собравшимися гостями.
Ухмыляющийся в углу Байяз был, в кои-то веки, как раз тем, что Джезалю требовалось — холодная улыбка старика охладила его пыл, как ведро ледяной воды.

Глокта оставил Арди в её набитой мебелью гостиной, где она принялась изо всех сил напиваться ещё больше, и с того времени его настроение оставалось мрачным. Даже для меня. Ничто не может поднять настроение лучше, чем компания более несчастного человека. Проблема тут в том, что стоит их несчастью удалиться, как твоё собственное наваливается вдвое холоднее и мрачнее, чем раньше.
Он снова отхлебнул с ложки простую похлёбку и скривился, проталкивая пересолёную жижу в глотку. Интересно, насколько чудесно проводит время сейчас король Джезаль? Все его восхваляют, и все им восхищаются. Он набивает себе брюхо лучшей едой и наслаждается лучшей компанией. Глокта швырнул ложку в миску, его левый глаз задёргался, и он поморщился от волны боли в спине и в ноге. Восемь лет прошло с тех пор, как гурки меня освободили, но всё же до сих пор я у них в плену. И всегда буду. Заключён в камеру, которая не больше моего искалеченного тела.
Скрипнула дверь, и прошаркал Барнам, забрать тарелку. Глокта перевёл взгляд с чуть живого супа на чуть живого старика. Лучшая еда, лучшая компания. Он бы рассмеялся, если бы позволили разбитые губы.
— Закончили, сэр? — спросил слуга.
— Скорее всего. — Мне не удалось вытащить из задницы средства уничтожения Байяза, и разумеется, его преосвященство будет недоволен. Интересно, насколько недовольным он станет, прежде чем совсем утратит терпение? Но что можно поделать?
Барнам унёс тарелку из комнаты, затворил за собой дверь и оставил Глокту наедине с его болью. Что такого я сделал, чтобы заслужить всё это? И что сделал Луфар? Разве он не такой же, каким был я? Заносчивый, тщеславный и чертовски эгоистичный? Неужели он лучше меня? Тогда почему жизнь так жестоко наказывает меня и так обильно награждает его?
Но Глокта уже знал ответ. По той же самой причине, по которой Сепп дан Тойфель чахнет в Инглии с укороченными пальцами. По той же причине, по которой генерал Виссбрук умер в Дагоске, а вероломная магистр Эйдер всё ещё жива. По той же причине Тулкиса, посланника гурков, зарезали на глазах у вопящей толпы за преступление, которого он не совершал.
Глокта прижал больной язык к одному из оставшихся зубов. Жизнь не справедлива.

Джезаль важно вышагивал по коридору, точно во сне, только уже не в паническом кошмаре, как утром. Его голова кружилась от восхвалений, аплодисментов и одобрений. Тело сияло от танца, от вина и от возрастающего вожделения. Тереза шла рядом с ним, и он впервые за время своего недолгого правления по-настоящему почувствовал себя королём. Драгоценные камни и металл, шёлк, вышивка и бледная гладкая кожа возбуждающе сияли в мягком свете свечей. Вечер оказался приятным, а ночь обещала стать ещё приятнее. С расстояния Тереза могла казаться твердой, как алмаз, но Джезаль держал её в руках, и теперь понимал, что к чему.
Два раболепных лакея держали открытыми огромные обшитые панелями двери королевской спальни, и тихо закрыли их, когда король и королева Союза вошли. В дальнем конце комнаты доминировала огромная кровать. Высокие перья по углам балдахина отбрасывали длинные тени на позолоченный потолок. Тёмно-зелёные занавеси были широко призывно распахнуты, а шёлковое пространство за ними наполнено мягкими соблазнительными тенями.
Тереза, склонив голову, сделала несколько медленных шагов в комнату, пока Джезаль поворачивал ключ в замке. Его дыхание участилось, он подошёл сзади к своей жене, поднял руку и мягко положил на её обнажённое плечо. Почувствовал, как её мышцы под гладкой кожей напряглись, и улыбнулся её нервозности, которая так подходила к его собственной. Он подумал, нужно ли сказать что-нибудь, чтобы попытаться её успокоить, но какой в этом был бы смысл? Они оба знали, что сейчас произойдёт, и Джезалю не терпелось начать.
Он подошёл ближе, просунул свободную руку на её талию, чувствуя, как ладонь шуршит по мягкому шёлку. Коснулся её загривка губами, раз, другой, третий. Понюхал её волосы, втянул её аромат и тихо выдохнул ей на щеку. Почувствовал, как она дрожит от его дыхания, но это его лишь раззадорило. Провёл пальцами по её плечу, по груди, задев бриллианты, и сунул руку ей под лиф. Джезаль пододвинулся ещё ближе, прижимаясь к ней, издавая горлом довольное урчание, его член приятно прикасался к её заду через одежду…
В этот миг она, охнув, вырвалась из его рук, развернулась и смачно ударила по лицу, так, что у него зазвенело в ушах.
— Грязный бастард! — завопила она ему в лицо, брызгая слюной из перекошенного рта. — Сын ёбаной шлюхи! Да как ты смеешь прикасаться ко мне? Ладислав был кретином, но, по крайней мере, его кровь была чиста!
Джезаль глупо вытаращился на неё, прижав руку к горящему лицу, и всё его тело застыло от потрясения. Он немощно протянул к ней другую руку.
— Но я… ууууф!
Её колено с безжалостной точностью попало ему промеж ног, выбив дух и заставив на бездыханный миг закачаться, а потом рухнуть, словно карточный домик от удара кувалды. В тот миг, когда он со стоном падал на ковёр в приступе той особой острой боли, которую может доставить лишь удар по яйцам, слабым утешением был тот факт, что он оказался прав.
Его королева со всей очевидностью оказалась женщиной редкой и огненной страсти.
Слёзы из его глаз свободно текли не только от боли, ужасного удивления и временного разочарования — они текли от усиливающегося страха. Похоже, он очень серьёзно недооценил чувства Терезы. Она улыбалась толпе, но сейчас, наедине, всем своим видом выражала презрение к Джезалю и ко всему, что имело к нему отношение. Тот факт, что он родился бастардом, вряд ли можно каким-то образом изменить. Единственное, что было понятно точно, что свадебную ночь он, похоже, проведёт на королевском полу. Королева уже промчалась по комнате, и занавеси кровати плотно задёрнулись перед ним.

Седьмой день

Ночью снова напали дикари с востока. Подкрались в темноте, отыскали, где взобраться, и убили часового. Потом поставили лестницу, и к тому времени, как их обнаружили, за стену пробралась уже целая толпа. Крики разбудили Ищейку, который в любом случае почти не спал, и он вскочил в темноте, запутавшись в одеяле. Враги внутри крепости, люди бегали и кричали, тени в темноте, всё воняло паникой и хаосом. Сражались при свете звёзд, при свете факелов и вообще без света, клинки разили практически наугад, сапоги спотыкались и выбивали фонтаны ярких искр из угасавших костров.
В конце концов, дикарей оттеснили. Прижали их к стене и многих перерезали. Только трое дожили до того, чтобы бросить оружие и сдаться. Как оказалось, для них это была большая ошибка. Много людей полегло за эти семь дней. Всякий раз, как садилось солнце, появлялось всё больше могил. Настроение у всех было не особо милосердное, даже если предположить, что раньше кто-то был склонен к милосердию. Так что, когда поймали этих троих, Чёрный Доу связал их и вытащил на стену, где Бетод с остальными могли всё увидеть. Привязал их на заре, когда первые полоски света только прокололи чёрное небо, облил маслом и поджёг. Поджигал по одному, так, чтобы остальные видели, что с ними будет, и начинали кричать перед своей очередью.
Ищейке не особо нравилось смотреть на горящих людей. Ему не нравилось слышать их крики и шипение жира. Он не улыбался, когда его нос наполнился тошнотворно-сладкой вонью горящего мяса. Но и останавливать это он не собирался. Бывает время для мягких способов убеждения, но это время не из таких. На войне милосердие и слабость — одно и то же, и нет никаких призов за хорошее поведение. Этому он научился от Бетода, давным-давно. Возможно, теперь эти дикари с востока подумают дважды, прежде чем снова нападать в ночи и портить всем завтрак.
К тому же это поднимет дух остальным в команде Ищейки, а то многие уже начинали нервничать. Двумя ночами ранее несколько парней попытались сбежать. Оставили свои посты и в темноте перебрались через стены, пытаясь пробраться в долину. Их головы на пиках теперь торчали перед рвом Бетода. Дюжина побитых комков, волосы развевались от ветра. Со стены их лиц было не разглядеть, но почему-то казалось, что вид у них был сердитый и расстроенный. Словно они винили Ищейку в том, что он завёл их сюда. Будто упрёков от живых ему не хватало.
Он хмуро посмотрел в сторону лагеря Бетода. Очертания шатров и флагов только начинали проявляться в тумане и темноте. И Ищейка размышлял, что он тут может поделать, кроме как стоять и ждать. Все его парни смотрели на него, надеясь, что он придумает какой-нибудь магический трюк, чтобы вытащить их отсюда живыми. Но Ищейка не владел магией. Долина и стена, и некуда бежать. Весь их план держался на том, что бежать будет некуда. Он подумал, смогут ли они продержаться ещё один день. Но так же он думал и вчера утром.
— Что Бетод планирует на сегодня, как по-нашему? — пробормотал он себе под нос. — Что он запланировал?
— Резню? — проворчал Молчун.
Ищейка сурово посмотрел на него.
— Я бы выбрал слово "атака", но не удивлюсь, если всё обернется по-твоему, ещё до окончания дня. — Он прищурился и уставился в тенистую долину, надеясь увидеть то, что надеялся увидеть все последние семь долгих дней. Какой-нибудь знак, что идёт Союз. Но ничего не было видно. Внизу широкий лагерь Бетода, его шатры и штандарты, и множество его людей. Больше не было ничего — лишь голая и пустая земля, да туман, цеплявшийся за тенистые впадины.
Тул ткнул его большим локтем под рёбра и умудрился ухмыльнуться.
— Не знаю я насчёт этого плана. Ждать Союз и всё такое. Если спросишь меня, то звучит немного рискованно. Можно сейчас передумать?
Ищейка не рассмеялся. Сил на смех не осталось.
— Вряд ли.
— М-да. — Гигант тяжело вздохнул. — Я и не думал, что можно.

Семь дней прошло с тех пор, как шанка впервые полезли на стены. Семь дней, а будто семь месяцев. У Логена не было ни одной мышцы, которая не болела бы от тяжёлой работы. Он покрылся легионом синяков, тьмой царапин, армией порезов, шишек и ожогов. Длинный порез на ноге перевязан, рёбра стянуты после ударов по ним, под волосами пара немаленьких струпьев, плечо одеревенело от удара щитом, костяшки пальцев ободраны и распухли, после того, как Логен ударил по дикарю, а попал по камню. Весь он стал как одна большая рана.
Остальным было ничуть не лучше. Вряд ли во всей крепости был хоть один человек без каких-либо повреждений. Даже дочь Круммоха где-то поцарапалась. Один из парней Трясучки позавчера потерял палец. Мизинец на левой руке. Теперь он смотрел на обрубок, плотно замотанный в грязную окровавленную тряпку, и морщился.
— Жжётся, а? — сказал он, глядя на Логена, сжимая остальные пальцы и снова разжимая.
Возможно, Логену следовало его пожалеть. Он помнил боль, а ещё сильнее помнил разочарование. Не в силах поверить, что этого пальца уже больше не будет всю оставшуюся жизнь. Но в нём не осталось жалости ни к кому, кроме себя.
— Это точно, — проворчал он.
— Кажется, будто он всё ещё на месте.
— Ага.
— Это чувство пройдёт?
— Со временем.
— И сколько понадобится времени?
— Скорее всего, больше, чем у нас есть.
Мужик кивнул, медленно и мрачно.
— Ага.
Семь дней, и уже казалось, что даже холодные камни и влажное дерево достаточно натерпелись. Новые парапеты раскрошились и обвалились. Их укрепили, как могли, но они снова обвалились. Ворота изрубили в труху, сквозь щели лился дневной свет, за ними были навалены булыжники. Крепкий удар мог их свалить. Если уж на то пошло, то крепкий удар мог свалить и Логена, судя по тому, как он себя чувствовал.
Он набрал полный рот кислой воды из фляги. Воду черпали уже со дна бочек. Еды тоже не хватало, как и всего остального. Особенно не хватало надежды.
— Всё ещё жив, — прошептал он сам себе, но радости в том было не много. Даже меньше обычного. Цивилизация ему оказалась не очень-то по вкусу, но мягкая кровать, странное место, где надо ссать, и немного презрения от каких-то тощих идиотов сейчас уже не казались таким уж плохим вариантом. Он в тысячный раз спрашивал себя, зачем вообще он вернулся, когда услышал за спиной голос Круммоха-и-Фейла.
— Так-так, Девять Смертей. Старик, ты выглядишь устало.
Логен хмуро посмотрел на него. Брехня горца начинала уже раздражать его.
— За последние дни выпало немало тяжелой работёнки, если вдруг ты не заметил.
— Заметил, и принял в ней участие, не так ли, прекрасные мои? — Трое его детей переглянулись.
— Ага? — высоким голоском спросила девочка.
Круммох хмуро посмотрел на них.
— Уже не похоже на игру, да? А как насчёт тебя, Девять Смертей? Луна перестала улыбаться, не так ли? Ты напуган, разве нет?
Логен посмотрел на жирного козла долгим суровым взглядом.
— Устал я, Круммох. Устал от твоей крепости, от твоей еды, и больше всего я устал от твоей ебучей болтовни. Не всем так сильно, как тебе, нравится шлёпанье твоих жирных губ. Почему бы тебе не отвалить и не попробовать приладить твою луну себе к жопе.
Круммох ухмыльнулся, в коричневой бороде показались жёлтые зубы.
— Вот этого человека я люблю. — Один из его сыновей, тот, который таскал копьё, потянул его за рубаху. — Какого чёрта, парень?
— А что будет, если мы проиграем, па?
— Если мы чего? — прорычал Круммох и отвесил своей огромной рукой сыну такую затрещину, что тот свалился лицом в грязь. — Встать! Мы не проиграем, парень!
— Пока луна любит нас, — пробормотала сестра, хоть и не громко.
Логен посмотрел, как мальчонка с трудом поднимается, прижимает руку к окровавленному рту и едва не плачет. Он знал это чувство. Возможно, ему следовало сказать что-нибудь о таком отношении к ребёнку. Может он и сказал бы, на первый день. Даже на второй. Но не сейчас. У него всё болело, и он слишком устал, и был слишком напуган, чтобы не наплевать.
Легкой походкой вышел Чёрный Доу, на его лице играло что-то похожее на улыбку. Единственный человек во всём лагере, про которого можно было сказать, что его настроение лучше обычного. А когда Чёрный Доу начинал улыбаться, сразу становилось ясно — ты оказался в каком-то глубоком дерьме.
— Девятипалый, — проворчал он.
— Доу. Закончились все, кого можно сжечь?
— Думаю, Бетод скоро пришлёт мне ещё нескольких. — Он кивнул в сторону стены. — Как думаешь, кого он пошлёт сегодня?
— После этой ночи думаю, что те сволочи с Кринны почти закончились.
— Чёртовы дикари. Да уж, наверное.
— Шанка уже несколько дней не видать.
— Четыре дня, с тех пор, как он посылал на нас плоскоголовых.
Логен покосился на небо, которое медленно светлело.
— Похоже, нынче хорошая погода. Хорошая погода для доспехов, мечей и людей, идущих плечом к плечу. Хорошая погода попробовать покончить с нами. Не удивлюсь, если сегодня он пошлёт карлов.
— Я тоже.
— Пошлёт своих лучших, — сказал Логен, — из тех, кто с ним давно. Не удивлюсь, если увижу, как Белобокий, Бодун и Бледный Призрак, да и ебучий Малорослик со всеми остальными выйдут к воротам после завтрака.
Доу фыркнул.
— Лучших? Толпа пиздюков, вот кто они. — Он повернул голову и сплюнул в грязь.
— Тут я с тобой спорить не буду.
— Да ну? Разве ты не сражался с ними заодно, все те суровые и кровавые годы?
— Сражался. Но не скажу, что они мне особо нравились.
— Ну, если это тебя утешит, то я сомневаюсь, что они нынче много о тебе вспоминали. — Доу пристально взглянул на него. — Когда Бетод перестал тебя устраивать, а, Девятипалый?
Логен уставился на него в ответ.
— Сложно сказать. Мало-помалу, наверное. Может, по мере того, как шло время, он всё больше становился сволочью. Или я становился сволочью всё меньше.
— Или просто для пары таких сволочей, как вы двое, на одной стороне уже места не осталось.
— О, я даже не знаю. — Логен поднялся. — С тобой-то мы неплохо вместе сработались. — Он прошёл мимо Доу, думая о том, как легко работалось с Малахусом Ки, и с Ферро Малджин, и даже с Джезалем дан Луфаром.
Семь дней, и они уже все готовы глотки друг другу перегрызть. Все сердитые, все уставшие. Семь дней. Одно утешение — вряд ли этих дней ещё осталось много.

— Они идут.
Ищейка глянул в сторону. Как и большую часть тех немногих слов, что говорил Молчун, эти необязательно было произносить. Все видели это так же отчётливо, как восход солнца. Карлы Бетода двигались к крепости.
Они не спешили. Размеренно шли плотными рядами, держа перед собой раскрашенные щиты, глядя на ворота. Над их головами развевались штандарты. Знаки, которые Ищейка узнавал по прошлым временам. Он подумал, со сколькими людьми из этих он сражался раньше на одной стороне. Скольких мог бы назвать по имени. Скольких людей, с которыми он пил, ел, смеялся, придётся отправить назад в грязь. Он глубоко вздохнул. Тридуба сказал ему однажды, что поле битвы — не место для чувств, и Ищейка принял это близко к сердцу.
— Ладно! — Он поднял руку, и люди в башне вокруг него приготовили луки, — погодите ещё минуту!
Карлы топали по взбитой грязи и обломкам камней там, где долина сужалась, мимо тел дикарей с востока, мимо шанка, скрючившихся, порубленных, растоптанных или утыканных сломанными стрелами. Они не спотыкались и не сбивались с шага. Стена щитов шевелилась, но не разрывалась. Ни малейшей щели.
— Плотно идут, — пробормотал Тул.
— Ага. Слишком плотно, падлы.
Они уже приблизились. Достаточно, чтобы Ищейка попробовал пустить стрелы.
— Ладно, парни! Цельте повыше, и пусть падают! — первые стрелы полетели с башни по высокой дуге и начали падать на эту плотную колонну. Карлы подняли щиты им навстречу, и стрелы вонзались в раскрашенные щиты, отлетали от шлемов и чиркали по кольчугам. Пара попала в цель — раздались крики. Тут и там показались прорехи, но остальные просто зашагали дальше, пробираясь к стене.
Ищейка хмуро посмотрел на бочки со стрелами. Осталось не больше четверти, и большая часть вырезана из мертвецов.
— Теперь аккуратно! Выбирайте цели, парни!
— Угу, — сказал Молчун, целясь вниз. Большая кучка людей, одетых в плотную кожу и стальные шлемы, выскочила изо рва. Они выстроились в несколько ровных шеренг, встали на колено и прильнули к своему оружию. Арбалеты, какие используют в Союзе.
— Вниз! — крикнул Ищейка.
Эти мерзкие маленькие луки застучали и плюнули. Большинство парней на башне к этому времени скрылись за парапетом, но один оптимист высунулся и получил болт в рот, закачался и молча упал с башни. Другому попало в грудь, и теперь он дышал со свистом, как ветер свистит в расколотой сосне.
— Ладно! Ответим им! — Все разом поднялись и выстрелили залпом. Тетивы вжикнули и начинили сволочей стрелами. Их луки, может, били и не так мощно, как арбалеты, но с высоты стрела всё равно бьёт сильно, и лучникам Бетода негде было спрятаться. Немало арбалетчиков попадало или начало уползать, крича и вопя, но шеренга за ними медленно и спокойно вышла вперёд, встала на колено и нацелила арбалеты.
Очередной залп болтов со свистом полетел вверх. Все пригнулись и бросились вниз. Один болт вжикнул прямо мимо головы Ищейки и стукнул по скале позади него. Чистая удача, что его не пригвоздило. Паре других повезло меньше. Один парень лежал на спине, в его груди торчала пара болтов — он смотрел на них и повторял: "Бля", сам себе, снова и снова.
— Падлы!
— Ответим!
Стрелы и болты полетели в обе стороны, люди кричали и прицеливались, все в ярости, зубы стиснуты.
— Спокойно! — крикнул Ищейка, — спокойно! — но вряд ли его кто-нибудь услышал. С преимуществом в виде высоты и прикрытия стен парни Ищейки довольно быстро взяли верх. Лучники Бетода попятились, потом пара бросила арбалеты и побежала, а один получил стрелу в спину. Остальные бросились ко рву, оставляя раненых ползти по грязи.
— Ух, — снова сказал Молчун. Пока они обменивались стрелами, карлы добрались прямо до ворот, подняв щиты над головами, защищаясь от камней и стрел, которыми осыпали их горцы. День или два назад люди Бетода завалили ров, а теперь колонна раскрылась посередине, и мужики в кольчугах задвигались так, словно что-то передавали вперёд. Ищейка мельком заметил, что. Длинный тонкий ствол дерева, срубленный в качестве тарана. Ветки оставили, чтобы можно было хорошенько размахнуться. Ищейка услышал треск первого удара по их жалкой пародии на ворота.
— Бля, — пробормотал он.
В атаку бросились отряды трэлей. Легковооружённые и в лёгких доспехах, с лестницами, они рассчитывали на скорость в надежде добраться до стен. Многие пали, проткнутые копьями или стрелами, сбитые камнями. Некоторые лестницы столкнули, но трэли были быстры, храбры и настойчивы. Вскоре пара групп уже сражалась на стенах с людьми Круммоха, а другие наседали с лестницами позади. Они брали свежестью сил и числом.
Раздался громкий треск, и ворота обрушились. Ищейка видел, как ствол дерева в последний раз качнулся и одна створка сдвинулась внутрь. Карлы повозились с другой и открыли её, от их щитов отскочило несколько камней и укатилось прочь. Передние начали пробиваться в ворота.
— Бля, — сказал Молчун.
— Они прорвались, — выдохнул Ищейка, и смотрел, как карлы Бетода бронированной волной проталкиваются в узкую щель, растаптывая тяжёлыми сапогами разрушенные ворота, утаскивая камни с дороги, подняв раскрашенные щиты, держа отполированное оружие наготове. По обе стороны от ворот трэли ползли по лестницам на стену, оттесняя горцев Круммоха от парапета. Как полноводная река, прорывающая плотину, войско Бетода потекло в разрушенную крепость: сначала тонкой струйкой, а потом и широким потоком.
— Я спускаюсь вниз! — прорычал Тул, вытаскивая свой огромный длинный меч из ножен.
Ищейка хотел остановить его, но потом лишь устало кивнул и смотрел, как Грозовая Туча несётся вниз по ступеням, а за ним ещё несколько бойцов. Не было смысла вставать у них на пути. Похоже, быстро приближалось то самое время.
Время для каждого выбирать, где он умрёт.

Логен видел, как они прорвались через ворота, промчались по пандусу и ворвались в крепость. Казалось, время замедлилось. В свете утреннего солнца он видел каждый рисунок на каждом щите — чёрное дерево, красный мост, два волка на зелёном фоне, три лошади на жёлтом. Металл блестел и сверкал — кромки щитов, кольца кольчуг, наконечники копий, лезвия мечей. Они набросились, высоко и пронзительно вопя свои боевые кличи, так же, как поступали годами. Воздух втягивался и выходил через нос Логена. Трэли и горцы сражались на стенах, словно под водой, звуки от них шли смутные и приглушённые. Его ладони вспотели, зудели и чесались, когда он смотрел, как прорываются карлы. Трудно было поверить, что ему придётся броситься на этих мразей и поубивать столько, сколько сможет. Что за чертовски дурацкая мысль.
Как и всегда в минуты, подобные этой, он почувствовал мощную потребность повернуться и побежать. Он чуял везде вокруг страх других, чуял, как они неуверенно переминаются, как пятятся назад. Довольно благоразумный инстинкт, вот только сейчас бежать было некуда. Кроме как вперёд, в пасть врага, и надеяться выбить их, пока они тут не закрепились. Не о чем и думать. Оставался единственный шанс.
Так что Логен высоко поднял меч Делателя, бессмысленно закричал и побежал. Он слышал крики вокруг себя, почувствовал, как люди движутся вместе с ним, услышал удары и лязг оружия. Земля, стена и карлы, к которым он бежал — всё тряслось и качалось. Его сапоги стучали по земле, частое дыхание свистело и хрипело на ветру.
Логен увидел, как карлы спешат поднять щиты, чтобы выстроить из них стену, подготовить копья и оружие. Но после прорыва через узкие ворота в их рядах царила неразбериха, которую усиливали крики бросившихся на них людей. Боевые кличи в глотках карлов стихли, и торжество на их лицах сменилось потрясением. Двое по краям засомневались, споткнулись, отпрянули, и тогда Логен с остальными набросились на них.
Ему удалось увернуться от качавшегося копья, крепко рубануть по щиту и сбить мужика в грязь. Логен рубанул по его ноге, когда тот пытался подняться, клинок прорезал кольчугу, оставив на плоти длинную рану, и карл снова с криком свалился. Логен махнул в сторону другого карла и почувствовал, как меч Делателя скрежетнул по металлической кромке щита и скользнул в плоть. Мужик булькнул, его стошнило кровью на кольчугу.
Логен увидел, как топор глухо ударил в шлем, оставив в нём вмятину размером с кулак. Он увернулся с пути несущегося на него копья, и оно ткнулось в рёбра человека рядом. Меч ударил по щиту, и Логену в глаза полетели щепки. Он моргнул, уклонился, поскользнулся в грязи, рубанул по руке, которая вцепилась ему в плащ, и почувствовал, как та сломалась и повисла в кольчужном рукаве. Увидел, как закатились глаза на окровавленном лице. Что-то ударило его в спину и чуть не натолкнуло на клинок.
Места взмахнуть мечом почти не было, а потом места не осталось вообще. Люди напирали сзади, напирали из ворот, бездумно добавляя свой вес в давку посередине. Логена крепко прижало. Люди задыхались и ворчали, пихали и толкали локтями друг друга, кололи ножами и тыкали пальцами в лица. Логену показалось, что он видит в давке Малорослика — зубы оскалены в рыке, длинные седые волосы торчат из-под шлема, украшенного золотыми завитушками и забрызганного красными полосками, что-то громко хрипит. Логен попытался протолкнуться к нему, но слепое течение битвы отнесло его прочь и растащило их далеко друг от друга.
Он ударил кого-то под кромку щита и поморщился, почувствовав, как что-то вонзилось ему в бедро. Долгое медленное жжение, становилось всё больнее и больнее. Он зарычал, а клинок резал — не поворачивался, не толкался, его просто держали, пока Логена на него надавливало. Он замолотил локтями, потом головой, умудрился вывернуться от боли, почувствовал, как влажная кровь течёт по ноге. Почувствовал, что освободилось место, высвободил руку с мечом, рубанул по щиту, на противоходе раскроил кому-то голову, и его тут же прижало к ней, лицом к тёплым мозгам. Уголком глаза он увидел, как вверх дёрнулся щит. Кромка попала ему в горло, под подбородком, закинула его голову назад и наполнила череп слепящим светом. Не успев понять, что к чему, он уже катился, кашлял и полз в грязи среди сапог.
Логен тащился в никуда, цепляясь за грязь и плюясь кровью. Вокруг него повсюду хлюпали и топали по грязи сапоги. Он полз в тёмном, пугающем лесе ног, а сверху вместе с мерцанием света просачивались крики боли и ярости. Ноги пинали его, топтали, отбили ему всё. Логен попытался подняться, и удар сапога в челюсть снова выбил из него дух. Он перекатился, хватая воздух ртом, и увидел бородатого карла в такой же позе, который пытался подняться из грязи — невозможно было понять, на чьей он стороне. Их глаза встретились на миг, а потом блестящий наконечник копья опустился сверху и ударил карла в спину — раз, другой, третий. Карл обмяк, и кровь полилась по его бороде. Повсюду лежали тела, ничком и на боках, лежали среди брошенного и сложенного снаряжения. Их пинали и били, словно кукол, а некоторые до сих пор дёргались, цеплялись, стонали.
Логен завопил, когда сапог наступил ему на руку, вдавливая пальцы в грязь. Он нащупал нож на поясе и слабо резанул по ноге над сапогом, стиснув окровавленные зубы. Что-то треснуло ему по макушке, и он снова растянулся ничком.
Мир стал шумной кляксой, мучительным пятном, путаницей ног и злобы. Он не очень-то понимал, в какую сторону смотрит, где верх, а где низ. Во рту привкус металла, хотелось пить. В глазах стояла кровь, грязь, в голове стучало, Логена тошнило.
Вернуться на Север и отомстить. О чём, блядь, он только думал?

Кто-то закричал, поражённый болтом из арбалета, но у Ищейки не было времени об этом беспокоиться.
Трэли Белобокого уже влезли на стену под башней, а некоторые добрались до лестницы. Они уже бросились вверх в атаку, или по крайней мере в то, что можно назвать атакой на этих узких ступенях. Ищейка бросил лук и вытащил меч из ножен, а в другую руку взял нож. Некоторые из оставшихся подхватили копья и собрались у лестницы, когда туда добрались трэли. Ищейка сглотнул. Ему никогда особо не нравились такие схватки, лицом к лицу, когда до врагов расстояние не больше древка топора. Он бы предпочёл вести бой с вежливой дистанции, но у этих сволочей, похоже, на уме было другое.
На верхних ступенях завязался неуклюжий бой — защитники тыкали копьями, пытаясь столкнуть трэлей, те напирали в ответ, толкались щитами, пытались найти на площадке опору для ног. Все действовали осторожно, чтобы не отправиться с большой высоты прямиком назад в грязь.
Один трэль бросился с копьём, крича изо всех сил, и Молчун выстрелил ему в лицо, спокойно, как обычно, с расстояния в шаг или два. Тот зашатался, шагнул, согнулся — перья стрелы торчали у него изо рта, а наконечник сзади из шеи. А потом Ищейка отрубил ему мечом макушку, и труп растянулся на полу.
На ступени выскочил огромный трэль с копной рыжих волос, размахивая огромным топором и безумно рыча. Он уклонился от копья и срубил лучника ударом, разбрызгавшим кровь по скале. Бросился дальше, и народ разбегался с его пути.
Ищейка задрожал, пытаясь выглядеть идиотом, а потом, когда топор опустился, увернулся влево, и лезвие прошло мимо него на волос. Рыжеволосый трэль споткнулся — скорее всего, он устал, взбираясь по стене, а потом ещё и сюда наверх по ступеням. Долгий путь, особенно если в конце тебя не ждет ничего, кроме смерти. Ищейка сильно пнул его сбоку по колену, нога у трэля подкосилась, и он завопил, качнувшись в сторону края лестницы. Ищейка рубанул по нему мечом, оставив порез на спине — достаточно сильно, чтобы трэль рухнул за край, выронил топор, заорал и полетел вниз.
Ищейка почувствовал движение, и повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как очередной трэль нападает сбоку. Он извернулся и чисто отбил первый удар меча, охнул, почувствовав, как от второго холодеет рука, и услышал, как его меч со стуком выпал из обмякшей ладони. Он резко увернулся от следующего взмаха, отскочил и свалился на спину. Трэль рванул к нему, поднимая меч, чтобы довершить дело, но прежде, чем он сделал шаг, сбоку от него быстро показался Молчун, схватил его руку с мечом и не отпускал. Ищейка поднялся, крепко схватил рукоять ножа здоровой рукой и ударил трэля прямо в грудь. Так они и стояли втроем, крепко сцепившись вместе, спокойно посреди всего этого безумия, столько времени, сколько нужно человеку, чтобы умереть. Потом Ищейка вытащил нож, и Молчун дал трэлю упасть.
Здесь, на башне они одерживали верх, по крайней мере пока. На ногах остался лишь один трэль, и пока Ищейка смотрел, двое парней оттеснили его к парапету и столкнули вниз копьями. По всей башне валялись трупы. Пара дюжин трэлей и, может, около дюжины парней Ищейки. Один из них прислонился к утёсу, грудь вздымалась от частого дыхания, лицо бледное, как тесто, окровавленные руки прижаты ко вспоротому животу.
Рука Ищейки всё ещё не работала, пальцы безвольно висели. Он закатал рукав и увидел длинный сочащийся порез от локтя почти до самого запястья. Кишки у него закрутило, он выкашлял немного жгучей рвоты и сплюнул. К ранам других привыкаешь. Раны на своей плоти всегда ужасают.
Внизу, за стеной, бой уже превратился в плотную бурлящую массу. Ищейка почти не различал, кто с чьей стороны. Он стоял, замерев, сжимая окровавленный нож в окровавленной руке. Уже не осталось ни ответов, ни планов. Тут каждый за себя. Если они переживут этот день, то лишь благодаря одной удаче, и он начинал сомневаться, что столько удачи ему ещё осталось. Ищейка почувствовал, как кто-то тянет его за рукав. Молчун. Он проследил взглядом за его вытянутым пальцем.
За лагерем Бетода в долине поднималось огромное облако пыли, словно коричневый туман. Под ним в лучах утреннего солнца блестели доспехи всадников. Ищейка крепко стиснул рукой запястье Молчуна, и в нём неожиданно снова засверкала надежда.
— Ёбаный Союз! — выдохнул он, едва осмеливаясь поверить в это.

Вест посмотрел в подзорную трубу, опустил её и пристально осмотрел долину, потом прищурился и снова посмотрел в трубу.
— Вы уверены?
— Да, сэр. — Большое честное лицо Челенгорма было перепачкано грязью от суровой восьмидневной скачки. — И похоже, они всё ещё держатся, хоть и с трудом.
— Генерал Поулдер! — резко бросил Вест.
— Лорд-маршал? — прошептал Поулдер с недавно обретённым налётом низкопоклонства.
— Кавалерия готова к атаке?
Генерал моргнул.
— Они не развёрнуты должным образом, после тяжёлой скачки за все прошедшие дни, и нападать будут по пересечённой местности, против сильного решительного противника. Разумеется, лорд-маршал, они сделают, как вы прикажете, но благоразумно будет подождать нашу пехоту…
— Благоразумие это роскошь. — Вест хмуро посмотрел в сторону этого пространства между двумя склонами. Атаковать сразу, пока Ищейка со своими северянами ещё держится? Они могли бы получить преимущество внезапности и сокрушить Бетода с двух сторон. Но кавалерия будет атаковать вверх по склону, люди и лошади дезорганизованы и устали от тяжёлого перехода. Или же подождать прибытия пехоты, которая в нескольких часах позади, и организовать хорошо спланированную атаку? Но к тому времени Ищейку и его друзей уже перережут до последнего человека, их крепость возьмут, и Бетод подготовится к атаке с одной стороны.
Вест прикусил губу, пытаясь игнорировать тот факт, что тысячи жизней зависят от его решения. Атаковать сейчас означало бо́льший риск, но давало и больше преимуществ. Шанс закончить войну за кровавый час. Возможно, им больше никогда не удастся застать короля Севера врасплох. Что говорил ему Берр той ночью, перед тем, как умер? Нельзя стать великим полководцем без некоторой… безжалостности.
— Готовьте атаку и выстройте пехоту у входа в долину, как только она прибудет. Мы должны предотвратить возможность побега Бетода и его войск. Если придётся принести жертвы, я рассчитываю, что они будут осмысленными. — Вид Поулдера выражал что угодно, кроме уверенности. — Генерал Поулдер, вы заставите меня согласиться с генералом Кроем в оценке ваших боевых навыков? Или намерены доказать, что мы оба ошибаемся?
Генерал вытянулся по стойке "смирно", его усы дрожали от рвения.
— Со всем уважением, сэр, намерен доказать, что вы ошибаетесь! Я отдам приказ атаковать немедленно!
Он пришпорил своего чёрного жеребца и умчался в долину, в ту сторону, где собиралась покрытая пылью кавалерия. Следом за ним умчались несколько членов его штаба. Вест поёрзал в седле, озабоченно покусывая губу. Его голова снова начинала болеть. Атака, вверх по склону холма, против решительного противника.
Полковник Глокта, несомненно, ухмыльнулся бы от перспективы такой смертельной игры. Принц Ладислав одобрил бы такую рыцарскую беспечность по отношению к жизнями других людей. Лорд Смунд похлопывал бы спины, говорил бы о напоре и энергии, и потребовал бы себе вина.
И посмотри-ка, что стало с этими тремя героями.

Логен услышал мощный рёв, тихий и далекий. Свет пал на его полузакрытые глаза, словно сражавшиеся расступились. Мелькали тени. Огромный сапог хлюпнул по грязи перед его лицом. Далеко наверху ревели голоса. Он почувствовал, как его схватили за рубаху и подняли из грязи; вокруг топтались ноги. Увидел небо, мучительно яркое, моргнул и пустил слюну. Он лежал спокойно, безвольно, как тряпка.
— Логен? Ты в порядке? Ты ранен?
— Я, — прохрипел он и закашлялся.
— Ты меня узнаёшь? — Что-то хлопнуло Логена по лицу, вбив какую-то вялую мысль ему в голову. Над ним возвышалась косматая голова, тёмная на фоне яркого неба. Логен мельком глянул на неё. Тул Дуру Грозовая Туча, если он ничего не спутал. Какого чёрта он тут делает? Думать было больно. Чем больше Логен думал, тем больнее становилось. Его челюсть горела, казалось, она распухла вдвое больше обычного. Наполненным слюной ртом он с содроганием хватал воздух.
Над ним шевелился рот здоровяка, и слова грохотали и звенели у Логена в ушах, но они были всего лишь шумом. Ногу неприятно покалывало, где-то вдалеке, и в голове слышались удары и толчки его собственного сердца. Он слышал звуки, лязг и грохот, доносившиеся со всех сторон, и сами звуки ранили его, заставляя челюсть болеть ещё сильнее, невыносимо.
— Убир… — воздух заскрежетал, защёлкал, но никаких звуков издать не получилось. Это был уже не его голос. Он протянул руку, изо всех своих оставшихся сил, положил ладонь на грудь Тула и попытался оттолкнуть его, но здоровяк лишь схватил его руку и прижал к своей.
— Всё хорошо, — проворчал он. — Я тебя вытащил.
— Ага, — прошептал Логен, и его окровавленный рот расплылся в улыбке. Он сжал эту огромную руку с неожиданно ужасной силой, а другой рукой отыскал тёплую рукоять ножа, прижимавшуюся к его коже. Добрый клинок взметнулся — быстро, как змея, и так же смертоносно — и погрузился по рукоять в толстую шею здоровяка. Тот выглядел удивлённо, когда горячая кровь полилась из его вскрытого горла, потекла из раскрытого рта, по густой бороде, закапала из носа на грудь — но удивляться тут было нечему.
Тронуть Девять Смертей означало тронуть смерть, а у смерти нет любимчиков, и она не делает исключений.
Девять Смертей поднялся, столкнув с себя огромный труп, и его красная ладонь сомкнулась на мече гиганта — тяжёлой полосе блестящего металла, тёмного и прекрасного. Отличный инструмент для работы, которая ждала впереди. Так много работы.
Но хорошая работа — высшее счастье. Девять Смертей раскрыл рот и изо всех сил в одном долгом вопле выкрикнул всю свою бездонную любовь и бесконечную ненависть. Под ним мелькала земля, и многолюдная, кипящая, прекрасная битва потянулась к нему и заключила в свои объятья. Он был дома.
Лица мертвецов вокруг него двигались, расплывались, рычали проклятья и злобно ревели. Но их ненависть к нему делала его лишь сильнее. Длинный меч разметал людей с его пути, оставляя их скрюченными, сломленными, разрубленными и истекающими кровью, воющими от счастья. Его не интересовало, кто с кем сражался. По одну сторону были живые, а по другую — он. И он прорубал красный праведный путь через их ряды.
В солнечных лучах блеснул топор — яркая дуга, словно убывающая луна, а Девять Смертей скользнул под ней и отопнул человека прочь тяжёлым сапогом. Тот поднял щит, но двуручный меч расколол нарисованное на нём дерево, и деревяшку, и руку под ней, и вскрыл кольчугу, словно это была всего лишь паутина, и взрезал живот, как мешок с сердитыми змеями.
Какой-то мальчик съёжился и уползал прочь на спине, вцепившись в огромный щит и в топор, которые были слишком велики для него. Девять Смертей посмеялся над его страхом, оскалив яркие зубы и улыбаясь. Кажется, высокий голосок молил о пощаде, но Девять Смертей его почти не слышал. Меч взметнулся, расколол огромный щит и маленькое тельце; кровь брызнула на грязь, на камень и на поражённые лица смотревших людей.
— Хорошо, — сказал Девять Смертей и продемонстрировал свою окровавленную улыбку. Он — Великий Уравнитель. Мужчина или женщина, молодой или старый — отношение ко всем одинаковое. В этом была жестокая красота, жуткая симметрия, идеальное правосудие. Нельзя было ни убежать, ни оправдаться. Он пошёл вперёд — выше, чем горы — и люди шарахались в стороны, бормотали и разбегались перед ним. Круг щитов, нарисованных знаков — цветущих деревьев, журчащей воды и рычащих лиц.
Их слова щекотали его уши.
— Это он.
— Девятипалый.
— Девять Смертей!
Круг страха, с ним в центре, и они правильно делали, что боялись.
Их смерти были уже начертаны сладкой кровью на суровой земле. Их смерти шептали жужжанием мух на трупах перед стеной. Их смерти отпечатались на лицах, летели на ветре, были заключены в изломанной линии между горами и небом. Мертвецы, все они.
— Кто следующий в грязь? — прошептал он.
Вперёд вышел отважный карл со свёрнутой кольцами змеёй на щите. Прежде чем он успел хотя бы поднять копьё, меч Девяти Смертей описал огромный круг, над щитом и под нижним краем его шлема. Кончик клинка вырвал челюсть из головы карла, врезался в плечо следующего человека, глубоко вгрызся в грудь и уронил того на землю; кровь полетела из безмолвного рта. Замаячил очередной человек — и меч обрушился на него, как падающая звезда, сокрушил шлем, и череп под ним, до самого рта. Тело упало на спину и заплясало весёлую джигу в грязи.
— Танцуй! — расхохотался Девять Смертей, и меч закрутился вокруг него. Он заполнил воздух кровью, сломанным оружием и частями людей, и все эти хорошие вещи писали тайные буквы, описывали священные узоры, которые лишь он мог увидеть и понять. Клинки кололи, царапали и впивались в него, но они ничего не значили. За каждую царапину на его горящей коже он отплатил сторицей. Девять Смертей хохотал, и ветер, и огонь, и лица на щитах хохотали вместе с ним, и никак не могли остановиться.
Он стал бурей в Высокогорье — его голос был грозен, как гром, а рука быстра, смертоносна и безжалостна, как молния. Он вколотил меч в живот человеку, вырвал обратно и навершием размозжил другому челюсть. Свободной рукой вырвал копьё и швырнул его в шею третьему, и, проходя мимо, прорубил на боку карла зияющую рану. Он кружился, вертелся, катался, опьянённый до головокружения, плюясь огнём и смехом. Он выковал вокруг себя новый круг. Круг шириной в меч гиганта. Круг, в котором мир принадлежал ему.
Враги скрылись за пределы этого круга, отпрянули от него, переполненные страхом. Они его знали, он видел это по их лицам. Они слышали слухи о том, как он работает, и теперь он преподал им кровавый урок, и они познали его истину, и он улыбался, видя их просветление. Передний из них поднял раскрытую ладонь, наклонился и положил топор на землю.
— Ты прощён, — прошептал Девять Смертей, и со стуком бросил свой меч в грязь. Потом он бросился вперёд, схватил человека за горло и поднял обеими руками в воздух. Тот бился, пинался и сопротивлялся, но красная хватка Девяти Смертей была подобна расширяющемуся льду, что разрывает сами кости земли.
— Ты прощён! — Его руки были сделаны из железа, и большие пальцы погружались всё глубже и глубже в шею человека, пока из-под них не полилась кровь. Девять Смертей поднял дёргающийся труп на вытянутых руках и держал, пока тот не затих. Отбросил его, и труп упал в грязь, и переворачивался снова и снова, очень радуя Девять Смертей.
— Прощён… — Он прошёл к светлой арке через отпрянувшую от страха толпу. Они пятились, словно овцы от волка, оставляя грязный проход, усеянный брошенными щитами и оружием. За аркой под солнцем по пыльной долине мчались всадники в блестящих доспехах. Их мечи мелькали, поднимаясь и опускаясь, гоняя туда-сюда бегущие фигуры. Они мчались под высокими штандартами, которые мягко покачивались на ветру. Он стоял в этих разбитых воротах, с расщеплёнными створками под сапогами. Вокруг валялись разбросанные трупы его друзей и врагов, и он услышал, как люди радуются победе.
И Логен закрыл глаза и вздохнул.

Слишком много хозяев

Несмотря на жаркий день снаружи, банковский зал был прохладным, сумрачным и тенистым местом. Построенный из тёмного мрамора, словно новая гробница, наполненный шёпотом и тихим эхом. В тонких столпах солнечного света, прорывавшихся через узкие окна, плавали тучи пылинок. Не было никакого запаха, о котором стоило упоминать. За исключением зловония лживости, которое даже на мой вкус почти непереносимо. Здесь, возможно, чище, чем в Доме Вопросов, но, подозреваю, преступники там говорят больше правды.
Здесь на виду не высились кучи сияющих золотых слитков. Не видно было даже ни единой монетки. Только перья, чернила и кучи скучных бумаг. Служащие Валинта и Балка не носили поразительные одежды, как магистр Каулт из гильдии торговцев шёлком. Они не выставляли напоказ сверкающие драгоценные камни, как магистр Эйдер из гильдии торговцев специями. Это были мелкие, одетые в серое люди с серьёзными выражениями лиц. Единственное сверкание исходило от редких пар очков.
Вот так выглядит настоящее богатство. Так проявляется истинная власть. Аскетичный храм золотой богини. Глокта смотрел, как клерки работают со своими ровными стопками документов за аккуратными столами, расставленными аккуратными рядами. А это служители, посвящённые в низшие таинства церкви. Он обвёл взглядом ожидающих. Торговцы и ростовщики, владельцы магазинов и стряпчие, лавочники и мошенники, стояли в длинных очередях или нервно ожидали на жёстких стульях у жёстких стен. Возможно, они носили прекрасную одежду, но их вид был озабоченный. Напуганное собрание, готовое съёжиться, стоит только богине коммерции явить свой мстительный лик.
Но я — не её марионетка. Глокта протолкнулся через самую длинную очередь, громко стуча по плитам кончиком трости и рыча: "Я калека!", — если кто-то из торговцев осмеливался взглянуть в его сторону.
Клерк удивлённо моргнул, глядя на Глокту, когда он добрался до начала очереди.
— Чего изво…
— К Мофису, — рявкнул Глокта.
— И как мне вас…
— Калека. — Доставь меня к верховному жрецу, чтобы я смог вычистить свои преступления из банковских бумаг.
— Я не могу просто…
— Вас ожидают! — Другой клерк, несколькими рядами дальше, поднялся из-за своего стола. — Прошу вас, пройдёмте со мной.
Глокта насмешливо ухмыльнулся очереди беззубой улыбкой, хромая среди столов в сторону двери на дальней, обшитой панелями стене. Но его улыбка не продержалась долго. За дверью поднималась большая лестница, свет сочился в узкое окно наверху.
Что такого есть во власти, что она должна располагаться выше всех остальных? Неужели влиятельный человек не может находиться на нижнем этаже? Он ругнулся и с трудом начал подниматься вслед за своим нетерпеливым проводником, а потом потащил свою бесполезную ногу по длинному коридору с множеством высоких дверей по обе стороны. Перед одной клерк наклонился и скромно постучал, дождался приглушенного "да?" и открыл.
Мофис сидел за монументальным столом, глядя, как Глокта хромает через порог. Его лицо выражало столько теплоты и дружелюбия, что с тем же успехом могло быть вырезано из дерева. На столешнице, обтянутой кожей цвета крови, лежали перья, чернила и аккуратные стопки документов, расположенные с безжалостной точностью, словно рекруты на плацу.
— Посетитель, которого вы ожидали, сэр. — Клерк поспешно подошёл со связкой документов. — А так же это требует вашего внимания.
Мофис посмотрел на них своими бесстрастными глазами.
— Да… да… да… да… а эти все в Талин. — Глокта не стал ждать, пока ему предложат. И мне слишком долго было больно, чтобы теперь притворяться, будто это не так. Он, качаясь, шагнул вперёд и опустился на ближайший стул. Жёсткая кожа неуютно скрипнула под его больной задницей. Но и так сойдёт.
Шелестели бумаги, которые листал Мофис, и перо выцарапывало его имя внизу каждой. На последней он помедлил.
— И нет. Это надо немедленно отозвать. — Он протянул руку и взял печать — её деревянная ручка была отполирована от долгого использования — и осторожно покачал по подставке с красными чернилами. Она ударила по бумаге с тревожной бесповоротностью. И что мы можем предположить — жизнь какого-то торговца расплющилась под этой печатью? Это разруха и отчаяние, так беспечно организованные? Жёны и дети, выгнанные на улицу? Не видно крови, не слышно криков, но всё же люди уничтожаются так же совершенно, как в Доме Вопросов, и с минимальными усилиями.
Глокта следил взглядом за клерком, спешившим прочь с документами. Или это всего лишь отклонённая квитанция на десять мелких монет? Кто знает? Дверь тихо затворилась и аккуратно захлопнулась с тихим щелчком.
Мофис помедлил, аккуратно располагая перо на краю стола, и посмотрел на Глокту.
— Я поистине признателен, что вы так быстро ответили.
Глокта фыркнул.
— Тон вашего письма, кажется, не позволял задержек. — Он поморщился, двумя руками поднимая ноющую ногу, и опустил грязный сапог на соседний стул. — Надеюсь, вы отплатите мне той же монетой и перейдёте прямо к делу. Я крайне занят. — Мне нужно уничтожить мага, усмирить короля и, если мне не удастся выполнить того или другого, меня ждет неотложная встреча, на которой мне перережут горло и выбросят в море.
Лицо Мофиса даже не дрогнуло.
— И снова оказалось, что мои руководители недовольны направлением ваших расследований.
Неужели?
— Ваши руководители — люди с глубокими кошельками и скудным терпением. Что на этот раз задело их тонкие чувства?
— Ваше расследование родословной нашего нового короля, его августейшего величества Джезаля Первого. — Глокта почувствовал, как дёрнулся глаз, и прижал к нему руку, кисло облизывая дёсны. — А конкретно ваши запросы о личности Карми дан Рот, об обстоятельствах её безвременной кончины и о близости её дружбы с нашим предыдущим королём, Гуславом Пятым. Как по-вашему, я перешёл достаточно близко к делу?
На самом деле даже немного ближе, чем мне бы хотелось.
— Эти запросы ещё даже почти не начались. Я удивлён, что ваши руководители так хорошо информированы. Они черпают информацию из хрустального шара, или из волшебного зеркала? — Или от кого-то из Дома Вопросов, кто любит поболтать? Или быть может даже от кого-то, кто ещё ближе ко мне?
Мофис выдохнул, или по крайней мере позволил воздуху вылететь изо рта.
— Я же говорил вам: стоит предполагать, что они знают всё. Вы поймёте, что это не преувеличение, особенно если попробуете их обмануть. Я категорически не рекомендую вам так поступать.
— Поверьте мне, — пробормотал Глокта, плотно сжав губы, — что мне вовсе не интересно происхождение короля, но этого потребовал его преосвященство, и страстно жаждет получить отчёт о моих успехах. Что мне сказать ему?
Мофис с сочувствием уставился на него в ответ. С таким же сочувствием, какое один камень может испытывать к другому.
— Моих нанимателей не волнует, что вы ему скажете, если вы им подчинитесь. Я понимаю, что вы находитесь в трудном положении. Но, говоря прямо, наставник, я не вижу выбора для вас. Полагаю, вы могли бы пойти к архилектору и изложить ему историю нашего участия. Дар, полученный вами от моих нанимателей, обстоятельства, при которых он был получен, то, что вы за это уже для нас сделали. Быть может, его преосвященство больше склонен прощать служение двум господам, чем кажется.
— Хм, — фыркнул Глокта. Если бы я не знал, что к чему, то мог бы принять это за шутку. Его преосвященство склонен прощать менее чем скорпион, и мы оба это знаем.
— Или вы могли бы исполнить свои обязанности перед моими нанимателями в соответствии с их требованиями.
— Когда я подписывал проклятую расписку, они просили об услугах. Теперь они выдвигают требования? Когда это закончится?
— Это не мне говорить, наставник. И не вам спрашивать. — Мофис глянул в сторону двери. Он нагнулся над столом и заговорил мягко и тихо. — Но если мой опыт чего-то стоит… это не кончится. Мои наниматели заплатили. А они всегда получают то, за что заплатили. Всегда.
Глокта сглотнул. В этом случае, похоже, они заплатили за моё покорное подчинение. В нормальной ситуации, разумеется, это не составило бы трудностей. Я настолько же покорен, как и любой другой, если не покорнее. Но архилектор требует того же самого. Два отлично информированных и безжалостных хозяина в прямой оппозиции друг к другу. Начинает казаться, что хозяев у меня на одного больше, чем нужно. Двое это слишком много, можно сказать. Но, как любезно объяснил Мофис, выбора у меня нет. Он снял ногу со стула, оставив длинную полоску грязи на коже, и мучительно переместил вес, начиная долгий процесс подъёма.
— Есть ли что-то ещё, или ваши наниматели желают только, чтобы я бросил вызов самому могущественному человеку Союза?
— Ещё они хотят, чтобы вы за ним следили.
Глокта замер.
— Что они желают?
— В последнее время многое изменилось, наставник. Перемены означают новые возможности, но слишком много перемен плохо для бизнеса. Мои наниматели считают, что период стабильности отвечает интересам всех. Их устраивает нынешняя ситуация. — Мофис сцепил бледные руки над красной кожей стола. — Их тревожит, что она может не устраивать некоторые фигуры в правительстве. Которые будут искать дальнейших изменений. Их поспешные действия могут привести к хаосу. Его преосвященство особенно их тревожит. Они желают знать, чем он занят. Что планирует. И в частности они желают знать, что он делает в Университете.
Глокта разразился недоверчивым смехом.
— И это всё?
Ирония была потрачена впустую.
— Пока. Возможно лучше будет, если вы уйдёте через чёрный вход. Мои наниматели будут ожидать новостей через неделю.
Глокта кривился, с трудом спускаясь по узкой лестнице в задней части здания, боком, как краб. Пот тёк по его лбу, и не только от усилий. Откуда они узнали? Сначала я начал расследовать смерть принца Рейнольта вопреки приказам архилектора, а теперь от лица архилектора интересуюсь матерью нашего величества. Разумеется, если предполагать, что они знают всё — но никто не знает всё, пока ему не расскажут.
Кто… рассказал?
Кто задавал вопросы, о принце и о короле? Кто верен только деньгам? Кто уже сдал меня однажды, чтобы спасти свою шкуру? На мгновение Глокта помедлил посреди лестницы и нахмурился. Ну и ну. Значит, теперь каждый за себя? Или так оно всегда и было?
Единственным ответом ему была боль, прострелившая иссохшую ногу.

Сладкая победа

Вест сидел, скрестив руки на седельной луке, оцепенело уставившись на пыльную долину.
— Мы победили, — бесстрастным голосом сказал Пайк. Таким же голосом он мог бы сказать "Мы проиграли".
Пара оборванных штандартов всё ещё безжизненно свисала с шестов. Огромное личное знамя Бетода сорвали и растоптали под копытами лошадей, и теперь обветшалый остов, словно обглоданные кости, торчал под углом над опускающейся пыльной дымкой. Подходящий символ внезапного падения короля Севера.
Поулдер направил свою лошадь к Весту и чопорно улыбнулся, глядя на резню, как учитель на послушный класс.
— Каковы успехи, генерал?
— Потери, похоже, тяжелые, сэр, особенно на переднем фланге, но мы застали врага врасплох. Большая часть их лучших войск предпринимала атаку на крепость. Стоило нашей кавалерии обратить их в бегство, и мы гнали их до самых стен! Их лагерь зачищен. — Поулдер сморщил нос, его усы трепыхались от отвращения. — Мы предали мечу несколько сотен этих дьявольских шанка, и намного больше вытеснили в холмы на север, откуда, не сомневаюсь, им не захочется возвращаться. Мы устроили такую резню среди северян, какая пришлась бы по вкусу и самому королю Казамиру, а остальные сложили оружие. Сэр, навскидку у нас около пяти тысяч пленных. Армия Бетода сокрушена. Сокрушена! — Он по-девчачьи хихикнул. — Никто не сможет отрицать, что сегодня вы поистине сполна отомстили за смерть кронпринца Ладислава, лорд-маршал!
Вест сглотнул.
— Разумеется. Поистине сполна.
— Блестящий ход — использовать в качестве приманки наших северян. Смелый и решающий маневр. И для меня честь — и всегда было честью — играть в этом свою маленькую роль! Великий день для войск Союза! Маршал Берр гордился бы, видя такое!
Никогда в жизни Вест не ожидал, что получит похвалу от генерала Поулдера, но сейчас, когда этот великий миг настал, он понял, что никакого удовольствия это ему не принесло. Он не совершал ничего отважного. Не рисковал своей жизнью. Он всего лишь отдал приказ к атаке. Вест чувствовал боль от натёртой седлом ссадины и сильную усталость, и его челюсть ныла, поскольку он её постоянно стискивал от беспокойства. Казалось, даже говорить было трудно.
— Среди мёртвых или захваченных есть Бетод?
— Насчёт конкретных пленников ничего не могу сказать, сэр. Может оказаться, что его захватили наши северные союзники. — Поулдер позволил себе неровно усмехнуться. — В таком случае сомневаюсь, что он долго протянет, а, маршал? А, сержант Пайк? — Он ухмыльнулся, резко провел пальцем себе по животу и цокнул языком. — Его ждет кровавый крест, не сомневаюсь! Разве не так они поступают, эти дикари? Кровавый крест, да?
Вест в этом не видел ничего забавного.
— Убедитесь, что нашим пленникам дают еду и воду, и такую помощь раненым, какую мы в состоянии обеспечить. В победе мы должны быть великодушными. — Кажется, нечто в таком духе должен говорить лидер после битвы.
— Разумеется, лорд-маршал. — Поулдер живо отсалютовал — образец покорного подчиненного — а потом повернул лошадь и умчался прочь.
Вест соскользнул со своей лошади, мгновение собирался с духом и с трудом пошёл пешком вверх по долине. Пайк пошёл следом, обнажив меч.
— Чрезмерной осторожности не бывает, сэр, — сказал он.
— Да, — пробормотал Вест. — Думаю, не бывает.
Длинный склон был усеян людьми, живыми и мёртвыми. Трупы всадников Союза лежали там, где упали. Лекари с окровавленными руками и мрачными лицами помогали раненым. Некоторые люди сидели и рыдали, возможно, по павшим товарищам. Некоторые оцепенело смотрели на свои раны. Другие вопили, булькали и взывали о помощи или просили пить. Третьи спешили им на помощь. Последние одолжения умирающим. По долине вдоль утёса тянулась длинная процессия угрюмых пленников, за которой зорко наблюдали солдаты Союза. Поблизости валялись кучи захваченного оружия, груды кольчуг, стопки раскрашенных щитов.
Вест медленно шёл по тому, что раньше было лагерем Бетода, а теперь за яростные полчаса превратилось в груды хлама, разбросанные по голым камням и жёсткой земле. Скрюченные тела людей и лошадей смешались с растоптанными каркасами шатров, разорванными и растрёпанными тряпками, поломанными бочками, разбитыми ящиками, снаряжением для готовки, ремонта и сражения. Всё втоптано в грязь, покрыто следами копыт и сапог.
Посреди всего этого хаоса стоял удивительный островок спокойствия, где всё казалось нетронутым, каким было перед тем, как Вест отдал приказ к атаке. Над тлеющим костром всё ещё висел котелок, в котором бурлила похлебка. Несколько копий аккуратно прислонены друг к другу. Рядом табуретка и точильный камень. Три спальника образовывали идеальный треугольник, в голове каждого сложено одеяло, всё тщательно и аккуратно — вот только на них валялся человек, и содержимое его размозженного черепа разбрызгалось по серой шерсти.
Неподалеку в грязи стоял на коленях офицер Союза, качая другого на руках. Вест почувствовал приступ тошноты от узнавания. На коленях стоял его старый друг лейтенант Бринт. А безвольно лежал его старый друг лейтенант Каспа. По какой-то причине Вест почувствовал почти непреодолимую потребность убраться прочь, подняться по склону, не останавливаясь, и притвориться, что не видел их. Пришлось заставить себя подойти, и его рот наполнился кислой слюной.
Бринт поднял глаза, его бледное лицо было исчерчено слезами.
— Стрела, — прошептал он. — Чистая случайность. Он даже не вытащил меч.
— Не повезло, — проворчал Пайк. — Не повезло.
Вест уставился вниз. Действительно, не повезло. Теперь он увидел — под краем бороды Каспы, под подбородком торчало обломанное древко стрелы, но там было удивительно мало крови. Всего несколько капель. Словно брызги грязи на одном рукаве мундира, вот и всё. И несмотря на то, что глаза Каспы, покосившись, уставились в никуда, Вест не мог избавиться от чувства, что они смотрели прямо на него. Его губы капризно изогнулись, лоб обвинительно нахмурился. Весту почти захотелось поднять его и потребовать объяснить, что он имел в виду, но потом пришлось себе напомнить, что Каспа мёртв.
— Значит, письмо, — пробормотал Вест, нервно шевеля пальцами, — его семье.
Бринт жалостно вздохнул, и по какой-то причине Вест нашел это жутко раздражающим.
— Да, письмо.
— Да. Сержант Пайк, за мной. — Вест не мог стоять там ни минуты больше. Он отвернулся от друзей — от живого и от мёртвого — и зашагал вверх по долине. Он изо всех сил старался не останавливаться на том факте, что, если бы он не отдал приказ, один из самых приятных и безвредных из его знакомых, возможно, был бы ещё жив. Вероятно, нельзя быть лидером без некоторой безжалостности. Но безжалостность не всегда даётся легко.
Они с Пайком перебрались через земляной вал и стоптанный ров. Долина постепенно становилась у́же, высокие каменные утёсы прижимались с обеих сторон. Снова трупы. Северяне, и дикари, каких они находили в Дунбреке, и шанка[15] тоже — все щедро рассыпаны на неровной земле. Теперь Вест увидел и крепость, больше похожую на заросший мхом холмик, у подножия которой валялось ещё больше трупов.
— И они держались там семь дней? — пробормотал Пайк.
— Похоже на то.
Единственным входом была грубая арка в центре стены. Разрушенные ворота были вырваны и валялись рядом. Там виднелись три странные фигуры. Подойдя поближе, Вест с неприятным чувством понял, что это. Три человека, повешенные за шеи на верёвках, спущенных со стены. Безвольные ноги мягко покачивались на высоте груди. Вокруг ворот собралось немало мрачных северян, которые с некоторым удовлетворением смотрели на покачивающиеся трупы. Один из них особенно жестоко ухмыльнулся, когда Вест с Пайком подошли ближе.
— Так-так-так, неужто это мой старый друг Свирепый, — сказал Чёрный Доу. — Немного опоздали на вечеринку, а? Парень, ты всегда двигался медленно.
— Были сложности. Маршал Берр умер.
— Вернулся в грязь, а? Ну, по крайней мере, он в хорошей компании. В последние дни туда вернулось много хороших людей. И кто теперь твой вождь?
Вест глубоко вздохнул.
— Я.
Доу расхохотался, а Вест смотрел, как он хохочет, чувствуя слабую тошноту.
— Большой вождь Свирепый, кто бы мог подумать? — он выпрямился и насмешливо отсалютовал по-союзному, а тела медленно покачивались туда-сюда позади него. — Тебе стоит познакомиться с моими друзьями. Они тоже все большие люди. Это вот Грендель Бодун, давно сражался за Бетода. — Он протянул руку и толкнул одно из тел, глядя, как то качается вперёд-назад.
— А это Белобокий, и нигде не найти человека лучше, если надо поубивать народ и украсть их земли. — Доу толкнул тело, и оно закрутилось сначала в одну сторону, а потом в другую. Ноги и руки вяло болтались.
— А здесь у нас Малорослик. Самая суровая сволочь из тех, что я в жизни вздёрнул. — Последний был изрублен практически в фарш, его украшенные золотом доспехи были помяты и потрёпаны, на груди зияла огромная рана, а обвисшие седые волосы были липкими от крови. Одна нога отрублена по колено, и на земле под ним уже натекла лужа крови.
— Что с ним случилось? — спросил Вест.
— С Малоросликом? — В толпе стоял огромный жирный горец, Круммох-и-Фейл. — Его подрезали в битве, сражался до последнего человека, вон там.
— Это так, — сказал Доу, и ухмыльнулся Весту шире обычного. — Но, наверное, это вовсе не повод не повесить его сейчас.
Круммох расхохотался.
— Вовсе не повод! — И улыбнулся, глядя на три крутившихся тела, над которыми поскрипывали веревки. — Неплохая вышла картина! Отлично висят, а? Говорят, в том, как качается повешенный, можно увидеть всю красоту мира.
— Кто говорит? — спросил Вест.
Круммох пожал огромными плечами.
— Они.
— Они, да? — Вест сглотнул подступавшую тошноту и протолкнулся в крепость между висевшими телами. — Вот уж точно кровожадная свора.

Ищейка сделал ещё глоток из фляги. Он уже хорошенько надрался.
— Ладно, кончай с этим.
Когда Молчун воткнул иголку, он поморщился, оскалил зубы и зашипел сквозь сжатые зубы. Неслабые проколы и пощипывания вдобавок к тупой боли. Иголка прошла через кожу, таща за собой нить, и рука Ищейки горела всё сильнее и сильнее. Он сделал ещё глоток, качаясь вперёд-назад, но это не помогало.
— Бля, — прошипел он. — Бля, бля!
Молчун взглянул на него.
— Ну не смотри тогда.
Ищейка повернул голову. Откуда-то перед ним появился мундир Союза. Красная ткань посреди всей этой коричневой грязи.
— Свирепый! — вскричал Ищейка, чувствуя, несмотря на боль, что на его лице появляется ухмылка. — Рад, что вам удалось! Правда, рад!
— Лучше опоздать, чем не прийти вовсе.
— Тут я даже спорить не буду. Это факт.
Вест хмуро посмотрел на Молчуна, зашивавшего ему руку.
— Ты в порядке?
— Ну, знаешь. Тул мёртв.
— Мёртв? — Вест уставился на него. — Как?
— Это ж битва, разве нет? Весь смысл этой ёбаной затеи в мертвецах. — Он помахал флягой. — Я всё сидел тут и думал, что я мог бы сделать по-другому. Остановить его, когда он побежал по ступеням, или самому спуститься и прикрыть ему спину, или заставить небо обрушиться — и ещё сотня таких же тупых идей, ни одна из которых не поможет ни мёртвым, ни живым. Но не могу перестать думать.
Вест хмуро посмотрел на изрытую землю.
— Может, в этой игре нет победителей.
— А-а-а, блядь! — Зарычал Ищейка, когда иголка снова воткнулась ему в руку, и швырнул пустую флягу прочь. — Да во всей этой хуйне нету победителей! Да и насрать-то, вот что я скажу.
Молчун вытащил нож и обрезал нить.
— Пошевели пальцами. — Руку жгло, когда Ищейка попытался сжать кулак, но он заставил пальцы сомкнуться, рыча от боли, когда те сошлись вместе.
— С виду нормально, — сказал Молчун. — Тебе повезло.
Ищейка несчастно оглянулся на резню.
— Так вот как выглядит везение, да? Мне часто было любопытно. — Молчун пожал плечами и оторвал кусок ткани на повязку.
— Вы взяли Бетода?
Ищейка посмотрел на Веста, раскрыв рот.
— А вы нет?
— Много пленных, но его среди них не было.
Ищейка повернул голову и с отвращением сплюнул в грязь.
— Ни его ведьмы, ни Наводящего Ужас, ни одного из его разбухших сыновей, будь я проклят.
— Думаю, они скачут в Карлеон со всей возможной скоростью.
— Скорее всего.
— Думаю, он попытается собрать новые силы, найти новых союзников, подготовиться к осаде.
— Можно не сомневаться.
Ищейка неожиданно почувствовал волну безнадёги, которая едва не свалила его с ног.
— Во имя мёртвых. Бетод сбежал. — Он рассмеялся, и в следующий миг почувствовал, как слёзы колют глаза. — Да кончится ли это когда-нибудь?
Молчун закончил наматывать повязку и крепко завязал.
— Готово.
Ищейка уставился на него.
— Готово? Я начинаю думать, что у меня никогда не будет готово. — Он протянул руку. — Помоги мне, а, Свирепый? Мне надо друга похоронить.

Когда Тула положили в землю, солнце уже опустилось — как раз смотрело поверх верхушек гор и золотило края облаков. Хорошая погода, чтобы похоронить хорошего человека. Они стояли вокруг могилы, плотно сомкнувшись. Довольно много людей хоронили, и повсюду о них шептали и рыдали скорбные слова, но Тула любили, как никого другого, так что толпа собралась немалая. И несмотря на это, вокруг Логена было пусто. Свободное пространство шириной в человека. Так бывало и раньше, всегда вокруг него было пространство, где никто не осмеливался встать. Логен их не винил. Он и сам бы сбежал, если б мог.
— Кто хочет сказать? — спросил Ищейка, глядя на них по очереди. Логен уставился в землю, не в силах даже встретиться с ним взглядом, не говоря уже о том, чтобы сказать речь. Он не знал точно, что случилось, в битве, но мог догадаться. Неплохо мог догадаться по тем кусочкам, которые помнил. Он оглянулся и облизал разбитые губы, но если кто ещё и догадывался, они держали это при себе.
— Никто не скажет слово? — снова спросил Ищейка хриплым голосом.
— Тогда, блядь, наверно лучше мне сказать, а? — И вперёд вышел Чёрный Доу. Долгим взглядом он окинул собравшихся. Логену показалось, что на него он смотрел особенно долго, но скорее всего, это просто его собственное беспокойство выкидывало фокусы.
— Тул Дуру Грозовая Туча, — сказал Доу. — Вернулся в грязь. Видят мёртвые, мы не всегда одинаково смотрели на вещи — мы с ним. Часто спорили по пустякам, но наверно в этом была моя вина — я и в лучшие времена был упрямой сволочью. Теперь, наверно, я об этом жалею. Хотя уже поздно. — Он неровно вздохнул.
— Тул Дуру. Каждый человек на Севере знает это имя, и каждый произносил его с уважением, даже его враги. Он из тех людей… которые дают надежду, наверно. Которые дают надежду. Нужна сила, да? Нужна отвага? Нужно, чтобы всё было сделано правильно и точно, по-старому? — Он кивнул в сторону свежевыкопанной земли. — Вот он. Тул Дуру Грозовая Туча. Хули искать дальше? От меня у́было, теперь, когда его нет, как и ото всех. — Доу повернулся и пошёл прочь от могилы в сумрак, свесив голову.
— Ото всех нас убыло, — пробормотал Ищейка, глядя в землю, и в уголках его глаз блестели слёзы. — Хорошие слова. — Все выглядели разбитыми, каждый из тех, что стоял вокруг могилы. Вест, и его человек, Пайк, и Трясучка, и даже Молчун. Все разбитые.
Логен хотел бы чувствовать то же, что и они. Хотел зарыдать. Из-за смерти хорошего человека. Из-за того, что именно он, возможно, был тому причиной. Но слёзы не шли. Он хмуро посмотрел на перевёрнутую землю, когда солнце опустилось за горы, и крепость в Высокогорье погрузилась во мрак, и почувствовал меньше, чем ничего.
Если хочешь стать новым человеком, то надо жить в новых местах, делать что-то новое, с людьми, которых никогда раньше не знал. А если вернёшься к старому, то кем будешь, если не тем же самым человеком, что и раньше? Надо быть реалистом. Он пробовал быть другим человеком, но всё это было враньё. Худшее враньё, если разобраться. Такое враньё, которое говоришь сам себе. Он — Девять Смертей. Это факт, и как бы сильно он не изворачивался и не увиливал, и не желал стать кем-то другим, выхода не было. Логен хотел что-то чувствовать.
Но Девять Смертей не чувствует ничего.

Утрата иллюзий

Джезаль улыбался, просыпаясь. Они покончили с этой безумной миссией и скоро вернутся в Адую. Назад, в объятья Арди. В тепло и безопасность. От этой мысли он поуютнее закутался в одеяло. Потом нахмурился. Откуда-то шёл стук. Джезаль приоткрыл глаза. Кто-то шипел на него через комнату, и он повернул голову.
Джезаль увидел в темноте бледное лицо Терезы, которая сердито смотрела из-за занавесей кровати, и последние несколько недель мгновенно вернулись в память. Она определённо выглядела так же, как в день их свадьбы, но всё же идеальное лицо королевы казалось ему теперь уродливым и ненавистным.
Королевская спальня превратилась в поле битвы. Границей, охраняемой с железной решительностью, стала невидимая линия между дверью и камином, которую Джезаль пересекал на свой страх и риск. Дальняя часть комнаты была стирийской территорией, а сама огромная кровать — сильнейшей цитаделью Терезы с неприступными стенами. На вторую ночь их брака, надеясь, что в первую произошло какое-то недоразумение, он предпринял нерешительную попытку, которая окончилась для него разбитым носом. С тех пор он безнадежно вёл долгую и бесплодную осаду.
Тереза была госпожой обмана. Он мог спать на полу, или на каком-либо предмете мебели — где угодно, только не с ней. А потом за завтраком он улыбалась ему, говорила ни о чём, иногда даже ласково клала свою ладонь ему на руку, когда знала, что за ними наблюдают. Иногда она даже позволяла ему поверить, что теперь всё будет хорошо, но как только они оставались одни, она поворачивалась к нему спиной и била его молчанием, колола взглядами такого грандиозного презрения и отвращения, что его начинало тошнить.
Её фрейлины относились к Джезалю с не меньшим презрением, когда ему выпадало несчастье оказываться в их перешёптывающейся компании. Особенно одна, графиня Шалер, очевидно, ближайшая подруга его жены с юных лет, всегда смотрела на него со смертельной ненавистью. Однажды он по ошибке забрёл в гостиную, где вся дюжина фрейлин расселась вокруг Терезы, тихо переговариваясь на стирийском. Он чувствовал себя, как крестьянский парнишка, попавший на шабаш чрезвычайно хорошо одетых ведьм, распевающих какое-то тёмное заклинание. Возможно, направленное против него. Джезаль чувствовал себя как самое последнее отвратительное животное. А он ведь был королём в своём собственном дворце.
По какой-то причине он жил в необъяснимом страхе, что кто-нибудь узнает правду, но если кто из слуг что-то и заметил, то держал это при себе. Джезаль раздумывал, не следует ли сказать кому-либо — но кому? И что? Лорд-камергер, добрый день. Моя жена не желает со мной трахаться. Ваше преосвященство, рад вас видеть. Моя жена на меня не смотрит. Верховный судья, как дела? Кстати, королева меня презирает. И больше всех он боялся рассказать Байязу. Джезаль сам недвусмысленно предупреждал мага, чтобы тот держался подальше от его личных дел, и вряд ли теперь мог ползти к нему за помощью.
Так он и жил во лжи, несчастный и запутавшийся, и с каждым днём, пока он притворялся счастливым в браке, оставалось всё меньше и меньше возможностей разглядеть, как из этого выпутаться. Вся его дальнейшая жизнь представала перед ним — без любви, без друзей, спящий на полу.
— Ну? — прошипела Тереза.
— Что "ну"? — прорычал он в ответ.
— Дверь!
Словно в качестве подсказки раздался сильный стук в дверь, от которого весь косяк затрясся.
— Из Талина не бывает ничего хорошего, — прошептал Джезаль себе под нос, откинул одеяло, с трудом поднялся с ковра, сердито подошел к двери и повернул ключ в замке.
В коридоре снаружи стоял Горст, закованный в доспехи, с обнажённым мечом и с фонарём в руке, который жёстким светом освещал половину тяжёлого обеспокоенного лица. Откуда-то из коридора эхом доносились звуки шагов и озадаченных криков, вдалеке мерцали лампы. Джезаль нахмурился, неожиданно совершенно проснувшись. Ему не нравилось это чувство.
— Ваше величество, — сказал Горст.
— Какого чёрта тут творится?
— Гурки вторглись в Срединные земли.

Ферро резко открыла глаза. Он вскочила со скамьи, широко расставив ноги в боевой стойке, крепко сжала в руке оторванную ножку стола и ругнулась себе под нос. Она заснула, а ничего хорошего не происходило, когда она засыпала. Но в комнате никого не было.
Повсюду темно и тихо.
Ни следа калеки, или его слуг в чёрных масках. Ни следа закованных в доспехи стражников, которые, прищурившись, наблюдали за ней всякий раз, как она делала шаг по плитам коридоров этого проклятого места. Лишь крошечная полоска света под обшитой панелями дверью, ведущей в комнату Байяза. А ещё тихий шёпот голосов. Она нахмурилась и подошла к двери, тихо встав на колено перед замочной скважиной.
— Где они высадились? — голос Байяза, приглушённый деревом.
— Их первые корабли в серых сумерках подошли к пустынным берегам у самой южной части Срединных земель, возле Колона. — Юлвей. Ферро почувствовала покалывание возбуждения, её дыхание участилось и холодило ноздри. — Вы готовы?
Байяз фыркнул.
— Хуже, чем только возможно. Я не ожидал, что Кхалюль выдвинется так быстро и так внезапно. Они высадились ночью, да? Без объявления. Разве лорд Брок не заметил их?
— Полагаю, он отлично их видел, и пригласил их по предварительной договорённости. Несомненно, ему был обещан трон Союза, когда гурки сокрушат сопротивление и повесят твоего бастарда на вратах Агрионта. Он будет королём — подданным великого Уфмана-уль-Дошта, разумеется.
— Предательство.
— Самое обычное. Вряд ли оно может нас шокировать, не так ли, брат? Думаю, мы видели предательство и похуже, да и сами, возможно, поступали ещё хуже.
— Некоторые вещи приходится делать.
Она услышала, как Юлвей вздохнул.
— Я этого никогда не отрицал.
— Сколько гурков?
— Они никогда не приходят помалу. Возможно, пока пять легионов, но это лишь авангард. Ещё больше прибывают. Тысячи. Весь Юг идёт на войну.
— Кхалюль с ними?
— А зачем ему? Он остался в Сарканте, в своих залитых солнцем садах на горных террасах, и ждёт новостей о твоём уничтожении. Их ведёт Мамун. Плод пустыни, трижды благословленный и трижды проклятый…
— Я знаю, какими именами называет себя этот заносчивый червь!
— Как бы он себя не называл, он стал сильным, и с ним Сотня Слов. Они здесь за тобой, брат. Они идут. На твоём месте я бы отсюда убрался. Подальше, на Север, пока ещё есть время.
— А что потом? Разве они не последуют за мной? Мне что, убегать до края мира? Я был там недавно, и хорошего там мало. У меня осталось ещё несколько карт на руках.
Долгая пауза.
— Ты нашел Семя?
— Нет.
Ещё одна пауза.
— Мне не жаль. Играть с такими силами… обходить Первый Закон, или даже нарушить. В прошлый раз, когда использовали эту вещь, она обратила Аулкус в руины и едва не обратила в руины весь мир. Лучше ей оставаться в забвении.
— Даже если вместе с ней в забвении останутся все наши надежды?
— На кону более важные вещи, чем мои надежды, или твои.
Ферро плевать было на надежды Байяза, как и на надежды Юлвея, если уж на то пошло. Они оба обманули её. Она была сыта по горло их ложью, тайнами и обещаниями. Она слишком долго только и делала, что болтала, ждала и снова болтала. Ферро встала, подняла ногу и издала боевой клич. Её каблук попал в замок, выбил его из рамы, и дверь, содрогаясь, открылась. Два старика сидели рядом за столом, единственная лампа бросала свет на их тёмное и бледное лица. В тени в дальнем углу виднелась третья фигура. Ки, молчаливый и погружённый во тьму.
— Не могла постучать? — спросил Байяз.
Тёмное лицо Юлвея расплылось в светлой улыбке.
— Ферро! Рад, что ты всё ещё…
— Когда прибудут гурки?
Его ухмылка опала, он сделал долгий вздох.
— Вижу, терпению ты не научилась.
— Я научилась, а потом оно кончилось. Когда они прибудут?
— Скоро. Их передовые отряды уже движутся по Срединным землям, захватывают деревни и берут в осаду крепости. Прокладывают путь для тех, кто придёт следом.
— Кто-то должен их остановить, — пробормотала Ферро, впившись ногтями в ладони.
Байяз откинулся на стуле, на его морщинистом лице собрались тени.
— В точности мои мысли. Удача повернулась к тебе лицом, а, Ферро? Я обещал тебе месть — теперь она созрела и падает прямо тебе в руки. Армия Уфмана высадилась. Тысячи гурков, готовых к войне. Они будут у ворот города в течение двух недель.
— Две недели, — прошептала Ферро.
— Но я не сомневаюсь, что некоторые солдаты Союза захотят поприветствовать их гораздо раньше. Могу найти среди них местечко, если тебе не терпится.
Она терпела уже достаточно долго. Тысячи гурков, готовых воевать. Улыбка растянула уголок рта Ферро, потом становилась шире и шире, пока её щёки не заболели.

Часть II


Последний довод королей[16]
Надпись на пушках Людовика XIV

Количество мёртвых

В деревне было тихо. Пустыми казались несколько домов из старого камня, со сланцевыми крышами, поросшими мхом. Единственной жизнью на полях впереди — с которых только что собрали урожай и вспахали — была стайка жалких ворон. В башне, рядом с Ферро, тихо поскрипывал колокол. Какие-то ставни на окне качались и постукивали. Несколько скрученных листьев упали от порывов ветра и тихо затрепетали на пустой площади. На горизонте в тяжелое небо так же тихо поднимались три столба тёмного дыма.
Наступали гурки, а они всегда любили поджигать.
— Малджин! — Снизу в рамке люка показался майор Валлимир, и Ферро, насупившись, посмотрела вниз. Он напоминал ей Джезаля дан Луфара, когда она впервые того встретила. На пухлом бледном лице — приводящая в ярость смесь паники и высокомерия. Очевидно было, что раньше он не ставил засаду даже на козу, не говоря уже о разведчиках гурков. И тем не менее притворялся, что знает всё лучше всех. — Ты что-нибудь видишь? — прошипел он ей, в пятый раз за час.
— Я вижу, как они приближаются, — прорычала Ферро в ответ.
— Сколько?
— По-прежнему дюжина.
— Далеко?
— Теперь уже в четверти часа езды, и от твоих вопросов они быстрее не приедут.
— Когда окажутся на площади, я подам сигнал двумя хлопками.
— Главное, не промахнись по ладони, розовый.
— Я же приказывал не называть меня так! — Короткая пауза. — Одного надо взять живым, для допроса.
Ферро сморщила нос. У неё не было желания оставлять гурков в живых.
— Посмотрим.
Она снова отвернулась к горизонту и довольно скоро услышала, как Валлимир шепчет приказы каким-то своим людям. Остальные рассредоточились вокруг других зданий и прятались. Странная толпа оставшихся солдат. Несколько ветеранов, но большинство были даже моложе и дёрганнее самого Валлимира. Ферро захотелось — и не в первый раз — чтобы с ними был Девятипалый. Он мог нравиться или нет, но никто не поспорил бы, что он знал своё дело. С ним Ферро точно понимала, что получит. Надёжный опыт, а изредка смертоносную ярость. И то и другое было бы полезно.
Но Девятипалого здесь не было.
Так что Ферро стояла в широком окне колокольни, одна, хмуро глядя на раскинувшиеся поля Срединных земель, и наблюдала, как приближаются всадники. Дюжина гуркских разведчиков неплотной группой шла рысью по дороге. Движущиеся крапинки на бледном росчерке посреди лоскутов тёмной земли.
Они сбавили ход, проезжая первый деревянный сарай, и рассеялись. Огромное воинство гурков включало в себя солдат со всей империи, бойцов из пары десятков разных покорённых провинций. Эти двенадцать разведчиков были кадирцами — судя по их длинным лицам, узким глазам и по седельным сумкам из узорчатой ткани. Они были легко вооружены луками и копьями. Убить их будет не такой уж местью, но хоть какой-то. Это на время заполнит пустоту. То место, которое было пустым слишком давно.
Один из них дёрнулся, когда с чахлого дерева взлетела ворона. Ферро затаила дыхание, уверенная, что Валлимир или кто-нибудь из его неуклюжих розовых тут же со всех ног бросятся в схватку. Но только тишина встретила всадников, когда они осторожно выехали на деревенскую площадь. Их командир поднял руку, призывая к бдительности. Он посмотрел наверх, прямо на Ферро, но ничего не увидел. Высокомерные глупцы. Они видели только то, что хотели видеть. Деревню, из которой все сбежали, раздавленные страхом перед несравненной армией императора. Она сжала лук в руках. Они узнают.
Ферро их научит.
Квадратик бумажки трепетал в руках командира, и он вглядывался в него так, словно это было послание на непонятном языке. Может, карта. Один из его людей остановил лошадь, соскочил с седла, взял уздечку и повёл животное в сторону покрытого мхом корыта. Ещё двое спокойно сидели на своих лошадях, болтали и ухмылялись, шевелили руками, шутили. Четвёртый чистил ногти ножом. Ещё один медленно ехал по краю площади, наклоняясь в седле и заглядывая в окна домов. Искал, чего украсть. Один из шутников разразился громким хохотом.
А потом от зданий эхом отразились два хлопка.
Разведчик у корыта как раз наполнял флягу, когда стрела Ферро вонзилась ему в грудь. Фляга выпала из его рук, блестящие капли полились из горлышка. В окнах застучали арбалеты. Разведчики завопили, таращась по сторонам. Одна лошадь споткнулась и упала, молотя копытами и поднимая клубы пыли, давя под собой визжащего всадника.
Солдаты Союза бросились из зданий в атаку — крича и держа копья наготове. Один из всадников наполовину обнажил меч, когда его пригвоздил арбалетный болт — он повалился и свесился из седла. Вторая стрела Ферро попала другому в спину. Тот, который ковырялся в ногтях, свалился с лошади, споткнулся и поднялся как раз вовремя, чтобы увидеть, как на него бежит с копьём солдат Союза. Он слишком поздно бросил нож и поднял руки — копьё всё равно его проткнуло, наконечник торчал из спины, когда он упал.
Ещё двое поскакали туда, откуда приехали. Ферро прицелилась в одного, но гурки уже добрались до переулка, через который была туго натянута верёвка. Обоих выбило из сёдел, а из-за здания с криком вылетел солдат Союза с крепко намотанной на руку верёвкой — несколько шагов его тащило лицом вниз. Одна из стрел Ферро попала разведчику промеж лопаток, когда тот пытался подняться в пыли. Другой неровно прополз несколько шагов, прежде чем солдат Союза ударил его мечом по голове и почти отрубил половину затылка.
Из всей дюжины лишь командир выбрался из деревни. Он пришпорил лошадь, направляя её в сторону узкого заборчика между двумя зданиями, и перемахнул через него, задев копытами за верхнюю жердь. И помчался галопом по жнивью убранного поля, прижимаясь низко к седлу, ударяя ногами по бокам лошади.
Ферро долго медленно прицелилась, чувствуя, как улыбка растягивает уголки её рта. Вмиг она оценила, как он сидит в седле, скорость лошади, высоту башни, почувствовала ветер на лице, вес стрелы, напряжение дерева и тетиву, впившуюся в губу. Смотрела, как летит стрела — вращающийся чёрный осколок на фоне серого неба — и лошадь спешила ей навстречу.
Иногда Бог великодушен.
Командир выгнул спину, выпал из седла и покатился по пыльной земле, вздымая грязь и срезанные стебли. Мгновением спустя до Ферро донёсся его мучительный крик. Она оскалила зубы.
— Ха! — Она закинула лук за плечо, опустила лестницу, спрыгнула через заднее окно и помчалась по полю. Её сапоги топали по мягкой земле и жнивью, а рука крепко сжимала рукоять меча.
Мужик хныкал в грязи, пытаясь подняться в сторону лошади. Он уже отчаянно положил палец на стремя, когда услышал быстрые шаги Ферро за спиной, но с криком упал, попытавшись подняться. Он лежал на боку, когда она подбежала, и её клинок сердито зашипел, вылетая из деревянных ножен. Командир гурков посмотрел на неё с болью и страхом в глазах.
Тёмное лицо, как и у Ферро.
Непримечательное сорокалетнее лицо: неровная бородка, бледное родимое пятно на одной щеке, прилипшая грязь на другой, на лбу блестят бусинки пота. Она встала над ним, и солнечный свет заблестел на лезвии изогнутого меча.
— Дай мне причину не делать этого, — неожиданно для самой себя произнесла Ферро. Удивительно, что она это сказала, да ещё из всех людей на свете солдату армии императора. В жаре и пыли Бесплодных земель Канты у неё не было привычки предлагать варианты. Возможно, что-то изменилось в ней там, на влажном и разрушенном западе мира.
Некоторое время он таращился на неё, его губы дрожали.
— Я, — прохрипел он, — мои дочери! У меня две дочери! Умоляю, дай мне увидеть, как они выйдут замуж…
Ферро нахмурилась. Не надо было давать ему болтать. Отец, с дочерями. В точности, как у неё когда-то был отец, и она была дочерью. Этот человек не сделал ей ничего плохого. Он был таким же гурком, как и она сама. Он не принимал решения сражаться. Скорее всего, у него не было выбора, кроме как делать то, что приказывает могучий Уфман-уль-Дошт.
— Я вернусь… Клянусь Господом… Я вернусь к жене и дочерям…
Стрела попала ему под плечо, прошла насквозь и обломилась, когда он упал на землю. Ферро видела сломанное древко у него под рукой. Судя по тому, как он говорил, лёгкое стрела не задела. Она не убьёт его. По крайней мере, не сразу. Ферро могла помочь ему подняться на лошадь, и он бы уехал, получив шанс выжить.
Разведчик протянул дрожащую руку, на его длинном большом пальце виднелись брызги крови.
— Пожалуйста… это не моя война… я…
Меч прорубил глубокую рану на его лице, через рот, расколов нижнюю челюсть. Он издал хриплый стон. Следующий удар наполовину отрезал его голову. Он перекатился, цепляясь за обрезанные стебли, и тёмная кровь полилась на тёмную землю. Меч разбил ему затылок, и солдат застыл.
Похоже, сегодня Ферро была не в милосердном настроении.
Лошадь зарубленного разведчика тупо уставилась на Ферро.
— Чего? — рявкнула она. Возможно, там, на западе, она и изменилась, но не настолько. Одним солдатом в армии Уфмана меньше, и это хорошо, откуда бы он не явился. Ей не нужно искать себе оправданий. Особенно перед лошадью. Она схватила уздечку и дёрнула.
Валлимир, может, и был розовым тупицей, но Ферро должна была признать — засаду он организовал нормально. Десять мёртвых разведчиков лежали на деревенской площади, их разорванная одежда развевалась на ветру, кровь пятнами застывала на пыльной земле. Со стороны Союза был один раненый — тот идиот, который запутался в своей верёвке. Он вывалялся в пыли и покрылся царапинами.
Неплохо поработали.
Солдат пнул сапогом один из трупов.
— Значит, так выглядят гурки, а? Не особенно страшные.
— Это не гурки, — сказала Ферро. — Кадирские разведчики, которых силой заставили служить. Они стремились сюда не больше тебя. — Он уставился на неё в ответ, озадаченно и раздражённо. — В Канте полно людей. Не у всех коричневое лицо, как у гурков, и не все молятся их Богу, или кланяются их императору.
— Большинство кланяются.
— У большинства нет выбора.
— Но они всё равно наши враги, — усмехнулся он.
— Я не говорила, что мы должны их отпускать. — Она протолкнулась мимо него, назад в дверь здания с колокольней. Похоже, Валлимир всё-таки умудрился захватить пленника. Он и ещё несколько солдат нервно собрались вокруг разведчика, который стоял перед ними на коленях, с крепко связанными за спиной руками. На щеке у него виднелся окровавленный порез, и он смотрел снизу вверх с таким видом, какой обычно бывает у пленников.
Напуганным.
— Где… ваши… основные… силы? — требовательно спрашивал Валлимир.
— Он не говорит на твоём языке, розовый, — рявкнула Ферро, — и криками тут не поможешь.
Валлимир сердито посмотрел на неё.
— Возможно, нам надо было захватить с собой кого-то, кто говорит по-кантийски, — очень иронично сказал он.
— Возможно.
Повисла долгая пауза, пока Валлимир ожидал, что она скажет что-то ещё, но она ничего не сказала. В конце концов, он глубоко вздохнул.
— Ты говоришь по-кантийски?
— Конечно.
— Тогда не могла бы ты задать ему для нас несколько вопросов?
Ферро втянула воздух через зубы. Напрасная трата времени, но если это нужно сделать, то лучше сделать быстро.
— Что у него спросить?
— Ну… как далеко армия гурков, сколько их, каким маршрутом они движутся, ну, знаешь…
— Хм. — Ферро села на корточки перед пленником и посмотрела прямо ему в глаза. Тот уставился в ответ, беспомощный и напуганный, и несомненно раздумывал, что она делает с этими розовыми. Она и сама об этом раздумывала.
— Кто ты? — прошептал он.
Она вытащила нож и показала ему.
— Ты ответишь на мои вопросы, или я убью тебя этим ножом. Вот кто я. Где армия гурков?
Он облизал губы.
— Наверное… в двух днях пути отсюда к югу.
— Сколько их?
— Больше, чем я могу сосчитать. Многие тысячи. Люди из пустынь, с равнин, и…
— Каким маршрутом они идут?
— Я не знаю. Нам лишь сказали ехать в эту деревню, посмотреть, пусто ли здесь. — Он сглотнул, и кадык на его вспотевшем горле качнулся вверх-вниз. — Возможно, капитан знает больше.
— Ссссс, — прошипела Ферро. Его капитан уже ничего никому не скажет, после того, как она разрубила ему голову. — Их много, — резко сказала она Валлимиру на общем, и ещё больше на подходе, в двух днях пути позади. Он не знает их маршрут. Что теперь?
Валлимир почесал светлую щетину на подбородке.
— Думаю, надо взять его в Агрионт. Доставить его в Инквизицию.
— Он ничего не знает. Он только замедлит нас. Надо убить его.
— Он сдался! Убить его будет преступлением, воюем мы с ними или нет. — Валлимир подозвал одного солдата. — Я не возьму такого на свою совесть.
— Я возьму. — Нож Ферро плавно вошёл в сердце разведчика и вышел. Его рот и глаза очень широко раскрылись. Кровь полилась через разорванную ткань на груди и быстро расплылась тёмным пятном. Он глупо уставился на этот круг, издав долгий захлёбывающийся звук.
— Грлгх… — Его голова закинулась назад, тело обмякло. Ферро повернулась к солдатам, которые уставились на неё — бледные лица потрясённо скривились. Трудный денёк для них, наверное. Многому пришлось научиться, но скоро они привыкнут.
Или гурки перебьют их.
— Они хотят сжечь ваши фермы, деревни и города. Они хотят обратить в рабство ваших детей. Они хотят, чтобы каждый во всём мире молился Богу так же, как молятся они, теми же словами, и чтобы ваша земля была провинцией империи. Я это знаю. — Ферро вытерла клинок ножа рукавом рубашки мертвеца. — Единственная разница между войной и убийством — в количестве мёртвых.
Валлимир некоторое время таращился на труп пленника, задумчиво поджав губы. Ферро подумала, что может он не такой уж бесхребетный, как она предполагала. Наконец он обернулся к ней.
— Что ты предлагаешь?
— Можем подождать здесь следующих. Возможно, на этот раз даже захватим настоящих гурков. Но это может означать, что их для нас будет слишком много.
— Итак?
— На восток, или на север, и поставим новую ловушку, в духе этой.
— И победим армию Императора по дюжине человек за раз? Слишком маленькие шаги.
Ферро пожала плечами.
— Маленькие шаги в нужном направлении. Если только ты уже не повидал достаточно, и не хочешь вернуться за свои стены.
Валлимир долго и хмуро на неё посмотрел, а потом повернулся к одному из своих людей — к крепко сбитому ветерану со шрамом на щеке.
— К востоку отсюда есть деревня, так ведь, сержант Форест?
— Да, сэр. Марлхоф в десяти милях.
— Это тебе подходит? — Валлимир взглянул на Ферро приподняв бровь.
— Мне подходят мёртвые гурки. Вот и всё.

Листья на воде

— Карлеон, — сказал Логен.
— Ага, — сказал Ищейка. Город сидел в излучине реки под тяжёлыми облаками. Суровые очертания высоких стен и башен на отвесном утёсе над быстротекущей водой — там, где раньше стоял замок Скарлинга. Сланцевые крыши и каменные здания плотно сбились на длинном пологом склоне, громоздились у подножия холма за наружной стеной. Всё слегка блестело после недавно закончившегося дождя. Ищейка не мог сказать, что рад снова видеть это место. Каждый его визит сюда оборачивался скверно.
— Изменился слегка, с той битвы-то, за все эти годы. — Логен смотрел вниз, на растопыренную ладонь, покачивая обрубком недостающего пальца.
— Тогда таких стен не было.
— Да. Но и армии Союза тогда тоже не было.
Этот утешительный факт Ищейка отрицать не мог. Пикеты Союза расположились по пустым полям вокруг города — извилистая линия окопов, кольев и заборов, за которыми двигались люди, тусклый солнечный свет тут и там блестел на металле. Тысячи людей, хорошо вооруженных и мстительных, окружили Бетода.
— Ты уверен, что он здесь?
— А куда ему ещё податься. В горах он потерял большую часть своих лучших парней. Думаю, друзей у него не осталось.
— У всех нас друзей меньше, чем раньше, — пробормотал Ищейка. — Тогда, наверное, будем просто сидеть здесь. В конце концов, время у нас есть. Полно времени. Будем сидеть и смотреть, как растёт трава, и ждать, пока Бетод не сдастся.
— Ага. — Но, похоже, Логен в это не верил.
— Ага, — сказал Ищейка. Но просто сдаться — это не очень-то в духе того Бетода, которого он знал.
Ищейка повернул голову на звук копыт, быстро стучавших по дороге, и увидел одного из тех гонцов в шлеме, похожем на сердитого цыпленка, который выскочил на взмыленной лошади из-за деревьев и помчался в сторону шатра Веста. Он в спешке неловко осадил коня, чуть не выпал из седла, быстро спешился, и, пошатываясь, промчался мимо уставившихся на него офицеров в шатёр. Ищейка почувствовал в животе знакомое беспокойство.
— Пахнет плохими новостями.
— А бывают другие?
Там уже начиналась суматоха. Солдаты кричали, махая руками.
— Лучше пойти и посмотреть, что происходит, — пробормотал Ищейка, хотя он предпочёл бы пойти в другую сторону. Возле шатра стоял Круммох и хмуро смотрел на неразбериху.
— Что-то происходит, — сказал горец. — Но я ни черта не понимаю из того, что эти южане говорят или делают. Клянусь, они все спятили.
Когда Ищейка поднял полог, из шатра лилась безумная болтовня. Там было полно офицеров Союза, и творился сущий хаос. Посреди которого стоял Вест с лицом белее молока, и крепко сжимал кулаки.
— Свирепый! — схватил его за руку Ищейка. — Какого чёрта тут происходит?
— Гурки вторглись в Срединные земли. — Вест высвободил руку и принялся кричать.
— Кто сделал что? — пробормотал Круммох.
— Гурки. — Логен глубоко нахмурился. — Коричневый народ, с дальнего юга. Суровый народ, во всех смыслах.
Появился Пайк, его обожжённое лицо было мрачнее тучи.
— Они высадили армию с моря. Уже, должно быть, дошли до Адуи.
— Погоди-ка. — Ищейка ничего не знал ни о гурках, ни об Адуе, ни о Срединных землях, но с каждым мигом чувствовал себя всё хуже. — Что конкретно ты нам пытаешься сказать?
— Нам приказано отправиться домой. Немедленно.
Ищейка уставился на него. Следовало догадаться, что всё не будет так просто. Он снова схватил Веста за руку, указывая грязным пальцем в сторону Карлеона.
— У нас нет людей, нам не выдержать осаду этого города без вас!
— Я знаю, — сказал Вест, — и мне жаль. Но я ничего не могу сделать. Пошлите за генералом Поулдером! — рявкнул он юному раскосому парню. — Скажите, пусть готовит свою дивизию к немедленному марш-броску на побережье!
Ищейка моргнул, чувствуя тошноту в животе.
— Так мы сражались семь дней в Высокогорье просто так? Тул погиб, и мёртвые видят, сколько ещё народу — просто так? — Его всегда заставало врасплох, как быстро может обрушиться всё, на что полагаешься. — Вот оно что, значит. Назад в леса, в холод, в бега и к убийствам. Это никогда не кончится.
— Может, есть другой способ, — сказал Круммох.
— Какой?
Вождь горцев хитро ухмыльнулся.
— Ты знаешь какой, не так ли, Девять Смертей?
— Ага. Я знаю. — Логен выглядел как человек, который знает, что его вот-вот повесят, и теперь смотрит на дерево, на котором будет болтаться. — Свирепый, когда тебе нужно выдвигаться?
Вест нахмурился.
— У нас много людей и мало дорог. Думаю, дивизия Поулдера выдвинется завтра, а Кроя — через день.
Ухмылка Круммоха стала ещё шире.
— Значит, весь завтрашний день здесь будет сидеть куча народу и окапываться вокруг Бетода, будто они никуда и не собираются, да?
— Думаю, да.
— Дай мне завтрашний день, — сказал Логен. — Дай мне его, и возможно я смогу всё уладить. А потом я пойду с тобой на юг, если буду всё ещё жив, и приведу всех, кого смогу. Вот тебе мое слово. Мы поможем тебе с гурками.
— А что может изменить один день? — спросил Вест.
— Ага, — пробормотал Ищейка. — Чё один день-то изменит? — Проблема была в том, что он уже догадался.

Под старым мостом журчала вода, текла мимо деревьев вниз с зелёного холма. В сторону Карлеона. Логен смотрел, как она несёт несколько жёлтых листьев, крутит и крутит их, и влечёт мимо поросших мхом камней. Ему тоже хотелось просто уплыть, но такое вряд ли было возможным.
— Здесь мы сражались, — сказал Ищейка. — Тридуба и Тул, Доу и Молчун, и я. И Форли где-то в этих лесах похоронен.
— Хочешь сходить туда? — спросил Логен. — Нанести ему визит, посмотреть…
— Зачем? Сомневаюсь, что от визита мне станет легче, и чертовски уверен, что не станет легче ему. Ни от чего не станет. Это и означает быть мёртвым. Логен, ты уверен насчёт этого?
— Ты видишь другой способ? Союз здесь не останется. Возможно, это наш последний шанс покончить с Бетодом. Не так уж много мы теряем, так ведь?
— Только твою жизнь.
Логен глубоко вздохнул.
— Не думаю, что многим она дорога́. Ты идёшь?
Ищейка покачал головой.
— Думаю, останусь здесь. Я по горло сыт Бетодом.
— Тогда ладно. Ладно. — Сейчас казалось, что все мгновения жизни Логена, всё сказанное и сделанное, все решения, которых он даже не помнил, привели его к этому. Теперь уже не осталось никакого выбора. Может, никогда и не было. Он — как эти листья на воде: его тащило в сторону Карлеона, и ничего он с этим поделать не мог. Логен ударил лошадь пятками и поехал со склона — один, по грязной дороге у журчащего ручья.
Казалось, на исходе дня всё воспринималось острее обычного. Логен ехал мимо деревьев, влажные листья на которых уже готовились упасть — жёлто-золотые, огненно-оранжевые, ярко-пурпурные, все цвета огня. Вглубь долины, и тяжёлый воздух со следами осеннего тумана покалывал горло. Скрип седла, стук упряжи, топот копыт по мягкой земле — всё звучало приглушённо. Логен проехал по пустым полям, на которых перевёрнутая земля поросла сорняками, мимо пикетов Союза, мимо рва и линии заострённых кольев на расстоянии трёх полетов стрелы от стен. Солдаты в мундирах и стальных шлемах хмуро смотрели, как он проезжает мимо них.
Логен потянул поводья, и лошадь перешла на шаг. Копыта застучали по одному из построенных Бетодом деревянных мостов, река под ним бурлила от осенних дождей. Вверх, по пологому подъёму, над которым высилась стена. Высокая, отвесная, тёмная и с виду крепкая. Угрожающая стена — если стены могут угрожать. Логен не видел людей в бойницах, но предполагал, что они там есть. Он сглотнул, горло перехватило, но потом заставил себя выпрямиться и притвориться, что после семидневной битвы в горах он не был весь изранен и побит. Ему казалось, что он вот-вот услышит щелчок арбалета, почувствует укол боли и свалится в грязь, мёртвым. Песня из такого получилась бы так себе.
— Так-так-так! — донесся глубокий голос, и Логен тут же его узнал. Кто же ещё, как не сам Бетод?
Самое удивительное, что на кратчайший миг он даже рад был его услышать. Пока не вспомнил всю кровь, разделявшую их. Пока не вспомнил, как они друг друга ненавидели. Бывают враги, с которыми никогда не встречался — у Логена таких было немало. Можно убивать людей, которых не знаешь — он так часто поступал. Но нельзя по-настоящему ненавидеть человека, если не любил его сначала, и след любви остаётся навсегда.
— Я как раз смотрю тут со своих ворот, и кто же выезжает ко мне из прошлого? — крикнул ему Бетод. — Сам Девять Смертей! Можно ли в это поверить? Я бы закатил пир, вот только лишней еды у нас нету! — Он стоял там, на парапете, высоко над дверьми, уперев кулаки в камни. Он не усмехался. Не улыбался. Он вообще особо ничего не делал.
— Неужто это сам король Севера? — крикнул Логен. — Значит, золотая шляпа всё ещё при тебе?
Бетод коснулся золотого обруча на голове, большой драгоценный камень у него на лбу блестел в заходящем солнце.
— А куда ей деться?
— Ну-ка, ну-ка… — Логен посмотрел направо и налево, вверх и вниз на голые стены. — Вижу, осталось одно дерьмо, королём которого ты можешь быть.
— Ха. Думаю, мы оба чувствуем себя одиноко. Где твои друзья, Девять Смертей? Те убийцы, которых тебе так нравилось держать при себе? Где Грозовая Туча, и Молчун, и Ищейка, и этот ублюдок Чёрный Доу?
— С ними покончено, Бетод. Померли, там, в горах. Померли, как Скарлинг. И они, и Малорослик, и Бодун, и Белобокий, и многие ещё.
Бетод мрачно посмотрел в ответ.
— Радоваться тут нечему, если тебе интересно моё мнение. Вернулись в грязь полезные люди, так или иначе. И мои друзья, и твои. Нам с тобой и так и сяк плохо, да? Друзьями плохо, а врагами ещё хуже. Зачем ты пришёл, Девятипалый?
Логен некоторое время сидел, думая о всех тех старых временах, когда ему приходилось делать то же, что придётся сделать сейчас. Обо всех брошенных им вызовах, и об их последствиях, и хороших воспоминаний среди них не было. Хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори, что он действует по принуждению. Но другого пути не было.
— Я здесь, чтобы бросить вызов! — взревел он, и этот рёв эхом отразился от влажных тёмных стен, и умер медленной смертью в туманном воздухе.
Бетод закинул голову и расхохотался. На взгляд Логена в этом смехе было не много радости.
— Во имя мёртвых, Девятипалый, да ты никогда не меняешься. Ты как старый пёс, который не может прекратить лаять. Вызов? Что у нас осталось? Ради чего нам сражаться?
— Я побеждаю — и ты открываешь ворота и принадлежишь мне. Мой пленник. Я проигрываю — Союз сворачивается и отправляется домой, а ты остаёшься свободен.
Улыбка Бетода медленно угасла, его глаза подозрительно прищурились. Логен знал этот взгляд по прошлому. Прикидывает варианты, взвешивает доводы.
— С учётом передряги, в которую я попал, предложение выглядит подарком судьбы. Сложно в это поверить. Что с этого твоим южным друзьям?
Логен фыркнул.
— Они подождут, если придётся, но им нет до тебя большого дела, Бетод. Ты для них ничто, несмотря на всё твоё хвастовство. Они уже надрали тебе задницу по всему Северу и считают, что снова ты их в любом случае не побеспокоишь. Если я выиграю, они получат твою голову. Если проиграю, они пораньше вернутся домой.
— Значит, я для них ничто, да? — Бетод грустно улыбнулся. — Вот до чего дошло, после всех моих трудов, пота и боли? Ты счастлив, Девятипалый? Увидеть, как всё, ради чего я сражался, обращено в прах?
— С чего бы мне не радоваться? В этом тебе некого винить, кроме себя. Это ты довёл нас до этого. Принимай мой вызов, Бетод, и тогда, может, один из нас получит мир!
— Некого винить? Мне? Как быстро мы всё забываем! — Он схватил цепь на своей шее и потряс ею. — Ты думаешь, я хотел этого? Думаешь, я просил об этом? Я хотел всего лишь полоску земли, чтобы прокормить своих людей, чтобы большие кланы перестали на меня давить. Я хотел всего лишь одержать несколько побед, которыми мог бы гордиться, чтобы передать своим сыновьям чуть больше того, что получил от своего отца. — Он наклонился вперёд, вцепившись в стену. — Кому всё время надо было толкать меня на шаг вперёд? Кто никогда не давал мне остановиться? Кому нужно было вкусить крови, а вкусив раз, упиваться ею до безумия, не в силах насытиться? — Он ткнул пальцем вниз. — Кому как не тебе, Девять Смертей?
— Не так всё было, — проворчал Логен.
Резкий смех Бетода эхом разнёсся на ветру.
— Не так? Я хотел поговорить с Шамой Бессердечным, но тебе надо было убить его! Я пытался заключить сделку в Хеонане, но тебе надо было взобраться туда и свести свои счёты, начав дюжину новых! Мир, говоришь? Я умолял тебя заключить мир в Уфрисе, но тебе надо было драться с Тридубой! Я умолял тебя на коленях, но тебе нужно было величайшее имя на всём Севере! А когда ты победил его, то нарушил данное мне слово и оставил его в живых, словно не о чем было думать, кроме твоей чёртовой гордыни!
— Не так всё было, — сказал Логен.
— На Севере нет человека, который не знал бы правды об этом! Мир? Ха! А что насчёт Гремучей Шеи, а? Я мог бы отдать ему сына за выкуп, и все мы с радостью вернулись бы по домам, но нет! Что ты мне сказал? Легче остановить Белую реку, чем Девять Смертей! А потом тебе понадобилось прибить его голову к моему штандарту, чтобы весь мир это видел, и месть уже было не остановить! Всякий раз, как я пытался остановиться, ты тащил меня дальше, глубже и глубже в трясину! До тех пор, пока уже остановиться стало невозможно! Убей или умри — вот к чему всё свелось! До тех пор, пока мне не пришлось завоевать весь Север! Ты сделал меня королём, Девятипалый. Какой ещё выбор ты мне оставил?
— Не так всё было, — прошептал Логен. Но он знал, что всё было именно так.
— Рассказывай себе, что я причина всех твоих несчастий, если тебе так нравится! Рассказывай себе, что это я безжалостный, кровожадный убийца, но спроси себя, у кого я научился. У меня был лучший учитель! Играй в добрячка, если хочешь, в человека, у которого не было выбора, но мы оба знаем, кто ты на самом деле. Мир? У тебя никогда не будет мира, Девять Смертей. Ты создан из смерти!
Логен и хотел бы отрицать это, но это породило бы только больше лжи. Бетод его по-настоящему понимал. Лучше, чем кто бы то ни было. Его злейший враг, и всё-таки его лучший друг.
— Тогда почему ты не убил меня, когда был шанс?
Король Севера нахмурился, словно никак не мог чего-то понять. А потом снова расхохотался. Просто захлебывался:
— Ты не знаешь, почему? Ты стоял прямо рядом с ним и не знаешь? Ты ничему у меня не научился, Девятипалый! После всех этих лет, ты не видишь дальше собственного носа!
— Чего ты несёшь? — прорычал Логен.
— Байяз!
— Байяз? А что с ним?
— Я готов был вырезать тебе кровавый крест, утопить твой труп в болоте вместе с остальными твоими отбросами-идиотами, и с радостью бы так и поступил, если бы не пришёл этот старый лжец!
— И?
— Я был ему должен, а он хотел, чтобы я тебя отпустил. Этот старый уёбок спас твою бесполезную шкуру, вот и всё!
— Зачем? — прорычал Логен. Он не понимал, что об этом думать, но ему не нравилось, что он узнал об этом настолько позже всех остальных.
Но Бетод лишь усмехнулся.
— Может, на его вкус я недостаточно перед ним пресмыкался. Это тебя он спас, ты у него и спрашивай зачем, если проживёшь достаточно долго. Но не думаю, что проживёшь. Я принимаю твой вызов! Здесь. Завтра. На рассвете. — Он потёр ладони. — Один на один, и на кону всё будущее Севера! В точности, как бывало раньше, а, Логен? В старые дни? В солнечных долинах прошлого? Бросим кости ещё разок, да? — Король Севера медленно отошёл назад от парапета. — Впрочем, кое-что изменилось. У меня теперь новый поединщик! На твоём месте я сказал бы всем "прощай" и готовился бы вернуться в грязь! В конце концов… как ты там мне всё время говорил? — Его смех медленно стих в сумерках. — Надо быть реалистом!

— Неплохое мясо, — сказал Молчун.
Тёплый костер и хорошее мясо — стоило испытывать благодарность за это. Нередко бывали времена, когда у Ищейки и этого-то не было. Но от вида крови, капающей из куска баранины, его затошнило. Она напомнила ему о крови, которая вылилась из Шамы Бессердечного, когда Логен его разрубил. Много лет назад это было, наверное, но Ищейка помнил, как будто это случилось вчера. Слышал рёв людей и грохот щитов. Чуял запах кислого пота и свежей крови на снегу.
— Во имя мёртвых, — проворчал Ищейка, и рот наполнился слюной, словно его вот-вот вырвет. — Как вы можете сейчас думать о еде?
Доу ухмыльнулся острозубой улыбкой.
— Если мы оголодаем, Девятипалому это никак не поможет. И ничто не поможет. В этом ведь смысл поединка, да? Всё зависит от одного человека. — Он ткнул мясо ножом, и кровь, шипя, закапала в костёр. Потом он задумчиво откинулся назад. — Думаешь, у него получится? Ну, правда? Ты помнишь эту тварь? — Ищейка ощутил призрак того тошнотворного страха, который охватил его тогда в тумане, и его передёрнуло до пят. Вряд ли он когда-нибудь забудет того гиганта, идущего во мраке, вид его поднимающегося кулака и хруст рёбер Тридубы, с которым из него выходила жизнь.
— Если у кого и может получиться, — проворчал он через сжатые зубы, — Так только у Логена.
— Угу, — проворчал Молчун.
— Ага, но как думаешь, получится? Вот в чём вопрос. А ещё, что будет, если не получится? — Даже думать об ответе на этот вопрос Ищейке было тяжело. Во-первых, Логен будет мёртв. А ещё, не будет больше никакой осады Карлеона. После гор у Ищейки не хватило бы людей окружить ночной горшок, не говоря уже о самом защищённом городе Севера. Бетод сможет делать что угодно — искать помощь, найти новых друзей и снова начать сражения. Нет никого крепче, чем тот, кого зажали в тесный угол.
— Логен сможет, — прошептал он, сжимая кулаки и чувствуя, как жжётся длинный порез на руке. — Должен.
Он чуть не упал в костер, когда огромная жирная рука хлопнула его по спине.
— Во имя мёртвых, никогда не видел костра, вокруг которого так много вытянувшихся лиц! — Ищейка поморщился. Вряд ли поднять его настроение мог сумасшедший горец, который ухмылялся в темноте, и его дети позади с огромным оружием на плечиках.
Их теперь осталось только двое, после того, как одного из сыновей Круммоха убили в горах, но, казалось, его это ничуть не расстраивало. Ещё он потерял своё копьё, сломав в каком-то дикаре с востока, как он не уставал рассказывать, так что ему по-прежнему не было нужды ничего носить самому. Ни один из детей почти ничего не говорил с самой битвы, во всяком случае, не при Ищейке. Не было больше разговоров о том, кто сколько человек поубивал. Желание воевать быстро заканчивается, если увидеть войну вблизи. Ищейке это было отлично известно.
Но сам Круммох без проблем сохранял весёлое расположение духа.
— И куда делся Девятипалый?
— Ушёл куда-то один. Всегда так поступал перед поединком.
— М-м-м. — Круммох ткнул в кости пальцев на своей шее. — Готов поспорить, разговаривает с луной.
— Скорее, обсирается.
— Ну, если закончит обсираться до битвы, то, думаю, никто ворчать не станет. — Он ухмыльнулся во весь рот. — Никого луна не любит больше, чем Девять Смертей, говорю вам! Никого во всём просторном Земном круге! У него хоть какой-то шанс победить в честном поединке, и это лучшее, на что человек может надеяться против этой бесовской твари. Есть только одна проблема.
— Всего лишь одна?
— Не будет честного боя, пока жива эта проклятая ведьма.
Ищейка почувствовал, как его плечи поникли ещё сильнее.
— Что ты имеешь в виду?
Круммох покрутил один из деревянных знаков на своём ожерелье.
— Не думаю, что она даст Бетоду проиграть, и себе вместе с ним — как считаешь? Очень умная ведьма. Она умеет использовать все виды магии. Все виды благословений и проклятий. Все способы, которыми эта сука может повлиять на исход, как будто у Наводящего Ужас и без того мало преимуществ.
— И?
— Вот о чём я. Кто-то должен её остановить.
Ищейка не думал, что когда-нибудь сможет почувствовать себя хуже. Теперь он знал, что ошибался.
— Удачи тебе в этом, — пробормотал он.
— Ха-ха, друг мой, ха-ха. Я бы с радостью этим занялся, правда, но у них тут ужасно высокие стены, а я не очень-то хорошо карабкаюсь. — Круммох шлёпнул толстой рукой по жирному брюху. — У меня мяса для этого вдвое больше, чем нужно. Нет, это задача для маленького человека, но с огромными яйцами. В этом можно не сомневаться, и луна это знает. Нужен человек с талантом подкрадываться, с острым глазом и крепкими ногами. Нам нужен кто-то с быстрой рукой и с быстрым умом. — Он посмотрел на Ищейку и ухмыльнулся. — И как ты думаешь, где же мы найдём такого человека?
— Знаешь что? — Ищейка закрыл лицо руками. — Понятия, блядь, не имею.

Логен поднёс повидавшую виды фляжку к губам и набрал полный рот. Почувствовал острое покалывание спиртного на языке, покалывание в горле, и знакомое желание проглотить. Наклонился вперёд, сжал губы и красивым фонтаном выплюнул всё. В холодную ночь поднялись брызги огня. Он вглядывался в темноту и не увидел ничего, кроме чёрных очертаний стволов деревьев и двигающихся чёрных теней, которые среди них отбрасывал его костёр.
Логен покачал флягу вперёд-назад, услышал, как внутри плещутся остатки. Пожал плечами, вылил их в рот и проглотил всё, почувствовав приятное жжение в животе. Сегодня духи могут и поделиться с ним. Велики шансы, что после завтрашнего дня он их снова вызывать не будет.
— Девятипалый. — Голос шелестел, как падающие листья.
Из теней выскользнул один дух и вышел на свет костра. Он никак не выказал, что узнал Логена, и тот почувствовал облегчение. Не было ни обвинений, ни страха, ни недоверия. Духа не интересовало, кем был Логен, или что он натворил.
Логен бросил перед собой пустую флягу.
— Один?
— Да.
— Ну, ты никогда не одинок, если с тобой весело. — Дух ничего не ответил. — Похоже, веселье для людей, а не для духов.
— Да.
— А ты не разговорчив, да?
— Не я тебя вызвал.
— Верно. — Логен уставился на огонь. — Завтра мне нужно сражаться с человеком. С человеком по прозвищу Фенрис Наводящий Ужас.
— Он не человек.
— Значит, ты его знаешь?
— Он стар.
— На твой взгляд?
— На мой взгляд, ни что не старо, но он из Старого Времени, и даже раньше. Тогда у него был другой хозяин.
— Что за хозяин?
— Гластрод.
Это имя ножом резануло по уху. Меньше всего Логен ожидал его услышать, и меньше всего хотел. Холодный ветер дул среди деревьев, навевая воспоминания о громадных развалинах Аулкуса, и Логен от этого вздрогнул.
— Может, это какой-то другой Гластрод, а не тот, что едва не разрушил половину мира?
— Другого не было. Это он написал знаки на коже Наводящего Ужас. Знаки Старого Наречия, языка бесов[17], по всей его левой стороне. Это плоть нижнего мира. Там, где написано слово Гластрода, Наводящий Ужас неуязвим.
— Неуязвим? Совсем? — Логен подумал об этом некоторое время. — А почему он не написал на обеих сторонах?
— Спроси Гластрода.
— Вряд ли это возможно.
— Да. — Долгая пауза. — Что будешь делать, Девятипалый?
Логен посмотрел на деревья. Мысль пуститься в бега и никогда не оглядываться в этот миг казалась привлекательной. Иногда лучше жить в страхе перед делом, чем помереть, выполняя его, что бы там ни говорил отец Логена.
— Я уже убегал прежде, — пробормотал он, — и только бегал по кругу. Для меня Бетод в конце любого пути.
— Тогда нашему разговору конец. — Дух отошёл от костра.
— Может, ещё увидимся.
— Не думаю. Магия утекает из мира, и такие, как я, засыпают. Не думаю. Даже если ты победишь Наводящего Ужас, а я не думаю, что победишь.
— Обнадёживающее напутствие, да? — Фыркнул Логен. — Удачи тебе.
Дух скрылся в темноте и исчез. И не пожелал Логену удачи. Ему было всё равно.

Власть

Заседание было мрачным и тягостным, даже для Закрытого Совета. Погода за узкими окнами стояла угрюмая и хмурая — собиралась гроза, но всё никак не могла разродиться, погружая Белую Палату в прохладный сумрак. Время от времени сильные порывы ветра стучали по старым оконным стёклам, заставляя Джезаля дрожать в подбитой мехом мантии.
И мрачные выражения дюжины старых лиц не слишком грели. Лорд-маршал Варуз сурово и решительно стиснул зубы. Лорд-камергер Хофф вцепился в свой кубок, как утопающий в последний обломок лодки. Верховный судья Маровия хмурился так, словно собирался произнести смертный приговор всем собравшимся, и себе среди прочих. Тонкие губы архилектора Сульта постоянно кривились, когда он переводил взгляд холодных глаз с Байяза на Джезаля, на Маровию и обратно.
Сам Первый из Магов сердито уставился в стол.
— Лорд-маршал Варуз, прошу вас, доложите обстановку.
— Если честно, обстановка мрачная. Адуя гудит. Уже сбежала примерно треть населения. Блокада гурков означает, что слишком мало поставок доберётся до рынков. Введён комендантский час, но некоторые граждане по-прежнему находят возможности грабить, воровать и бунтовать, пока представители власти находятся где-то в других местах.
Маровия покачал головой, седая борода плавно покачалась.
— И мы можем ожидать, что по мере приближения гурков к городу ситуация будет только ухудшаться.
— А они, — сказал Варуз, — перемещаются по нескольку миль в день. Мы делаем всё, что можем, чтобы их задержать, но наши ресурсы ограничены… в течение недели они уже могут выйти к воротам города.
Раздались потрясённые охи и приглушённые проклятия, старики нервно озирались по сторонам.
— Так скоро? — голос Джезаля немного надломился.
— Боюсь что так, ваше величество.
— Какие у гурков силы? — спросил Маровия.
— Предположения сильно разнятся. Однако, на данный момент… — и Варуз обеспокоенно втянул воздух через зубы, — похоже, они выставили по меньшей мере пятьдесят тысяч.
Снова послышались резкие вздохи, в том числе из горла Джезаля.
— Так много? — пробормотал Халлек.
— И ещё тысячи каждый день высаживаются около Колона, — вставил адмирал Рейцер, никому не подняв настроение. — Пока большая часть нашего флота занята возвращением армии с северной операции, мы бессильны их остановить.
Джезаль облизнул губы. Казалось, стены просторной комнаты с каждым мигом смыкаются всё сильнее.
— Каковы наши силы?
Варуз и Рейцер обменялись кратким взглядом.
— У нас есть два полка Личной Королевской, один пехотный и один кавалеристский, всего около шести тысяч человек. Серая Стража, предназначенная для защиты самого Агрионта, численностью в четыре тысячи. Элита в лице рыцарей-герольдов и рыцарей-телохранителей численностью около пяти сотен. Кроме того есть нестроевые служащие — повара, конюхи, кузнецы и так далее — которых можно вооружить в случае необходимости…
— Думаю, это как раз она и есть, — заметил Байяз.
— …ещё несколько тысяч. Городскую стражу тоже можно привлечь, но их сложно назвать профессиональными солдатами.
— Что со знатью? — спросил Маровия. — Какова их помощь?
— Немногие послали людей, — мрачно сказал Варуз, — другие послали лишь сожаления. Большинство… не прислали даже этого.
— Не хотят рисковать. — Хофф покачал головой. — Брок обещал золото гурков тем, кто ему поможет. И милосердие гурков тем, кто встанет за нас.
— Так было всегда, — стенал Торлихорм. — Знать волнует лишь их собственное благополучие!
— Тогда надо открыть оружейные, — сказал Байяз, — и не стесняться их содержимого. Надо вооружить каждого гражданина, способного держать оружие. Нужно вооружить рабочие и ремесленные гильдии, и ассоциации ветеранов. Даже попрошайки в канавах пусть готовятся сражаться.
Всё это хорошо и здорово, подумал Джезаль, вот только он не очень-то хотел доверять свою жизнь легиону попрошаек.
— А когда лорд-маршал Вест вернётся с армией?
— Если он вчера получил приказ, то пройдёт по меньшей мере месяц, прежде чем он высадится и будет готов прийти нам на помощь.
— Это означает, что мы должны выдержать несколько недель осады, — пробормотал Хофф, качая головой. Он наклонился к уху Джезаля и тихо проговорил, словно они были девочками в школе, обменивающимися секретами:
— Ваше величество, возможно вам и Закрытому Совету благоразумнее было бы покинуть город. Переместить ваше правительство дальше на север, с пути наступления гурков, откуда можно в большей безопасности руководить военными действиями. Быть может в Хольстгорм, или…
— Категорически нет, — сурово сказал Байяз.
Джезаль не мог отрицать, что это предложение содержит в себе некоторую привлекательность. Сейчас остров Шабульян казался идеальным местом, куда следовало переместить правительство — но Байяз был прав. Вряд ли Гарод Великий поддержал бы идею отступления, и, к сожалению, не мог её поддержать и Джезаль.
— Мы будем сражаться с гурками здесь, — сказал он.
— Всего лишь предложение, — пробормотал Хофф, — всего лишь благоразумие.
Байяз перебил его:
— Как организована оборона города?
— По сути у нас есть три концентрические линии обороны. Сам Агрионт, разумеется, наш последний бастион.
— Но до этого ведь не дойдёт, а? — хихикнул Хофф, далеко не убеждённо.
Варуз решил не отвечать.
— За Агрионтом стена Арнольта, закрывающая самые старые и ключевые части города — Агрионт, Центральный проспект, главные доки и Четыре Угла. Стена Казамира, наша внешняя линия обороны — более слабая, низкая и намного более длинная, чем стена Арнольта. Между этими двумя, подобно спицам колеса, идут стены поменьше, разделяя внешнее кольцо города на пять районов, каждый из которых можно запечатать, если он будет занят врагом. За стеной Казамира есть несколько застроенных территорий, но их следует немедленно оставить.
Байяз поставил локти на край стола и сцепил мясистые ладони.
— С учётом численности и качества наших войск, будет лучше всего, если мы эвакуируем внешние районы города и сосредоточим наши усилия на более короткой и мощной стене Арнольта. Сможем вести арьергардные бои во внешнем городе, где нам поможет знание расположения улиц и домов…
— Нет, — сказал Джезаль.
Байяз тяжело посмотрел на него.
— Ваше величество?
Но Джезаль отказался благоговейно повиноваться. Уже некоторое время становилось очевидным, что если он позволит магу управлять им по каждому поводу, то никогда не убежит из-под его пяты. Может Джезаль и видел, как Байяз взрывал людей силой мысли, но вряд ли он поступит так с королём Союза перед лицом его собственного Закрытого Совета. Особенно когда гурки дышат им в спину.
— Я не собираюсь без боя сдавать бо́льшую часть своей столицы старейшему врагу Союза. Мы будем защищать стену Казамира, и станем сражаться за каждую пядь нашей земли. — Наступила неуютная тишина. Недовольство Первого из Магов повисло над собравшимися столь же тяжело, как и грозовые облака над городом.
— Моей Инквизиции есть что добавить? — прохрипел Джезаль, изо всех сил стараясь отвлечь внимание.
Сульт холодно посмотрел ему в глаза.
— Разумеется, ваше величество. Любовь гурков к интригам широко известна. Мы не сомневаемся, что у них есть шпионы в Адуе. Возможно, даже в самом Агрионте. Всех граждан кантийской расы сейчас заключают под стражу. Мои инквизиторы целыми днями и ночами работают в Доме Вопросов. Несколько шпионов уже сознались.
Маровия фыркнул.
— Так мы должны предполагать, что любовь гурков к интригам не позволит им нанять белокожих агентов?
— Мы на войне! — прошипел Сульт, смертоносно взглянув на верховного судью. — Под угрозой сама независимость нашего государства! Сейчас не время на вашу болтовню о свободе, Маровия!
— Как раз наоборот, самое время!
И два старика начали перебранку, доводя всех до белого каления. Тем временем Байяз откинулся на своем стуле и скрестил руки, глядя на Джезаля с выражением спокойного размышления, что было, если уж на то пошло, даже страшнее его нахмуренности. Джезаль почувствовал, как его всё сильнее охватывает беспокойство. Как ни посмотри, его правление грозило оказаться самым кратким и самым бедственным в истории Союза.

— Виноват, что мне пришлось послать за вашим величеством, — пропищал Горст своим тоненьким девчачьим голоском.
— Конечно, конечно. — Стук отполированных каблуков Джезаля сердито разносился эхом вокруг них.
— Это всё, что я мог поделать.
— Разумеется.
Джезаль обеими руками распахнул двойные двери. Тереза сидела, словно кол проглотив, посреди позолоченной комнаты, сердито глядя на него, вздёрнув нос, с таким видом, который становился так раздражающе привычным. Словно Джезаль — жук в её салате. Несколько стирийских дам посмотрели на него и вернулись к своим занятиям. В комнате стучали сундуки и ящики, в которые аккуратно складывали одежду. Судя по всему, королева Союза собиралась покинуть столицу, даже не проинформировав об этом своего мужа.
Джезаль стиснул и без того ноющие зубы. Его мучил нелояльный Закрытый Совет, нелояльный Открытый Совет и нелояльный народ. Отвратительная нелояльность жены была просто непереносима.
— Какого чёрта здесь происходит?
— Вряд ли я и мои дамы можем содействовать вам в вашей войне против императора. — Тереза отвернула от него свою безупречную голову. — Мы возвращаемся в Талин.
— Это невозможно! — прошипел Джезаль. — Многотысячная армия гурков подходит к городу! Мои люди толпами покидают Адую, а оставшиеся на волоске от паники! Если вы уедете сейчас, то это пошлёт совершенно неправильный сигнал! Я не могу этого допустить!
— Её величество тут совершенно ни при чём! — отрезала графиня Шалер, скользя к нему по полированному полу.
Словно Джезалю мало было беспокойства с самой королевой, так теперь ещё нужно было перекидываться словами с её подружками.
— Вы забываетесь, — прорычал он ей.
— Это вы забываетесь! — Она шагнула к нему, скривив лицо. — Вы забыли, что вы незаконнорожденный сын, да к тому же еще со шрамом на…
Ладонь Джезаля треснула её по насмешливому рту, заставив отшатнуться с неловким бульканьем. Шалер запнулась за своё платье и рухнула на пол. Одна туфля свалилась с её ноги и укатилась в угол комнаты.
— Я король, и это мой дворец. Я отказываюсь выслушивать слова в таком тоне от служанки королевы. — Его голос был спокойным, холодным и пугающе командным. Он был почти не похож на собственный голос Джезаля, но чей же ещё он мог быть? В комнате стоял только один мужчина. — Вижу, я был с вами слишком великодушен, и вы по ошибке приняли моё великодушие за слабость. — Одиннадцать дам уставились на него и на свою упавшую подругу, которая скорчилась на полу, прижав руку к окровавленному рту. — Если кто из вас, ведьмы, хочет покинуть эти беспокойные берега, я организую отъезд, и даже с лёгким сердцем сам поработаю веслом. Но вы, ваше величество, никуда не едете.
Тереза напряжённо вскочила со своего места, сверкая глазами.
— Вы бессердечное животное… — начала она шипеть.
— Возможно, и мы оба от всего сердца желали бы, чтобы это было не так! — прорычал он ей, — но мы женаты! Время высказывать возражения о моём происхождении, или о моей личности, или о чём угодно было до того, как вы стали королевой Союза! Презирайте меня, сколько угодно, Тереза, но вы… никуда… не едете. — И Джезаль окинул онемевших дам зловещим взором, повернулся на своих отполированных каблуках и вышел из просторной гостиной.
Проклятье, как же болела его рука.

Круг

Занимался рассвет — серый предвестник, легчайшее касание света вокруг строгих очертаний стен Карлеона. Все звёзды потускнели в неподвижном небе, но луна всё ещё висела чуть выше верхушек деревьев, и казалась такой близкой, что хотелось попробовать попасть в неё стрелой.
Вест всю ночь не смыкал глаз и уже впал в то странное, дёрганное, похожее на сон состояние бессонницы, которое приходит вслед за истощением. Некоторое время в тихой темноте, после того, как были отданы все приказы, он сидел при свете единственной лампы, чтобы написать письмо своей сестре. Чтобы излить извинения. Потребовать прощения. Он сидел, сам не зная сколько времени, держа перо над бумагой, но слова просто не выходили. Хотел рассказать ей обо всём, что чувствует, но когда дошло до этого, он не чувствовал ничего. Тёплые таверны Адуи, карты в залитом солнцем дворике. Однобокая улыбка Арди. Казалось, всё это происходило тысячу лет назад.
Северяне уже вовсю трудились, постригая траву в тени стен. Пощёлкивание их больших ножниц навевало странные воспоминания о садах Агрионта. Они выстригали круг шириной в дюжину шагов. Площадка, как он полагал, на которой будет проходить поединок. Площадка, на которой не более чем через час или два решится судьба всего Севера. Очень похожа на круг для фехтования, за исключением того, что эта площадка скоро окропится кровью.
— Варварский обычай, — пробормотал Челенгорм. Его мысли, очевидно, шли по тому же маршруту.
— Неужели? — проворчал Пайк. — А я как раз думал о том, насколько этот обычай цивилизованный.
— Цивилизованный? Два человека режут друг друга перед толпой?
— Это лучше, чем когда друг друга режет вся толпа. Проблема решается убийством одного человека? На мой взгляд, это хорошее окончание войны.
Челенгорм задрожал и подул на сложенные руки.
— И всё же. Слишком многое зависит от двух человек, сражающихся друг с другом. А что если Девятипалый проиграет?
— Тогда, полагаю, Бетод останется на свободе, — печально сказал Вест.
— Но он вторгся в Союз! Из-за него умерли тысячи! Он заслуживает наказания!
— Люди редко получают то, что они заслуживают. — Вест подумал о костях принца Ладислава, гниющих в безлюдных лесах. Некоторые ужасные преступления остаются безнаказанными, а за некоторые — по воле переменчивого случая — даже богато вознаграждают. Он остановил эти мысли.
На долгом склоне спиной к городу сидел одинокий мужчина. Мужчина, сгорбившийся в своём потёртом плаще, сидел так спокойно и тихо, что в этом полусвете Вест едва не прошел мимо него.
— Я вас догоню, — сказал он, сходя с тропинки. С каждым шагом под его сапогами тихо похрустывала трава, покрытая бледным пушком инея.
— Садись. — Пар дыхания мягко клубился вокруг тёмного лица Девятипалого.
Вест присел рядом с ним на холодную землю.
— Ты готов?
— Я десять раз раньше выходил на поединок. Не могу сказать, что когда-нибудь был готов. Не знаю, есть ли способ подготовиться к такому. Лучшее, что я смог придумать — это просто сидеть, позволяя времени ползти вперёд, и стараться не обоссаться.
— Думаю, с мокрым пятном в паху в кругу будешь чувствовать себя неловко.
— Ага. Но лучше, чем с пробитой головой, наверное.
Несомненно, так и есть. Разумеется, Вест слышал раньше рассказы об этих поединках северян. Он вырос в Инглии, и дети там шёпотом рассказывали друг другу жуткие истории о них. Но Вест слабо представлял, как они на самом деле происходят.
— Как там всё будет?
— Размечают круг. По краю встают люди со щитами, половина с одной стороны, половина с другой — они следят, чтобы никто не сбежал, прежде чем всё не решится. Двое идут в круг. Тот, который умирает — проиграл. Если только кто-то не захочет проявить милосердие. Но, что-то мне кажется, сегодня такое вряд ли случится.
Тоже несомненно.
— Чем будешь сражаться?
— Каждый из нас приносит что-то своё. Что угодно. Потом бросают жребий, и победитель выбирает то оружие, которое хочет.
— Так ты в итоге можешь сражаться оружием, которое принёс соперник?
— Такое бывает. Я убил Шаму Бессердечного его же мечом, и меня проткнули копьём, которое я принёс на бой с Хардингом Молчуном. — Он потёр живот, словно тот от воспоминаний заболел. — Но всё равно, хуже болеть не станет, ранят тебя своим копьём, или чужим.
Вест задумчиво положил руку на свой живот.
— Не станет. — Довольно долго они сидели в тишине.
— Я хотел бы попросить тебя кое о чём.
— Только скажи.
— Не мог бы ты со своими друзьями подержать щиты для меня?
— Мы? — Вест удивлённо моргнул, глядя на карлов в тени стены. Казалось, их огромные щиты тяжело поднимать, не говоря уж о том, чтобы использовать. — Уверен? Я такой ни разу в жизни не держал.
— Возможно, но зато ты знаешь, на чьей ты стороне. Не многим среди этих я могу доверять. Большинство из них до сих пор пытаются разобраться, кого они ненавидят больше, меня или Бетода. Нужно всего лишь подтолкнуть меня, когда понадобится, или дать мне упасть, когда надо поймать. И всем нам конец. Особенно мне.
Вест надул щёки.
— Сделаем, что сможем.
— Хорошо. Хорошо.
Тянулась холодная тишина. Над чёрными холмами, над чёрными деревьями опускалась и тускнела луна.
— Скажи мне, Свирепый. Как ты думаешь, должен ли человек расплачиваться за то, что совершил?
Вест резко посмотрел — в уме у него промелькнула иррациональная мысль, что Девятипалый говорил об Арди, или о Ладиславе, или об обоих. Определённо, в полутьме казалось, что глаза северянина обвиняюще блестят — а потом Вест почувствовал, как волна страха стихает. Девятипалый говорил о себе, разумеется, как все говорят, дай им только шанс. В его глазах была вина, а не обвинение. Каждого человека преследуют его собственные ошибки.
— Может быть. — Вест прочистил пересохшее горло. — Иногда. Я не знаю. Думаю, все мы совершали что-то такое, о чём сожалеем.
— Ага, — сказал Девятипалый. — Наверное.
Они сидели в тишине и смотрели, как свет растекается по небу.

— Вождь, пошли! — прошипел Доу. — Пошли, блядь!
— Я скажу, когда! — Ищейка сплюнул, придерживая покрытые росой ветки и вглядываясь в сторону стен, которые были примерно в сотне шагов впереди за мокрым лугом. — Слишком светло пока. Подождём, пока эта чёртова луна ещё немного не опустится, и тогда побежим.
— Темнее не становится! У Бетода не могло остаться слишком много людей, после того, как мы стольких поубивали в горах, и все они сейчас на стенах. Они там растянулись, как паутина.
— Нужен лишь один, чтобы…
Но Доу уже мчался по полю, по короткой траве, у всех на виду, как куча дерьма на снегу.
— Бля! — беспомощно прошипел Ищейка.
— Угу, — сказал Молчун.
Оставалось только смотреть и ждать, как Доу утыкают стрелами. Ждать криков, факелов, тревоги и того, как всё дело свалится прямиком в сральник. А потом Доу пробежал последние шаги склона и исчез в тенях у стены.
— Получилось, — сказал Ищейка.
— Угу, — сказал Молчун.
Должно быть, это было хорошо, вот только Ищейке не очень-то хотелось радоваться. Теперь ему самому нужно было бежать, а у него не было везения Доу. Он посмотрел на Молчуна, и тот пожал плечами. Они вместе рванули из-за деревьев, топая по мягкому лугу. У Молчуна ноги были длиннее, и он начал отрываться. Земля оказалась намного мягче, чем Ищейка рассч…
— Ааах! — Его нога провалилась по щиколотку, он кувырнулся, распластался в грязи и проехался лицом по земле. Поднялся, замерзая и задыхаясь, и остаток пути пробежал с мокрой рубашкой, прилипшей к коже. Он доковылял по склону к основанию стен и согнулся, уперев руки в колени, тяжело дыша и плюясь на траву.
— Вождь, похоже, ты споткнулся. — Ухмылка Доу белой дугой блестела в тени.
— Бешеная сволочь! — прошипел Ищейка, и горячий гнев поднимался в холодной груди. — Из-за тебя нас всех могли перебить!
— О, время для этого ещё есть.
— Тсс… — Молчун махнул им рукой, чтобы они заткнулись. Ищейка плотно прижался к стене, и тревога быстро вытеснила из него злобу. Он услышал, как сверху ходят люди, увидел отблеск лампы, медленно двигавшийся по стенам. Ищейка ждал, замерев, не слыша ни звука, кроме тихого дыхания Доу и стука своего собственного сердца, пока люди наверху не пошли дальше и всё снова не стихло.
— Скажи вождь, неужели твоя кровь не потекла быстрее? — прошептал Доу.
— Повезло, что она из нас не вытекла.
— Что теперь?
Ищейка стиснул зубы, пытаясь соскрести грязь с лица.
— Теперь ждём.

Логен встал, стряхнул росу со штанов, и глубоко вдохнул прохладный воздух. Больше нельзя было отрицать, что солнце уже действительно встало. Оно, может, и пряталось на востоке за холмом Скарлинга, но края высоких чёрных башен позолотились, тонкие высокие облака розовели снизу, холодное небо стало бледно-голубым.
— Лучше сделать дело, — прошептал Логен себе под нос, — чем жить в страхе перед ним. — Он вспомнил, как это говорил ему отец. Говорил в задымлённом зале, свет от костра двигался на его морщинистом лице, длинный палец покачивался. Логен вспомнил, как и сам говорил это своему сыну, как улыбался, глядя на реку, и учил его ловить рыбу. Отец и сын, оба уже мертвы, оба — земля и прах. Никто уже не научится этому у Логена, когда его не станет. Он считал, что никто особо и скучать-то по нему не будет. Но кому какая разница? Ничто не стоит меньше, чем мысли людей о тебе после того, как вернёшься в грязь.
Он обхватил пальцами рукоять меча Делателя, почувствовал, как шершавые полоски касаются ладони. Вытащил меч из ножен и взвесил в руке, покрутил плечами, подёргал головой из стороны в сторону. Ещё раз вдохнул холодный воздух, выдохнул, и пошёл через толпу, которая широкой дугой собралась перед воротами. Карлы Ищейки, горцы Круммоха и несколько солдат Союза, которым позволили посмотреть, как бешеные северяне убивают друг друга. Некоторые кричали ему что-то, пока он проходил, и все знали, что от этого поединка зависит не только жизнь Логена.
— Девятипалый!
— Девять Смертей!
— Покончи с ним!
— Убей падлу!
Все принесли щиты — все, кого Логен выбрал держать их — и торжественно стояли отрядом возле стен. Вест, и Пайк, и Красная Шляпа, и Трясучка. Логен подумал, не совершил ли ошибку, выбрав последнего. Но он спас ему жизнь в горах, а это чего-то да стоило. Конечно, чего бы оно ни стоило, эта ниточка слишком тонка, чтобы вешать на неё свою жизнь, но тут уж что есть, то есть. Его жизнь качалась на тонкой ниточке с тех пор, как он себя помнил.
Круммох-и-Фейл шагнул перед ним — его большой щит казался маленьким на огромной руке. Другая рука свободно лежала на жирном животе.
— Предвкушаешь, Девять Смертей? Я уж точно предвкушаю, верно тебе говорю!
По его плечам хлопали ладони, звучали ободрительные выкрики, но Логен не говорил ничего. Он не смотрел ни влево, ни вправо, проталкиваясь к выкошенному кругу. Почувствовал, как люди сомкнулись за его спиной, услышал, как они установили полукругом щиты по краю скошенной травы, лицом к воротам Карлеона. За ним собралась плотная толпа. Все шептали что-то друг другу. Тянулись, чтобы посмотреть. Теперь назад дороги нет, это факт. Но её никогда и не было. Всю свою жизнь он направлялся сюда. Логен остановился в центре круга и посмотрел на стены.
— Уже рассвет! — взревел он. — Пора начинать!
Все замолчали, пока стихало эхо, и ветер шелестел павшими листьями по траве. Тишина висела достаточно долго, и Логен начал надеяться, что никто не ответит. Надеяться, что все как-то ускользнули в ночи, и никакого поединка, в конце концов, не будет.
Потом на стенах показались лица. Одно тут, другое там, а потом целая толпа выстроилась вдоль парапета, насколько хватало взгляда в обоих направлениях. Сотни человек — бойцов, женщин и даже детей, сидевших на плечах. Казалось, вышел весь город. Заскрежетал металл, заскрипело дерево, и высокие ворота очень медленно отворились. В щель между створками полились лучи восходящего солнца, а потом заполнили светом весь проход под аркой. С грохотом вышли две шеренги.
Карлы, с суровыми лицами и спутанными волосами. Позвякивал тяжёлый металл, на руках висели тяжёлые щиты.
Логен знал многих из них. Ближайшие люди Бетода, которые были с ним с самого начала. Крепкие мужики, которые в прошлом не раз держали щиты для Логена. Они тоже выстроились полукольцом, плотно закрывая круг. Стена щитов — звериные лица, деревья и башни, текущая вода, скрещенные топоры — и все щиты в зарубках и царапинах от сотен прошлых боёв. Все повернули их к Логену. Клетка из людей и дерева, из которой только один выход — убить. Или умереть, конечно.
В светлом арочном проходе показалась чёрная фигура. Как человек, только выше — казалось, он заполнял весь проход, до самого краеугольного камня. Логен услышал звук шагов. Топот шагов, тяжёлых, словно падающие наковальни. Странный страх охватил его. Бессмысленная паника, как будто он снова проснулся в ловушке под снегом. Логен заставил себя не смотреть через плечо на Круммоха. Заставил себя смотреть вперёд, на то, как боец Бетода выходит в рассвет.
— Во имя ёбаных мертвых, — выдохнул Логен.
Поначалу он подумал, что тот кажется таким большим из-за какой-то игры света. Тул Дуру Грозовая Туча был здоровенной сволочью, это точно, достаточно большим, чтобы некоторые называли его гигантом. Но всё же он выглядел, как человек. Фенрис Наводящий Ужас был таким громадным, что казался кем-то иным. Из другой расы. Поистине гигантом, который вышел во плоти из старых сказок. И плоти в нём было предостаточно.
Его лицо корчилось на ходу, огромная лысая голова качалась из стороны в сторону. Рот кривился и ухмылялся, глаза то мигали, то пучились. Одна половина у него была голубой. По-другому и не скажешь. Ровная линия на лице отделяла голубую кожу от бледной. Громадная правая рука была белой. Левая была голубой от самого плеча до кончиков огромных пальцев. В ней он нёс мешок, который при каждом шаге качался вперёд-назад и топорщился, словно был набит молотами.
Пара щитоносцев Бетода, съежившись, убрались с его пути — они выглядели рядом с ним, как дети, и кривили лица так, словно сама смерть дышала им в затылки. Наводящий Ужас шагнул в круг, и Логен увидел, что голубые отметины были письменами, в точности, как и сказал ему дух. Извилистые символы, начертанные на каждой части его левой стороны — на руках, на лице, даже на губах. Слова Гластрода, написанные в Старое Время.
Наводящий Ужас остановился в нескольких шагах, и от него на молчаливую толпу, казалось, изливался липкий страх. Словно огромная тяжесть легла на грудь Логену, выдавливая из него всю отвагу. Но задача была по-своему простой. Если раскрашенную сторону Наводящего Ужас нельзя поранить, то Логену оставалось разить с другой стороны, и разить глубоко. Он побеждал в круге весьма крепких бойцов. Десять самых крепких бойцов на всём Севере. Этот был просто ещё одним. По крайней мере, так Логен пытался говорить себе.
— Где Бетод? — он собирался прореветь с вызовом, но получился малодушный сухой писк.
— Я и отсюда неплохо могу наблюдать, как ты сдохнешь! — Король Севера стоял на стене над воротами, холёный и счастливый. Рядом с ним стоял Бледный Призрак и несколько стражников. Если у Бетода и были проблемы со сном, то Логен их не заметил. Утренний бриз развевал его волосы и густой мех накидки на плечах. Утреннее солнце сияло на золотой цепи и высекало искры из бриллианта на его челе. — Рад, что ты пришёл! Я уж боялся, что сбежишь! — Он беззаботно вздохнул, и пар растаял в холодном воздухе. — Уже утро, как ты и сказал! Давай начинать.
Логен посмотрел в выпученные, дёргающиеся, безумные глаза Наводящего Ужас и сглотнул.
— Мы собрались здесь, чтобы стать свидетелями поединка! — взревел Круммох. — Поединка, который положит конец этой войне и вражде между Бетодом, который называет себя королём Севера, и Свирепым, который говорит от имени Союза. Если победит Бетод, то осада будет снята, и Союз оставит Север. Если победит Свирепый, то ворота Карлеона откроются, и Бетод сдастся на его милость. Верно ли я говорю?
— Верно, — сказал Вест, и его голос тихо прозвучал в этом месте.
— Ага. — Бетод на своей стене лениво махнул рукой. — Приступай уже, толстяк.
— Тогда назовите себя, бойцы! — выкрикнул Круммох, — и перечислите свои заслуги!
Логен сделал шаг вперёд. Тяжело было сделать этот шаг, словно он шёл против сильнейшего ветра. Но он всё равно шагнул, наклонил голову и взглянул Наводящему Ужас прямо в его кривящееся лицо.
— Я Девять Смертей, и нет числа людям, которых я убил. — Слова вылетали тихо и сухо. Никакой гордости не было в его пустом голосе, но и страха тоже. Холодный факт. Холодный, как зима. — Десять вызовов я бросил, и во всех поединках победил. В этом круге я победил Шаму Бессердечного, Рудду Тридуба, Хардинга Молчуна, Тул Дуру Грозовую Тучу, Чёрного Доу, и многих других. Если я стану перечислять названных, которых вернул в грязь, то мы здесь просидим до завтрашнего восхода солнца. На Севере нет человека, незнакомого с моими делами.
В лице гиганта ничего не изменилось. По крайней мере, не больше обычного.
— Мое имя — Фенрис Наводящий Ужас. Все мои достижения в прошлом. — Он протянул раскрашенную ладонь, сжал огромные пальцы, и жилы на его громадной голубой руке вспучились, словно шишковатые корни дерева. — Этими знаками великий Гластрод отметил меня как избранного. Этой рукой я крушил статуи Аулкуса. Теперь я убиваю мелких людишек в мелких войнушках. — Логен заметил, как гигант слегка пожал массивными плечами. — Вот так.
Круммох посмотрел на Логена, и тот поднял брови.
— Ну ладно. Какое оружие вы принесли на битву?
Логен поднял тяжёлый меч, выкованный Канедиасом для войны против магов, и выставил на свет. Полоса тусклого металла, лезвие слегка блестело в бледных лучах рассвета.
— Этот клинок. — Он воткнул его в землю между собой и Фенрисом.
Наводящий Ужас со стуком бросил мешок на землю, и тот раскрылся. Внутри лежали огромные чёрные пластины, усеянные шипами и заклёпками, покрытые царапинами и вмятинами.
— Эти доспехи. — Логен посмотрел на кучу тёмного железа и облизнул губы. Если Наводящий Ужас победит в жребии, то сможет взять меч и оставить Логена с кучей бесполезных доспехов, которые ему слишком велики. Что тогда он будет делать? Прятаться под ними? Логен мог только надеяться, что его удача протянет ещё несколько мгновений.
— Ладно, прекрасные мои. — Круммох поставил свой щит на кромку, придерживая сверху. — Девятипалый, раскрашенный или чистый?
— Раскрашенный. — Круммох рванул щит и раскрутил. Тот крутился и крутился — раскрашенная сторона, чистая, раскрашенная, чистая. Надежда и отчаянье сменялись с каждым оборотом. Щит стал замедляться, закачался на кромке. И упал наземь, чистой стороной кверху, ремни болтались.
Такая вот удача.
Круммох поморщился. Посмотрел на гиганта.
— Выбор за тобой, здоровяк.
Наводящий Ужас взял за рукоять клинок Делателя и вытащил его из земли. В чудовищной руке гиганта тот казался игрушкой. Он перевёл на Логена взгляд выпученных глаз, и его огромный рот изогнулся в улыбке. Он швырнул меч к ногам Логена, и тот упал на землю.
— Забирай свой ножик, мелкий человечек.

Ветер донёс звуки возбужденных голосов.
— Ладно, — прошипел Доу, слишком громко для взвинченного Ищейки, — они начинают!
— Я слышу! — отрезал Ищейка, складывая верёвку кольцами, чтобы бросить.
— Ты хоть знаешь, что с ней делать? Я мог бы бросить так, чтобы она не свалилась на меня.
— Да ну? — Ищейка немного покачал кошкой вперёд-назад, ощущая её вес. — А я как раз думал, что лучше всего будет, если от стены она отскочит в твою тупую башку. — Он раскрутил кошку, постепенно приотпуская верёвку, а потом бросил вверх. Та полетела точнёхонько на стену, верёвка раскручивалась следом. Ищейка поморщился, услышав, как кошка стукнула по дорожке, но никто не подбежал. Он потянул за верёвку. Та подалась на пару шагов, и встала. Держалась крепко, как скала.
— С первого раза, — сказал Молчун.
Ищейка кивнул, сам себе не веря.
— Много ли шансов на такое, а? Ну, кто первый?
Доу ухмыльнулся ему.
— Думаю, тот, кто сейчас держит веревку.
Взбираясь, Ищейка понял, что обдумывает все возможные способы, как человек может умереть, поднимаясь по этой стене. Кошка соскользнёт, и он свалится. Верёвка перетрётся, порвётся, и он свалится. Кто-нибудь увидит кошку, подождёт, пока Ищейка поднимется, и перережет веревку. Или подождут, пока он поднимется, и перережут ему глотку. Или этот кто-то бежит уже за дюжиной здоровых мужиков, чтобы взять в плен идиота, который пытается взобраться в город.
Его сапоги скользили по грубому камню, пенька вгрызалась в ладони, руки горели от усилий, и всё это время он изо всех сил старался приглушать своё прерывистое дыхание. Край стены приближался, приближался и, наконец, Ищейка оказался на месте. Он зацепился пальцами за камень и выглянул. Дорожка была пустой в обе стороны. Он скользнул через парапет и вытащил нож, просто на всякий случай. Не бывает слишком много ножей, и всё такое. Он проверил, что кошка держится крепко, высунулся и увидел, как Доу смотрит вверх, а Молчун держит верёвку в руках, одну ногу на стене и готов лезть. Ищейка жестом показал ему подниматься и посмотрел, как тот начинает перебирать руками, а Доу держит конец веревки, чтобы та не раскачивалась. Довольно скоро он уже был на полпути…
— Какого хуя…
Ищейка дёрнул головой влево. Двое трэлей неподалёку только что вышли на стену из двери ближайшей башни. Они уставились на него, а он на них, и это тянулось целую вечность.
— Здесь верёвка! — крикнул он, размахивая ножом и делая вид, что пытается отрезать её от кошки. — Какой-то ублюдок пытается забраться!
— Во имя мёртвых! — Один подбежал и глупо уставился вниз, на качавшегося Молчуна. — Он поднимается!
Второй уже вытаскивал свой меч.
— Не волнуйся. — Он поднял меч и ухмыльнулся, готовый перерубить верёвку. Потом остановился. — А чё ты весь в грязи?
Ищейка изо всех своих сил ударил его в грудь, а потом ещё раз.
— Иииии! — завопил трэль, скривив лицо, отшатнулся от парапета и уронил меч за стену. Его товарищ набросился на Ищейку, размахивая большой булавой. Ищейка поднырнул под неё, но трэль врезался в него и сбил на спину, голова ударилась о камень.
Булава со стуком укатилась, и они сцепились. Трэль пинался и бил, а Ищейка пытался сомкнуть руки у него на горле, чтобы тот перестал вопить. Они покатились в одну сторону, потом в другую, с трудом поднялись и заковыляли по дорожке. Потом трэль попал плечом под мышку Ищейке и толкнул его назад к парапету, стараясь перевалить за стену.
— Бля, — выдохнул Ищейка, когда его ноги оторвались от земли. Он чувствовал, как задница скребёт по камню, но продолжал цепляться, крепко сжимая руки на шее трэля, не давая ему хорошенько вздохнуть. Поднялся ещё на дюйм, почувствовал, как его голова закинулась назад — и вот уже едва ли не большая часть его тела оказалась за парапетом.
— Падай, еблан! — прохрипел трэль, убирая подбородок от рук Ищейки и толкая его ещё дальше, — падай…
И тут глаза трэля широко распахнулись. Он споткнулся, отшатнулся, из его бока торчала стрела.
— О, я не… — другая ткнулась ему в шею, он накренился, шагнул и упал бы со стены в город, если бы Ищейка не схватил его за руку и не втащил обратно на дорожку. Там он и держал его, пока трэль не испустил дух.
Когда с трэлем было покончено, Ищейка перекатился и встал над трупом, тяжело дыша. К нему спешил Молчун, хорошенько осматриваясь вокруг, чтобы убедиться, что больше никто не покажется.
— Нормально?
— Хоть бы раз. Хоть бы раз получить помощь до того, как меня едва-едва не убьют.
— Это лучше, чем после. — Ищейка вынужден был признать, что так оно и есть. Он смотрел, как Доу перебирается на стену и скатывается на дорожку. Трэль, которого ударил Ищейка, едва дышал, сидя возле кошки Проходя мимо, Доу срубил топором кусок его черепа — беззаботно, словно рубил дрова.
И покачал головой.
— На десять вздохов я оставил вас двоих, и гляньте, что вышло. Два трупа, а? — Доу наклонился над телом, сунул два пальца в одну из дыр от ножа Ищейки, вытащил их и размазал кровь по лицу. И ухмыльнулся. — Как по-вашему, что нам делать с двумя трупами?

Казалось, Наводящий Ужас заполняет собой весь круг. Одна половина голая и голубая, другая закованная в чёрное железо — чудовище, вырвавшееся из легенд. Нигде было не спрятаться от его огромных кулаков, нигде не спрятаться от исходившего от него страха. Щиты стучали и грохотали, люди орали и ревели, море размытых лиц скорчилось в бешеной ярости.
Логен крался по краю круга скошенной травы, пытаясь двигаться лёгкой поступью. Он, может, и меньше — зато быстрее и умнее. По крайней мере, Логен на это надеялся. Должен быть быстрее и умнее, или станет грязью. Продолжать двигаться, перекатываться, уклоняться, уходить с пути и ждать своего часа. И кроме всего прочего, не дать себя ударить. Важнее всего не дать себя ударить.
Гигант возник перед ним из ниоткуда, голубой кляксой мелькнул огромный татуированный кулак. Логен уклонился, но кулак всё равно задел его щёку, попал по плечу и заставил зашататься. Вот тебе и не дал себя ударить. Щит — и не дружелюбный — толкнул Логена в спину, и он качнулся в другую сторону, головой вперёд. Свалился лицом вниз, едва не порезавшись своим мечом, отчаянно перекатился набок и увидел, как громадная нога Наводящего Ужас топает по земле, взметая грязь, в том месте, где только что лежала его голова.
Логен поднялся как раз вовремя, чтобы заметить, как синяя рука снова летит на него. Он нырнул под ней, крутанулся и рубанул по татуированной плоти Наводящего Ужас. Меч Делателя глубоко вонзился в бедро гиганта, как лопата в торф. Громадная нога подкосилась, и тот упал вперёд на свое закованное в броню колено. Этот удар попал прямо по крупным венам и должен был стать смертельным, но крови вышло не больше, чем из царапины от бритья.
Что ж, если не получается одно, надо попробовать другое. Логен взревел и рубанул по лысой голове Наводящего Ужас. Клинок лязгнул по доспехам на правой руке гиганта, поднятой как раз вовремя. Чиркнул по чёрной стали, отскочил, не причинив вреда, рубанул по земле — руки Логена загудели.
— Уууф! — колено Наводящего Ужас врезалось ему в живот — Логен согнулся пополам и зашатался. Хотелось закашлять, но воздуха для этого не хватало. Гигант снова поднялся, закованная в броню рука качнулась назад — глыба чёрного железа размером с голову человека. Логен нырнул вбок, перекатился по короткой траве и почувствовал ветерок от огромной руки, пролетевшей мимо. Кулак врезался в щит, в том месте, где он только что стоял, расколол его в щепки, а человек, державший его, с воем свалился на землю.
Похоже, дух был прав. Раскрашенную половину нельзя поранить. Логен пригнулся, выжидая, пока острая боль в его животе хоть немного спадёт, чтобы можно было вздохнуть, попытался придумать какую-нибудь хитрость и не придумал ничего. Наводящий Ужас повернул свое кривящееся лицо в сторону Логена. Позади него на земле под обломками щита хныкал упавший воин. Карлы по обе стороны от него с некоторой неохотой сместились, чтобы закрыть прореху.
Гигант медленно шагнул вперёд, а Логен мучительно шагнул назад.
— Ещё жив, — прошептал он сам себе. Но надолго ли — сложно было сказать.

Никогда в жизни Вест не чувствовал себя таким напуганным, таким возбуждённым, таким живым. Даже когда он победил на Турнире, и вся широкая площадь Маршалов ему вопила. Даже когда штурмовал стены Ульриоха и вырвался из пыли и хаоса на тёплый солнечный свет. Кожу покалывало от надежды и ужаса. Руки беспомощно подёргивались вместе с движениями Девятипалого. Губы шептали бессмысленные советы и тихо подбадривали. Рядом с ним Пайк и Челенгорм дёргались, пихались и тоже хрипло кричали. Позади них вопила огромная толпа, и все старались хоть что-то разглядеть. Люди на стенах высунулись, крича и потрясая в воздухе кулаками. Круг людей изгибался от движений бойцов, ни на миг не замирая, подаваясь вперёд и отшатываясь назад в соответствии с движениями бойцов.
И пока почти всегда падал только Девятипалый. Огромный зверюга по всем стандартам, здесь, рядом с поединщиком Бетода, он выглядел крошечным, слабым и хрупким. И намного хуже того — во всём этом было что-то очень странное. Что-то, что Вест мог назвать только магией. Огромные, смертельные раны закрывались на коже Наводящего Ужас прямо на глазах. Эта тварь не была человеком. Он мог быть только бесом, и всякий раз, как гигант нависал над ним, Вест чувствовал такой страх, словно стоял на самой границе ада.
Вест поморщился, когда Девятипалый беспомощно прислонился к щитам на дальней стороне круга. Наводящий Ужас поднял бронированный кулак, чтобы нанести удар, который легко мог бы сокрушить череп в месиво. Но попал лишь по воздуху. В последний миг Девятипалый отпрянул, и железный кулак на волос промахнулся. Тяжелый меч рубанул вниз и, громко лязгнув, отскочил от бронированного плеча. Гигант отшатнулся назад, и Девятипалый бросился на него — бледные шрамы вытянулись на жестком лице.
— Да! — прошипел Вест, и люди вокруг одобрительно взревели.
Следующий удар лязгнул по закованному в броню боку гиганта, оставляя длинную яркую царапину, вонзился в землю и взметнул большой кусок дёрна. С последним ударом меч глубоко вошёл в раскрашенные рёбра, брызнула туманная струйка крови, выбив гиганта из равновесия. Рот Веста раскрылся, когда на него упала огромная тень. Наводящий Ужас свалился на его щит, как падающее дерево, и дрожащий Вест рухнул на колени, его живот скрутило от ужаса и отвращения.
И тут он увидел. Одна из пряжек на шипастом заклёпанном доспехе, как раз под коленом гиганта, находилась в дюйме от пальцев свободной руки Веста. В тот миг он мог думать лишь об одном — что Бетод может сбежать, после всех смертей, и ищи-свищи его потом по всей Инглии[18]. Он стиснул зубы и схватился за конец кожаного ремешка, толстого, как поясной ремень обычного человека. Потянул за него, когда Наводящий Ужас стал поднимать свою огромную тушу. Пряжка, звякнув, раскрылась, доспех на могучей лодыжке ослаб, а нога гиганта уже снова топала по земле. Рука Наводящего Ужас хлестнула, заставив Девятипалого пошатнуться.
Вест с трудом поднялся из грязи, уже сильно сожалея о своём порыве. Он осмотрел круг, высматривая знак, что кто-то его видел, но все взгляды были прикованы к бойцам. Теперь это уже казалось крошечным, дерзким саботажем, от которого ничего не изменится. Кроме того, что Веста убьют, разумеется. Этот факт он знал с детства. Если тебя поймают на жульничестве во время северного поединка, то тебе вырежут кровавый крест и выпустят кишки.

— Га! — Логен дёрнулся от бронированного кулака, качнулся вправо, когда мимо просвистел синий, нырнул влево, когда железная рука снова по нему хлестнула, поскользнулся и чуть не упал. Любого из этих ударов хватило бы, чтобы оторвать ему голову. Он увидел, как раскрашенная рука возвращается, стиснул зубы и уклонился от следующего могучего удара Наводящего Ужас, уже махая мечом вверх и вбок.
Клинок попал точно по голубой руке, прямо под локтем, и обрубок с брызгами крови полетел через круг. Логен втянул воздух в горящие лёгкие и высоко поднял меч Делателя, предпринимая последнюю попытку. Глаза Наводящий Ужас повернулись в сторону тусклого серого клинка. Он дёрнул головой вбок, и клинок глубоко врезался в раскрашенный череп, подняв фонтан капель тёмной крови и раскалывая гиганту голову до брови.
Бронированный локоть Наводящего Ужас так врезался Логену в рёбра, что он едва не оторвался от земли и отлетел на другую сторону. Логен отскочил от щита, растянулся ничком, и лежал там, выплёвывая грязь, пока размытый мир крутился вокруг него.
Он поморщился и поднялся, сморгнул слёзы из глаз и замер. Наводящий Ужас шагнул вперёд — меч всё ещё торчал глубоко в его черепе — и поднял свою отрезанную руку. Прижал к бескровному обрубку, повернул вправо, потом влево, и отпустил. Огромное предплечье снова было целым, и целые буквы непрерывно шли от плеча до запястья.
Люди вокруг круга замолчали. Гигант немного пошевелил пальцами, потом поднял руку и взялся за рукоять меча Делателя. Повернул в одну сторону, потом в другую — его череп трещал, когда сдвигались кости. Он вытащил клинок и покачал головой, словно пытался избавиться от головокружения. Потом отбросил меч через круг, и тот второй раз за этот день со стуком упал перед Логеном.
Логен уставился на него, его грудь вздымалась. С каждым обменом ударами становилось всё тяжелее. Раны, полученные в горах, болели; синяки, полученные в круге, пульсировали. Воздух всё ещё оставался прохладным, но его рубашка стала липкой от пота.
Наводящий Ужас не выказывал никаких признаков усталости, даже несмотря на полтонны железа, привязанной к его телу. На искажённом лице не выступило ни капли пота. На татуированном черепе не осталось ни царапины.
Логен почувствовал, как страх снова сильно давит на него. Теперь он знал, что чувствует мышь, когда её держит в лапах кошка. Надо было сбежать. Надо было сбежать и никогда не оглядываться, но вместо побега он выбрал вот это. Хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори, что эта сволочь ничему не учится. Рот гиганта растянулся в кривой улыбке.
— Ещё, — сказал он.

Когда Ищейка подошёл к воротам внутренней стены Карлеона, ему захотелось отлить. Всегда хотелось в такое время.
Он надел одежду одного из мёртвых трэлей. Она оказалась слишком большой, так что пришлось крепко затянуть пояс. Плащ закрывал окровавленную дырку, оставленную ножом. Молчун надел одёжку второго, за его плечом висел лук, в другой руке покачивалась большая булава. Между ними ковылял Доу: запястья связаны за спиной, ноги тупо шаркают по булыжникам, окровавленная голова висит, будто они хорошенько ему врезали.
Если честно, на взгляд Ищейки уловка получилась довольно жалкой. Он насчитал с полсотни примет, которые могли их выдать с тех пор, как они слезли со стены. Но не было времени придумать что-то поумнее. Говори нормально, улыбайся, и никто ничего не заподозрит. По крайней мере, Ищейка на это надеялся.
По обе стороны широкого арочного прохода стояли стражники — пара карлов в длинных кольчугах и в шлемах, оба с копьями в руках.
— Чё это? — спросил один, хмуро глядя, как они подходят.
— Да вот, поймали козла, пытался пробраться внутрь. — Ищейка ударил Доу по голове, просто чтобы всё выглядело нормально. — Ведём вниз, запрём, пока они там не закончат. — И пошёл дальше.
Один из стражников остановил его, ткнув рукой в грудь, и Ищейка сглотнул. Карл кивнул в сторону городских ворот.
— Как всё идёт, там, внизу?
— Нормально, наверное. — Ищейка кивнул. — Идёт, во всяком случае. Бетод ведь победит, а? Как всегда, так?
— Не знаю. — Карл покачал головой. — Этот Наводящий Ужас до усрачки меня пугает. Он, и эта чёртова ведьма. Я уж не запла́чу, если Девять Смертей прибьёт эту парочку.
Другой стражник усмехнулся, сдвинул шлем на затылок и тряпкой вытер пот.
— У тебя есть…
Доу бросился на карла, сбросив верёвки с запястий, вонзил нож по самую рукоять ему в лоб и сбил с ног, словно стул. Почти в тот же миг позаимствованная булава Молчуна ударила по макушке шлема второго, оставив там глубокую вмятину, нижний край шлема опустился почти до кончика носа. Карл отшатнулся назад, словно пьяный. Потом из ушей у него полилась кровь, и он упал на спину.
Ищейка развернулся, пытаясь так держать украденный плащ, чтобы никто не видел, как Доу и Молчун утаскивают два трупа, но город казался опустевшим. Несомненно, все смотрели бой. Он раздумывал, что происходит, там, в кругу. Раздумывал достаточно долго, чтобы в животе начало неприятно крутить.
— Пошли. — Он обернулся и увидел Доу, который ухмылялся во всё свое окровавленное лицо. Два тела он сложил за воротами. Один из мертвецов скосил глаза и словно таращился в сторону дыры от ножа во лбу.
— И это всё? — спросил Ищейка.
— А что, ты хотел сказать пару слов по покойникам?
— Ты знаешь, что я имел в виду, если кто-нибудь…
— Нет времени умничать. — Доу схватил его за руку и потащил через ворота. — Пойдем, убьём ведьму.

Подошва металлического сапога Наводящего Ужас ударила Логена в грудь, выбила из него дух и вколотила в землю. Меч выпал из его руки, рвота жгла горло. Прежде, чем он опомнился, на него пала огромная тень. Вокруг запястья сомкнулся металл, крепко, как тиски. Удар по ногам — и он уже лежал лицом вниз, с вывернутой за спину рукой и с полным ртом земли. Что-то прижалось к его щеке. Сначала холодное, а потом болезненное. Огромная нога Наводящего Ужас. Запястье выворачивали, тянули вверх. Его голову вдавливало во влажную землю, а короткая трава щекотала нос.
Неистовая боль в плече была ужасной. А вскоре стала ещё намного хуже. Его держали крепко и неотвратимо, и растягивали, как кролика для свежевания. Толпа бездыханно замолчала, единственными звуками были хлюпанье разрываемой плоти рта Логена, да хрип воздуха в одной разбитой ноздре. Он бы заорал, да только лицо сдавило так сильно, что не вздохнуть. Хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори, что ему конец. Назад в грязь, и никто бы не подумал, что он этого не заслужил. Подходящий конец для Девяти Смертей — быть разорванным в клочья в кругу.
Но огромные руки дальше не тянули. Уголком моргающего глаза Логен увидел, как над стеной высунулся Бетод. Король Севера медленно махал рукой по кругу. Логен помнил, что это означает.
Не торопись. Потяни немного. Преподай им всем урок, которого они никогда не забудут.
Огромный сапог Наводящего Ужас убрался с челюсти Логена, и он почувствовал, что его поднимают в воздух — руки и ноги болтались, как у куклы на верёвочках. Поднялась татуированная рука, чёрная на фоне солнца, и ударила Логена по лицу. Открытой ладонью, как отец мог бы ударить шаловливого ребенка. По ощущениям было похоже на удар сковородкой. Голова Логена взорвалась ярким светом, рот наполнился кровью. Зрение снова сфокусировалось как раз вовремя, чтобы увидеть, как разукрашенная рука взлетает в другую сторону. Она опустилась с жуткой неотвратимостью и треснула слева, как ревнивый муж бьёт свою беспомощную жену.
— Гургх… — услышал он свой голос, и полетел. Синее небо, слепящее солнце, жёлтая трава, напряжённые лица — бессмысленные пятна. Логен врезался в щиты на краю круга и почти бесчувственно упал на землю. Где-то далеко люди кричали, вопили, шипели, но он не слышал слов, и вряд ли ему было дело до них. Он мог думать лишь о холодном чувстве в животе. Словно его внутренности наполнились тающим льдом.
Он увидел бледную руку, запачканную розовой кровью, белые сухожилия выпирали под натянутой кожей. Его рука, конечно. Там виднелся обрубок. Но когда он попытался выпрямить пальцы, они лишь сильнее сжались на коричневой земле.
— Да, — прошептал он, кровь полилась из окоченелого рта и закапала на траву. Лёд распространялся от его живота до самых кончиков пальцев, и каждая частичка тела окоченевала. И это было хорошо. Как раз самое время.
— Да, — сказал он. Вверх, вверх, на колено, и окровавленные губы оскалили зубы, а окровавленная правая рука метнулась по траве, ища рукоять меча Делателя, и, наконец, крепко её обхватила.
— Да! — прошипел он. Логен расхохотался, и Девять Смертей расхохотался вместе с ним.

Вест не ожидал, что Девятипалый ещё хоть когда-нибудь поднимется, но тот поднялся, а когда поднялся, он смеялся. Сначала это звучало, как всхлипы, захлёбывающиеся смешки, пронзительные и странные, но этот смех становился всё громче, пронзительнее и холоднее по мере того, как Девятипалый поднимался. Словно он смеялся над какой-то жестокой шуткой, которую больше никто не понимал. Смертельная шутка. Его голова упала набок, как у повешенного, мертвенно-бледное лицо обмякло вокруг вырубленной ухмылки.
Кровь розовыми пятнами виднелась на зубах, струилась из ран на его лице, сочилась из разорванных губ. Смех булькал всё громче и громче, терзая слух Веста, словно пила. Намного мучительнее любого вопля, яростнее любого боевого клича. Жутко, тошнотворно неправильный. Как смех над резнёй. Хохот на скотобойне.
Девятипалый заковылял вперёд, раскачиваясь как пьяница, и меч свисал в его окровавленной руке. Широко раскрытые мёртвые глаза влажно блестели, зрачки расширились, как две чёрные дыры. Его безумный смех резал, скрежетал и носился над кругом. Сам Вест отпрянул, во рту у него пересохло. И все отпрянули. Они уже не знали, кто пугал их больше — Фенрис Наводящий Ужас или Девять Смертей.

Мир полыхал.
Кожа горела огнём. Дыхание стало обжигающим паром. Меч в руке превратился в клеймо расплавленного металла.
Солнце отпечатывало на слезящихся глазах раскалённые добела узоры — холодные серые очертания людей, щитов, стен и гиганта, созданного из голубых слов и чёрного железа. От него тошнотворными волнами исходил страх, но Девять Смертей лишь шире улыбнулся. Страх и боль служили топливом для его огня, и пламя взметалось всё выше и выше.
Мир горел, и Девять Смертей в его центре горел жарче всего. Он протянул руку, согнул три пальца и поманил.
— Я жду, — сказал он.
Огромный кулак хлестнул по лицу Девяти Смертей, огромные руки пытались схватить его тело. Но гигант поймал лишь смех. Легче ударить мерцающий огонь. Легче поймать клубящийся дым.
Круг стал печью. Лезвия жёлтой травы под ногами стали языками жёлтого пламени. Пот, слюна и кровь капали на них, как жир с готовящегося мяса.
Девять Смертей зашипел, как вода на раскалённых углях. Шипение превратилось в рёв — железо, брызжущее из горна. Рёв стал громким рыком — сухой лес в огне. И тогда он дал волю своему мечу.
Серый металл описывал обжигающие круги, вырубал бескровные дыры в синей плоти, звенел по чёрному железу. Гигант исчез, и клинок вонзился в лицо одного из людей, державших щиты. Его голова разорвалась и брызнула кровью на другого, в стене щитов круга образовалась дыра. Остальные отшатнулись, щиты закачались, и круг раздулся от их страха. Они боялись его даже сильнее гиганта, и правильно делали. Всё живое было врагом, и когда Девять Смертей порубит на кусочки эту бесовскую тварь, он примется за них.
Круг стал кипящим котлом. Толпа на стенах сверху бурлила, как сердитый пар. Земля шевелилась и вспучивалась под ногами Девяти Смертей, как кипящее масло.
Его рык стал обжигающим воплем, меч мелькал сверху вниз и лязгал по шипованным доспехам, как молот по наковальне. Гигант прижал голубую руку к бледной половине своего лица, которое корчилось, словно гнездо личинок. Клинок не попал по черепу, но отхватил верхнюю половину уха. Из раны полилась кровь, потекла двумя тонкими струйками по его огромной шее и не останавливалась.
Огромные глаза расширились, и гигант прыгнул вперёд, громогласно рыча. Девять Смертей перекатился под его молотящим кулаком, скользнул ему за спину и увидел, что чёрное железо на его ноге прилегает неплотно, что блестящая пряжка болтается. Меч метнулся туда, скользнул в прореху и глубоко вгрызся в огромную бледную лодыжку внутри. Гигант взревел от боли, развернулся, захромал на раненной ноге и упал на колени.
Круг стал тиглем. Кричащие лица людей вокруг его края плясали, как дым, текли, как расплавленный металл, и их щиты сплавились вместе.
Наконец пришло время. Утреннее солнце полыхало, ярко блестело на тяжёлом нагруднике, отмечая цель. Наступил прекрасный миг.
Мир горел, и, словно скачущее пламя, Девять Смертей отклонился и выгнулся назад, высоко поднимая свой меч. Работа Канедиаса, Мастера Делателя, и ни один клинок не был наточен острее. Его смертоносное лезвие прочертило длинный разрез на чёрных доспехах, проникло через железо в мягкую плоть, высекая искры и брызгая кровью, и визг истязаемого металла слился с воплем боли из перекошенного рта Наводящего Ужас. Рана, которую нанёс ему меч, была глубокой.
Но недостаточно глубокой.
Огромные руки гиганта скользнули за спину Девяти Смертей и заключили его в удушающие объятья. Края чёрного металла вонзились в плоть в дюжине разных мест. Гигант подтаскивал его всё ближе и ближе, и неровный шип вонзился в лицо Девяти Смертей, проткнул щёку, царапнул по зубам, воткнулся в язык и наполнил рот солёной кровью.
Хватка Наводящего Ужас была тяжелее гор. Каким бы жарким ни был гнев Девяти Смертей, как бы он не извивался, не бился, и как бы яростно не вопил — его держали так же крепко, как холодная земля держит похороненных мертвецов. Кровь текла из его лица, и из спины, и из огромной прорехи в доспехах Наводящего Ужас — она пропитывала одежду и пылающим жаром растекалась по коже.
Мир горел. А над печью, над котлом кивал Бетод, и руки гиганта сжимались всё крепче.

Ищейка шёл по запаху. Он редко его подводил, нюх-то, и Ищейка чертовски надеялся, что нос не подведёт и теперь. Запах стоял тошнотворный — словно сладкие булочки передержали в печи. Ищейка вёл остальных по длинному коридору, вниз по тенистой лестнице, крался во влажной темноте запутанных внутренностей замка Скарлинга. Теперь он не только чуял что-то, но и слышал, и на слух оно было так же неприятно. Женский голос, который тихо и низко напевал. Странный напев, на языке, которого Ищейка не понимал.
— Это, наверное, она, — пробормотал Доу.
— Этот звук мне совсем не нравится, — прошептал Ищейка в ответ. — Звучит как магия.
— А чего ты ждал? Она ж ёбаная ведьма, или кто? Я обойду сзади.
— Нет, погоди… — Но Доу уже крался в другую сторону, ступая мягко и тихо.
— Бля. — Ищейка пошёл на запах, крался по коридору. Молчун шёл сзади, а напевы становились всё громче и громче. Из-под арки появилась полоска света, Ищейка приблизился к ней, прижавшись к стене, и заглянул за угол.
Комната выглядела как настоящее логово ведьмы. Тёмная, без окон, и в стенах ещё три чёрные двери. Она освещалась лишь одной жаровней в дальнем конце, раскалённые угли которой отбрасывали на всё грязно-красный свет и источали тот тошнотворный сладкий запах. Повсюду стояли пузырьки и колбы, валялись связки веток и травы, сушёные цветы свисали с засаленных балок, отбрасывая в углы странные тени, словно качающиеся повешенные.
Над жаровней спиной к Ищейке стояла женщина. Её длинные белые руки были широко разведены в стороны и сияли от пота. На запястьях блестело золото, сзади растрёпанные чёрные волосы. Ищейка, может, и не знал слов, которые она пела, но мог догадаться, каким тёмным делом она занимается.
Молчун поднял лук, приподняв бровь. Ищейка покачал головой, молча вынув нож. Стрелой её убить нелегко, и кто знает, что она может сделать после выстрела? Холодная сталь в шею не оставляла ничего на долю случая.
Они вместе прокрались в комнату. Воздух там был горячим, густым, как болотная вода. Ищейка крадучись пошёл вперед, стараясь не дышать — он не сомневался, что сто́ит вздохнуть, как вонь его тут же придушит. Он потел, или в комнате было так сыро, во всяком случае, его кожа моментально покрылась каплями росы. Ищейка выбирал, куда поставить ногу, отыскивая путь среди всего этого хлама, разбросанного по полу — ящики, связки, бутылки. Он сжал влажную ладонь на рукояти ножа, глядя на точку между лопатками ведьмы — на точку, в которую он ударит…
Его нога задела кувшин, и тот застучал. Голова женщины дёрнулась, напев резко смолк на её губах. Тощее белое лицо, бледное, как у утопленника, чёрные узоры вокруг прищуренных глаз — голубых глаз, холодных, как океан.

Круг затих. Люди по его краям замерли, их лица обмякли, и щиты безвольно повисли. Толпа у них за спинами, люди прижавшиеся к парапету наверху — все неподвижно застыли и притихли, как покойники.
Несмотря на всю безумную ярость Девятипалого, несмотря на всю его изворотливость и борьбу, гигант брал верх. Толстые мышцы изгибались под синей кожей, огромные руки Наводящего Ужас сжимались всё сильнее и медленно выжимали из Девятипалого жизнь. Вест ощутил во рту горечь беспомощного разочарования. Всё, что он сделал, и что перенёс, и все эти потерянные жизни — всё было напрасно. Бетод останется на свободе.
А потом Девятипалый издал животный рык. Наводящий Ужас всё ещё держал его, но его синяя рука теперь дрожала от напряжения. Словно он внезапно ослаб, и больше сжимать не мог. Каждая жила в теле Веста натянулась. Толстый ремень щита врезался в ладонь. Челюсти стиснулись так крепко, что заболели зубы. Два бойца сцепились, напрягая каждую свою частичку, но всё-таки были совершенно неподвижны, заледенели в центре круга.

Ищейка бросился вперёд, подняв нож.
— Стой.
Он вмиг замер. Ищейка никогда не слышал такого голоса. Одно слово — и в его голове не осталось ни единой мысли. Он уставился на бледную женщину, раскрыв рот, едва дыша, желая, чтобы она произнесла следующее.
— Ты тоже, — сказала она, взглянув на Молчуна, и лицо у него обмякло, он ухмыльнулся, чуть не выронив лук.
Она осмотрела Ищейку сверху донизу, а потом надула губы, словно сильно разочаровалась.
— Разве так ведут себя гости?
Ищейка моргнул. Какого чёрта он думал, вламываясь сюда с обнажённым клинком? Он поверить не мог, что совершил такое и покраснел до корней волос.
— Ой… извините… во имя мёртвых…
— Гхм! — сказал Молчун, отбрасывая лук в угол комнаты, словно внезапно осознал, что держал в руках дерьмо, а потом озадаченно уставился на стрелу.
— Так-то лучше. — Она улыбнулась, и Ищейка понял, что ухмыляется, как идиот. Возможно, изо рта у него потекла слюна, совсем немного, но это его не сильно волновало. Пока она продолжала говорить, всё остальное казалось не особенно важным. Она поманила их, её длинные белые пальцы шевельнулись в густом воздухе. — Нет нужды стоять так далеко от меня. Подойдите ближе.
Он и Молчун жадно, как дети, спотыкаясь, бросились к ней. Ищейка чуть с ног не сбился, стараясь угодить, а Молчун по пути врезался в стол и едва не свалился ничком.
— Меня зовут Кауриб.
— Ох, — сказал Ищейка. Самое прекрасное имя в мире, как пить дать. Удивительно, как единственное слово может звучать столь прекрасно.
— Меня зовут Хардинг Молчун!
— Ищейка, так меня зовут, из-за острого нюха, и… э-э-э… — Во имя мёртвых, как же тяжело было соображать. Ему ведь нужно было сделать что-то важное, но он, хоть убей, не мог вспомнить, что.
— Ищейка… идеально. — Её голос успокаивал, как тёплая ванна, как нежный поцелуй, как молоко и мёд… — Пока не засыпай! — Ищейка повернул голову, раскрашенное лицо Кауриб расплылось чёрно-белым пятном прямо перед ним.
— Извините! — прохрипел он, снова покраснев и пытаясь спрятать нож за спиной. — Правда, извините за клинок… понятия не имею, зачем…
— Не волнуйся. Я рада, что ты его принёс. Думаю, лучше всего будет, если ты ударишь им своего друга.
— Его? — Ищейка покосился на Молчуна.
Молчун ухмыльнулся и кивнул ему в ответ.
— Ага, точно!
— Да, точно, хорошая мысль. — Ищейка поднял нож, который весил, казалось, тонну. — Э-э-э… хотите, чтобы я ударил его в какое-то конкретное место?
— В сердце будет в самый раз.
— Да, вы правы. Точно. В сердце. — Молчун повернулся к нему, чтобы ударить было удобнее. Ищейка моргнул, вытер пот со лба. — Ладно, приступим. — Проклятье, как же у него кружилась голова. Он посмотрел на грудь Молчуна, желая убедиться, что точно попадёт с первого раза, и не поставит себя снова в неловкое положение. — Ладно…
— Живо! — прошипела она ему. — Просто вты…
Лезвие топора с хрустом аккуратно раскололо её голову до середины, до самого подбородка. Брызнула кровь, залив лицо Ищейки, и тонкое тело ведьмы рухнуло на камни, словно было сделано из тряпок.
Доу нахмурился, дёргая древко топора и так и этак, пока лезвие с тихим чавкающим звуком не вышло, наконец, из разбитого черепа Кауриб.
— Эта сука слишком много болтает, — проворчал он.

Девять Смертей почувствовал изменение. Как первый зелёный весенний побег. Как первый тёплый ветерок в начале лета. В том, как Наводящий Ужас держал его, таилось послание. Его кости больше не стонали, угрожая взорваться. Сила гиганта уменьшилась, а сила Девяти Смертей возросла.
Он втянул воздух, и его ярость запылала жарко, как прежде. Медленно, медленно он оттащил лицо от плеча гиганта, почувствовал, как металл выходит из его рта. Он извивался и извивался, пока его шея не освободилась. Пока он не уставился прямо в корчащееся лицо гиганта. Девять Смертей улыбнулся, потом бросился вперёд, быстро, как фонтан искр, и глубоко впился зубами в эту большую нижнюю губу.
Гигант захрипел, пошевелил руками, пытаясь оттащить голову Девяти Смертей, пытаясь убрать вгрызающиеся зубы от своего рта. Но легче было стряхнуть чуму. Хватка ослабла, и Девять Смертей вывернул руку, сжимавшую меч Делателя. Он выворачивал её, как змея изворачивается в своём гнезде, и медленно начал её высвобождать.
Голубая левая рука гиганта отпустила тело Девяти Смертей, голубая ладонь сжала запястье Девяти Смертей, но его уже было не остановить. Если побег отыщет трещину в горах, то за долгие годы его глубокие корни разорвут саму гору. Так и Девять Смертей напрягался всеми мышцами и дал времени медленно течь, шипя от ненависти в дёргавшийся рот Наводящего Ужас. Лезвие поползло вперёд, медленно, медленно, острие вонзилось в разрисованную плоть, прямо под нижним ребром гиганта.
Девять Смертей почувствовал, как горячая кровь закапала по рукояти, по стиснутому кулаку, как текла изо рта Наводящего Ужас прямо ему в рот, стекала по его шее, сочилась из ран на спине, капала на землю — как и должно быть. Медленно, мягко, клинок скользнул в татуированное тело Наводящего Ужас — вбок, вверх и дальше.
Огромные ладони цеплялись в руку Девяти Смертей, в его спину, отчаянно искали способ, который мог бы остановить жуткое продвижение клинка. Но с каждым мигом сила гиганта таяла, как лёд перед очагом. Проще остановить Белую реку, чем Девять Смертей. Движения его рук были похожи на рост могучего дерева — на волос за раз, но ни плоть, ни камень, ни металл не могли их остановить.
Раскрашенную сторону гиганта нельзя было ранить. Великий Гластрод сделал так, много лет назад, в Старое Время, написав слова на коже Наводящего Ужас. Но Гластрод расписал только одну половину. И теперь медленно, медленно, мягко кончик меча Делателя пересёк черту, вонзился в неразрисованную половину и впился во внутренности, протыкая Наводящего Ужас, словно мясо, изготовленное для жарки.
Гигант издал громкий высокий крик, и последняя сила истаяла из его рук. Девять Смертей разжал челюсти, крепко держа Наводящего Ужас одной рукой за спину, а другой вгоняя в него меч. Сипло рассмеялся через сжатые зубы, забулькал смехом через рваную дыру на лице. Он вколотил клинок так далеко, как только мог, и кончик вышел между пластинами доспеха прямо под мышкой гиганта, блестя красным на солнце.
Фенрис Наводящий Ужас, качаясь, попятился, по-прежнему издавая протяжный вой. Его рот раскрылся, и с губы свисала струйка красной слюны. Раскрашенная половина уже зажила, но бледная оставалась изрубленной, как фарш для пирога. Круг людей наблюдал за ним поверх щитов, замерев и разинув рты от изумления. Его ноги месили по грязи, одна рука нащупывала красную рукоять меча Делателя, вонзённого в бок по крестовину, кровь капала с навершия и отставляла на земле красные точки. Его вопль стал глухим стоном, одна нога запнулась за другую, и гигант рухнул, как срубленное дерево — упал на спину, посредине круга, широко раскинув огромные руки и ноги. Его лицо, наконец, перестало дёргаться, и повисла долгая тишина.
— Во имя мёртвых. — Это было сказано тихо, задумчиво. Логен искоса посмотрел на утреннее солнце и увидел чёрную фигуру человека, смотревшего на него сверху вниз с высокой надвратной башни. — Во имя мёртвых, я и не думал, что у тебя получится. — Мир закачался из стороны в сторону, когда Логен сдвинулся с места. Холодный воздух свистел в ране на лице, царапал воспалённое горло.
Люди, составлявшие круг, убрались с его пути. Теперь все они молчали, опустив свои щиты.
— И не думал, что у тебя получится, но когда дело доходит до убийства, нет никого лучше! Нет никого хуже! Я всегда так говорил!
Логен проковылял через открытые ворота, нашёл проход под аркой и начал взбираться по шатким ступеням, по кругу и по кругу. Его сапоги шуршали по камню и оставляли позади тёмные пятна. Кровь капала — кап-кап-кап — с качавшихся пальцев его левой руки. Каждая мышца болела. В него впивался голос Бетода.
— Но всё-таки я посмеялся последним, а, Девять Смертей? Ты всего лишь лист на воде! И в любом случае дождь смоет тебя!
Логен продолжал хромать, рёбра горели, челюсти плотно стиснуты, плечо задевало изогнутую стену. Вверх и вверх, кругом и кругом, и следом эхом отдавалось его хриплое дыхание.
— У тебя никогда ничего не будет! Ты всегда будешь никем! Ты не сможешь делать ничего, кроме трупов!
Выбежав наружу, на крышу, он моргнул от яркого утреннего света и сплюнул через плечо полный рот крови. Бетод стоял на стене. Названные отшатнулись с пути Логена, когда он пошёл к королю Севера.
— Ты создан из смерти, Девять Смертей! Ты создан из…
Кулак Логена врезался ему в челюсть, и Бетод, покачнувшись, шагнул назад. Другая рука Логена ударила его в скулу и развернула Бетода к парапету, длинная струйка кровавой слюны потекла из разбитого рта. Логен схватил его за затылок и врезал коленом в лицо, почувствовав, как нос плющится от удара. Запустил пальцы в волосы Бетода, крепко сжал, высоко поднял его голову и вколотил в камни.
— Сдохни! — прошипел он.
Бетод дёргался, булькал, а Логен поднимал и опускал его голову, снова и снова. Золотой обруч слетел с разбитого черепа и покатился по крыше, весело звеня.
— Сдохни!
Хрустнула кость, и кровь брызнула на камни крупными каплями и тонкими струйками. Бледный Призрак и его названные таращились — побледневшие, беспомощные и перепуганные, потрясённые и восхищённые.
— Сдохни, уёбок!
И последним усилием Логен поднял изувеченный труп Бетода в воздух и швырнул его за стену. И смотрел, как тот падает. Он видел, как труп врезался в землю и остался лежать на боку — неловко раскинув руки и ноги, скрючив пальцы, словно цепляясь за что-то. А вместо головы — лишь тёмное пятно на твёрдой земле. Все лица людей, стоявших внизу, повернулись к этому трупу, а потом глаза и рты медленно широко раскрылись, и все уставились на Логена.
Круммох-и-Фейл, который стоял посреди них, в центре скошенного круга возле огромного тела Наводящего Ужас, медленно поднял длинную руку, указывая жирным пальцем вверх.
— Девять Смертей! — заорал он. — Король Севера!
Логен вытаращился на него, хватая ртом воздух, еле стоя на ногах и силясь понять. Ярость ушла, и за ней не осталось ничего, кроме ужасной усталости. Усталости и боли.
— Король Севера! — завопил кто-то в толпе позади.
— Нет, — прохрипел Логен, но никто его не услышал. Все они были пьяны от крови и ярости, или думали о том, что проще всего, или слишком напуганы, чтобы сказать что-то иное. Отовсюду слышались крики — поначалу они лились тонкой струйкой, потом ручейком, потом потоком, а Логен мог только смотреть, вцепившись в окровавленный камень и пытаясь не упасть.
— Девять Смертей! Король Севера!
Бледный Призрак встал перед ним на одно колено, брызги крови темнели на белом мехе его плаща. Он-то всегда лизал жопу, которая ближе всех, но он был не один. Все они преклонили колени — и на стенах и внизу на траве. Карлы Ищейки и Бетода. И те, кто держал щиты для Логена, и те, кто держал для Наводящего Ужас. Видимо, Бетод преподал им урок. Может, они забыли, каково это — не принадлежать никому, и теперь им нужен был кто-нибудь, кто сказал бы, что делать.
— Нет, — прошептал он, но изо рта донеслось лишь глухое бульканье. Не в его власти уже было остановить это, как не в его власти опрокинуть небо на землю. Да уж, ему всегда казалось, что люди на самом деле расплачиваются за то, что натворили. Но иногда расплата не соответствовала их ожиданиям.
— Девять Смертей! — снова взревел Круммох, рухнув на колени и вскидывая руки к небу. — Король Севера!

Большее благо

Комната представляла собой очередную слишком ярко освещенную коробку. Те же грязно-белые стены в коричневых пятнах. Плесень, или кровь, или и то и другое. Тот же побитый стол и стулья. Фактически, тоже пыточные орудия. Всё та же жгучая боль в ноге Глокты и в спине. Некоторые вещи не меняются. И такой же узник, как и обычно, с обычным мешком на голове. В точности как дюжины других, которые прошли через эту комнату за последние несколько дней. Как дюжины других, которыми набиты камеры за дверью, которые всё ещё ждут своей очереди.
— Хорошо. — Глокта устало взмахнул рукой, — начнём.
Иней стащил мешок с головы узника. Длинное худое кантийское лицо с глубокими морщинами вокруг рта и аккуратно постриженной бородой с проседью. Мудрое, горделивое лицо, глубоко посаженные глаза, привыкающие к свету.
Глокта разразился смехом. Каждый смешок отдавался в основании негнущейся спины и грохотал в негнущейся шее, но он не мог с собой справиться. Даже спустя все эти годы судьба по-прежнему может надо мной подшутить.
— Фто фмефного? — проворчал Иней.
Глокта вытер влажный глаз.
— Практик Иней, мы удостоились большой чести. Наш последний узник не кто иной, как сам мастер Фаррад. В прошлом он жил в Яштавите в Канте, а с недавнего времени — по респектабельному адресу в начале аллеи Королей. Мы в обществе лучшего дантиста Земного круга. — И стоит оценить иронию.
Фаррад прищурился на слепящий свет ламп.
— Я вас знаю.
— Да.
— Вы были узником гурков.
— Да.
— Они вас пытали. Я помню… вас привели ко мне.
— Да.
Фаррад сглотнул. Словно одних воспоминаний достаточно, чтобы вызвать у него тошноту. Он взглянул на Инея, и розовые глазки сердито смотрели на него в ответ, не моргая. Фаррад взглянул вокруг на грязную, покрытую пятнами крови комнату, на треснутые плиты, на покрытый зарубками стол. Задержал взгляд на бумаге с признанием.
— После всего, что они с вами сделали — как вы можете этим заниматься?
Глокта продемонстрировал Фарраду беззубую ухмылку.
— После того, что они со мной сделали — как я могу заниматься чем-то другим?
— Почему я здесь?
— По тем же причинам, по которым сюда попадают и все остальные. — Глокта посмотрел, как Иней положил тяжёлые кончики пальцев на бумагу с признанием и медленно придвинул по столу к узнику. — Чтобы сознаться.
— Сознаться в чём?
— Как в чём? В том, что вы шпионите на гурков.
Лицо Фаррада недоверчиво сморщилось.
— Я не шпион! Гурки у меня отняли всё, я сбежал из дома, когда они пришли! Я невиновен, вы-то должны понимать!
Разумеется. Как невиновны были все шпионы, которые сознались в этой комнате за последние несколько дней. Но все сознались, без исключения.
— Вы подпишете бумагу?
— Мне не в чем сознаваться!
— Почему никто не может ответить на вопрос, который я задаю? — Глокта потянул больную спину, пошевелил хрустнувшей шеей из стороны в сторону, потёр двумя пальцами переносицу. Ничего не помогало. Но ничего никогда и не помогает. Почему им всем нужно всё так усложнять — для меня и для них самих? — Практик Иней, вы не могли бы показать мастеру нашу работу?
Альбинос вытащил из-под стола помятое оловянное ведро и бесцеремонно вывалил содержимое перед узником. Застучали зубы, покатились и закрутились по дереву. Сотни зубов. Зубы всех форм и размеров, от белых, от всех оттенков жёлтого, до коричневого. Зубы с окровавленными корнями и с клочками плоти. Пара упала с дальнего края стола и, отскакивая от мрачных плит пола, со стуком укатилась в углы узкой комнаты.
Фаррад в ужасе уставился на кровавую гору зубного материала, лежавшую перед ним. И даже сам зубной князь никогда такого не видел. Глокта наклонился вперёд.
— Осмелюсь предположить, что вы и сами вырывали раньше зуб-другой. — Узник окоченело кивнул. — Тогда вы, наверное, можете себе представить, как я устаю от этих. Вот поэтому мне на самом деле хочется закончить с вами как можно быстрее. Я не хочу, чтобы вы здесь находились, а вы-то уж точно не хотите здесь сидеть. Мы можем помочь друг другу.
— Что я должен сделать? — пробормотал Фаррад, и нервно облизал губы.
— Это несложно. Сначала подпишите признание.
— Фрофтите, — промямлил Иней, наклоняясь вперёд и смахивая с документа пару зубов, один из которых оставил на бумаге длинную розовую полосу.
— Потом назовёте еще двоих.
— Ещё двоих кого?
— Ну как же, ещё двоих гуркских шпионов, разумеется, среди ваших людей.
— Но… я не знаю шпионов!
— Тогда какие-нибудь другие подходящие имена. Вас уже называли несколько раз.
Дантист сглотнул, потом покачал головой и оттолкнул бумагу. Отважный человек, и порядочный. Но такие добродетели, как отвага и порядочность в этой комнате неуместны.
— Я подпишу. Но не буду называть невинных людей. Помилуй меня Боже, но не буду.
— Бог, быть может, вас и помилует. Но не он держит здесь щипцы. Держи его.
Огромной белой рукой Иней схватил сзади голову Фаррада, заставив дантиста раскрыть рот, сухожилия вспучились на его бледной коже. Потом засунул зажим между челюстями Фаррада и ловко раскрутил пальцами винт, пока рот узника широко не раскрылся.
— Ааах! — булькал дантист. — Аургх!
— Я знаю. И мы только начинаем. — Глокта открыл крышку ящика, посмотрел на отполированное дерево, на заточенную сталь, на блестящее стекло. Какого… В инструментах имелась непонятная прореха. — Да ради всего святого! Иней, ты вытащил отсюда щипцы?
— Неф, — проворчал альбинос, сердито качая головой.
— Проклятье! Неужели эти мерзавцы не могут пользоваться своими инструментами? Иди в соседнюю дверь и посмотри, не можем ли хотя бы позаимствовать что-нибудь.
Практик, громыхая, вышел из комнаты, тяжёлая дверь за ним осталась приоткрытой. Глокта поморщился, потирая ногу. Фаррад уставился на него, из уголка его раскрытого силой рта стекала слюна. Из коридора снаружи донесся вопль боли, и узник скосил в ту сторону выпученные глаза.
— Я приношу искренние извинения за это, — сказал Глокта. — Обычно у нас всё намного лучше организовано, но в последние несколько дней здесь творится сущий ад. Сами видите, столько хлопот.
Иней закрыл дверь и протянул Глокте рукоятью вперёд пару ржавых щипцов. На зубцах засохла кровь, и прилипло несколько курчавых волосков.
— И это лучшее, что у них есть? Они же грязные!
Иней пожал плечами.
— Какая рафница?
Справедливо, пожалуй. Глокта глубоко вздохнул, с трудом встал со своего стула и наклонился ко рту Фаррада. Какие у него хорошие зубы. Жемчужно-белый комплект. Полагаю, у отличного дантиста должны быть отличные зубы. Всё иное было бы плохой рекламой его делу.
— Аплодирую вашей чистоплотности. Редкая честь допрашивать человека, который понимает, как важно споласкивать полость рта. Пожалуй, могу сказать, что я не видел раньше таких прекрасных зубов. — Глокта весело постукал по ним щипцами. — Жаль их вырывать, просто чтобы вы сознались не сейчас, а через десять минут, но тут уж не попишешь. — Он сомкнул клещи на ближайшем зубе, пошевелил пальцами на рукояти.
— Гургхл, — пробулькал Фаррад. — Глайднх!
Глокта поджал губы, словно раздумывая, а потом отпустил щипцы.
— Дадим нашему доброму мастеру ещё один шанс поговорить. — Иней раскрутил зажим и вытащил изо рта Фаррада вместе со струйкой слюны. — Вы что-то хотите сказать?
— Я подпишу! — выдохнул Фаррад, и по его щеке покатилась длинная слеза. — Помоги мне Боже, я подпишу!
— И назовёте двух сообщников?
— Что пожелаете… прошу вас… что пожелаете.
— Великолепно, — сказал Глокта, глядя, как перо чиркает по бумаге с признанием. — Кто следующий?
Глокта услышал, что позади него застучал замок. Он насупился и повернул голову, приготовившись закричать на бесцеремонного посетителя.
— Ваше преосвященство, — прошептал он, едва скрывая беспокойство, и скривился, с трудом поднимаясь со стула.
— Не нужно подниматься, я не намерен ждать целый день. — Глокта замер в самой мучительной из всех возможных поз, согнувшись ни стоя, ни сидя, и ему пришлось неизящно осесть обратно на стул, пока Сульт входил в комнату. В дверях позади него маячили три огромных практика. — Можете попросить своего уродца нас покинуть.
Иней прищурил глаза, глянул на практиков, а потом снова на Сульта.
— Очень хорошо, практик Иней, — быстро сказал Глокта. — Можете увести нашего узника.
Альбинос расстегнул кандалы Фаррада, одной белой рукой вытащил дантиста со стула, протащил его, задыхающегося, за ошейник к двери в задней части комнаты, и свободной рукой отодвинул засов. Он сердито взглянул через плечо розовыми глазами, а Сульт сердито посмотрел в ответ. Затем Иней захлопнул за собой дверь.
Его преосвященство опустился на стул напротив Глокты. Который, несомненно, ещё теплый от потной задницы отважного и порядочного мастера Фаррада. Он смахнул рукой в перчатке несколько зубов со стола перед собой, и те застучали по полу. И не мог бы сделать это беззаботнее, даже если бы это были хлебные крошки.
— Внутри Агрионта действует опасный заговор. У нас есть успехи в его раскрытии?
— Я допросил большинство кантийских узников, получил приемлемое количество признаний, не будет никаких…
Сульт сердито взмахнул рукой.
— Я не о том, недоумок. Я про эту скотину Маровию и его пешек, так называемого Первого из Магов и нашего так называемого короля.
Даже сейчас, когда гурки стучат в наши ворота?
— Ваше преосвященство, я предположил, что война куда важнее…
— У вас нет мозгов, чтобы предполагать, — усмехнулся Сульт. — Какие доказательства вы собрали против Байяза?
В Университете я столкнулся с тем, с чем не должен был сталкиваться, а потом чуть не утонул в своей ванне.
— Пока… ничего.
— А что с происхождением короля Джезаля Первого?
— Этот путь, похоже… ведёт в тупик. — Или путь, в конце которого меня поджидает смерть, если об этом услышат мои владельцы Валинт и Балк. А они слышат обо всём.
Архилектор скривил губы.
— Так какого чёрта вы всё это время делали?
Последние три дня я вырывал бессмысленные признания из ртов невинных людей, чтобы мы могли выглядеть эффективными. Интересно, где именно я должен был найти время на государственный переворот?
— Я был занят гуркскими шпионами…
— Почему я не получаю от вас ничего, кроме оправданий? Я уже начинаю задумываться, раз уж ваша эффективность так резко снизилась, как вам удавалось так долго не сдавать гуркам Дагоску. Вам должна была понадобиться громадная сумма денег, чтобы укрепить оборонные сооружения города.
Глокте потребовалось всё его самообладание, чтобы дёргающийся глаз не выскочил из орбиты. Успокойся, дрожащее желе, или нам конец.
— Гильдию торговцев пряностями удалось убедить сделать пожертвование, ведь их собственные жизни были поставлены на карту.
— Как это нехарактерно щедро с их стороны. Теперь, когда я думаю об этом, то нахожу, что у всего этого дела в Дагоске странный привкус. Мне всегда казалось удивительным, что вы решили избавиться от магистра Эйдер так неофициально, вместо того, чтобы отправить её ко мне.
От плохого к самому худшему.
— Это моя ошибка, ваше преосвященство. Я подумал, что избавлю вас от беспокойства о…
— Избавляться от государственных изменников для меня не беспокойство. Вам это известно. — Вокруг голубых глаз Сульта протянулись сердитые морщинки. — Неужели после всего, через что мы вместе прошли, вы можете принимать меня за дурака?
Голос Глокты неприятно скрежетал у него в горле:
— Ни в коем случае, архилектор. — Всего лишь смертоносным человеком с манией величия. Ему известно. Он знает, что я не совсем послушный раб. Но что он знает? И от кого он это узнал?
— Я дал вам непосильную задачу, но также предоставил вам своё доверие. Однако доверие продлится лишь до тех пор, пока вы демонстрируете успехи. Я уже устал вас понукать. Если вы не решите моих проблем с нашим новым королем за две недели, то я заставлю наставника Гойла раскопать ответы на мои вопросы о Дагоске. Если придётся, то он вырвет их из вашей искорёженной плоти. Я выражаюсь ясно?
Ясно, как виссеринское стекло. Две недели, чтобы найти ответы, или… возле доков найдут плавающие части разделанного трупа. Но даже если я задам вопросы, Валинт и Балк проинформируют его преосвященство о нашем соглашении и… раздутое от морской воды тело, страшно обезображенное, опознать совершенно невозможно. Увы бедному наставнику Глокте. Привлекательный и всеми любимый человек, но ему так не повезло. Что же с ним станется?
— Я понял, архилектор.
— Тогда почему вы всё ещё здесь?

Арди Вест сама открыла дверь с полупустым бокалом вина в руке.
— А-а! Наставник Глокта, какой приятный сюрприз. Заходите же!
— Кажется, вы почти рады меня видеть. — Поистине редкая реакция на моё появление.
— А почему бы мне не радоваться? — Она изящно отошла, давая ему пройти. — Скольким юным девушкам посчастливилось иметь пыточных дел мастера в качестве компаньонки? Это прекрасно вдохновляет поклонников.
Он перешагнул через порог.
— А где ваша горничная?
— Она так разволновалась из-за какой-то армии гурков, что я её отпустила. Уехала к матери в Мартенгорм.
— Надеюсь, вы и сами готовы уехать? — Он прошёл за ней в тёплую гостиную. Ставни и занавески были закрыты, свет шёл от сияющих углей в камине.
— На самом деле я решила остаться в городе.
— Правда? Трагическая принцесса, изнемогающая в своём пустом замке? Покинутая вероломными слугами, беспомощно заламывающая руки, пока её враги встают за рвом? — Глокта фыркнул. — Вы уверены, что вам подходит эта роль?
— Лучше, чем вам подходит роль рыцаря на белом коне, который явился с блистающим клинком, чтобы спасти девицу. — Она пренебрежительно осмотрела его сверху донизу. — Я рассчитывала на героя, у которого будет на месте хотя бы половина зубов.
— А я думал, что вы уже привыкли получать меньше, чем надеялись. — Я и так знаю, какой я.
— Что сказать? Я романтична. Вы пришли только затем, чтобы убить мои мечты?
— Нет. Это мне удаётся делать по́ходя. Я надеялся на выпивку и на разговор, подтекстом которого не был бы мой изуродованный труп.
— Сейчас трудно предугадать, в каком направлении пойдёт наш разговор, но выпивку могу вам обещать. — Она налила ему бокал, и он залпом осушил его в четыре длинных глотка. И снова протянул его, облизывая сладкие дёсны.
— В самом деле, гурки всего лишь через неделю возьмут Адую в осаду. Вам нужно уезжать как можно скорее.
Она снова наполнила его бокал, а потом и свой.
— Вы не заметили, что у половины города те же мысли? Блохастых пони, которых ещё не реквизировала армия, отдают по пятьсот марок за голову. Нервные горожане мчатся во все уголки Срединных земель. На улице становится всё холоднее. Колонны беззащитных беженцев, нагруженных скарбом, движутся в грязи по миле в день, становясь лёгкой добычей для любого разбойника в пределах сотни миль.
— Это верно, — признал Глокта, мучительно усаживаясь в кресло у камина.
— И в любом случае, куда мне податься? Клянусь, у меня нет ни одного друга или родственника во всех Срединных землях. Хотите, чтобы я пряталась в лесах, разжигала огонь, натирая палочки друг о друга, и с голыми руками охотилась на белок? И как, чёрт возьми, мне в таких обстоятельствах оставаться пьяной? Нет, спасибо, мне здесь безопаснее, и намного удобнее. У меня есть уголь для камина и битком набитый погреб. Я могу продержаться долгие месяцы. — Она мягко махнула рукой в сторону стены. — Гурки идут с запада, а мы в восточной стороне города. Думаю, даже во дворце я была бы в меньшей безопасности.
Возможно, она права. По крайней мере, здесь я могу за ней присматривать.
— Хорошо, я склоняюсь перед вашими доводами. Или склонился бы, если бы моя спина позволяла.
Она уселась напротив.
— Ну а как там, в коридорах власти?
— Прохладно. В коридорах такое часто бывает. — Глокта постукал пальцем по губам. — Я оказался в сложной ситуации.
— У меня в таких есть некоторый опыт.
— Эта ситуация… запутанная.
— Что ж, тогда расскажите словами попроще, которые поймет даже такая туповатая девица, как я.
Ну а что тут плохого? Я и так уже смотрю в лицо смерти.
— Словами попроще, для туповатой девицы, тогда, представьте себе… отчаянно нуждаясь в определённых услугах, вы пообещали свою руку двум очень богатым и влиятельным мужчинам.
— Хм. Неплохо бы найти хоть одного.
— В этом конкретном случае лучше всего — никто из них. Оба старые и исключительно уродливые.
Она пожала плечами.
— Богатым и влиятельным уродство легко простить.
— Но оба этих поклонника склонны к насильственным проявлениям ревности. К опасным проявлениям, если ваши распутные измены станут достоянием общественности. Вы надеялись на каком-то этапе освободиться от того или другого обещания, но сейчас приближается дата обеих свадеб, и вы понимаете, что всё ещё… плотно связаны с обоими. На самом деле даже плотнее, чем прежде. Что скажете?
Она поджала губы и глубоко вздохнула, раздумывая, а потом театрально забросила за плечо прядь волос.
— Я бы обоих довела до безумия своим несравненным остроумием и неувядающей красотой, а потом устроила бы между ними дуэль. В качестве награды за победу пообещала бы свою руку, и ни один даже не заподозрил бы, что в точности то же самое обещано и его сопернику. И коли уж он стар, то я бы искренне надеялась, что он немедленно умрёт, оставив меня богатой и уважаемой вдовой. — Она ухмыльнулась, вздёрнув носик.
Глокта моргнул.
— Боюсь, метафора утратила точность.
— Или… — Арди покосилась на потолок, а потом щёлкнула пальцами. — Я бы воспользовалась своими коварными женскими хитростями… — она расправила плечи и выпятила грудь, — чтобы заманить в ловушку третьего мужчину, ещё более влиятельного и богатого. Молодого, привлекательного и, надо полагать, подвижного, раз уж мы говорим метафорами. Я бы вышла за него и с его помощью уничтожила тех двоих, оставив их без гроша и в печали. Ха! Что думаете?
Глокта почувствовал, как дёргается его глаз, и прижал к нему руку. Интересно.
— Третий поклонник, — прошептал он. — Эта мысль мне в голову не приходила.

Стул Скарлинга

Далеко внизу пенилась и бурлила вода. Ночью шёл сильный дождь, теперь из-за него река высоко поднялась, и сердитый поток бессмысленно вгрызался в основание утёса. Холодная чёрная вода и холодные белые брызги на фоне холодной чёрной скалы. И крошечные очертания — жёлто-золотые, жгуче-оранжевые, ярко-пурпурные, все цвета огня, блуждающие и исчезающие в безумных течениях, какой бы дождь их не смывал.
Листья на воде, прямо как Логен.
А сейчас, похоже, дождь смоет его на юг. В какое-то очередное сражение. Убивать людей, которые о нём никогда не слышали. От этой мысли его начинало тошнить. Но он дал слово, а мужчина, который не держит слова, вовсе не мужчина. Так говорил Логену его отец.
Он много лет провёл, не особенно держась ни за что. Его слово, слова его отца, жизни других людей — всё для него не имело значения. Сгнили все обещания, что он давал своей жене и детям. Он нарушал своё слово, данное им своему народу, своим друзьям и самому себе — больше раз, чем смог бы сосчитать. Девять Смертей. Самый страшный человек на Севере. Человек, который всю свою жизнь ходил по кровавому кругу. Человек, который в своей жизни не делал ничего, кроме зла. И всё это время он смотрел на небо и пожимал плечами. Винил того, кто оказывался ближе, и говорил себе, что у него не было выбора.
Бетод умер. Логен наконец отомстил, но мир не стал мгновенно лучше. Мир остался прежним, как и сам Логен. Он расставил пальцы на влажном камне — они скрючились и дрожали от дюжин старых травм, костяшки покрылись царапинами и коростой, ногти потрескались, и под ними скопилась грязь. Некоторое время он смотрел на знакомый обрубок пальца.
— Всё ещё жив, — прошептал он, почти не веря в это.
Он поморщился от боли в побитых рёбрах, застонал, отворачиваясь от окна, и снова посмотрел на огромный зал. Тронный зал Бетода, а теперь и его. От этой мысли из живота вырвался слабый смешок, но даже он пронзил болью покрытую швами щёку и всю половину лица. Логен захромал по широкому залу, и каждый шаг был испытанием. Шарканье сапог эхом отражалось от высоких балок, поверх шёпота реки внизу. Столпы размытого света, тяжёлые от плавающей в них пыли, рисовали скрещенные узоры на досках. Рядом с Логеном на приподнятом помосте стоял Стул Скарлинга.
И замок, и город, и вся земля вокруг него изменились до неузнаваемости, но Логен считал, что сам стул оставался почти таким же, как при жизни Скарлинга. Скарлинг Простоволосый, величайший герой Севера. Человек, который давным-давно объединил кланы для войны против Союза. Человек, который словами и поступками собрал Север в единое целое, пусть и на несколько коротких лет.
Простое сидение для простого человека — большие незамысловатые колоды старого дерева, потускневшая роспись по краям. Гладко отполированный сыновьями Скарлинга, и внуками, и людьми, которые после них управляли его кланом. До тех пор, пока Девять Смертей не постучал в ворота Карлеона. Пока Бетод не забрал стул себе, и не начал притворяться, будто бы он ровня Скарлингу, и сам не завоевал Север огнём, страхом и сталью.
— И что? — Логен дёрнул головой и увидел, что в дверях стоит Чёрный Доу, скрестив руки на груди. — Не собираешься сесть на него?
Логен покачал головой, даже несмотря на то, что его ноги болели так сильно, что он едва мог выстоять ещё хотя бы миг.
— Мне, чтобы сидеть, всегда годилась и грязь. Я не герой, а Скарлинг не был королём.
— Как я слышал, он отказался от короны.
— Короны. — Логен сплюнул на солому, слюна всё ещё была розовой от порезов во рту. — Короли. Вся эта идея — говно, худший выбор из возможных.
— Но всё же ты не говоришь "нет", а?
Логен хмуро посмотрел на него.
— Чтобы какой-нибудь урод, ещё хуже Бетода, сел на этот стул и снова залил Север кровью? Может, мне удастся сделать что-то.
— Может. — Доу смотрел прямо на него. — Но некоторые люди не предназначены для хорошего.
— Снова говорите обо мне? — усмехнулся Круммох, проходя в двери. Ищейка и Молчун шли за ним следом.
— Не все разговоры о тебе, Круммох, — сказал Ищейка. — Логен, нормально спал?
— Ага, — соврал он. — Как покойник.
— Что теперь?
Логен уставился на этот стул.
— На юг, наверное.
— Юг, — проворчал Молчун, и невозможно было понять, считал он это хорошей идеей или плохой.
Логен лизнул разорванный край рта, снова проверяя насколько сильно болит — хоть тому не было никаких разумных причин. — Кальдер и Скейл всё ещё где-то там. Наверняка Бетод послал их отыскать какую-нибудь помощь. Из-за Кринны, или из высоких долин, или кто ещё знает, откуда.
Круммох тихо хихикнул.
— А-а, хорошая работа никогда не кончается.
— Рано или поздно от них будут неприятности, — сказал Ищейка, — сложно в этом сомневаться.
— Кому-то придётся остаться здесь и присмотреть за всем. Выследить этих ублюдков, если получится.
— Я займусь этим, — сказал Чёрный Доу.
— Уверен?
Доу пожал плечами.
— Я не люблю лодки и терпеть не могу Союз. Не нужно никуда ехать, чтобы это понять. И у меня полно счётов к Кальдеру и Скейлу. Выберу несколько карлов из оставшихся и нанесу им визит. — Он мерзко ухмыльнулся и хлопнул Ищейку по руке. — Удачи вам там с этими южанами, а? Не дайте себя поубивать. — Он прищурил глаза и посмотрел на Логена. — Особенно ты, Девять Смертей, ага? Не хотелось бы потерять ещё одного короля Севера, так ведь? — И он вальяжно вышел, скрестив руки.
— Сколько людей у нас осталось?
— Может, сотни три, если часть возьмёт Доу.
Логен тяжело вздохнул.
— Тогда лучше пусть готовятся выдвигаться. Не хотелось бы, чтобы Свирепый отправился без нас.
— А кто захочет ехать? — спросил Ищейка. — После всего, что они прошли за эти месяцы? Кто захочет новых убийств?
— Наверное те, кто не знают, чем ещё заняться. — Логен пожал плечами. — У Бетода ведь осталось золото?
— Ага, кое-что.
— Тогда раздели его. Помногу каждому, кто поедет с нами. Часть сейчас, часть когда вернёмся. Думаю, немало найдется таких, кто примет предложение.
— Может быть. Люди охотно болтают о золоте. Не уверен, что будут так же охотно сражаться ради него, когда дойдёт до дела.
— Думаю, мы увидим.
Долгое время Ищейка смотрел на него. Таращился ему прямо в глаза.
— Почему?
— Потому что я дал свое слово.
— И? Раньше тебя это никогда не волновало.
— Не волновало, в этом-то и была проблема. — Логен сглотнул, во рту стоял неприятный привкус. — Что ещё остается, кроме как постараться поступать лучше?
Ищейка медленно кивнул, и отвёл взгляд от лица Логена.
— Ну, тогда ладно, вождь. Значит на юг.
— Угу, — сказа Молчун, и они вдвоём пошли к дверям, оставив Круммоха позади.
— Значит, в Союз, ваше величество? На юг, убивать под солнцем коричневых людей?
— На юг. — Логен пошевелил одним больным плечом возле больной шеи, а потом другим. — Ты с нами?
Круммох оттолкнулся от стены и пошёл вперёд, кости пальцев застучали на его толстой шее.
— Нет-нет-нет, только не я. Мне нравилось проводить с тобой время, это точно, но всё подходит к концу, не так ли. Я слишком долго был вдали от своих гор, и мои жёны уже по мне соскучились. — Вождь горцев широко развёл руки, шагнул вперед и крепко обнял Логена. Если честно, слишком уж крепко.
— Они могут иметь короля, если хотят, — прошептал Круммох ему на ухо, — только не я. Особенно не человека, который убил моего сына, а? — Логен почувствовал, что холодеет от корней волос до кончиков пальцев. — А как ты думал? Что я не узнаю? — Круммох отклонился, чтобы взглянуть в глаза Логену. — Ты зарезал его на глазах всего мира, разве нет? Забил маленького Ронда, как овцу на жаркое, и он был беспомощен, как овца.
Они стояли одни в просторном зале, только они двое, и тени, и стул Скарлинга. Логен поморщился, когда руки Круммоха крепко сжались, на синяках и ранах, оставленных руками Наводящего Ужас. У Логена не хватило бы сил сражаться и с кошкой, и они оба это знали. Горец легко мог бы сокрушить его и закончить начатое Наводящим Ужас. Но он лишь улыбнулся.
— Ладно тебе, не волнуйся, Девять Смертей. Я получил, что хотел, не так ли? Бетод мёртв, и его больше нет. И его Наводящий Ужас тоже, и его ведьма, и вся его дурацкая затея с объединением кланов — все вернулись в грязь, где им и место. А с тобой во главе, думаю, пройдет ещё сотня лет, пока народ на Севере прекратит убивать друг друга. А мы у себя в холмах, может, тем временем немного поживём в мире, а?
— Конечно поживёте, — прохрипел Логен через сжатые зубы, скривил лицо, когда Круммох сжал его ещё сильнее.
— Ты убил моего сына, это правда, но у меня их ещё много. От слабых надо избавляться, разве ты не знаешь? От слабых и невезучих. Не станешь же ты подсаживать волка к своим овцам, а потом плакать, когда он сожрёт одну, так ведь?
Логен мог лишь вытаращиться на него в ответ.
— Да ты и впрямь безумен.
— Может и безумен, но есть и похуже меня. — Он снова наклонился поближе, тихо дыша Логену в ухо. — Не я ведь убил мальчика, не так ли? — Он отпустил Логена и хлопнул его по плечу. Так, как хлопнул бы друг, только никакой дружбой тут и не пахло. — Никогда больше не приходи в Высокогорье, Девятипалый, вот тебе мой совет. Возможно, я уже не смогу оказать тебе такой дружелюбный приём. — Он повернулся и медленно пошёл прочь, махая жирным пальцем над плечом. — Не приходи снова в Высокогорье, Девять Смертей! На мой вкус, луна любит тебя слишком сильно!

Лидерство

Величественная серая лошадь Джезаля стучала копытами по булыжникам мостовых, Байяз и маршал Варуз ехали сразу за ним, и пара десятков рыцарей-телохранителей под командованием Бремера дан Горста следовали позади в полном боевом облачении. Удивительно тревожно было видеть почти пустынным город, обычно битком набитый людьми. Лишь редкие оборванцы, нервные городские стражники, да подозрительные простолюдины спешили убраться с пути королевской кавалькады. Джезаль представлял себе, что бо́льшая часть горожан, оставшихся в Адуе, заперлись в своих спальнях. Он бы поступил так же, если бы его не опередила королева Тереза.
— Когда они прибыли? — требовательно спрашивал Байяз, перекрикивая стук копыт.
— Авангард появился здесь до рассвета, — услышал Джезаль ответ Варуза. — И всё утро войска гурков прибывают по колонской дороге. В районах за стеной Казамира произошло несколько стычек, но сильно это их не замедлило. Они уже наполовину окружили город.
Джезаль дёрнул головой.
— Уже?
— Гурки всегда любили приходить подготовленными, ваше величество. — Старый солдат понукнул лошадь и поравнялся с ним. Они начали обносить Адую частоколом и привезли с собой три огромные катапульты. Такие же, как те, что доказали свою эффективность при осаде Дагоски. К полудню мы будем полностью окружены. — Джезаль сглотнул. В слове "окружены" было что-то, отчего у него неприятно перехватывало горло.
Добравшись до самых западных ворот города, колонна перешла на размеренный шаг. По иронии, не доставившей Джезалю удовольствия, это были те же самые ворота, в которые он с триумфом въехал перед тем, как его провозгласили верховным королём Союза. В тени стены Казимира собралась толпа, которая была даже больше той, что встречала его после странной победы над крестьянами. Сегодня, однако, настроение было не радужным. Улыбающихся девушек сменили хмурые мужчины, а вместо свежих цветов виднелось старое оружие. Над толпой торчал буйный лес древкового оружия. Блестели наконечники и лезвия. Пики и вилы, крюки, багры и мётлы, у которых вместо прутьев на конце были прибиты ножи.
В толпе виднелось несколько солдат Личной Королевской, городских стражников, немного толстых торговцев в кожаных куртках и с отполированными мечами, несколько сутулых рабочих с древними арбалетами и суровыми лицами. Это были самые лучшие из имеющихся. Компанию им составляли разнообразные граждане обоих полов и всех возрастов, снаряжённые разнообразными неподходящими доспехами и оружием. Или вовсе ничем. Сложно было отличить, кто из них солдат, а кто просто горожанин, если такая разница и была на самом деле. Все смотрели, как Джезаль быстро слезает с лошади, позвякивая золотыми шпорами. Наблюдали за ним, понял он, проходя среди людей и глядя на них, в то время как его прекрасно вооруженные телохранители бряцали доспехами позади.
— Это защитники данного района? — прошептал Джезаль лорд-маршалу Варузу, который следовал у него за плечом.
— Некоторые из них, ваше величество. В компании с активным населением. Трогательное зрелище.
Джезаль с радостью сменил бы трогательную толпу на эффективную, но полагал, что лидер должен выглядеть неукротимо перед своими последователями. Байяз часто это ему повторял. А к королю перед подданными это относится вдвойне, втройне. Особенно к королю, который еле держится за недавно полученную корону.
Так что он выпрямился, подняв подбородок со шрамом так высоко, как только осмеливался, и откинул рукой в перчатке позолоченную мантию. Уверенно зашагал через толпу с прежним своим самоуверенным видом, положив одну руку на украшенное драгоценными камнями навершие меча, и с каждым шагом надеясь, что никто не заметит ни намека на кипящий котёл страха и сомнений за его глазами. Толпа перешёптывалась, когда он проходил мимо, а Байяз с Варузом торопливо шли следом. Некоторые пытались поклониться, другие не удосуживались.
— Король!
— Я думал, он выше…
— Джезаль Ублюдок. — Джезаль резко повернул голову в ту сторону, но понять, кто говорил, было невозможно.
— Это Луфар!
— Да здравствует его величество! — Эти слова поддержал равнодушный ропот.
— Сюда, — сказал бледный офицер перед воротами, извинительно показывая рукой на лестницу. Джезаль взбирался мужественно, по две каменные ступеньки за раз, звеня шпорами. Он вылез на крышу надвратной башни и замер, скривив губы от отвращения. Кто же ещё мог там стоять, как не его старый друг, наставник Глокта, согнувшийся над своей тростью, с омерзительной беззубой улыбкой на лице?
— Ваше величество, — усмехнулся он, голосом полным иронии. — Какая ошеломительная честь. — Он поднял трость в сторону дальнего парапета. — Гурки там.
Джезаль собирался придумать подходящий язвительный ответ, когда проследил взглядом за тростью Глокты. Он моргнул, его лицо вытянулось. Он прошёл мимо калеки, не сказав ни слова. Челюсть со шрамом постепенно раскрывалась, да так и осталась открытой.
— Враг, — прорычал Варуз. Джезаль попытался представить, что сказал бы Логен Девятипалый, при виде зрелища, которое открылось внизу.
— Бля.
На пёстрых лоскутах влажных полей, на дорогах и вдоль изгородей, между фермами, деревнями и рощами тысячами кишели войска гурков. Широкая мощёная дорога на Колон, вьющаяся на юг среди ровных фермерских земель, представляла собой однородный ползущий, блестящий, вздымающийся поток марширующих людей. Колонны гуркских солдат плавно текли, накатывали и окружали город гигантским кольцом людей, дерева и стали. Высокие штандарты торчали над кишащей толпой, золотые буквы блестели в свете бледного осеннего солнца. Штандарты императорских легионов. На первый взгляд Джезаль насчитал десять.
— Внушительная группа людей, — сказал Байяз, ужасно преуменьшая.
Глокта ухмыльнулся.
— Гурки ненавидят путешествовать в одиночку.
Частокол, о котором раньше говорил маршал Варуз, уже возводился — тёмная линия, извивающаяся по грязным полям в нескольких сотнях шагов от стен, и перед ней неглубокий ров. Более чем достаточно, чтобы предотвратить поставки или подкрепление в город снаружи. Далее формировалось несколько лагерей: аккуратными квадратами стояли огромные скопления белых шатров, и в белое небо уже поднималось несколько высоких столбов тёмного дыма от кузниц и кухонь. От этих приготовлений возникало тревожное чувство основательности. Может, Адуя и оставалась ещё в руках Союза, но даже самый патриотически настроенный лжец не смог бы отрицать, что окрестности города в руках императора Гуркхула.
— Их организацией можно только восхищаться, — мрачно сказал Варуз.
— Да… их организация… — голос Джезаля неожиданно охрип и скрипел, как старые половые доски. В такой ситуации бравый вид больше походил бы на безумие, чем на мужество.
От рядов гурков отделилась дюжина всадников и размеренно поскакала вперёд. Над их головами развевались два длинных флага из красного и жёлтого шёлка, расшитые золотыми кантийскими буквами. Виднелся там и белый флаг — такой маленький, что его сложно было заметить.
— Переговоры, — проворчал Первый из Магов, медленно качая головой. — Всего лишь оправдание для старых дураков, которым нравится слушать свой голос и болтать о честных соглашениях перед тем, как они начнут бойню.
— Полагаю, в старых дураках, которые любят слушать свой голос, вы разбираетесь лучше всех. — Это Джезаль подумал, но оставил при себе, в тяжёлой тишине глядя, как приближается отряд гурков. Во главе ехал высокий человек, на его заострённом шлеме и на отполированных доспехах блестело золото. Он ехал с тем высокомерием, которое даже с такого расстояния кричало о верховном командовании.
Маршал Варуз нахмурился.
— Генерал Мальзагурт.
— Вы его знаете?
— В прошлую войну он командовал войсками императора. Месяцами мы боролись друг с другом. Не раз вступали в переговоры. Весьма коварный противник.
— Но вы его победили, а?
— В конце концов, ваше величество. — Варуз выглядел несчастным. — Но тогда у меня была армия.
Командир гурков ехал по дороге среди путаницы покинутых домов, разбросанных за стеной Казамира. Он остановил лошадь перед воротами, гордо глядя вверх, одну руку свободно держа на бедре.
— Я генерал Мальзагурт, — крикнул он с сильным кантийским акцентом, — избранный представитель его великолепия, Уфмана-уль-Дошта, императора Гуркхула.
— Я король Джезаль Первый.
— Разумеется. Бастард.
Бессмысленно было отрицать это.
— Точно. Бастард. Почему бы вам не войти, генерал? Мы могли бы поговорить лицом к лицу, как цивилизованные люди.
Мальзагурт стрельнул глазами на Глокту.
— Простите меня, но отношение вашего правительства к безоружным посланникам императора не всегда было… цивилизованным. Думаю, я останусь за стенами. Пока.
— Как пожелаете. Думаю, вы уже знакомы с лорд-маршалом Варузом?
— Разумеется. Кажется, прошла сотня лет с тех пор, как мы сражались в сухих бесплодных землях. Я бы сказал, что скучал по вам… но нет. Как поживаете, мой старый друг, мой старый враг?
— Нормально, — проворчал Варуз.
Мальзагурт указал в сторону разворачивавшихся позади него войск.
— С учётом обстоятельств, да? Я не знаю ещё одного вашего…
— Это Байяз. Первый из Магов. — Тихий, спокойный голос. Он исходил от одного из спутников Мальзагурта. От человека, одетого в простой белый наряд, похожего на жреца. Он выглядел не старше Джезаля, и очень привлекательно, с тёмным, идеально гладким лицом. Он не носил ни доспехов, ни оружия. На его одежде и на простом седле не было украшений. И всё же все остальные в отряде, и даже сам Мальзагурт, смотрели на него, казалось, с огромным уважением. Почти со страхом.
— А-а. — Генерал посмотрел вверх, задумчиво постукивая по короткой седой бороде. — Так это Байяз.
Юноша кивнул.
— Это он. Прошло уже много времени.
— Не достаточно много, Мамун, проклятый змей! — Байяз вцепился в парапет, стиснув зубы. Старый маг так хорошо играл доброго дядюшку, что Джезаль уже забыл, какой жуткой может быть его внезапная ярость. Он потрясённо отпрянул, едва не подняв руку, чтобы защитить лицо. Гуркские адъютанты и знаменосцы съежились, а одного даже шумно стошнило. Даже Мальзагурт частично утратил свою героическую осанку.
Но Мамун смотрел вверх так же спокойно, как и прежде.
— Некоторые из моих братьев считали, что ты сбежишь, но я так не думал. Кхалюль всегда говорил, что твоя гордость прикончит тебя, и вот тому доказательство. Сейчас кажется удивительным, что когда-то я считал тебя великим человеком. Ты выглядишь старым, Байяз. Ты съёжился.
— Всё, что намного выше тебя, кажется меньше! — прорычал Первый из Магов. Он поставил кончик посоха на камни под ногами, и в его голосе теперь звучала жуткая угроза. — Подойди ближе, едок, и сможешь оценить мою слабость, пока будешь гореть!
— Было время, когда ты мог раздавить меня словом, я этого не отрицаю. Но сейчас твои слова — всего лишь пустой звук. За долгие годы твоя сила утекла, а моя никогда не была больше. Что за союзники у тебя, Байяз? — Он окинул стену с насмешливой улыбкой. — Лишь те, которых ты заслуживаешь.
— Возможно, я ещё найду союзников, которые удивят тебя.
— Сомневаюсь. Давным-давно Кхалюль сказал мне, какой будет твоя последняя отчаянная надежда. Время доказало, что он был прав, как и всегда. Так что ты отправился на край мира, в погоне за тенью. Для того, кто считает себя праведным, эта тень поистине тёмная. Я знаю, что ты потерпел неудачу. — Жрец продемонстрировал два ряда идеально белых зубов. — Семя ушло из истории давным-давно. Погребено глубоко под землёй. Утонуло глубже бездонного океана. И твои надежды утонули вместе с ним. Тебе остался лишь один выбор. Пойдёшь ли ты с нами добровольно, чтобы Кхалюль судил тебя за твоё предательство? Или мы должны прийти и захватить тебя?
— Как ты смеешь говорить мне о предательстве? Ты, который предал главные принципы нашего ордена и нарушил священный закон Эуса? Скольких ты убил, чтобы стать таким могущественным?
Мамун лишь пожал плечами.
— Очень многих. И я не горжусь этим. Ты оставил нам выбор из тёмных путей, Байяз, и мы принесли жертвы, которые должны были принести. Нет смысла спорить из-за прошлого. После того, как все эти века мы стояли по разные стороны великого разлома, я думаю, ни один из нас не убедит другого. Победители решат, кто прав, как они всегда и поступали, задолго до Старого Времени. Я уже знаю твой ответ, но Пророк просил меня задать вопрос. Ты придёшь в Саркант и ответишь за свои преступления? Примешь ли суд Кхалюля?
— Суд? — прорычал Байяз. — Он будет судить меня, этот высокомерный старый убийца? — Маг резко рассмеялся. — Иди и возьми меня, если осмелишься, Мамун, я буду ждать!
— Тогда мы придём, — пробормотал первый ученик Кхалюля, хмуро глядя из-под своих прекрасных чёрных бровей. — Мы готовились к этому долгие годы.
Два мужчины мрачно смотрели друг на друга, и Джезаль хмурился вместе с ними. Он был возмущён внезапным ощущением, что вся война каким-то образом оказалась спором между Байязом и этим жрецом. А он, хоть и король, был словно ребёнок, подслушивающий спор родителей, и точно так же не имел права голоса.
— Назовите свои условия, генерал! — проревел он вниз.
Мальзагурт прочистил горло.
— Во-первых, если вы сдадите город Адую императору, то он готов позволить вам сохранить свой трон — как его подданному, разумеется, выплачивая регулярную дань.
— Как щедро с его стороны. А как же предатель, лорд Брок? Как мы понимаем, вы обещали ему корону Союза.
— Мы не очень привязаны к лорду Броку. В конце концов, город не в его руках. А в ваших.
— И у нас мало уважения к тем, кто поворачивается против своих господ, — добавил Мамун, мрачно глянув на Байяза.
— Во-вторых, гражданам Союза будет дозволено продолжать жить согласно их законам и обычаям. Они продолжат жить свободно. Или, по крайней мере, настолько свободно, насколько когда-либо жили.
— Ваша щедрость просто изумительна. — Джезаль собирался сказать это насмешливо, но в конце концов получилось не очень иронично.
— В-третьих, — крикнул генерал, нервно глянув в сторону Мамуна, — человек, известный как Байяз, Первый из Магов, будет передан нам, скованный цепями, чтобы быть доставленным в Храм Сарканта, на суд Пророка Кхалюля. Таковы наши условия. Если вы их отвергнете, то император повелел относиться к Срединным землям, как к любой другой завоёванной провинции. Многие будут убиты, многих обратят в рабство. Здесь будут поставлены гуркские управляющие, ваш Агрионт будет превращён в храм, а ваши теперешние правители… доставлены в темницы под императорским дворцом.
Джезаль инстинктивно приоткрыл рот, чтобы отказаться. Потом помедлил. Несомненно, Гарод Великий в подобной ситуации презрительно сплюнул бы, а то и помочился на сапоги посланника. Даже помыслы о переговорах с гурками противоречили его убеждениям.
Но, если подумать, условия были намного более щедрые, чем Джезаль ожидал. Возможно, если бы он стал подданным Уфмана-уль-Дошта, то власти у него стало бы даже больше, чем с Байязом, который заглядывал ему через плечо каждый миг каждого дня. Одним своим словом Джезаль мог бы спасти жизни. Настоящие жизни настоящих людей. Он поднял руку и мягко потёр кончиком пальца свои губы со шрамом. Он перенёс немало страданий на бескрайних равнинах Старой Империи, чтобы хорошенько и тщательно подумать, перед тем, как пойти на риск причинить столько боли такому количеству людей, и особенно себе. И упоминание о темницах под императорским дворцом заставило его помедлить.
Неестественно, что такое жизненно важное решение пало на него одного. На человека, который всего лишь год назад мог бы с гордостью признаться, что не знает ничего и ни о чём, а заботило его и того меньше. Но Джезаль уже начинал сомневаться, что хоть кто-нибудь на посту верховной власти хоть когда-нибудь по-настоящему понимал, что именно он делает. Лучшее, на что можно надеяться — это поддерживать какую-то иллюзию, что понимаешь. И иногда, возможно, легонько подталкивать бессмысленное течение событий в том или ином направлении, отчаянно надеясь, что оно окажется верным.
Но какое направление верное?
— Давайте ответ! — крикнул Мальзагурт. — Мне ещё нужно делать приготовления!
Джезаль нахмурился. Его уже тошнило от диктата Байяза, но эта старая сволочь, по крайней мере, играла какую-то роль в его восхождении на трон. Его тошнило от равнодушия Терезы, но, по крайней мере, она была его женой. А за этими исключениями его терпение кончалось очень быстро. Он просто не желал, чтобы ему приказывали под лезвием меча какой-то надутый гуркский генерал и его проклятый тупица-священник.
— Я отвергаю ваши условия! — легко крикнул он вниз со стен. — Я отвергаю их полностью и бесповоротно. Не в моих привычках сдавать своих советников, свои города, или суверенитет просто когда попросят. Особенно кучке невоспитанных гуркских шавок с дурными манерами и скудными умами. Вы сейчас не в Гуркхуле, генерал, и ваша заносчивость подходит вам даже меньше, чем ваш абсурдный шлем. Я полагаю, что вы получите жестокий урок, прежде чем покинете эти берега. А ещё, позвольте добавить, прежде чем вы укатитесь отсюда — не соизволите ли вы с вашим жрецом выебать друг друга? И кто знает? Быть может, вам удастся убедить великого Уфмана-уль-Дошта, а заодно и всеведущего Пророка Кхалюля к вам присоединиться!
Генерал Мальзагурт нахмурился. Он быстро посовещался с адъютантом, очевидно, не полностью поняв все тонкости последнего выражения. Как только до него наконец всё дошло, он сердито рубанул тёмной рукой и рявкнул приказ на кантийском. Джезаль заметил движение среди зданий, разбросанных за стенами, в руках людей виднелись факелы. Гуркский генерал в последний раз посмотрел на надвратную башню.
— Проклятые розовые! — прорычал он. — Животные! — Он дёрнул поводья лошади и умчался прочь, его офицеры с грохотом поскакали за ним следом.
Жрец Мамун посидел ещё немного, на его идеальном лице виднелась грусть.
— Да будет так. Мы наденем свои доспехи. Да простит тебя Бог, Байяз.
— Тебе прощение нужно больше, чем мне, Мамун! Молись за себя!
— Я и молюсь. Каждый день. Но за всю свою долгую жизнь я не видел ни знака, что Бог из тех, кто прощает. — Мамун развернул лошадь и медленно поехал от ворот в сторону гуркских рядов, среди покинутых зданий, стены которых уже начали жадно лизать языки пламени.
Джезаль сделал глубокий неровный вдох, глядя на множество людей, двигавшихся по полям. Будь проклят его язык, вечно из-за него неприятности. Но сейчас было уже несколько поздно передумывать. Он почувствовал, как Байяз отечески трогает его за плечо — тем направляющим прикосновением, которое стало так сильно раздражать его за последние недели. Ему пришлось стиснуть зубы, чтобы не стряхнуть эту руку.
— Вам следует обратиться к своему народу, — сказал маг.
— Что?
— Верные слова могут многое изменить. Гарод Великий мог говорить без подготовки. Разве я не рассказывал вам о времени, когда он…
— Хорошо! — отрезал Джезаль, — я иду.
Он пошёл в сторону противоположного парапета со всем энтузиазмом осуждённого, идущего на эшафот. Внизу толпился народ во всём своём тревожном разнообразии. Джезалю пришлось заставить себя прекратить теребить пряжку на ремне. По какой-то причине он всё беспокоился, что его штаны могут упасть прямо на глазах у всех этих людей. Нелепая мысль. Он прочистил горло. Кто-то заметил его, ткнул пальцем в его сторону.
— Король!
— Король Джезаль!
— Король говорит!
Толпа сдвинулась и потянулась в сторону надвратной башни — море лиц, полных надежд, страхов и нужды. Шум на площади медленно стих и опустилась бездыханная тишина.
— Друзья мои… мои соотечественники… мои подданные! — Его голос звенел приятной властностью. Хорошее начало, очень… риторическое. — Быть может, наших врагов много… очень много… — Джезаль проклял себя. Такое допущения вряд ли могло воодушевить массы. — Но я призываю вас — мужайтесь! Наши стены сильны! — Он похлопал по крепкому камню под рукой. — Наша отвага неукротима! — Он одарил по своему отполированному нагруднику. — Мы будем держаться! — Так уже лучше! Он открывал в себе настоящий талант к речам. Толпа уже потеплела к нему, он это чувствовал. — Нам не нужно держаться вечно! Лорд-маршал Вест уже сейчас ведёт армию нам на помощь…
— Когда? — выкрикнул кто-то. Пошла волна сердитого шёпота.
— Э-э-э… — Джезаль, сбитый с толку, нервно глянул на Байяза, — э-э…
— Когда они придут? Когда? — Первый из Магов прошипел Глокте, и калека резко махнул кому-то внизу.
— Скоро! Можете на это рассчитывать! — Будь проклят Байяз и его дурацкие затеи. Джезаль не имел ни малейшего понятия, как воодушевить толпу.
— А как же наши дети? Как же наши дома? Ваш дом сожгут? Сожгут? — гул несчастных голосов нарастал.
— Не бойтесь! Умоляю вас… прошу… — Проклятье! Не его делом было умолять. Он король. — Армия в пути! — Джезаль заметил фигуры, проталкивающиеся через толпу. Практики Инквизиции. Они сходились, к некоторому облегчению, в той стороне, откуда шли вопросы. — Уже сейчас они выдвигаются с Севера! В любой день они придут нам на помощь, преподать этим гуркским псам…
— Когда? Когда они… — Чёрные палки поднялись и упали посреди толпы, и вопрос оборвался пронзительным криком.
Джезаль изо всех сил постарался заглушить его.
— А тем временем — нежели мы позволим этим гуркским отбросам спокойно скакать по нашим полям? По полям наших отцов?
— Нет! — взревел кто-то к величайшему облегчению Джезаля.
— Нет! Мы покажем этим кантийским рабам, как могут сражаться свободные граждане Союза! — Пошла вялая волна одобрительных криков. — Мы будем сражаться отважно, как львы! Яростно, как тигры! — Теперь уже ему и самому нравилось, и слова вылетали так, словно он и на самом деле так думал. Может и думал. — Мы будем сражаться, как во времена Гарода! Арнольта! Казамира! — Поднялись воодушевляющие крики. — Мы не будем знать отдыха, пока не вышвырнем этих гуркских дьяволов назад за круг Морей! Никаких переговоров!
— Никаких переговоров! — крикнул кто-то.
— Проклятые гурки!
— Мы никогда не сдадимся, — крикнул Джезаль, ударив кулаком по парапету. — Мы будем сражаться за каждую улицу! За каждый дом! За каждую комнату!
— За каждый дом! — завопил кто-то в бешеном возбуждении, и граждане Адуи одобрительно взревели.
Чувствуя момент, Джезаль с подходящим воинственным звоном вытащил меч из ножен, и поднял высоко над головой. — И я горд обнажить перед вами свой меч! Мы будем сражаться друг за друга! Мы будем сражаться за Союз! Каждый мужчина… каждая женщина… герой!
Раздались оглушительные крики. Джезаль махал мечом, и по толпе пошла волна блеска от копий, которые вздымали вверх, которыми стучали по нагрудникам доспехов и по камням мостовой. Джезаль широко улыбался. Люди его любили, и явно желали сражаться за него. Вместе они одержат победу, он это чувствовал. Он принял верное решение.
— Отлично проделано, — прошептал Байяз ему на ухо. — Отлично…
Терпение Джезаля иссякло. Он развернулся к Первому из Магов, оскалив зубы.
— Я знаю, как это было проделано! Я не нуждаюсь в ваших постоянных…
— Ваше величество. — Раздался писклявый голос Горста.
— Как вы смеете прерывать меня? Какого чёрта….
Тираду Джезаля прервало красное сияние, которое он заметил уголком глаза, а затем мгновением позже последовал громовой взрыв. Джезаль резко повернул голову и увидел, как справа над путаницей крыш вздымается пламя. Внизу на площади все охнули, и по толпе пошла волна нервного движения.
— Гурки начали бомбардировку, — сказал Варуз.
От гуркских порядков в белое небо поднялась полоса огня. Джезаль смотрел, раскрыв рот, как она быстро и отвесно падает в сторону города. Она врезалась в здания, на этот раз слева от Джезаля, и яркий огонь взметнулся высоко в воздух. Мгновением позже донёсся жуткий грохот.
Снизу раздались крики. Быть может, приказы, или крики паники. Толпа принялась двигаться одновременно во всех направлениях. Люди бежали к стенам, к домам, метались — беспорядочный клубок сжатых тел и качающегося древкового оружия.
— Воды! — Крикнул кто-то.
— Огонь!
— Ваше величество. — Горст уже направлял Джезаля назад к лестнице. — Вам нужно немедленно вернуться в Агрионт.
Джезаль вздрогнул от очередного разрушительного взрыва, раздавшегося на этот раз ещё ближе. Над городом уже поднимался маслянистыми клубами чёрный дым.
— Да, — пробормотал он, позволяя отвести себя в безопасное место. Он понял, что по-прежнему держит в руке обнажённый меч, и виновато убрал его в ножны. — Да, конечно.
Бесстрашие, как однажды заметил Логен Девятипалый, это бахвальство дураков.

Молот и наковальня

Глокта трясся от смеха, со свистом пуская слюни между пустыми дёснами. Жёсткий стул скрипел под его костлявой задницей. Кашель и всхлипы эхом отражались от голых стен мрачной гостиной. В каком-то смысле этот смех был очень похож на рыдания. Или, быть может, это они и есть, всего лишь отчасти.
Каждое сотрясение скрюченных плеч вгоняло гвозди в его шею. Каждый толчок грудной клетки посылал вспышки боли до самых кончиков оставшихся пальцев ног. Он смеялся, смех причинял боль, а от боли ему хотелось смеяться ещё сильнее. О, что за ирония! Я хихикаю от безнадёги. Хохочу от отчаянья.
На губах надулись пузырьки слюны, когда он всхлипнул последний раз. Как предсмертный хрип овцы, только ещё менее достойный. Потом он сглотнул и вытер слезящиеся глаза. Я не смеялся так сильно уже много лет. С тех самых пор, как палачи императора сделали своё дело, это уж точно. И всё-таки, как же сложно остановиться. В конце концов, здесь же нет ничего смешного? Он поднял письмо и снова перечитал.
Наставник Глокта,
Мои наниматели из банкирского дома Валинт и Балк чрезвычайно разочарованы вашими успехами. Прошло уже некоторое время с тех пор, как я лично попросил вас проинформировать нас о планах архилектора Сульта. В частности, о причинах его продолжающегося интереса к Университету. С тех пор мы не получали от вас никаких донесений.
Возможно вы полагаете, что внезапное прибытие гурков к стенам города изменило ожидания моих нанимателей.
Оно не изменило, ни в коей мере. И ничто не изменит.
Вы предоставите рапорт в течение недели, иначе его преосвященство будет проинформирован о вашем конфликте преданности.
Вряд ли нужно добавлять, что с вашей стороны было бы мудро уничтожить данное письмо.

Мофис

Глокта долго смотрел на бумагу в свете единственной свечи, раскрыв свой изувеченный рот. И ради этого я прожил долгие месяцы мучений в темноте императорских тюрем? Жестокими пытками пробивал себе дорожку через гильдию торговцев шёлком? Прорубал кровавый путь через Дагоску? Чтобы с позором закончить свои дни, попав в ловушку между дряхлым бюрократом и кучкой вероломных мошенников? Вся моя изворотливость, вся моя ложь, мои сделки, и моя боль. Все эти трупы, сброшенные на обочину… ради этого?
Тело сотрясла новая волна смеха, скрючила его, и в больной спине защёлкало. Его преосвященство и эти банкиры стоят друг друга! Даже в то время, когда город сгорает дотла, их игры не прекращаются ни на миг. Эти игры могут стать смертельными для бедного наставника Глокты, который всего лишь старался изо всех своих искалеченных сил. Он так сильно рассмеялся над последней мыслью, что пришлось вытереть небольшую соплю из-под носа.
Даже почти жаль сжигать такой ужасно весёлый документ. Возможно вместо этого мне стоит показать его архилектору? Интересно, увидит ли он в нём забавную сторону? Может, вместе похихикаем? Он протянул руку и поднёс уголок письма к неровному пламени свечи, и наблюдал, как огонь поднимается по одной стороне, как ползёт по буквам, как белая бумага сворачивается и обращается в чёрный пепел.
Гори, как все мои надежды, все мои мечты, как моё славное будущее, погребённое под императорским дворцом! Гори, как горела Дагоска, и как наверняка будет гореть Адуя от гнева императора. Гори, как горели бы, будь моя воля, король Джезаль Бастард, Первый из Магов, архилектор Сульт и Валинт вместе с Балком и весь этот проклятый…
— Агх! — Глокта замахал в воздухе обожжёнными пальцами и сунул их в беззубый рот, а его смех быстро оборвался. Странно. Сколько бы боли мы не перенесли, мы к ней никогда не привыкаем. Всегда стараемся её избежать. И никогда не смиряемся с новой болью. Уголок письма всё ещё тлел на полу. Глокта нахмурился и придавил его жестоким тычком своей трости.

В воздухе стоял тяжёлый запах дыма горелого дерева. Как сотня тысяч подгоревших обедов. Даже здесь, в Агрионте, висела лёгкая серая дымка, из-за которой сливались здания на концах каждой улицы. Во внешних районах уже несколько дней полыхали пожары, и бомбардировки гурков не прекращались ни на миг, ни днём ни ночью. Даже сейчас, когда Глокта шёл, с напряжённым хрипом переставляя ноги, до него доносился приглушённый звук взрыва откуда-то из города и едва различимая дрожь земли под ногами.
Люди в переулке замерли, тревожно глядя вверх. Те немногие неудачники, которые не нашли предлогов сбежать, когда пришли гурки. Те неудачники, которые оказались слишком важными, или недостаточно важными. И горстка оптимистов, которые думали, что осада гурков будет очередной преходящей причудой — как гроза или короткие штаны. Слишком поздно они осознали свою смертельную ошибку.
Глокта продолжал хромать, опустив голову. За последнюю неделю он не сомкнул глаз — но вовсе не из-за взрывов, сотрясавших город. Я не смыкал глаз из-за мыслей, которые крутились, как кошка в мешке, пытаясь найти какой-нибудь выход из этой ловушки. И к тому же я привык к взрывам во время своих каникул в очаровательной Дагоске. Для него боль, пронизывающая его задницу и позвоночник была намного более тревожной.
О, какое высокомерие! И кто бы вообще осмелился предположить, что сапоги гурков будут однажды топтать плодородные поля Срединных земель? Что на прекрасных фермах и в сонных деревнях Союза будут плясать огни гурков? Кто мог ожидать, что эта прекрасная, преуспевающая Адуя превратится из маленького кусочка рая в маленький кусочек ада? Глокта почувствовал, что улыбается. Добро пожаловать, все вы! Добро пожаловать! Я был здесь совсем один! Как приятно, что вы ко мне присоединились.
Он услышал, как за его спиной по мостовой загрохотали бронированные сапоги, слишком поздно захромал прочь с дороги марширующей колонны, и его грубо оттолкнули на газон. Левая ступня поскользнулась на грязи, и мучительная боль прострелила его ногу. Колонна со стуком прошла мимо, не обратив на него внимания, и Глокта скорчил гримасу им вслед. В людях больше не осталось должного уровня страха к Инквизиции. Для этого они слишком сильно боятся гурков. Поморщившись и чертыхнувшись, он отошёл от стены, потянул шею и захромал дальше.

Верховный судья Маровия стоял на фоне самого большого окна своего гулкого кабинета, сцепив руки за спиной. Его окна выходили на запад. В направлении главного удара гурков. Вдалеке над крышами домов в бледное небо поднимались столбы тёмного дыма, смешиваясь в мрачную пелену, которая делала осенний полусвет ещё более погребальным. Маровия повернулся, услышав, как тёмные доски скрипят под беспалой ногой Глокты. Его морщинистое старое лицо ожило в добродушной улыбке.
— А, наставник Глокта! Вы и представить себе не можете, как я был рад, когда доложили о вашем приходе! Я скучал по вам с вашего прошлого визита. Мне и в самом деле нравится ваш… прямолинейный стиль. И я восхищаюсь вашей… приверженностью к своей работе. — Он лениво махнул рукой в сторону окна. — Вынужден признать, во время войны закон впадает в сонное состояние. Но благородное дело королевской Инквизиции продолжается, даже когда гурки у ворот, не так ли? Я предполагаю, что вы снова пришли от лица его преосвященства?
Глокта помедлил. Но только по привычке. Я должен повернуться своей искривленной спиной к Инквизиции. Как назовёт меня Сульт? Предателем? Несомненно, и ещё гораздо хуже. Но каждый человек верен прежде всего себе самому. Я достаточно пожертвовал.
— Нет, ваша честь. Я пришёл от лица Занда дан Глокты. — Он дохромал до стула и уселся на него, не ожидая приглашения. Сейчас мне уже не до любезностей. Откровенно говоря, мне нужна ваша помощь. — Откровенно говоря, вы моя последняя надежда.
— Моя помощь? У вас же наверняка есть и свои влиятельные друзья.
— По моему печальному опыту влиятельные люди не могут позволить себе друзей.
— К несчастью, это действительно так. Невозможно получить мой пост, или даже ваш, не понимая, что в конце концов каждый сам за себя. — Маровия благодетельно посмотрел на него, усевшись на своё место. Но мне нельзя расслабляться. Думаю, его улыбки не менее смертоносны, чем хмурые взгляды Сульта. — У нас должны быть такие друзья, которые сами могут быть нам полезны. И ещё важнее — что вы можете предложить мне взамен?
— Наверное, потребуются объяснения. — Глокта поморщился от спазма в ноге и с усилием распрямил её под столом. — Ваша честь, могу я говорить с вами полностью откровенно?
Маровия задумчиво постукал себя по бороде.
— Правда — это очень редкий и ценный товар. Я изумлён, что человек с вашим опытом готов просто отдать её. Особенно тому, кто, так сказать, по другую сторону баррикад.
— Однажды мне сказали, что заблудший в пустыне должен принимать ту воду, которую ему предлагают, и не важно, кто её дает.
— Заблудший? Тогда говорите откровенно, наставник, и посмотрим, смогу ли я поделиться содержимым своей фляги.
Не похоже на предложение помощи, но это лучшее, на что я мог надеяться от человека, который недавно был злейшим врагом. Итак… моё признание. Глокта покрутил в голове воспоминания последних двух лет. И какие же они грязные, постыдные и отвратительные. С чего начать?
— Некоторое время назад я начал расследовать нарушения в делах достопочтимой гильдии торговцев шёлком.
— Я отлично помню это печальное дело.
— В процессе расследования я выяснил, что торговцев шёлком финансировал банк. Очень богатый и влиятельный банк. Валинт и Балк.
Глокта тщательно следил за реакцией, но Маровия даже глазом не повёл.
— Мне известно о существовании этого учреждения.
— Я подозревал, что они были связаны с преступлениями торговцев шёлком. Магистр Каулт сообщил мне это перед своей трагической кончиной. Но его преосвященство не пожелал, чтобы я продолжал расследование. Слишком много сложностей в сложные времена. — Глокта почувствовал, как его левый глаз задёргался и заслезился. — Прошу прощения, — пробормотал он и вытер его пальцем. — Вскоре после этого я был направлен в Дагоску и возглавил оборону города.
— Ваше исключительное усердие в этом вопросе причинило мне некоторые неудобства. — Маровия кисло пошевелил губами. — Мои поздравления. Вы замечательно поработали.
— Не могу полностью приписать себе эту заслугу. Задача, которую поставил передо мной архилектор, была невыполнимой. Дагоска была охвачена изменой и окружена гурками.
Маровия фыркнул.
— Сочувствую.
— Если бы тогда хоть кто-нибудь проявил сочувствие. Но все были заняты здесь, пытаясь одержать верх друг над другом, как и всегда. Состояние защитных сооружений Дагоски совершено не подходило для выполнения задачи. И без денег я не мог их укрепить…
— Его преосвященство не спешил помогать.
— Его преосвященство не выделил ни единой марки. Но неожиданный благодетель пришёл ко мне в нужде.
— Богатый дядюшка? Как удачно.
— Не совсем. — Глокта облизал солёные десны в том месте, где когда-то были его передние зубы. И полились секреты, как дерьмо из вычищаемого нужника. — Моим богатым дядюшкой оказался не кто иной, как банкирский дом Валинт и Балк.
Маровия нахмурился.
— Они заняли вам денег?
— Благодаря их щедрости я и смог сдерживать гурков так долго.
— С учётом того, что у влиятельных людей не бывает друзей, что Валинт и Балк получили взамен?
— По сути? — Глокта спокойно уставился на верховного судью. — Всё, что пожелают. Вскоре после возвращения из Дагоски я расследовал смерть кронпринца Рейнольта.
— Ужасное преступление.
— В котором повешенный за него посланник гурков был невиновен.
Маровия проявил лёгкое удивление.
— Неужели?
— Несомненно. Но смерть наследника престола создала другие проблемы, проблемы, связанные с голосованием в Открытом Совете, и его преосвященство был рад получить лёгкий ответ. Я пытался продолжить это дело, но меня остановили. Валинт и Балк.
— Значит, вы подозреваете, что эти банкиры были связаны со смертью кронпринца?
— Я подозреваю их во многом, но доказательств мало. — Всегда так много подозрений, и так мало доказательств.
— Банки, — проворчал Маровия. — Они сделаны из воздуха. Делают деньги из догадок, лжи и обещаний. Их валюта — тайны, и даже в большей степени, чем золото.
— Это мне и открылось. Но заблудший в пустыне…
— Да-да! Продолжайте, прошу вас.
К своему удивлению Глокта обнаружил, что он весьма доволен собой. Ему не терпелось выложить всё поскорее. Теперь, когда я начал выдавать секреты, которые хранил так долго, оказывается, я не могу остановиться. Чувствую себя как скупердяй, начавший кутить. Ужасно, но свободно. Мучение и наслаждение. Могу себе представить, это как перерезать себе горло — восхитительное освобождение, но насладиться им можно лишь однажды. И, как и перерезание своей глотки, это весьма вероятно окончится моей смертью. А, ладно. Она уже через некоторое время наступит, разве нет? И я даже я не могу утверждать, что не заслужил её уже раз десять.
Глокта наклонился вперёд. Даже здесь, даже сейчас мне почему-то нужно говорить тихо.
— Архилектор Сульт не в восторге от нового короля. А именно, он не рад тому влиянию, которое оказывает на него Байяз. Сульт считает, что его собственная власть сильно сократилась. На самом деле он считает, что за всем этим каким-то образом стоите вы.
Маровия нахмурился.
— Неужели?
Считает, да и сам я не уверен полностью, что стоит сбрасывать со счетов такую возможность.
— Он попросил меня отыскать способы избавиться от Байяза… — Его голос стих почти до шёпота. — Или избавиться от короля. Подозреваю, что если у меня не получится, у него есть и запасные планы. Планы, которые каким-то образом связаны с Университетом.
— Кажется, вы обвиняете его преосвященство архилектора в государственной измене против короны. — Глаза Маровии стали яркими и суровыми, как пара новых гвоздей. Подозрительные, и в то же время алчущие. — Вы раскрыли что-нибудь, что можно использовать против короля?
— Прежде чем я даже подумал об этом, Валинт и Балк весьма решительно меня переубедили.
— Они так быстро узнали?
— Я вынужден признать, что кто-то близкий ко мне мог оказаться не таким надёжным, как я всегда надеялся. Банкиры не только потребовали, чтобы я не подчинился его преосвященству, они также настаивали, чтобы я начал расследование против него. Они хотят узнать его планы. У меня есть лишь несколько дней, чтобы удовлетворить их, а Сульт уже не доверяет мне и содержимое своего ночного горшка, не говоря уже о содержимом своей головы.
— Ну и ну. — Маровия покачал головой. — Ну и ну.
— Вдобавок ко всем моим напастям, я думаю, что архилектор намного больше знает о том, что случилось в Дагоске, чем мне показалось сначала. Если кто-то заговорил, то вполне возможно, что он говорит в обе стороны. — В конце концов, если предал человека однажды, то не так уж сложно предать и дважды. Глокта глубоко вздохнул. Ну вот. Все секреты излиты. Нужник вычищен. Моя глотка перерезана от уха до уха. — Вот вся моя история, ваша честь.
— Что ж, наставник, ваша ситуация определённо весьма сложная. — Весьма смертельная, на самом деле. Маровия поднялся и медленно прошёлся по комнате. — Давайте на миг предположим, что вы на самом деле пришли за моей помощью, а не хотите поставить меня в какое-либо неприятное положение. У архилектора Сульта есть способы вызывать весьма серьёзные проблемы. И громадная одержимость собой, необходимая, чтобы попытаться осуществить это в такое время. — Здесь я спорить не стану. — Если вы сможете добыть неоспоримые доказательства, то я, разумеется, с радостью представлю их королю. Но я не могу выступать против члена Закрытого Совета, и особенно против архилектора без твёрдых доказательств. Лучше всего подошло бы подписанное признание.
— Подписанное признание Сульта? — пробормотал Глокта.
— Такой документ, кажется, решил бы некоторые проблемы нам обоим. Сульта бы не стало, а банкиры утратили бы своё влияние над вами. Разумеется, всё ещё останутся гурки за стенами, но нельзя получить всё и сразу.
— Подписанное признание архилектора. — А может, заодно и луну с неба?
— Или подойдёт достаточно большой камень, который способен начать лавину — возможно, признание кого-то достаточно близкого к нему. Как я понимаю, вы эксперт в таких вопросах. — Верховный судья уставился на Глокту из-под тяжёлых бровей. — Или меня неправильно информировали?
— Ваша честь, я не смогу получить доказательства из воздуха.
— Заблудший в пустыне должен хвататься за любые, даже самые хрупкие возможности. Найдите доказательства и принесите их мне. Тогда я смогу действовать, и ни минутой ранее. Вы же понимаете, что я не могу брать на себя ваши риски. Сложно доверять человеку, который сначала выбрал себе одного господина, а потом выбирает другого.
— Выбрал? — Глокта почувствовал, что его глаз снова дёргается. — Если вы думаете, что я сам выбрал хоть одну часть той тени жизни, что вы видите перед собой, то вы очень сильно ошибаетесь. Я выбирал славу и успех. В ящике оказалось совсем не то, что написано на крышке.
— Мир полон трагических историй. — Маровия подошёл к окну, повернулся к Глокте спиной и уставился на темнеющее небо. — Особенно сейчас. Вряд ли вам стоит ожидать, что они произведут впечатление на человека с моим опытом. Желаю вам хорошего дня.
Дальнейшие комментарии, кажется, излишни. Глокта качнулся вперёд, мучительно поднялся с помощью трости и захромал к двери. Но крошечный отблеск надежды заполз во влажную камеру моего отчаяния… Мне всего лишь нужно добыть признание в государственной измене от главы Инквизиции его величества…
— И наставник! — Почему никто не может закончить говорить до того, как я поднимусь? Глокта повернулся, его спина уже горела. — Если кто-то близкий к вам много болтает, то нужно его заткнуть. Быстро. Только глупец может собираться вырвать измену из Закрытого Совета до того, как выполет сорняки в своём саду.
— О-о, о моём садике не беспокойтесь, ваша честь. — Глокта ухмыльнулся верховному судье своей самой омерзительной ухмылкой. — Я прямо сейчас точу свои садовые ножницы.

Милосердие

Адуя горела.
Два самых западных района — Три Фермы в юго-западном углу города, и Арки, расположенные севернее — были изрублены чёрными ранами. Из некоторых всё ещё поднимался дым — огромные столпы, слегка освещенные оранжевым у основания. Они растягивались маслянистыми пятнами, смещались от жёсткого ветра на запад, закрывая грязной пеленой заходящее солнце.
Джезаль наблюдал в торжественном молчании, уперев окоченевшие кулаки в парапет башни Цепей. Здесь не слышны были звуки, кроме шума ветра в ушах и редких отголосков отдалённой битвы. Боевой клич или крики раненых. А может это просто морская птица высоко вскрикнула на ветру. На какой-то трогательный миг Джезалю захотелось, чтобы он был птицей и мог просто улететь из башни, пролететь над пикетами гурков, прочь из этого кошмара. Но сбежать было не так просто.
— Три дня назад в стене Казамира была пробита первая брешь, — монотонно бубнил объяснения маршал Варуз. — Той ночью мы отбросили первые две атаки и удержали Три Фермы, но на следующий день была пробита ещё одна брешь, а затем ещё одна. Этот проклятый огненный порошок изменил все чёртовы правила. Они за час могут пробить стену, которая простояла бы неделю.
— Кхалюль всегда любил возиться со своими порошками и бутылочками, — бесполезно пробормотал Байяз.
— Той ночью они взяли Три Фермы и вскоре после этого снесли ворота Арок. С тех пор вся западная часть города — одна сплошная непрекращающаяся битва. — В том районе была таверна, в которой Джезаль праздновал победу над Филио на Турнире. Таверна, в которой Джезаль с Вестом и Челенгормом, Каспой и Бринтом сидели перед тем, как они отправились на Север, а он в Старую Империю. Не то ли здание там сейчас горело? Или от него уже остался почерневший остов?
— Мы сражаемся с ними врукопашную на улицах при свете дня. Организовываем набеги в темноте, каждую ночь. Не сдаём ни пяди земли, не пропитав её кровью гурков. — Возможно, Варуз надеялся сказать это вдохновляюще, но добился лишь того, что Джезаль почувствовал тошноту. Улицы его города залиты кровью, чьей бы эта кровь ни была — вряд ли такова первая цель короля Союза. — Стена Арнольта стоит крепко, хотя в центре города горят пожары. Прошлой ночью огонь почти добрался до Четырёх Углов, но дождь его потушил, по крайней мере пока. Мы сражаемся за каждую улицу, за каждый дом, за каждую комнату. В точности как вы и сказали, ваше величество.
— Хорошо, — удалось прохрипеть Джезалю, но он чуть не подавился этим словом.
Когда он так весело отвергал условия генерала Мальзагурта, то не знал точно, чего ждать. Он смутно представлял себе, что кто-нибудь вскоре явится на помощь. Что произойдёт что-нибудь героическое. Только теперь кровавое дело уже вовсю разворачивалось, а никаких признаков скорого спасения не наблюдалось. Возможно там, в дыму, и был героизм. Солдаты в кромешной тьме тащат раненых товарищей в безопасное место. Сёстры милосердия под крики зашивают раны при свете свечи. Горожане врываются в здания, чтобы вытащить кашляющих детей. Героизм повседневный и не парадный. Такой героизм, который никак не влияет на конечный исход.
— Те корабли в заливе наши? — тихо спросил он, уже боясь ответа.
— Хотел бы я, чтобы это было так, ваше величество. Не думал, что скажу это, но они взяли верх над нами на море. Никогда не видел так много проклятых кораблей. Даже если бы бо́льшая часть нашего флота не перевозила армию из Инглии, не представляю, как бы мы могли с ними справиться. Так что войскам придётся высаживаться за городом. Это чертовски неудобно, но всё может оказаться гораздо хуже. Доки — слабое место. Рано или поздно гурки попытаются высадить там людей.
Джезаль нервно посмотрел в сторону воды. Армии гурков, хлынувшие с кораблей в самое сердце города. Центральный проспект прорезал центр Адуи от залива до Агрионта. Соблазнительно широкая дорога, по которой целый легион гурков вмиг дойдёт до цели. Джезаль закрыл глаза и попытался дышать ровно.
До прибытия гурков у него не было ни минуты тишины из-за постоянных мнений его советников. А теперь, когда ему на самом деле был нужен совет, поток неожиданно иссяк. Сульт редко появлялся в Закрытом Совете, да и тогда лишь злобно смотрел на Маровию. Сам верховный судья ничего не предлагал, и лишь оплакивал ситуацию, в которой все оказались. И даже стопка исторических примеров Байяза, казалось, наконец-то истощилась. Джезалю досталось одному нести груз ответственности, который оказался весьма тяжёлым. Он считал, что раненым, бездомным или убитым сейчас приходится ещё хуже, но это было слабым утешением.
— Сколько человек уже погибло? — услышал Джезаль свой голос. Как ребёнок, ковыряющий рану. — Скольких мы потеряли?
— Сражение у стены Казамира было яростным. Сражения в оккупированных районах ещё яростнее. Потери с обеих сторон тяжёлые. Я бы предположил, что погибла по меньшей мере тысяча человек с нашей стороны.
Джезаль сглотнул кислую слюну. Он подумал о тех неподготовленных защитниках, которых видел у восточных ворот, на площади, которую предположительно уже заняли легионы гурков. Обычные люди, которые смотрели на него с гордостью и надеждой. Потом постарался представить, как выглядит тысяча трупов. Он представлял их сотнями, плечом к плечу, в ряд. А потом десять таких рядов, один на другом. Тысяча. Он уже почти совсем сгрыз ноготь большого пальца.
— И, разумеется, много раненых, — добавил Варуз, словно внезапно повернул нож. — На самом деле у нас для них очень мало места. Два района уже по меньшей мере частично заняты гурками, и враги обстреливают зажигательными снарядами почти самое сердце города. — Джезаль отыскал языком воспалённую прореху в зубах. Он вспомнил свою боль, на бесконечных равнинах под безжалостным небом, приступы, пронизывающие лицо, пока колёса телеги скрипели и вздрагивали.
— Откройте Агрионт раненым и бездомным. Пока армии здесь нет, места хватает. Казармы рассчитаны на тысячи, и провизии достаточно.
Байяз покачал лысой головой.
— Это риск. Мы никак не сможем узнать, кого впускаем. Гуркских агентов. Шпионов Кхалюля. Некоторые из них не те, кем кажутся.
Джезаль стиснул зубы.
— Я готов принять риск. Я здесь король или нет?
— Вы, — прорычал Байяз, — и мы будем советовать вам, как должен вести себя король. Нет времени на сантименты. Враг приближается к стене Арнольта. В некоторых местах они уже в двух милях от того места, где мы стоим.
— В двух милях? — пробормотал Джезаль, снова нервно взглянув на запад. Стена Арнольта выглядела тонкой серой линией среди зданий, и отсюда казалась весьма хрупким заграждением, тревожно близким. Джезаля неожиданно сковал страх. Не виноватое беспокойство о теоретических людях где-то там, в дыму, а настоящий и очень личный страх за свою собственную жизнь. Как тот, что он чувствовал среди камней, когда на него двинулись два воина, собираясь убить. Возможно, он совершил ошибку, не покинув город, когда была возможность. Возможно и теперь ещё не слишком поздно…
— Я выстою или паду, вместе с народом Союза! Крикнул он, настолько же сердясь на свою трусость, как и на мага. — Если они хотят умереть за меня, то и я готов умереть за них! — Он повернулся к Байязу плечом и быстро посмотрел вниз. — Откройте Агрионт, маршал Варуз. Если придётся, то и во дворце можете размещать раненых.
Варуз нервно глянул на Байяза, а потом сухо поклонился.
— Значит, в Агрионте будут развёрнуты госпитали, ваше величество. Казармы откроют людям. Дворец, возможно, лучше оставить закрытым, по крайней мере пока не станет хуже.
Джезаль и представить себе не мог, что может быть хуже.
— Хорошо. Хорошо. Проследите, чтобы всё было выполнено. — Отвернувшись от дымящегося города в сторону длинной лестницы, ему пришлось стереть слезу из-под глаза. Дым, разумеется. Всего лишь дым.

Королева Тереза сидела одна на фоне окна их огромной спальни.
Графиня Шалер всё ещё ошивалась где-то во дворце, но, видимо, научилась держать своё презрение подальше от Джезаля. Остальных дам Тереза отправила назад в Стирию ещё до того, как гурки перекрыли гавань. Джезаль хотел бы и королеву отослать вместе с остальными, но к сожалению такого варианта у него не было.
Когда Джезаль закрыл дверь, Тереза даже не глянула в его сторону. С трудом проходя по комнате, он приглушил тяжёлый вздох. Его сапоги были грязными от моросящего дождя, а кожа маслянистой от копоти в воздухе.
— Вы разносите грязь, — сказала Тереза, не оглядываясь, и её голос был таким же ледяным, как обычно.
— Война — грязное дело, любовь моя. — Он заметил, как её лицо передёрнуло от отвращения, когда он сказал последние два слова, и уже даже не знал, смеяться ему из-за этого, или плакать. Он тяжело опустился на стул напротив неё, не снимая сапог, зная, как это взбесит её. Её бесило всё, что бы он ни делал.
— Вам обязательно являться ко мне в таком виде? — резко бросила она.
— О, но я же не мог не прийти! В конце концов, вы моя жена.
— Не по своей воле.
— И не по моей, но я хочу добиться лучшего с тем, что у меня есть! Верьте или нет, но я бы предпочёл жениться на ком-то, кто не стал бы меня ненавидеть! — Джезаль запустил руку себе в волосы и с некоторым трудом приглушил гнев. — Но прошу вас, не будем сражаться. Мне и так довольно сражений там. Больше, чем я могу вынести! Не могли бы мы по крайней мере… вести себя цивилизованно друг с другом?
Она долго смотрела на него, задумчиво нахмурив лицо.
— Как вы можете?
— Как я могу что?
— Продолжать эти попытки.
Джезаль позволил себе слегка ухмыльнуться.
— Я надеялся, что вы, возможно, восхититесь моей настойчивостью, если больше уж нечем. — Она не улыбнулась, но ему показалось, что жёсткая линия её губ немного смягчилась. Джезаль не смел надеяться, что Тереза наконец начала оттаивать, но ему хотелось ухватиться за малейшую надежду. Надежды в эти дни сильно не хватало. Он наклонился к ней, искренне глядя ей в глаза. — Вы ясно дали понять, как плохо вы обо мне думаете, и, полагаю, вряд ли я могу вас винить. Но я пытаюсь… я изо всех сил пытаюсь… быть лучше.
Уголок рта Терезы дёрнулся в грустной улыбке, но всё равно это была улыбка. К его огромному удивлению она протянула руку и нежно положила ему на лицо. У него перехватило дыхание в горле, и кожу закололо в том месте, где прикоснулись её пальцы.
— Отчего вы никак не можете понять, что я вас презираю? — спросила она. Он почувствовал, что ему очень холодно. — Я презираю ваш вид, ваше присутствие, звук вашего голоса. Я презираю это место и этот народ. Чем скорее гурки сожгут это место, тем счастливее я буду. — Она убрала руку и отвернулась к окну. Мерцающий свет высветил её идеальный профиль.
Джезаль медленно встал.
— Думаю, сегодня я найду другую комнату, где можно поспать. В этой слишком холодно.
— Наконец-то.
Когда человек получает всё, о чём мечтал, это может оказаться для него ужасным проклятием. Если сияющие награды каким-то образом оказываются пустыми побрякушками, его уже не утешат даже мечты. Всё, что Джезаль, казалось, хотел — власть, слава, прекрасные атрибуты величия — всё оказалось всего лишь прахом. А теперь он хотел, что бы всё стало по прежнему. Но назад пути нет. Никогда.
Ему и впрямь больше нечего было сказать. Он сухо повернулся и пошёл к двери.

Лучше оставаться в забвении

Когда бой окончен — ты копаешь, если остаёшься в живых. Роешь могилы для погибших товарищей. Последний знак уважения, даже если уважения к ним и вовсе не было. Копаешь как можно глубже, пока не надоест, скидываешь тела, засыпаешь землёй, и они гниют в забвении. Так всегда и было.
Когда этот бой закончится, копать придётся много. Много могил с обеих сторон.
Уже двенадцать дней, с тех пор, как начали падать огни. С тех пор, как гнев Божий начал изливаться на этих высокомерных розовых и оставлять груды почерневшего мусора от их гордого города. Двенадцать дней с тех пор, как начались убийства — на стенах, на улицах и в домах. Двенадцать дней под холодным солнцем, под моросящим дождём, в удушливом дыму. И двенадцать ночей в мерцающем свете пожаров Ферро была в самой гуще.
Её сапоги шлёпали по отполированным плитам, оставляя чёрные следы в безукоризненно чистом коридоре позади. Пепел. Уже два района, где кипели бои, были сплошь им покрыты. Он смешивался с мелким дождём, превращаясь в липкую пасту, похожую на чёрный клей. Всё было покрыты пеплом — целые здания, обуглившиеся остовы разрушенных домов, люди, которые убивали, и люди, которые умирали. Сердитые стражники и раболепные слуги хмуро смотрели на Ферро и на следы, которые она оставляла, но ей всегда было насрать на их мнения, а сейчас и тем более. Скоро у них будет больше пепла, чем они смогут убрать. Всё это место станет пеплом, если гурки пройдут.
А выглядело очень похоже, что они смогут. Каждый день и каждую ночь, несмотря на все усилия оборванцев-защитников, несмотря на всех мертвецов, оставленных среди развалин, войска императора продвигались всё дальше в город.
В сторону Агрионта.
Когда Ферро вошла, в просторной комнате сидел Юлвей — съёжился в кресле в углу, браслеты свисали с вялых рук. Спокойствие, которое всегда окутывало его, словно старое одеяло, теперь слетело. Он выглядел обеспокоенно, изнурённо, глаза запали в тёмные глазницы. У этого человека на лице было написано поражение. К этому взгляду Ферро привыкла за последние несколько дней.
— Ферро Малджин, вернулась с передовой. Я всегда говорил, что ты перебьёшь весь мир, если тебе выпадет шанс, и теперь этот шанс тебе выпал. Как тебе война, Ферро?
— Нормально. — Она со стуком швырнула лук на отполированный стол, сняла меч с ремня, стряхнула колчан. В нём осталось совсем немного стрел. Большую часть она воткнула в гуркских солдат — там, среди почерневших развалин на краю города.
Но Ферро не могла заставить себя улыбнуться.
Убивать гурков — всё равно, что есть мёд. Всегда хочется ещё немножечко. Съешь много — и начинает тошнить. Трупы всегда были неважной наградой за усилия, потраченные на них. Но теперь уже было не остановиться.
— Ты ранена?
Ферро стиснула грязную повязку на руке и посмотрела, как кровь сочится в серую ткань. Боли не было.
— Нет, — сказала она.
— Ещё не поздно, Ферро. Тебе не обязательно умирать здесь. Я привёл тебя. Я всё ещё могу тебя увести. Я хожу, где хочу, и могу взять с собой кого хочу. Кто знает, быть может, если ты сейчас прекратишь убивать, то возможно Бог ещё отыщет для тебя место на небесах.
Ферро уже стала сильно уставать он проповедей Юлвея. Она и Байяз, может, и не доверяли друг другу ни капли, но они друг друга понимали. Юлвей не понимал ничего.
— Небеса? — усмехнулась она, отворачиваясь от него. — Может, ад мне подходит лучше, ты об этом не думал?
Ферро сгорбилась, услышав эхо шагов по коридору снаружи. Она почувствовала гнев Байяза ещё до того, как распахнулась дверь, и лысый розовый старик ворвался в комнату.
— Мелкий ублюдок! После всего, что я ему дал, чем он мне платит? — Ки и Сульфур протиснулись за ним в двери, как пара собак, крадущихся за хозяином. — Он игнорирует меня перед Закрытым Советом! Говорит, чтобы я занимался своим делом! Мне! Да откуда этому тупице знать, что моё дело, а что нет?
— Проблемы с королём Луфаром Великолепным? — проворчала Ферро.
Маг прищурился и посмотрел на неё.
— Год назад во всём Земном круге не было такой пустой головы. Напяль на него корону и дай толпе старых лгунов лизать ему жопу, и мелкий говнюк начинает считать себя Столикусом!
Ферро пожала плечами. Луфар никогда не страдал недостатком самомнения, будь он король или нет.
— Надо было тщательнее выбирать, на кого напяливать корону.
— В этом-то и проблема с коронами, их надо напялить на кого-то. Остаётся лишь бросить её в толпу и надеяться на лучшее. — Байяз хмуро посмотрел на Юлвея. — Что с тобой, брат? Ты ходил за стенами?
— Ходил.
— И что ты видел?
— Смерть. Много смертей. Солдаты императора хлынули в западные районы Адуи, его корабли перекрыли залив. С каждым днём по дороге с юга прибывает всё больше войск, и они сжимают город в кулак.
— Это я могу узнать и у недоумков в Закрытом Совете. Что насчёт Мамуна и его Сотни Слов?
— Мамун, трижды благословенный и трижды проклятый? Дивный ученик великого Кхалюля, правой руки Бога[20]? Он ждёт. Он, его братья и сёстры — в огромном шатре за городом. Они молятся за победу, потом слушают приятную музыку, купаются в ароматных водах, бездельничают нагишом и предаются плотским утехам. Они ждут, пока гуркские солдаты снесут стены города, и едят. — Он посмотрел на Байяза. — Они едят день и ночь, открыто попирая Второй Закон. Бесстыдно насмехаются над торжественным словом Эуса. Готовятся к моменту, когда придут, чтобы разыскать тебя. К моменту, ради которого Кхалюль их создал. Они думают, что теперь до него осталось недолго. Полируют свои доспехи.
— Неужели? — прошипел Байяз. — Так будь они прокляты.
— Они уже прокляли себя сами. Но нам это не поможет.
— Тогда надо навестить Дом Делателя. — Ферро дёрнула головой. Было что-то в этой огромной совершенной башне, что завораживало её с тех самых пор, как она впервые прибыла в Адую. Эта громадная груда притягивала к себе взгляд, недостижимо вздымаясь высоко над дымом и яростью сражений.
— Зачем? — Спросил Юлвей. — Собираешься запереться внутри? Как поступил Канедиас, все эти годы назад, когда мы пришли за возмездием? Съёжишься в темноте, Байяз? И на этот раз сам станешь тем, кого сбросят вниз, чтобы разбиться о мост внизу?
Первый из Магов фыркнул.
— Ты же знаешь, что я не такой. Когда они придут, я встречу их открыто. Но там, в темноте, всё ещё есть оружие. Сюрприз-другой из кузницы Делателя для наших проклятых друзей за стенами.
Юлвей выглядел ещё обеспокоенней прежнего.
— Разделитель?
— Одно лезвие здесь, — прошептал Ки из угла. — Одно на Другой Стороне.
Байяз, как обычно, его проигнорировал.
— Он может разрезать что угодно, даже едока.
— А сотню разрежет? — спросил Юлвей.
— Мне хватит и одного Мамуна.
Юлвей медленно выбрался из кресла, и со вздохом поднялся.
— Хорошо, веди. Я войду вместе с тобой в Дом Делателя, в последний раз.
Ферро облизнула губы. Мысль проникнуть внутрь стала непреодолимой.
— Я пойду с тобой.
Байяз сердито посмотрел на неё.
— Нет, не пойдёшь. Можешь остаться здесь и дуться. Это всегда было твоим особым даром, не так ли? Не хотелось бы лишать тебя возможности заняться любимым делом. С нами пойдёшь ты, — резко бросил он Ки. — У тебя ведь есть дело, а, Йору?
— Да, мастер Байяз.
— Хорошо. — Первый из Магов зашагал из комнаты вместе Юлвеем, его ученик ковылял сзади. Сульфур не пошевелился. Ферро хмуро посмотрела на него, и он ухмыльнулся в ответ, прислонившись затылком к обшитой панелями стене и задрав подбородок в сторону покрытого лепниной потолка.
— А разве эти Сотня Слов тебе не враги? — требовательно спросила Ферро.
— Мои злейшие и главные враги.
— Тогда почему ты не сражаешься?
— О, есть много способов сражаться, кроме как барахтаться в пыли. — Было что-то в его глазах — одном тёмном, другом светлом — что Ферро не нравилось. За его улыбками было что-то жёсткое и голодное. — Несмотря на то, что я бы с радостью остался и поболтал, но мне нужно идти и в очередной раз подтолкнуть шестерёнки. — Он покрутил пальцем в воздухе. — Шестерёнки должны вращаться, а, Малджин?
— Тогда иди, — отрезала она. — Я тебя держать не стану.
— Ты бы и не смогла, даже если бы захотела. Я пожелал бы тебе хорошего дня, но готов поспорить, у тебя таких не бывало. — Он неторопливо вышел, и дверь щёлкнула за ним.
А Ферро уже пробежала по комнате и открыла задвижку на окне. Однажды она поступила, как сказал Байяз, и это не принесло ей ничего хорошего, только зря потратила год. Теперь она сама будет принимать решения. Она отдёрнула занавески и выскользнула на балкон. Ветер носил скрученные листья и хлестал по траве моросящим дождём. Ферро быстро глянула на лужайки внизу и заметила лишь одного стражника, который смотрел в другую сторону, закутавшись в свой плащ.
Иногда лучше воспользоваться моментом.
Ферро перекинула ноги через перила, собралась и прыгнула в воздух. Схватилась за скользкую ветку, качнулась к стволу, соскользнула по нему вниз на мокрую землю и стала пробираться за аккуратно постриженной изгородью, припадая к самой земле.
Она услышала шаги, а потом и голоса. Голос Байяза, и Юлвея, которые тихо говорили на свистящем ветру. Проклятье, как же эти старые дураки-маги любили шлёпать губами.
— Сульфур? — донесся голос Юлвея. — Он по-прежнему с тобой?
— А отчего ему не быть?
— Его изыскания идут в… опасном направлении. Я уже говорил тебе это, брат.
— И? Кхалюль не так разборчив со слугами…
Они вышли из зоны слышимости, и Ферро пришлось поспешить вслед за ними за изгородью, согнувшись вдвое.
— …Мне не нравится эта привычка, — говорил Юлвей, — принимать чужой облик, менять кожу. Про́клятое направление. Ты же знаешь, что об этом думал Иувин…
— У меня нет времени волноваться о мыслях людей, которые уже много столетий в могиле. Нет никакого Третьего Закона, Юлвей.
— И, возможно, зря. Красть чужое лицо… это фокусы Гластрода и его бесокровок. Искусства, позаимствованные у Другой Стороны…
— Мы должны использовать то оружие, которое сможем найти. Я не люблю Мамуна, но он прав. Они называют себя Сотня Слов, потому что их сотня. Нас двое, и время было к нам не слишком милосердно.
— Тогда почему они ждут?
— Ты же знаешь Кхалюля, брат. Очень осторожный, бдительный, осмотрительный. Он не будет рисковать своими детьми, пока не придётся…
В просветы между голыми ветками Ферро смотрела, как трое мужчин проходят мимо стражников и выходят из ворот высокой дворцовой стены. Она дала им несколько мгновений, потом вскочила и зашагала следом, расправив плечи, словно шла по важному делу. Почувствовала суровые взгляды вооружённых людей, стоявших по обе стороны от ворот, но они уже привыкли, что она входила и выходила. В кои-то веки они хранили молчание.
Между огромными зданиями, мимо статуй, по пустым садам — она шла по Агрионту вслед за двумя магами и их учеником. Держалась на расстоянии, прячась в дверях, под деревьями, шла как можно ближе к тем немногим людям, спешившим по продуваемым ветром улицам. Иногда, на площади над зданиями, или в конце улочки виднелась верхушка громадины Дома Делателя. Сначала туманно-серая из-за мороси, но постепенно, с каждым шагом, становилась всё более чёрной, огромной и чёткой.
Три мужчины привели Ферро к обветшалому зданию с дряхлыми башенками, торчавшими из оседающей крыши. Ферро встала на колено и посмотрела из-за угла, как Байяз стучит в шаткую дверь концом своего посоха.
— Я рад, что ты не нашёл Семя, брат, — сказал Юлвей, пока они ждали. — Этой вещи лучше оставаться в забвении.
— Интересно, будешь ли ты думать так же, когда Сотня Слов ринется по улицам Агрионта, воя по нашей крови?
— Думаю, Бог простит меня. Есть вещи похуже едоков Кхалюля.
Ногти Ферро впились ей в ладони. В одном из тёмных окон стояла фигура и смотрела на Юлвея с Байязом. Высокая, стройная фигура с чёрной маской и короткими волосами. Та женщина, что давным-давно преследовала её с Девятипалым. Рука инстинктивно потянулась к мечу, а потом Ферро поняла, что оставила его во дворце, и прокляла свою глупость. Девятипалый был прав. Не бывает слишком много ножей.
Дверь, качнувшись, открылась, донеслось несколько слов, два старика прошли, и Ки за ними следом, опустив голову. Женщина в маске ещё некоторое время смотрела, а потом шагнула от окна в темноту. Ферро бросилась через изгородь к закрывающейся двери, сунула ногу в проём и проскользнула внутрь, укрывшись в глубоких тенях на другой стороне. Дверь с грохотом и скрипом петель закрылась.
По длинному коридору с пыльными картинами с одной стороны и пыльными окнами с другой. И всё это время загривок Ферро покалывало от ожидания, что чёрные маски выскочат из теней. Но никто не выскочил, только спереди доносилось эхо шагов и бессмысленное бормотание стариков.
— Это место изменилось, — говорил Юлвей. — С того дня, как мы сражались с Канедиасом. Поистине, то был день Старого Времени. Тогда шёл дождь.
— Я помню.
— Я лежал раненый под дождём. Я видел, как они упали — Делатель и его дочь. С самого верха, они свалились. Сложно поверить, что тогда, видя это, я улыбался. Возбуждение от мести быстро проходит. А сомнения мы уносим в могилу. — Ферро усмехнулась на это. Уж если она отомстит, то сможет жить безо всяких сомнений.
— Нам обоим время принесло сожаления, — пробормотал Байяз.
— И их всё больше с каждым годом. Но всё-таки странно. Когда я лежал там, то мог бы поклясться, что первым упал Канедиас, а Толомея следом.
— Память может обманывать, особенно людей, которые живут так долго, как мы. Делатель сбросил свою дочь, а потом я сбросил его. Так и закончилось Старое Время.
— Так и закончилось, — пробормотал Юлвей. — Столько утрачено. А теперь мы дошли до этого…
Ки дёрнул головой, и Ферро прижалась к стене за покосившимся шкафом. Долгую минуту ученик стоял там, хмуро глядя в её сторону. Потом пошёл вслед за остальными. Ферро подождала, затаив дыхание, пока эти трое не завернули за угол и не скрылись из виду.
Она догнала их в запущенном дворике, заросшем сухими сорняками и заваленном обломками сланца с крыш. Человек в грязной рубашке вёл их вверх по длинной лестнице в сторону тёмной арки высоко в стене Агрионта. В шишковатых руках он держал связку позвякивающих ключей и бормотал что-то начёт яиц. Когда они вошли в тоннель, Ферро мягко пробежала по открытому пространству и по ступеням, помедлив наверху.
— Мы скоро вернёмся, — услышала она ворчание Байяза. — Оставьте дверь открытой.
— Она всегда закрыта, — ответил голос. — Таково правило. Она была закрыта всю мою жизнь, и я не собираюсь…
— Тогда жди здесь, пока мы не вернёмся! Но никуда не уходи! Мне есть чем заняться, кроме как сидеть и ждать перед закрытой дверью!
Повернулись ключи. Заскрипели старые петли. Пальцы Ферро обхватили обломок камня и крепко его сжали.
Человек в грязной рубашке закрывал ворота, когда она прокралась на верхние ступени. Он сердито ворчал, возясь с ключами, позвякивал металл. Раздался глухой удар — обломок камня стукнул мужика по лысой макушке. Он охнул, качнулся вперёд, и Ферро подхватила его обмякшее тело под руки и аккуратно опустила на землю.
Потом положила камень и избавила человека от ключей, подцепив их пальцем.
Когда Ферро подняла руки, чтобы открыть дверь, её охватило странное ощущение. Словно прохладный ветерок в жаркий день, поначалу удивительное, а потом восхитительное. Дрожь, довольно приятная, пошла от позвоночника, и от неё перехватило дыхание. Ферро прижала руку к потёртому дереву — тёплая шершавая поверхность призывно касалась ладони. Она раскрыла дверь лишь настолько, чтобы глянуть за неё.
От стены Агрионта был перекинут узкий мостик шириной не больше шага, без перил или парапета. На другом конце он упирался в Дом Делателя — грандиозный чёрный утёс голого камня, блестящий после дождя. Байяз, Юлвей и Ки стояли перед воротами на конце этой каменной полоски. Перед воротами из тёмного металла, отмеченными в центре блестящими кругами. Кольцами букв, которых Ферро не понимала. Она смотрела, как Байяз вытащил что-то из-за ворота рубахи. Смотрела, как круги начали двигаться, вращаться, крутиться, и её сердце громко застучало. Двери тихо раскрылись. Медленно, почти неохотно три мужчины прошли в этот квадрат черноты и исчезли.
Дом Делателя стоял открытым.
Когда Ферро пошла за ними, серая вода хлопала по жёсткому камню. Дождь целовал, а ветерок щипал её кожу. Вдали от тлеющего города в грязное небо поднимались клубы дыма, но Ферро не отводила взгляда от зияющего прохода прямо перед собой. Она немного помедлила на пороге, сжав кулаки.
А потом шагнула в темноту.
С другой стороны ворот было ни тепло, ни холодно. Воздух был таким спокойным, неподвижным и тихим, что казалось, давил своей тяжестью на плечи Ферро, сдавливал ей уши. Несколько приглушённых шагов — и весь свет померк. Ветер, дождь и открытое небо стали почти забытыми снами. Она почувствовала себя так, словно прошла сотню миль под мёртвой землей. Казалось, само время остановилось. Ферро прокралась по широкому проходу под аркой и заглянула внутрь.
Зал был похож на храм, но он целиком поглотил бы даже великий храм Шаффы, где ежечасно тысячи людей взывали к Богу. Рядом с ним карликом казался высокий купол, под которым Джезаль дан Луфар получил корону. В сравнении с этим пространством даже громадные развалины Аулкуса казались жалкими. Это место было заполнено мрачными тенями, населено угрюмым эхом, окаймлено сердитым, жёстким камнем. Гробница давно умерших гигантов.
Могила позабытых богов.
Юлвей и Байяз стояли в центре. Крошечные фигурки, как насекомые в океане мерцающей темноты. Ферро прижалась к холодному камню, стараясь разобрать их слова в океане эха.
— Иди в оружейную, отыщи несколько клинков Делателя. Я поднимусь наверх и возьму… другую вещь.
Байяз отвернулся, но Юлвей схватил его за руку.
— Сначала ответь мне на один вопрос, брат.
— Что за вопрос?
— Тот же самый, который я всё время задаю.
— Снова? Даже сейчас? Ладно, если тебе так надо, задавай.
Долгое время два старика стояли тихо. Пока не стихло последнее эхо, и не опустилась тяжёлая, как свинец, тишина. Ферро затаила дыхание.
— Ты убил Иувина? — Шёпот Юлвея разнесся в темноте. — Ты убил нашего учителя?
Байяз не дрогнул.
— Я совершал ошибки, давным-давно. Множество ошибок, и я это знаю. Некоторые на разрушенном западе. Некоторые здесь, в этом месте. Ни дня не проходит, чтобы я не сожалел о них. Я сражался с Кхалюлем. Игнорировал мудрость своего учителя. Я вторгся в Дом Делателя. Я полюбил его дочь. Я был горд, тщеславен и поспешен — всё это правда. Но я не убивал Иувина.
— Что произошло в тот день?
Первый из Магов произносил слова так, словно они были давно отрепетированы.
— Канедиас пришёл, чтобы забрать меня. За совращение его дочери. За кражу его тайн. Иувин меня не отдал. Они сражались, а я сбежал. Ярость их битвы осветила небо. Когда я вернулся, Делателя не было, а наш учитель был мёртв. Я не убивал Иувина.[21]
Снова долгая тишина, и Ферро наблюдала, замерев.
— Хорошо. — Юлвей отпустил руку Байяза. — Значит, Мамун лгал. Кхалюль лгал. Мы вместе сразимся с ними.
— Хорошо, друг мой, хорошо. Я знал, что могу доверять тебе, как ты можешь доверять мне. — Ферро скривила губы. Доверие. Слово, которое используют только лжецы. Слово, которое правдивым и не нужно. Раздались шаги Первого из Магов, который пошёл в сторону одной из арок и растворился во мраке.
Юлвей смотрел, как тот уходит. Потом резко вздохнул и пошёл в другую сторону, позвякивая браслетами на руках. Эхо его шагов медленно стихало, и Ферро осталась наедине с тенями, закутанная в тишину.
Медленно, осторожно она кралась вперёд в эту безмерную пустоту. Пол поблёскивал — по чёрному камню вились змейки полосок блестящего металла. Потолок, если он и был, скрывался в темноте. По стенам на высоте добрых двадцати шагов шёл высокий балкон. Над ним ещё один, и ещё, и ещё — смутно видимые в сумерках. И надо всем висело прекрасное устройство. Кольца из тёмного металла, огромные и маленькие, блестящие диски и сияющие круги, разрисованные странными письменами. Все они двигались. Все крутились, вращались друг вокруг друга, и в центре висел чёрный шар — единственная идеально-неподвижная точка.
Ферро поворачивалась и поворачивалась — или возможно она стояла спокойно, а комната вращалась вокруг неё. Она почувствовала головокружение, опьянение, ей не хватало воздуха. В черноту вздымались голые камни, грубые булыжники без капли раствора, и среди них не было двух одинаковых. Ферро попыталась представить, сколько понадобилось камней, чтобы сделать эту башню.
Тысячи. Миллионы.
Что там говорил Байяз на острове на краю мира? Где мудрый спрячет камень? Среди тысячи камней. Среди миллиона. Кольца наверху плавно двигались. Они притягивали её, а чёрный шар в центре притягивал сильнее всего. Как манящая рука. Как голос, выкрикивающий её имя.
Ферро погрузила пальцы в щель между камнями и начала карабкаться, переставляя руки, всё выше и выше. Это было легко. Словно стена и предназначалась для этого. Довольно скоро Ферро перебросила ноги через металлический поручень первого балкона. И снова, не задерживаясь, поползла выше и выше. Она добралась до второго балкона, вспотев от духоты. Тяжело дыша, добралась до третьего. Ферро схватилась за перила четвертого и подтянулась. И встала, осматриваясь.
Далеко внизу, на дне чёрной бездны на полу зала лежал весь Земной круг. Карта, побережья из блестящего металла. А на одном уровне с Ферро медленно вращался огромный механизм, подвешенный на проволочинках толщиной с нитку, заполнявший почти всё пространство до плавно закруглённого балкона.
Она хмуро посмотрела на чёрный шар в центре, её пальцы покалывало. Казалось, шар парил там без поддержки. Ей бы поразмыслить, как такое возможно, но она могла думать лишь о том, как ей хочется его коснуться. Необходимо. У неё не было выбора. Один из металлических кругов подплыл к ней, тускло мерцая.
Иногда лучше воспользоваться моментом.
Ферро прыгнула на перила и на миг пригнулась, собираясь. Она не думала. Думать было бы безумием. Она бросилась в пустоту и замолотила руками и ногами. Вся машина закачалась и заболталась, когда Ферро схватилась за внешнее кольцо. Она качнулась вниз, бездыханно повиснув. Медленно, нежно, прижав язык к нёбу, она подтянулась на руках, зацепила ноги за металл и влезла на кольцо. Вскоре оно доставило её близко к широкому диску, покрытому гравировками, и Ферро перебралась туда. Всё её тело тряслось от напряжения. Прохладный металл дрожал под её весом, выгибался, скручивался и качался от каждого движения, угрожая сбросить в пустую бездну. Ферро, может, и не боялась.
Но высота в сотню шагов с самым твёрдым камнем внизу требовала уважительного отношения.
Так что Ферро продолжала ползти, с кольца на кольцо, едва осмеливаясь дышать. Она говорила себе, что никакой высоты нет. Она всего лишь лезла по деревьям, скользила между ветвей, как лазила в детстве, до прихода гурков. Наконец Ферро схватилась за внутреннее кольцо. Яростно крепко схватилась за него и подождала, пока его движение не принесёт её ближе к центру. Она свесилась, скрестив ноги на тонком металле, одной рукой сжимая его, а другой потянулась к этому мерцающему чёрному шару.
Ферро видела, как от идеальной поверхности отразилось её жёсткое лицо, и вытянутая рука — распухшая, искажённая. Она всеми фибрами потянулась к шару, стиснув зубы. Всё ближе и ближе. Важно было только коснуться его. Самый кончик её среднего пальца коснулся шара и, словно лопнувший пузырь, тот превратился в пустой туман.
Что-то вывалилось и упало вниз — медленно, словно погружалось в воду. Ферро смотрела, как оно тёмной точкой в чернильной темноте удаляется от неё — всё ниже и ниже. Оно коснулось пола с грохотом, который, казалось, потряс само основание Дома Делателя, наполнив зал громким эхом. Кольцо, за которое цеплялась Ферро, затряслось, и в какой-то головокружительный миг она едва не разжала хватку. Когда ей удалось подняться назад, она поняла, что кольцо перестало двигаться.
Всё устройство замерло.
Казалось, понадобился целый век, чтобы перебраться назад по застывшим кольцам к верхнему балкону, а потом сползти по высоченным стенам. Когда Ферро, наконец, спрыгнула на пол похожей на пещеру комнаты, её одежда была порвана, руки, локти и колени покрылись царапинами и кровью, но она почти не обращала на это внимания. Ферро побежала по широкому полу, в тишине разносился звук её шагов. В сторону самого центра зала, где всё ещё лежала вещь, упавшая сверху.
Она выглядела всего лишь неровным обломком тёмного камня размером с большой кулак. Но это был не камень, и Ферро это знала. Она почувствовала, как что-то источается из него, сочится, течёт возбуждающими волнами. То, что невозможно увидеть, или потрогать, но всё же заполнявшее всё пространство до самых тёмных уголков. Невидимое, но всё же неодолимое — оно, покалывая, струилось вокруг Ферро и тащило её вперёд.
Сердце Ферро громко стучало, когда она подошла ближе. Рот наполнился голодной слюной, когда она встала перед ним на колено. Дыхание перехватило в горле, когда она протянула руку, и ладонь зачесалась. Пальцы сомкнулись вокруг выщербленной шершавой поверхности. Очень тяжёлое и очень холодное, словно кусок замёрзшего свинца. Ферро медленно подняла его, повернула в руке, зачарованно глядя, как оно блестит в темноте.
— Семя.
Байяз стоял в одной из арок, его лицо дрожало от смеси ужаса и наслаждения.
— Ферро, уходи, немедленно! Унеси его во дворец. — Он дёрнулся, подняв одну руку, словно защищая глаза от слепящего света. — Ящик в моих покоях. Положи его внутрь и прочно закрой, слышишь? Крепко закрой!
Ферро, насупившись, отвернулась, не зная, какая из арок ведет из Дома Делателя.
— Погоди! — К ней шёл Ки, уставившись блестящими глазами на её руку. — Постой! — Подходя ближе, он не выказывал ни следа страха. Только жуткий голод — такой странный, что Ферро сделала шаг назад. — Оно было здесь. Здесь, всё это время. — Его лицо казалось бледным, обвисшим, полным теней. — Семя. — Его белая рука протянулась к Ферро через темноту. — Наконец-то. Отдай его…
В краткий миг, за который Ферро успела сделать лишь один неровный вздох, Ки смяло, словно ненужную бумажку, сбило с ног и протащило по всему громадному залу. С гулким хрустом он ударился в стену прямо под нижним балконом. Раскрыв рот, Ферро смотрела, как его изломанное тело отскочило и свалилось наземь, как задёргались сломанные руки и ноги.
Байяз шагнул вперёд, крепко стиснув в руке посох. Воздух вокруг его плеч всё ещё слегка мерцал. Конечно, Ферро убила много людей, и не лила по ним слёз. Но скорость этого убийства потрясла даже её.
— Что ты наделал? — прошипела она, перекрикивая эхо смертельного столкновения Ки со стеной.
— То, что должен. Возвращайся во дворец. Живо. — Байяз ткнул тяжёлым пальцем в сторону одной арки, и Ферро увидела там крошечное мерцание света. — Положи эту вещь в ящик! Ты и представить себе не можешь, насколько она опасна!
Мало кто меньше любил получать приказы, но Ферро не хотела здесь оставаться. Она сунула камень под рубашку. Чувствовалось, что там, возле её живота, ему самое место. Прохладный и приятный, каким бы опасным не называл его Байяз. Она сделала шаг, и вместе со стуком сапога по полу, с дальней стороны зала раздался скрипучий смешок.
С того места, куда упал труп Ки.
Байяз не удивился.
— Итак! — крикнул он. — Наконец-то ты себя проявил! Я некоторое время подозревал, что ты не тот, кем кажешься! Где мой ученик, и когда ты его подменил?
— Много месяцев назад. — Ки всё ещё хихикал, медленно поднимаясь с отполированного пола. — Ещё до того, как ты отправился в безнадежное путешествие по Старой Империи. — На улыбающемся лице не было крови. Ни царапины. — Мне довелось сидеть около тебя у костра. Смотреть, как ты беспомощно лежишь в той повозке. Всю дорогу до края мира и обратно быть рядом с тобой. А твой ученик остался здесь. Полусъеденный труп достался мухам в кустах, в двух десятках шагов от места, где вы с северянином так громко храпели.
— Хм. — Байяз перебросил посох из руки в руку. — То-то мне показалось, что твои навыки улучшились. Надо было убить меня тогда, когда была возможность.
— О, сейчас время тоже подходящее. — Ферро содрогнулась, увидев, как Ки поднялся. В зале вдруг стало очень холодно.
— Сотня Слов? Возможно. Одно слово? — Байяз скривил губу. — Вряд ли. Которое ты из созданий Кхалюля? Восточный Ветер? Одна из этих проклятых близнецов?
— Я не создание Кхалюля.
На лице Байяза промелькнула тень сомнения.
— Кто же тогда?
— Мы хорошо знали друг друга, в давнем прошлом.
Первый из Магов нахмурился.
— Кто ты? Говори!
— Принимать чужой облик. — Женский голос, низкий и тихий. По мере того, как Ки шёл вперед, с его лицом что-то происходило. Бледная кожа обвисала, сворачивалась. — Зловещий и коварный фокус. — Нос, глаза, губы начали таять, сползать с его черепа, словно воск по свече. — Разве ты не помнишь меня, Байяз? — Под лицом Ки показалось другое лицо, суровое и бледное, как белый мрамор. — Ты сказал, что будешь любить меня вечно. — Воздух стал холодным, как лёд. У Ферро изо рта поднимался пар от дыхания. — Ты обещал, что мы будем неразлучны. Когда я открыла для тебя ворота моего отца…
— Нет! — Байяз нерешительно отшатнулся.
— Ты, кажется, удивлён. Не настолько, как удивилась я, когда, вместо того, чтобы заключить меня в объятья, ты сбросил меня с крыши, а, любовь моя? И зачем? Чтобы ты мог сохранить свои тайны? Чтобы ты мог казаться благородным? — Длинные волосы Ки стали белыми, как мел. Теперь они ниспадали вокруг ужасно бледного женского лица с двумя блестящими чёрными точками глаз. Толомея. Дочь Делателя. Призрак, вышедший из забытого прошлого. Призрак, который ходил с ними много месяцев, нося украденный облик. Ферро почти чувствовала её ледяное дыхание, холодное, как дыхание смерти. Она переводила взгляд от бледного лица на арку, одновременно желая и убежать и узнать больше.
— Я видел тебя в могиле! — прошептал Байяз. — Я сам засы́пал тебя землёй.
— Засыпал, и рыдал при этом, как будто не сам сбросил меня вниз. — Она посмотрела своими чёрными глазами на Ферро, туда, где у её живота лежало Семя, покалывающее кожу. — Но я касалась Другой Стороны. В этих самых руках я держала её[22], пока мой отец работал, и она меня изменила. Я лежала в холодных объятиях земли. Между жизнью и смертью. Пока не услышала голоса. Те самые голоса, которые слышал Гластрод, давным-давно. Они предложили мне сделку. Мою свободу в обмен на их освобождение.
— Ты нарушила Первый Закон!
— Законы ничего не значат для тех, кого похоронили! Когда я наконец выбралась из земли, человеческая часть меня исчезла. Но другая часть, принадлежащая нижнему миру, не может умереть. Она стоит пред тобой. И теперь я закончу дело, начатое Гластродом. Я открою двери, запечатанные моим дедом. Этот мир и Другая Сторона станут едины. Какими они были до Старого Времени. Какими они всегда должны были быть. — Она протянула раскрытую ладонь, с которой потёк суровый холод, и Ферро от спины до кончиков пальцев охватил озноб. — Отдай мне Семя, дитя. Я дала обещание Рассказчикам Тайн, а я держу свои обещания.
— Посмотрим! — прорычал Первый из Магов. Ферро ощутила в животе тянущее чувство, увидела, как воздух вокруг Байяза начал размываться. Толомея стояла в десяти шагах от него. В следующий миг она ударила его с оглушительным звуком, похожим на гром. Его посох взорвался, полетели щепки. Маг потрясённо залепетал, полетев через темноту, покатился по холодному камню и замер смятой кучей лицом вниз. Ферро вытаращила глаза, когда её окатила волна морозного воздуха. Она почувствовала тошноту и жуткий страх, которые были тем хуже, что были так незнакомы. Она замерла.
— Годы ослабили тебя. — Дочь Делателя теперь медленно и тихо двигалась в сторону бесчувственного тела Байяза, её белые волосы струились за её спиной, словно рябь на замёрзшем пруду. — Твоё Искусство не может мне повредить. — Она встала над ним, её сухие белые губы расплылись в ледяной улыбке. — За всё, что ты у меня отнял. За моего отца. — Она подняла ногу над лысой головой Байяза. — За меня…
И взорвалась ослепительным пламенем. Резкий свет освещал самые дальние уголки огромного зала, блеск бил в самые трещины между камнями. Ферро отшатнулась, закрывая глаза рукой. Сквозь пальцы она видела, как Толомея бешено катается по полу, мечется, дёргается, а белое пламя обвивает её тело, и волосы скручиваются языками огня.
Она рухнула наземь, темнота снова сомкнулась, и дым стал подниматься вонючим облаком. Из арки вышел Юлвей, его тёмная кожа сияла от пота. Тощей рукой он держал связку мечей. Мечей из тусклого металла, как тот, что носил Девятипалый, каждый помечен одной серебряной буквой.
— Ферро, ты в порядке?
— Я… — Огонь не принёс с собой тепла. Зубы Ферро стучали — так холодно было в зале. — Я…
— Иди. — Юлвей хмуро посмотрел на тело Толомеи, на котором угасли последние языки пламени. Ферро, наконец, нашла в себе силы двигаться и начала пятиться. И почувствовала горькую слабость в животе, видя, как дочь Делателя медленно поднимается. Пепел одежды Ки падал с её тела. Она встала, высокая и смертоносно стройная, обнажённая и лысая, как Байяз — все её волосы обратились в серый пепел. На трупно-бледной коже, сияющей безупречно белым светом, не осталось ни пятнышка.
— Всегда есть что-то ещё. — Она злобно уставилась на Юлвея своими спокойными черными глазами. — Огонь не может меня сжечь, кудесник. Тебе меня не остановить.
— Но я должен попробовать. — Маг швырнул свои мечи в воздух. Они развернулись, закружились, блестя лезвиями, каким-то чудом разлетелись в темноте в стороны и начали вихрем летать вокруг Юлвея и Ферро. Всё быстрее и быстрее, пока не стали размытым пятном смертоносного металла. Так близко, что если бы Ферро решила протянуть руку, ей отрезало бы запястье.
— Стой спокойно, — сказал Юлвей.
Это было ясно и без слов. Ферро почувствовала прилив гнева, жаркий и знакомый.
— Сначала я должна бежать, а теперь стоять спокойно? Сначала Семя на краю мира, а теперь в его центре? Сначала она мертва, а теперь крадёт лицо другого? Старые сволочи, вам надо бы подправить свои сказки.
— Они лжецы! — прорычала Толомея, и Ферро почувствовала, как ледяное дыхание омывает её щёки и холодит до костей. — Они всех используют! Им нельзя верить!
— Но надо верить тебе? — Ферро фыркнула от презрения. — Иди нахуй!
Толомея медленно кивнула.
— Тогда умри вместе с остальными. — Она на цыпочках отошла в сторону, и кольца белого инея расходились от мест, которых касалась её босая ступня. — Ты не сможешь вечно жонглировать своими ножиками, старик.
За её белым плечом Ферро увидела, как Байяз медленно поднимается на ноги, придерживая одной рукой другую. Суровое лицо покрылось царапинами и кровью. В его вялой руке что-то покачивалось — длинная штука из металлических трубок с крюком на конце, тусклый металл поблескивал в темноте. Он закатил глаза к далёкому потолку, вены на его шее вспучились от напряжения, и воздух вокруг него начал заворачиваться. Ферро ощутила в животе то сосущее чувство и посмотрела вверх. На огромную машину, висевшую у них над головами. Та начала дрожать.
— Бля, — пробормотала Ферро, начиная пятиться назад.
Если Толомея и заметила это, то не подала вида. Она согнула ноги в коленях и прыгнула высоко в воздух — белый росчерк над летающими мечами. На миг она зависла над ними, а потом отвесно рухнула в сторону Юлвея. Она обрушилась коленями на пол, и от удара всё затряслось. Осколок камня задел щёку Ферро, она почувствовала на лице порыв ледяного ветра и отшатнулась на шаг назад.
Дочь Делателя нахмурилась.
— А ты не умираешь легко, старик, — прорычала она, когда стихло эхо.
Ферро не понимала, как Юлвей уклонился от Толомеи, но сейчас он оттанцевал прочь, его руки медленно двигались по кругу, браслеты звенели, а мечи всё ещё летали в воздухе перед ним.
— Я всю свою жизнь над этим работал. Но и ты легко не умираешь.
Дочь Делателя встала и посмотрела на него.
— Я не умираю.
Высоко наверху огромное устройство накренилось, проволока зазвенела, лопаясь, обрываясь в темноте. И почти фантастически медленно оно начало падать. Блестящий металл крутился, изгибался и скрипел опускаясь вниз. Ферро повернулась и побежала. Пять бездыханных шагов, и она бросилась вниз, проехавшись лицом по отполированному камню. Она почувствовала, как Семя вжимается ей в живот, и как ветерок от вращавшихся мечей, под которыми она проскользнула, обдувает ей спину.
Позади огромная машина ударилась в пол с шумом, похожим на музыку ада. Каждое кольцо стало громадным кимвалом, гонгом гигантов. Каждое издало свою безумную ноту — визг, лязг, грохот истязаемого металла — от которых все кости Ферро загудели. Она подняла взгляд и увидела, как один огромный диск катится мимо неё и с грохотом падает набок, высекая из пола искры. Другой взлетел в воздух, дико завертевшись, словно подброшенная монета. Ферро охнула, откатившись с его пути, и поползла назад, когда диск рухнул на пол рядом с ней.
Там, где друг напротив друга стояли Юлвей и Толомея, теперь был холм искорёженного металла, изломанных колец и погнутых дисков, изогнутых прутьев и спутанной проволоки. Ферро с трудом поднялась на ноги, её голова кружилась, а по залу эхом метался вихрь нестройных звуков. Вокруг неё осколки со звоном падали на отполированный пол. Обломки валялись по всему залу, блестели в темноте, как звёзды на ночном небе.
Ферро понятия не имела, кто умер, а кто остался жив.
— Вон! — прорычал ей Байяз через сжатые зубы, его лицо стало искорёженной маской боли. — Вон! Иди!
— Юлвей, — пробормотала она, — он…
— Я вернусь за ним! — Байяз махнул ей здоровой рукой. — Иди!
Есть время сражаться, а есть время убегать, и Ферро знала разницу. Гурки научили её этому, глубоко в Бесплодных землях. Арка дёргалась и качалась, когда Ферро мчалась через неё. В ушах шумело её собственное дыхание. Она перескочила через блестящее металлическое колесо, стуча сапогами по гладкому камню. Почти пробежала под арку. И тут почувствовала жуткий холод в боку, порыв тошнотворного ужаса. Она бросилась вперёд.
Рука Толомеи чуть-чуть не попала по Ферро, вырвала из стены огромный кусок, и воздух наполнился пылью.
— Никуда ты не пойдёшь!
Может, и пришло время бежать, но всё терпение Ферро иссякло. Она ещё только подпрыгнула, а кулак уже летел, и вместе с ним вся ярость напрасно потраченных месяцев, и вся её напрасно потраченная жизнь. С резким хрустом костяшки её пальцев ударили в челюсть Толомеи. Это было всё равно как ударить ледяную плиту. Не было боли, когда рука сломалась, но Ферро почувствовала, как выгнулось запястье, и рука онемела. Слишком поздно об этом волноваться. Другой кулак уже был в пути.
Толомея перехватила её руку в воздухе, прежде чем та коснулась цели, подтащила Ферро к себе и поставила на колени с ужасающей, неодолимой силой.
— Семя! — Шипящие слова заморозили лицо Ферро, перехватили дыхание, вызвали тошнотворный стон, и кожа пылала в том месте, где Толомея её держала. Она почувствовала, как кости гнутся, потом трещат, как предплечье щёлкает, будто сломанная палка. Белая рука потянулась через тени в сторону комка под рубашкой Ферро.
Потом вдруг вспыхнул свет — сверкающая дуга осветила всё помещение на один ослепляющий миг. Ферро услышала пронзительный визг, почувствовала, что свободна, и упала на спину. Рука Толомеи ровно отделилась над запястьем — остался лишь бескровный обрубок. На гладкой стене и по полу протянулся огромный разрез, в котором булькал и шипел расплавленный камень. Когда Байяз, пошатываясь, вышел из мрака, от странного оружия в его руке поднимался дымок, а крюк на конце всё ещё светился оранжевым. Толомея издала ледяной вопль, вцепившись в него одной рукой.
Байяз бессмысленно зарычал ей в ответ, прищурив глаза и широко раскрыв окровавленный рот. Живот Ферро скрутило — так свирепо, что её согнуло пополам, почти бросило на колени. Дочь Делателя швырнуло вверх и унесло[23] прочь, а одно белое колесо прочертило огромный шрам на карте в полу, взрезав камень и разорвав металл.
Позади Ферро разлетелись обломки громадного устройства, блестящие искорёженные детали разметало в темноте, как листья на ветру. Толомея стала мечущимся силуэтом в буре летающего металла. Она ударилась в дальнюю стену с оглушительным грохотом, взметнув во все стороны обломки камня. По стене вокруг неё стучал, звенел и лязгал град искорёженных фрагментов. Кольца, штыри и оси, словно клинки кинжалов, вонзились в стену, превратив весь огромный каменный изгиб в гигантское ложе из гвоздей.
Байяз выпучил глаза, его тощее лицо взмокло от пота.
— Умри, бес! — взревел он.
Пыль стала оседать, и камни начали двигаться. По залу эхом разнёсся холодный смех. Ферро поползла назад, стукая пятками по гладкому полу, и потом побежала. Её сломанная кисть вздрагивала от прикосновений к стене тоннеля, сломанная рука безвольно свисала. Перед ней покачивался квадрат света. Дверь Дома Делателя.
Неверной походкой она вышла на свет, ярко жалящий после теней, и мелкий дождик показался тёплым после ледяного прикосновения Толомеи. Семя всё ещё тяжело оттягивало рубашку, грубо и приятно касаясь кожи.
— Беги! — донесся голос Байяза из темноты. — Во дворец! — Ферро заковыляла по мосту, неловкие ноги оскальзывались на влажном камне, далеко внизу журчала холодная вода. — Положи в ящик и крепко закрой! — Она услышала позади эхо грохота, металл лязгал по металлу, но она не оглянулась.
Ферро плечом раскрыла двери в стене Агрионта и чуть не врезалась в привратника, который сидел у стены, где она его оставила, прижав одну руку к голове. Он съежился, Ферро перепрыгнула через него и побежала по лестнице, перескакивая по три ступени за раз, потом побежала по осыпающемуся дворику, по пыльным коридорам, не раздумывая о фигурах в масках или о ком-либо ещё. Сейчас они уже казались жалкими повседневными угрозами. Она по-прежнему чувствовала загривком ледяное дыхание.
Важнее всего было оставить это дыхание позади.
Она выскользнула в дверь, открыла задвижку ладонью сломанной руки, вырвалась под моросящий дождь и тяжело побежала по мокрым улицам тем же путём, каким и пришла. Люди на улицах и площадях отшатывались с её пути, потрясенные её видом — отчаянным и окровавленным. Сердитые голоса эхом следовали за ней, но Ферро не обращала на них внимания. Она свернула за угол на широкую улицу между серыми зданиями и чуть не поскользнулась на мокрых камнях.
Дорогу заполонила огромная толпа всклокоченных людей. Грязные женщины, дети, старики едва волочили ноги.
— С дороги! — закричала она и начала проталкиваться через толпу. — Шевелитесь! — На задворках разума шевелилась история, рассказанная Байязом на бескрайних равнинах. О том, как солдаты нашли Семя в развалинах Аулкуса. Как они иссохли и умерли. Она пиналась и пробивалась через толкучку. — Шевелитесь! — Наконец она вырвалась из толпы и побежала по пустой улице, прижав сломанную руку к телу, к предмету под рубашкой.
Она бежала по парку, и с каждым холодным порывом ветра с деревьев падали листья. Там, где кончались лужайки, поднималась высокая стена дворца, и Ферро добралась до ворот. Два стражника по-прежнему стояли по бокам, как обычно, и она знала, что они смотрят на неё. Выпустить-то они её выпустили, но впускать не собирались — особенно грязную, в крови, в грязи и в поту, и бегущую так, словно по пятам за ней гнались бесы.
— Стой, ты! — Ферро удалось прошмыгнуть мимо них, но один схватил её.
— Отпустите меня, ёбаные розовые тупицы! — прошипела она. — Вы не понимаете! — Она попыталась вывернуться, и на землю упала позолоченная алебарда, когда один из стражников обхватил Ферро руками.
— Тогда объясни! — резко бросил другой из-под забрала, — Куда спешишь? — Его рука в латной рукавице потянулась к комку под её рубашкой. — Что у тебя тут…
— Нет! — Ферро шипела и извивалась, отшатнулась к стене и с лязгом отпихнула стражника обратно под арку. Алебарда другого плавно опустилась, блестящий наконечник указывал Ферро в грудь.
— Стой спокойно! — прорычал он, — пока я не…
— Впустить её! Живо! — с другой стороны ворот стоял Сульфур, и в кои-то веки он не улыбался. Стражники с сомнением повернулись к нему. — Живо! — взревел он, — именем лорда Байяза!
Они отпустили её, и Ферро вырвалась, чертыхаясь, и побежала по садам, во дворец. Стук сапогов эхом разносился по коридорам, слуги и стражники подозрительно расходились с её пути. Она отыскала дверь в покои Байяза, с трудом открыла и проковыляла внутрь. Открытый ящик стоял на столе у окна — непримечательный прямоугольник из тёмного металла. Она подошла к нему, расстегнула рубашку и опустила предмет внутрь.
Тёмный, тяжёлый камень, размером с кулак. Тусклая поверхность всё ещё была холодной, не теплее, чем в первый раз, когда она его подняла. Руку приятно покалывало, словно от прикосновения старого друга. Даже мысль о том, чтобы убрать эту вещь почему-то рассердила.
Итак, Семя. Другая Сторона во плоти. Сама суть магии. Ферро вспомнила безжизненные развалины Аулкуса. Мёртвую землю вокруг города, на сотни миль во всех направлениях. Сила, которой достаточно, чтобы отправить в ад императора, и Пророка, и его проклятых едоков, и весь Гуркхул — и многих сверх того. Такая ужасная сила, что она должна принадлежать одному Богу — зажата теперь в её хрупком кулаке. Долгое время Ферро смотрела на Семя. А потом, медленно, начала улыбаться.
Теперь она отомстит.
Звук тяжёлых шагов по коридору неожиданно привел её в чувство. Она бросила Семя на место, с усилием отдёрнула руку и захлопнула крышку ящика. Словно в тёмной комнате неожиданно погасло пламя свечи — мир теперь казался более тусклым, более слабым, лишённым радости. Лишь тогда она обратила внимание, что её рука снова цела. Ферро хмуро посмотрела на неё, пошевелила пальцами. Они двигались легко, как и обычно, и у костяшек не было утолщения, хотя она не сомневалась, что сломала их. И другая рука тоже — предплечье ровное и гладкое, и никаких следов в тех местах, где его сжимали леденящие пальцы Толомеи. Ферро посмотрела на ящик. Раны на ней всегда заживали быстро. Но чтобы кости срослись за час?
Это было неправильно.
Байяз, корча лицо от боли, пробрался в дверь. В его бороде запеклась кровь, лысая голова сияла от пота. Он тяжело дышал, кожа побледнела и дрожала, одну руку он прижимал к боку. Маг выглядел как человек, который всё утро сражался с дьяволом, и едва-едва выжил.
— Где Юлвей?
Первый из Магов уставился на неё.
— Ты знаешь, где.
Ферро вспомнила эхо грохота за своей спиной, когда бежала из башни. Словно звук захлопывающейся двери. Двери, которую не могли открыть ни клинок, ни огонь, ни магия. И ключ был только у Байяза.
— Ты не вернулся. Ты запечатал ворота с ним внутри.
— Нужно было принести жертвы, Ферро, и ты это знаешь. Сегодня я принёс огромную жертву. Моего собственного брата. — Первый из Магов захромал по комнате в её сторону. — Толомея нарушила Первый Закон. Она заключила сделку с Рассказчиками Тайн. Она собиралась при помощи Семени открыть врата в нижний мир. Она может быть даже опасней, чем все едоки Кхалюля. Дом Делателя должен оставаться запечатанным. До конца времён, если понадобится. В таком итоге есть некая ирония. Она начала свою жизнь, заключённой в эту башню. Теперь она вернулась. История ходит по кругу, как и говорил Иувин.
Ферро нахмурилась.
— Нахуй твои круги, розовый. Ты мне солгал. О Толомее. О Делателе. Обо всём.
— И?
Она нахмурилась ещё сильнее.
— Юлвей был хорошим человеком. Он помог мне в пустыне. Спас мне жизнь.
— И мне тоже, и не раз. Но хорошим людям не пройти по тёмным путям. — Блестящие глаза Байяза взглянули на куб тёмного металла под рукой Ферро. — А остаток пути должны пройти другие.
В дверь вошёл Сульфур, и Байяз вытащил из-под плаща оружие, которое принёс из Дома Делателя — серый металл блеснул в мягком свете. Реликвия Старого Времени. Оружие, которое на глазах у Ферро разрезало камень, словно масло. Сульфур принял его с нервным уважением и тщательно завернул в непромокаемую ткань. Потом раскрыл свою сумку и вытащил старую книгу, которую Ферро уже однажды видела.
— Сейчас? — пробормотал он.
— Сейчас. — Байяз взял книгу, мягко положил руку на потёртую обложку, закрыл глаза и глубоко вздохнул. Когда он их открыл, то смотрел прямо на Ферро. — Пути, которыми нам сейчас придётся идти, тебе и мне, поистине тёмные. Ты это видела.
Она не ответила. Юлвей был хорошим человеком, но ворота Дома Делателя были запечатаны, и маг отправился на небо или в ад. Ферро многих похоронила, разными способами. Ещё одна горка грязи в пустыне не стоила и упоминания. Её уже тошнило, что она мстит по капле. Тёмные пути Ферро не пугали. Она ходила по ним всю свою жизнь. Ей показалось, что даже через металл ящика она слышала отзвуки шёпота, взывающего к ней.
— Мне нужна только месть.
— И ты её получишь, как я и обещал.
Она стояла лицом к лицу с Байязом, и пожала плечами.
— Тогда какая разница, кто кого убил тысячу лет назад?
Первый из Магов болезненно улыбнулся, его глаза ярко сияли на бледном окровавленном лице.
— Это в точности мои мысли.

Завтрашний герой

Огромный серый жеребец послушно стучал копытами по чёрной грязи. Это был великолепный зверь, как раз такой, на котором Джезаль всегда мечтал ездить. Ценой в несколько тысяч марок, это уж точно. Такой конь придаёт ауру величия любому, кто на него сядет, каким бы бесполезным ни был этот человек. Сияющие доспехи Джезаля были сделаны из лучшей стирийской стали, инкрустированной золотом. Мантия — из лучшего сулджукского шёлка, подшитая горностаем. Рукоять меча инкрустирована бриллиантами, которые мерцали всякий раз, как над головой расходились облака, давая солнцу взглянуть вниз. Сегодня он отказался от короны в пользу простого золотого обруча, тяжесть которого значительно меньше давила на его натёртые виски.
Все признаки величия. С самого детства Джезаль мечтал, что его будут возвеличивать, поклоняться ему, подчиняться. Теперь его ото всего этого тошнило. Хотя, вполне возможно, это было оттого, что он почти не спал ночью и почти не ел утром.
Лорд-маршал Варуз ехал справа от Джезаля, и выглядел так, словно его внезапно настиг возраст. Казалось, он съёжился в своём мундире, согнулся и сгорбился. Его движения утратили свою стальную точность, а глаза — ледяную сосредоточенность. Похоже, маршал совершенно перестал понимать, что нужно делать.
— В Арках по-прежнему продолжаются бои, ваше величество, — объяснял он, — но там у нас лишь несколько опорных пунктов. Гурки взяли Три Фермы под полный контроль. Они передвинули катапульты к каналу, и прошлой ночью метали зажигательные снаряды далеко в центральный район. До самого Центрального проспекта и дальше. Пожары полыхали до утра. И всё ещё кое-где горят. Урон нанесён… значительный.
Сокрушительное преуменьшение. Огонь опустошал целые районы города. Целые кварталы зданий, которые Джезаль помнил великолепными домами, людными тавернами, шумными мастерскими, превратились в почерневшие развалины. Смотреть на них было так же ужасно, как обнаружить у давней возлюбленной полный рот выбитых зубов. Вонь от дыма, пожаров и смерти постоянно вцеплялась в горло Джезалю, отчего его голос стал сильно хрипеть.
Покрытый грязью и пеплом человек, копавшийся в развалинах дымящегося дома, отвлёкся от своего занятия и вытаращился на проезжавших мимо Джезаля и его стражников.
— Где мой сын? — неожиданно выкрикнул он. — Где мой сын?
Джезаль внимательно посмотрел в другую сторону и слегка пришпорил лошадь. Не было нужды давать совести новое оружие, чтобы колоть его. Она и так была отлично вооружена.
— Впрочем, стена Арнольта ещё держится, ваше величество. — Варуз говорил значительно громче необходимого в тщетной попытке перекричать душераздирающие крики, всё ещё доносившиеся с развалин позади. — Ни один солдат гурков пока не ступал на землю центрального района города. Ни один.
Джезаль подумал, сколько ещё они смогут так хвастаться.
— Вы получили вести от лорд-маршала Веста? — требовательно спросил он второй раз за час, в десятый раз за день.
Варуз дал Джезалю тот же ответ, который наверняка даст ещё раз десять, прежде чем забудется ночью неспокойным сном:
— К моему сожалению, мы почти полностью отрезаны, ваше величество. Новости лишь изредка доходят через кордоны гурков. Но в Инглии были шторма. Мы должны быть готовы к тому, что армия может задержаться.
— Не везёт, — пробормотал Бремер дан Горст с другой стороны. Взгляд его прищуренных глаз бесконечно метался по развалинам в ожидании малейший признаков любой угрозы. Джезаль обеспокоенно погрыз солёные остатки своих ногтей. Он уже и не помнил никаких хороших новостей. Шторма. Задержки. Похоже, даже стихии были против них.
Варуз ничем не мог поднять настроение.
— А теперь ещё в Агрионте распространяется болезнь. Быстрая и безжалостная хворь. Одновременно погибла большая группа граждан, которым вы открыли ворота. Болезнь распространилась и на сам дворец. От неё уже умерли двое рыцарей-телохранителей. В один день они как всегда стояли на страже. А на следующий уже лежали в гробах. Их тела иссохли, зубы сгнили, волосы выпали. Трупы сожгли, но возникают всё новые случаи. Врачи никогда ничего подобного не видели, и понятия не имеют, как это лечить. Некоторые говорят, что это проклятие гурков.
Джезаль сглотнул. Величественный город, работа стольких рук на протяжении столетий — и понадобилось всего лишь несколько коротких недель его чуткой заботы, чтобы преобразить его в обуглившиеся развалины. Его гордый народ по большей части превратился в вонючих попрошаек, в завывающих плакальщиков. Те, которые не превратились в трупы. Джезаль был самым жалким из отродий короля Союза. Он не смог принести счастье в свою собственную пародию на брак, что уж говорить о стране. Вся его репутация была основана на лжи, которую у него не хватило смелости отвергнуть. Он был бессильным, бесхребетным, беспомощным ничтожеством.
— Где мы сейчас? — промямлил он, когда они выехали на огромное продуваемое ветрами пространство.
— Ну как же, ваше величество, это Четыре Угла.
— Это? Не может… — Он поехал дальше, и узнавание пришло резко, как удар по лицу.
У здания, которое раньше было гильдией торговцев шёлком, осталось только две стены. Окна и двери зияли, как поражённые лица трупов, застывшие в момент смерти. Мостовая, на которой раньше стояли сотни весёлых лавок, потрескалась и покрылась липкой копотью. Сады превратились в клочки грязи и выжженного шиповника без единого листа. Воздух здесь должен был звенеть от криков лавочников, лепета слуг и смеха детей. Но вместо этого здесь было смертельно тихо, если не считать шелеста холодного ветра по развалинам, который носил волны чёрной пыли по центру города.
Джезаль натянул поводья, и его эскорт, состоявший из двух десятков рыцарей-телохранителей, пяти рыцарей-герольдов, дюжины офицеров штаба Варуза и пары нервных пажей — с грохотом остановился. Горст хмуро посмотрел в небо.
— Ваше величество, мы должны двигаться дальше. Здесь небезопасно. Мы не знаем, когда гурки снова начнут бомбардировку.
Джезаль его проигнорировал, соскочил с седла и пошёл в сторону развалин. Сложно было поверить, что в этом самом месте он однажды покупал вино, безделушки, здесь с него снимали мерки для нового мундира. А всего лишь в сотне шагов отсюда, с другой стороны от дымящихся руин, стояла статуя Гарода Великого, у которой он в темноте встречался с Арди. Казалось, это было сотню лет назад.
Теперь там, вокруг края вытоптанного садика, собралась жалкая кучка людей. В основном женщины и дети, и несколько стариков. Грязные и отчаявшиеся, некоторые с костылями или с окровавленными повязками, сжимавшие в руках спасённые пожитки. Люди, ставшие бездомными после вчерашних сражений, после вчерашних пожаров. У Джезаля перехватило горло. Среди них была Арди — сидела на камне в тонком платье, дрожа и уставившись в землю, тёмные волосы упали ей на лицо. Он бросился к ней, улыбнувшись впервые за несколько недель.
— Арди. — Она обернулась, широко раскрыв глаза, и Джезаль замер. Другая девушка, моложе и совсем не такая красивая. Она удивлённо моргала, глядя на него, медленно покачиваясь вперёд-назад. Его руки бесплодно дёрнулись, он промямлил что-то бессвязное. Все смотрели на него. Вряд ли он мог просто уйти.
— Прошу, возьмите это. — Он повозился с золочёными пряжками на алой мантии и протянул её девушке.
Она ничего не сказала, принимая мантию, только смотрела, вытаращив глаза. Нелепый, бесполезный жест, почти оскорбительный в своём нестерпимом лицемерии. Но, похоже, остальные бездомные так не думали.
— Ура королю Джезалю! — крикнул кто-то, и воодушевляющий шум стал нарастать.
Юный парень на костылях глазел на него в отчаянии широко раскрытыми глазами. У солдата с повязкой на одном глазу другой глаз подёрнулся гордой влагой. Мать вцепилась в ребёнка, завёрнутого во что-то ужасно похожее на обрывок ткани упавшего флага Союза. Словно вся сцена была тщательно поставлена для сильнейшего эмоционального удара. Группа моделей художника для зловещего и неуклюжего полотна об ужасах войны.
— Король Джезаль! — снова донёсся крик, и несколько слабых голосов подхватили: — Урррра!
Их лесть была для него как яд. От неё огромное бремя ответственности давило только сильнее. Он отвернулся, не в силах больше держать на лице своё кривое подобие улыбки.
— Что я натворил? — прошептал он, и его руки непрерывно тянули одна другую. — Что я натворил? — Он взобрался в седло, и чувство вины терзало его внутренности. — Поехали ближе к стене Арнольта.
— Ваше величество, я не думаю…
— Вы меня слышали! Ближе к сражению. Я хочу посмотреть.
Варуз нахмурился.
— Хорошо. — Он повернул лошадь, и повёл Джезаля с эскортом в направлении Арок, по маршрутам, которые были так знакомы, и всё же так ужасно изменились. Спустя несколько нервных минут лорд-маршал остановил лошадь, указывая на запад по опустошённой улочке. Он говорил тихо, словно беспокоился, как бы враг его не услышал.
— Стена Арнольта примерно в трёх сотнях шагов в ту сторону, и с другой стороны кишат гурки. Нам и в самом деле следует повернуть…
Джезаль почувствовал слабую вибрацию в седле, его лошадь дёрнулась, от крыш домов на одной стороне улицы стала подниматься пыль. Он как раз открывал рот, чтобы спросить, что происходит, когда воздух разорвал оглушительный шум. Грохот, жуткая стена звука, от которой в ушах Джезаля загудело. Люди ахали и раскрывали рты. Лошади молотили копытами и брыкались, закатывая глаза от страха. Лошадь Варуза встала на дыбы, бесцеремонно сбросив старого солдата с седла.
Джезаль не обратил на него внимания — он был слишком занят, живо подгоняя своего коня в направлении взрыва, охваченный ужасным любопытством. Посыпались мелкие камешки, зазвенели по крышам и застучали по дороге, как град. С запада в небо поднималось огромное облако коричневой пыли.
— Ваше величество! — донёсся горестный вопль Горста. — Надо вернуться! — Но Джезаль не обратил внимания.
Он выехал на широкую площадь, на которой по искорёженной мостовой было рассыпано огромное количество булыжника, в том числе и глыбы величиной с сарай. По мере того, как удушливая пыль медленно оседала в зловещей тишине, Джезаль понимал, что это место ему знакомо. Хорошо знакомо. Здесь стояла таверна, которую он часто посещал, но что-то изменилось — пространство стало более открытым, чем прежде… челюсть Джезаля отвисла. С запада площадь ограничивал длинный участок стены Арнольта. Сейчас там не было ничего, кроме зияющего кратера.
Должно быть, гурки выкопали подкоп и заполнили своим проклятым взрывным порошком. Как раз в этот миг солнце пробилось сквозь облака, и Джезаль увидел в зияющий разлом разрушенный квартал Арки. Там на дальнем конце толпилось немало гуркских солдат — они карабкались по завалу булыжника, доспехи блестели, копья покачивались. Первые из них уже взбирались по кратеру на остатки разрушенной площади. Несколько оглушённых защитников ползали в пыли, задыхаясь и плюясь. Другие совсем не двигались. Джезаль хорошо видел: не́кому было дать гуркам отпор. Не́кому, кроме него. Он подумал, что в таком случае сделал бы Гарод Великий.
Ответ найти было нетрудно.
Отвага может прийти из разных источников, рождаться из разных причин. И вчерашний трус может вмиг стать завтрашним героем, если момент выбран верно. Головокружительная волна храбрости, захватившая в этот миг Джезаля, состояла по большей части из вины, страха и стыда за этот страх, раздута капризным чувством разочарования оттого, что всё шло не так, как он надеялся, а ещё внезапным смутным пониманием: если его убьют, то это решит огромное количество раздражающих проблем, которым он не видел решения. Да, не самые благородные ингредиенты для отваги. Но никто ведь не спрашивает пекаря, что тот кладет в пирог, если в итоге получается вкусно.
Он вытащил свой меч и поднял на свет.
— Рыцари-телохранители! — взревел он. — За мной!
Горст отчаянно схватился за его уздечку.
— Ваше величество! Вы не можете…
Джезаль пришпорил лошадь. Та помчалась вперёд с неожиданной энергией, и голова Джезаля болезненно закинулась назад, отчего он едва не выпустил поводья. Он согнулся в седле, копыта стучали, грязная мостовая летела под ним. Джезаль смутно подозревал, что эскорт следует за ним на некотором расстоянии позади, но его внимание было приковано к постоянно увеличивающимся силам гуркских солдат прямо впереди.
Лошадь несла его вперёд с захватывающей дух скоростью, прямо на человека во главе толпы — знаменосца с высоким посохом, на котором сияли золотые символы. Не повезло ему, решил Джезаль, получить такое заметное задание. Глаза мужчины расширились, когда он увидел мчавшуюся на него огромную тушу лошади. Он отбросил штандарт и попытался отпрыгнуть. Со всей силой кончик клинка Джезаля глубоко вонзился ему в плечо, разрезал и сбил с ног. Всё больше людей с криками падало под копытами его лошади, когда та врезалась в толпу, — и Джезаль не знал, сколько именно.
Потом начался хаос. Он сидел над толпой темных лиц, блестящих доспехов, тыкающих копий. Трещало дерево, лязгал металл, люди кричали слова, которых он не понимал. Он рубил вокруг себя, то в одну сторону, то в другую, вопя бессмысленные проклятья. По доспехам его ноги чиркнул наконечник копья. Он рубанул по руке, схватившей его уздечку, и от неё отлетела пара пальцев. Что-то врезалось ему в бок и чуть не выбило из седла. Меч Джезаля с глухим звоном обрушился на чей-то шлем и сбил его владельца в толпу.
Лошадь Джезаля пронзительно закричала и, извиваясь, встала на дыбы. Он почувствовал ужасный приступ страха, вылетел из седла, и мир закружился. Джезаль рухнул вниз — пыль в глазах, пыль во рту — кашляя и пытаясь встать. Перекатился на колени. Вокруг по искорёженной земле били копыта. Сапоги скользили и топали. Джезаль провёл рукой по волосам в поисках золотого обруча, но тот, должно быть, куда-то укатился. Как теперь узнают, что он король? Он всё ещё король? Его голова была липкой. Сейчас пригодился бы шлем, только теперь было уже немного поздно. Джезаль слабо подёргал булыжник, перевернул плоский камень. Он забыл, что искал. Что-то зацепило его ногу — он споткнулся, мучительно отпихнул это и снова упал лицом вниз. Джезаль ждал, что ему сейчас проломят затылок, но это оказалось всего лишь стремя, которое было всё ещё пристёгнуто к величественному трупу его лошади. Он высвободил сапог, хватая воздух ртом, сделал несколько пьяных шагов под весом своих доспехов — его меч качался в обмякшей руке.
Кто-то поднял изогнутый клинок, и Джезаль ударил человека в грудь. Тот выблевал кровь в лицо Джезалю и упал, вывернув меч из его руки. Что-то глухо звякнуло, ударив Джезаля в нагрудник, и сбило его вбок, прямо на гуркского солдата с копьём. Тот уронил копьё, и они вцепились друг в друга, бесцельно шатаясь. Джезаль уже ужасно, ужасно устал. Его голова сильно болела. Даже каждый вздох был громадным усилием. Теперь казалось, что вся идея героической атаки была не такой уж и хорошей. Ему хотелось полежать.
Гуркский солдат вырвал одну руку и высоко поднял, зажав в кулаке кинжал. Его запястье отлетело, и вслед за ним брызнула длинная струйка крови. Солдат начал оседать на землю, вытаращившись на обрубок и завывая.
— Король! — запищал Горст мальчишеским высоким голоском. — Король!
Его длинный клинок описал широкую дугу и снёс голову с плеч кричащему солдату. Другой бросился вперёд, подняв кривой меч. Прежде, чем он успел сделать шаг, тяжёлый клинок Горста раскроил ему череп. По его наплечнику лязгнул топор, и Горст смахнул его, как муху, разрубив нападавшего в фонтане крови. Четвертому достался удар короткой шпаги в горло — он отшатнулся, выпучив глаза и прижав окровавленную руку к шее.
Джезаль окаменело покачивался вперёд-назад, почти жалея гурков. С расстояния их число казалось впечатляющим, но вблизи было ясно, что это вспомогательные войска, брошенные в кратер на погибель. Эти воины были тощими, грязными, беспомощно неорганизованными, слабо вооруженными и в лёгких доспехах. Многие из них, как он понял, были сильно напуганы. Горст невозмутимо прорубал путь через них, как бык через стадо овец, и рычал, когда его клинки, словно косы, с тошнотворными звуками наносили зияющие раны. Другие фигуры в доспехах собрались за ним, толкаясь щитами, рубя блестящими мечами, расчищая кровавый путь в толпе гурков.
Рука Горста скользнула под мышку Джезалю и потащила его назад, каблуки застучали по булыжнику. Он смутно понимал, что где-то уронил свой меч, но теперь глупым казалось его искать. Позднее какой-нибудь попрошайка несомненно получит бесценный подарок, копаясь среди тел. Джезаль видел рыцаря-герольда, по-прежнему на лошади — очертания крылатого шлема в удушливой пыли и длинный топор, рубящий всё вокруг.
Джезаля почти вытащили из давки назад. Некоторые из городских защитников перегруппировались, или пришли с других участков стены. Люди в стальных шлемах начали вставать на одно колено у края кратера, стреляя из арбалетов в поднимающуюся толпу гурков на дне, отбрасывая на грязь и на груды булыжника. Другие притащили повозку и перевернули набок, соорудив временную баррикаду. Вскрикнул разрубленный гуркский солдат, перевалился через неровный край кратера и упал в грязь. На краю площади появлялось всё больше арбалетов Союза, всё больше копий. Из бочек, камней, обломков брёвен сложили импровизированную баррикаду на всём протяжении прорехи в стене Арнольта, и она тут же ощетинилась людьми и оружием.
Гурки, осыпанные болтами и обломками зданий, дрогнули, а потом откатились, пробираясь по завалам на свою сторону кратера. Они убирались на безопасное расстояние, оставив внизу множество трупов.
— В Агрионт, ваше величество, — сказал Горст. — Немедленно.
Джезаль не стал сопротивляться. На сегодня ему сражений уже было более чем достаточно.

На площади Маршалов творилось что-то странное. Рабочие кирками и зубилами выковыривали камни мостовой и выкапывали неглубокие траншеи, по всей видимости, в случайном порядке. Во вре́менных кузницах потели кузнецы — лили в формы железо, освещённые светом расплавленного металла. От грохота стучащих молотов и ломающегося камня зубы Джезаля и так заныли, и всё же каким-то образом голос Первого из Магов звучал ещё громче.
— Нет! Круг, болван, отсюда и досюда!
— Ваше величество, я должен вернуться в Палату Воинской Славы, — сказал Варуз. — Стена Арнольта пробита. Пройдёт немного времени, прежде чем гурки снова попытаются пробиться через брешь. Если бы не ваша атака, они уже были бы на Центральном проспекте, а? Теперь я понимаю, как вы заслужили свою репутацию на западе. Самое благородное дело из всех, что я когда-либо видел!
— Угу. — Джезаль смотрел, как уносили трупы. Три рыцаря-телохранителя, один офицер из штаба Варуза и паж лет двенадцати от роду — у последнего голова болталась на одном хряще. Трех мужчин и ребёнка Джезаль привёл к смерти. И это не говоря уже о ранах остальных его верных спутников. Действительно, благородное дело.
— Ждите здесь, — резко бросил он Горсту, а потом побрёл среди потных рабочих в сторону Первого из Магов. Неподалёку от ряда бочек сидела Ферро, скрестив ноги, свободно свесив руки — на её темном лице было явно написано обычное полное презрение. Почти приятно было видеть, что некоторые вещи не меняются. Байяз пристально вглядывался в страницы большой чёрной книги, очевидно очень старой — кожаные обложки потрескались и порвались. Маг выглядел похудевшим и бледным, старым и иссохшим. Одна сторона его лица была покрыта поджившими царапинами.
— Что с вами случилось? — спросил Джезаль.
Байяз нахмурился, под его глазом, обведённым тёмным кругом, задрожал мускул.
— Я мог бы задать вам тот же вопрос.
Джезаль отметил, что маг даже не потрудился добавить "ваше величество". Он коснулся рукой окровавленной повязки на голове.
— Я участвовал в атаке.
— В чём?
— Гурки пробили участок стены Арнольта, пока я осматривал город. Отбросить их было некому, так что… я сделал это сам. — Джезаль почти удивился тому, как произнёс эти слова. Определённо, он совсем не гордился этим фактом. Он всего лишь помчался, упал и пробил себе голову. Его мёртвая лошадь и Бремер дан Горст проделали большую часть сражения, и к тому же против довольно жалких противников. Но он полагал, что в кои-то веки сделал что-то правильное, если такое вообще возможно.
Байяз был не согласен.
— Неужели та крупица мозгов, которую дала тебе судьба, превратилась в говно?
— Неужели что… — Джезаль удивлённо моргал, пока значение слов Байяза доходило до его сознания. — Как ты смеешь лезть не в своё дело, старая куча дерьма? Ты разговариваешь с королём! — Это он хотел сказать, но в голове у него стучало, и что-то в дёргающемся изнурённом лице мага его остановило. — Но… я не понимаю. Я думал… так бы поступил Гарод Великий?
— Гарод? — Байяз усмехнулся в лицо Джезалю. — Гарод был законченным трусом, да к тому же ещё и полным болваном! Этот идиот и одеться не мог без моей помощи!
— Но…
— Легко найти людей, которые возглавят атаку. — Маг с преувеличенной тщательностью произносил каждое слово, словно обращался к дурачку. — Намного сложнее найти людей, которые возглавят страну. Я не хочу, чтобы усилия, потраченные на вас, пропали даром. Возможно, в следующий раз, когда испытаете сильное желание рискнуть своей жизнью, вам лучше вместо этого запереться в уборной. Люди уважают людей с репутацией бойцов, и вам повезло её заслужить. Люди не уважают труп. Не сюда! — взревел Байяз, хромая мимо Джезаля и сердито махая рукой одному из кузнецов. Бедняга смотрел на него, как испуганный кролик, сияющие угли рассыпались из его тигля. — Я тебе говорил, болван! Надо точно следовать чертежам! В точности так, как я нарисовал! Одна ошибка может быть более чем фатальной!
Джезаль уставился ему вслед. Гнев, вина и простое истощение сражались за контроль над его телом. Истощение победило. Он побрёл к бочкам и плюхнулся рядом с Ферро.
— Ваше ёбаное величество, — сказала она.
Он потёр пальцами глаза.
— Своим приятным обращением вы оказываете мне слишком большую честь.
— Байяз не доволен, а?
— Похоже на то.
— Ну, а эта старая сволочь вообще бывает довольна?
Джезаль согласно проворчал. Он понял, что не разговаривал с Ферро с самой коронации. Не то чтобы они раньше были настоящими друзьями, разумеется, но следовало признать, что её полное отсутствие почтения к нему неожиданно бодрит. На короткий миг показалось, что он снова стал тем тщеславным, ленивым, бесполезным счастливчиком, каким был когда-то. Он хмуро посмотрел на Байяза, который тыкал пальцем на что-то в своей старой книге.
— И всё-таки, чем он там занят?
— Говорит, что спасает мир.
— А-а. Этим. Он немного опоздал, как думаешь?
Она пожала плечами.
— Не я отвечаю за расписание.
— А как он собирается это сделать? Кирками и кузницами?
Ферро посмотрела на него. На его взгляд, её бесовские жёлтые глаза обескураживали, как и всегда.
— Среди прочего.
Джезаль поставил локти на колени, опустил подбородок на ладони, и глубоко вздохнул. Он очень, очень устал.
— Кажется, я поступил неправильно, — пробормотал он.
— Хм. — Ферро отвела взгляд. — Это ты умеешь.

Сумерки

Генерал Поулдер ёрзал на своём складном стуле — усы топорщились, словно из-за переполнявшей его ярости он едва мог контролировать своё тело. Казалось, его румяное лицо и фырканье должны показывать, что он может в любой миг выскочить из шатра и в одиночку атаковать позиции гурков. Генерал Крой, прямой, как палка, сидел с другой стороны стола, на боку его коротко остриженной головы выпирали желваки из-за стиснутых зубов. Кровожадно нахмуренное лицо ясно демонстрировало, что его гнев по отношению к захватчику — хоть и не меньший, чем у кого-бы то ни было — полностью под железным контролем, и любая атака должна быть предпринята исключительно с тщательным вниманием ко всем деталям.
На первых совещаниях Вест обнаружил, что у каждого генерала в штабе по десять офицеров. Тогда он безжалостно сократил их до двух человек на генерала. Встречи утратили напряжённую атмосферу свары в таверне, и вместо этого приобрели характер маленького нервного семейного события — например, оглашения спорного завещания. А Вест был душеприказчиком, который пытался найти приемлемое решение для двух скандальных наследников, для которых неприемлемым было всё. Челенгорм и Бринт, сидевшие от него по обе стороны, были его немыми помощниками. Сложно судить, какую роль играл в этой метафоре Ищейка, но он добавлял беспокойства в напряжённую атмосферу в шатре, ковыряясь кинжалом в ногтях.
— Это будет беспримерная битва! — бессмысленно болтал Поулдер. — Ни разу со времён основания Гародом Союза нога завоевателя не ступала на Срединные земли!
Крой ворчливо согласился.
— Гурки собираются отменить наши законы, задушить нашу культуру, обратить в рабство наш народ! Само будущее нашего государства висит…
Полог шатра откинулся, и внутрь вошёл Пайк. Его расплавленное лицо не выражало никаких эмоций. Вслед за ним прошаркал высокий мужчина, наклонился и покачнулся от усталости. Его плечи были завёрнуты в одеяло, а лицо заляпано грязью.
— Это Федор дан Хаден, — сказал Пайк. — Рыцарь-герольд. Ему удалось под покровом ночи выплыть из доков Адуи и проскользнуть мимо позиций гурков.
— Исключительно мужественный поступок, — сказал Вест, и Поулдер с Кроем ворчливо согласились. — Примите благодарности от всех нас. Какова ситуация в городе?
— Откровенно говоря, лорд-маршал, ужасная. — Голос Хадена был скрипучим от истощения. — Западные районы — Арки и Три Фермы — захвачены императором. Два дня назад гурки пробили брешь в стене Арнольта, оборона на грани краха. В любой момент они могут ворваться, и тогда уже будут угрожать самому Агрионту. Его величество просит вас направляться в Адую со всей возможной скоростью. Каждый час может оказаться решающим.
— Есть ли у него на уме какая-либо конкретная стратегия? — спросил Вест. У Джезаля дан Луфара на уме никогда не было ничего, кроме выпивки и шашней с его сестрой, но Вест надеялся, что время принесло какие-либо изменения.
— Город окружён гурками, но они растянуты в тонкую линию. Особенно с восточной стороны. Лорд-маршал Варуз считает, что решительной атакой вы сможете прорваться.
— Однако западные районы города всё ещё будут кишеть гуркскими свиньями, — проворчал Крой.
— Сволочи, — прошептал Поулдер, его щёки задёргались. — Сволочи.
— У нас нет выбора, кроме как немедленно маршировать в Адую, — сказал Вест. — Воспользуемся всеми дорогами и будем двигаться со всей возможной скоростью, чтобы занять позиции к востоку от города. Если будет необходимо, то пойдём и при свете факелов. Необходимо на рассвете пробить окружение гурков и оттеснить их от стен. Тем временем адмирал Рейцер поведёт флот в атаку на корабли гурков в гавани. Генерал Крой, прикажите кавалерии выдвинуться вперёд, разведать пути и прикрыть наше приближение. Мне не нужны сюрпризы.
В кои-то веки возражений не было.
— Разумеется, лорд-маршал.
— Ваша дивизия выйдет к Адуе с северо-востока, пробьётся через ряды гурков и в полном составе войдёт в город, направляясь в сторону Агрионта. Если враг достиг центра города, вы их отвлечёте. Если нет, то поддержите оборону стены Арнольта и приготовитесь выбить их из Арок.
Крой мрачно кивнул, на лбу у него вспучилась вена. Позади него стояли его офицеры, словно изваяния, изображающие военную точность.
— Завтра к этому времени в Адуе не останется ни одного живого кантийского солдата.
— Ищейка, я бы хотел, чтобы ты со своими северянами поддержали генерала Кроя в атаке. Если твой… — Вест с трудом выдавил слово, — …король не возражает.
Ищейка облизнул острые зубы.
— Думаю, он пойдёт, куда ветер дует. Это всегда было в его стиле.
— Сегодня ночью ветер дует в сторону Адуи.
— Ага. — Северянин кивнул. — Тогда в Адую.
— Генерал Поулдер, ваша дивизия выйдет к городу с юго-востока, примет участие в битве за стены, потом в полном составе войдёт в город и двинется к докам. Если враг добрался дотуда, то вы вычистите их, затем повернёте на север и проследуете по Центральному проспекту до Агрионта.
Поулдер ударил кулаком по столу, а его офицеры зарычали, как бойцы на арене.
— Да, чёрт возьми! Раскрасим улицы кровью гурков!
Вест сурово посмотрел на Поулдера, а потом и на Кроя.
— Вряд ли нужно обращать внимание на важность завтрашней победы.
Два генерала без слов встали и вместе двинулись к пологу шатра. Там они встали лицом к лицу. На миг Вест подумал, что даже сейчас они снова примутся за свои обычные споры.
Потом Крой протянул руку.
— Удачи вам, генерал Поулдер.
Поулдер сжал его руку обеими руками.
— И вам, генерал Крой. Удачи всем нам. — И они вдвоём быстро вышли в сумерки, за ними их офицеры, и Челенгорм с Бринтом.
Хаден кашлянул.
— Лорд-маршал… вместе со мной были отправлены ещё четыре рыцаря-герольда. Мы разделились, в надежде, что хотя бы один из нас пройдет через позиции гурков. Кто-нибудь из них прибыл?
— Нет… пока нет. Возможно позже. — Вест сомневался, что это хоть сколько-нибудь возможно, и по глазам Хадена видел, что он тоже.
— Разумеется. Возможно, позже.
— Сержант Пайк найдёт вам вина и лошадь. Полагаю, вам бы очень хотелось посмотреть, как мы утром будем атаковать гурков.
— Хотелось бы.
— Очень хорошо. — Двое мужчин вышли, как пришли, и Вест хмуро посмотрел им вслед. Ему было жаль товарищей этого человека, но ещё до завтрашнего вечера оплакивать придётся намного больше смертей. Если останется кто-нибудь, способный оплакивать. Он откинул полог шатра и вышел на холодный воздух.
В узкой гавани внизу стояли на якоре корабли, медленно покачиваясь на волнах — высокие мачты качались вперёд-назад на фоне тёмно-синих, холодно-серых и ярко-оранжевых облаков. Весту показалось, что он видит несколько лодок, подобравшихся к тёмному берегу, с которых на сушу сходили последние остатки армии.
Солнце быстро садилось за горизонт — последние смутные отблески виднелись над холмами на западе. Где-то там, за пределами видимости, горела Адуя. Вест покрутил плечами, пытаясь расслабить затекшие мышцы. С тех пор, как они покинули Инглию, он не получал никаких вестей. Насколько ему было известно, Арди всё ещё находилась за стенами города. Но он ничего не мог поделать. Только приказать немедленно атаковать и надеяться на лучшее, вопреки обычному невезению. Вест безрадостно потёр живот. Он страдал от несварения с самого морского путешествия. Несомненно, издержки командования. Ещё несколько недель, и возможно он начнет блевать на карты кровью, как его предшественник. Вест глубоко, неровно вздохнул, и выдохнул.
— Я знаю, что ты чувствуешь. — Это говорил Ищейка, который сидел на шаткой скамейке перед пологом шатра, поставив локти на колени и уставившись в сторону моря.
Вест тяжело сел рядом с ним. Совещания с Поулдером и Кроем всегда ужасно иссушали. Если слишком долго изображать человека из камня, то станешь человеком из соломы.
— Мне жаль, — услышал он свой голос.
Ищейка взглянул на него.
— Тебе? Чего?
— Всё. Тридуба, Тула… Катиль. — Весту пришлось сглотнуть из-за неожиданного кома в горле. — Всё. Мне жаль.
— А-а, всем нам жаль. Я тебя не виню. Я никого не виню, даже Бетода. Чего хорошего в обвинениях? Все мы делаем то, что приходится. Я уже давно бросил искать причины.
Вест некоторое время размышлял об этом. Потом кивнул.
— Ладно. — Они сидели и смотрели, как вокруг бухты загораются факелы, словно блестящая пыль разлеталась по тёмной земле.

Ночь, и довольно мрачная. Мрачная из-за холода и мороси и всех тех суровых миль, которые нужно преодолеть до рассвета. И особенно мрачная из-за того, что ждало в конце, когда взойдёт солнце. С каждым разом поход на битву становился всё тяжелее. Когда Логен был молод, ещё до того, как потерял палец и заработал чёрную репутацию, в этом, по крайней мере, чувствовалось какое-то волнение, какая-то тень возбуждения. Теперь остался только тошнотворный страх. Страх битвы, и, что ещё хуже, страх результатов.
Оттого, что он теперь король, не делалось легче. Насколько он видел, от этого ни в чём не делалось легче. Это всё равно, что быть вождём, только хуже. Он всё время думал, что не сделал чего-то важного. И пропасть между ним и всеми остальными становилась только шире. Такая пропасть, что мосты через неё уже было не навести.
Хлюпали и шлёпали сапоги, стучало и позвякивало оружие и упряжь, ворчали и ругались люди в темноте. У некоторых шипящие факелы освещали грязную дорогу, в их сиянии виднелись росчерки падающих капель дождя. Дождь падал и на Логена — легко касался головы, лица, постукивал и похлопывал по плечам старого плаща.
Армия Союза распределилась по пяти дорогам, все в восточном направлении, все в сторону Адуи, и гуркам это не сулило ничего хорошего. Логен и его команда шли по самой северной. К югу он видел слабую полосу мерцающих огней, свободно плывущих по тёмной земле, вытянувшихся вдаль, покуда хватало взгляда. Ещё одна колонна. Ещё несколько тысяч человек, которые, ругаясь, шли по грязи к кровавому рассвету.
Логен нахмурился. Впереди, в мерцающем свете факела, он видел половину тощего лица Трясучки — хмурая гримаса в суровых тенях, один глаз блестит. На миг они посмотрели друг на друга, а потом Трясучка отвернулся, сгорбился и продолжил идти.
— Он всё ещё не особо меня любит, и никогда не будет.
— Беспечная резня не обязательно ведёт прямиком к популярности, — сказал Ищейка. — Особенно для короля.
— Но у этого возможно хватит духу предпринять что-нибудь на этот счёт. — Трясучка был озлоблен. Такая злоба не проходит со временем, или от доброты, или даже после спасения жизни. Немногие раны хотя бы когда-нибудь полностью зарастают, а некоторые болят всё больше с каждым прошедшим днём.
Казалось, Ищейка угадал мысли Логена.
— Не волнуйся о Трясучке. Он нормальный. Нам и с гурками забот хватает, и со всем остальным тоже.
— Угу, — сказал Молчун.
Логен не был в этом так уверен. Злейшие враги — это те, что живут за соседней дверью, так всегда говорил ему отец. В те старые дни Логен просто убил бы ублюдка на месте, и проблема была бы решена. Но теперь он пытался измениться к лучшему. Сильно старался.
— Но всё же, во имя мёртвых, — говорил Ищейка. — Сражаться против коричневых людей, сейчас, за Союз? Будь оно всё проклято, как, чёрт возьми, это случилось? Нам нечего здесь делать.
Логен глубоко вздохнул и дал Трясучке уйти подальше.
— Свирепый задержался ради нас. Если бы не он, мы бы никогда не покончили с Бетодом. Мы должны ему. Это всего лишь один последний бой.
— А ты никогда не замечал, как один бой имеет привычку приводить к следующему? Кажется, всегда будет следующий бой.
— Угу, — сказал Молчун.
— Не в этот раз. Этот последний, а потом завязываем.
— Точно? А что потом?
— Вернёмся на Север, наверное. — Логен пожал плечами. — Мир, так ведь?
— Мир? — проворчал Ищейка. — А что это такое, кстати? Что ты с ним будешь делать?
— Думаю… ну… посадим что-нибудь, пусть растёт, или что-нибудь в таком духе.
— Пусть растёт? Во имя всех ёбаных мёртвых! Что ты, или я, или любой из нас знает о том, как что-то растить? Чем мы занимались все наши жизни, кроме убийств?
Логен неуютно поводил плечами.
— Нужно на что-то надеяться. Человек может научиться, так ведь?
— Может? Чем больше убиваешь, тем лучше получается. И чем лучше убиваешь, тем меньше от тебя пользы во всём остальном. Мне кажется, что мы так долго прожили потому, что когда дело доходит до убийства — мы в этом самые лучшие.
— У тебя плохое настроение, Ищейка.
— У меня уже много лет плохое настроение. Что меня беспокоит, так это что у тебя не плохое. Надежда не очень-то подходит таким, как мы, Логен. Ответь мне вот на что. Ты когда-нибудь прикасался хоть к чему-нибудь, так, чтобы оно от этого не сломалось? Что у тебя было, что не превратилось в грязь?
Логен подумал об этом. Его жена и дети, его отец и его народ — все вернулись в грязь. Форли, Тридуба и Тул. Все славные парни, и все мертвы. Некоторые от руки Логена, некоторые из-за его небрежности, из-за его гордости или глупости. Он видел их лица, теперь, в своих мыслях — и они не казались счастливыми. Мёртвые редко выглядят счастливыми. И это ещё не говоря о тёмной и мрачной команде за ними. Толпа призраков. Зарубленная и окровавленная армия. Все люди, которых он убил. Шама Бессердечный — его кишки висят из вскрытого живота. Черноногий, с раздавленными ногами и обожжёнными руками. Тот ублюдок Финниус, с отрезанной ступнёй и вскрытой грудью. Даже Бетод, с расквашенным черепом с перекошенным набок хмурым лицом. И мёртвый парнишка Круммоха выглядывает у него из-под локтя. Море убийств. Логен зажмурил глаза, а потом широко раскрыл, но лица всё никак не убирались с задворок его разума. Ему нечего было сказать.
— Я так и думал. — Ищейка отвернулся от него, с мокрых волос капала вода. — Надо быть реалистом, разве не так ты мне всё время говорил? Так вот и будь. — Он зашагал вперёд по дороге под холодными звёздами. Молчун помедлил немного возле Логена, потом пожал мокрыми плечами и пошёл за Ищейкой, забирая с собой свой факел.
— Человек может измениться, — прошептал Логен, не зная, говорит он Ищейке, или себе, или тем мертвенно-бледным лицам, ждущим в темноте. Вокруг него повсюду по дороге топали люди, и всё же он стоял один. — Человек может измениться.

Вопросы

Когда зашло солнце, с неугомонного моря на искалеченную Адую наползал осенний туман, сделав призрачной холодную ночь. Дома в сотне шагов уже стали неразличимы. Две сотни шагов — и они становились нереальными. Несколько огней в окнах плыли, как призраки, смутно проглядывая во мраке. Хорошая погода для плохой работы, а нам её предстоит немало.
В спокойной темноте не грохотали отдалённые взрывы. Катапульты гурков стихли. По крайней мере, на миг, да почему бы и нет? Город уже почти принадлежит им, зачем же сжигать свой город? Здесь, на восточной стороне Адуи, вдалеке от сражений, всё казалось вечно спокойным. Почти как будто гурки никогда и не приходили. Так что, когда во мраке раздались смутные стуки, словно сапоги хорошо вооружённых людей, Глокта не смог сдержать приступ нервозности и вжался поглубже в тени изгороди у дороги. Слабые покачивающиеся огни показались во мраке. Потом очертания человека, одна рука которого свободно лежала на рукояти меча. Он двигался вальяжно, что свидетельствовало об исключительной самоуверенности. Казалось, из его головы что-то торчало и колыхалось при каждом движении.
Глокта уставился во мрак.
— Коска?
— Он самый! — рассмеялся стириец. Он коснулся пальцем прекрасной кожаной шляпы с нелепо высоким пером. — Купил себе новую шляпу. Или надо сказать, что вы её мне купили, наставник?
— Да уж вижу. — Глокта сердито посмотрел на длинное перо, и на изящную золочёную гарду на рукояти шпаги Коски. — Я думал, мы говорили, что надо выглядеть непримечательно.
— Непри… меча… тельно? — Стириец нахмурился, а потом пожал плечами. — А, так вот что это было за слово. Помню, что-то было сказано, и помню, что я не понял. — Он поморщился и почесал одной рукой в паху. — Похоже, подхватил себе пассажиров от одной женщины в той таверне. От этих мелких ублюдков всё так чешется. — Хм. Женщинам хоть платят за то, что они туда ходят. Странно, что вши не проявляют больше вкуса.
В темноте позади Коски начала собираться тёмная группа, некоторые несли прикрытые фонари. Дюжина оборванных очертаний, а потом ещё дюжина. От каждого исходила молчаливая угроза, словно вонь от кучи дерьма.
— Это ваши люди?
У ближайшего на лице виднелись, возможно, худшие прыщи из тех, что встречались Глокте. У человека рядом с ним не хватало одной руки, вместо неё торчал дикого вида крюк. Следом шёл огромный жирный парень с синевой на бледной шее от неудачно нарисованных татуировок. Его сопровождал почти карлик, с лицом как у крысы и единственным глазом. Он не озаботился повязкой, и глазница зияла под сальными волосами. Список злодеев на этом не заканчивался. В общей сложности, наверное, две дюжины преступников самого дикого вида из тех, что Глокта когда-либо встречал. А я всяких повидал в своё время. Определённо, с водой в ванне они не знакомы. И каждый выглядит так, словно продал бы сестру за одну марку. — С виду они несколько ненадёжные, — пробормотал он.
— Ненадёжные? Чепуха, наставник! Им просто не повезло, вот и всё, а мы оба знаем, как такое происходит, а? Среди них нет ни одного человека, которому я бы не доверил собственную мать.
— Вы уверены?
— Она мертва уже двадцать лет. Что плохого они теперь могут ей сделать? — Коска положил одну руку на искривлённое плечо Глокты и притянул его поближе, вызвав приступ боли в пояснице. — Боюсь, выбор невелик. — Его тёплое дыхание отчётливо пахло алкоголем и гнилью. — Все, кроме самых отчаянных, убрались из города, как только прибыли гурки. Но кому какое дело, а? Я нанял их за характер и мышцы, а не за внешний вид. Отчаянные люди мне нравятся! Мы ведь понимаем их, не так ли? Некоторые дела подходят только для отчаянных, а, наставник?
Глокта кратко окинул хмурым взглядом это сборище тощих, жирных, покрытых шрамами и изуродованных лиц. Как такое возможно, что многообещающий полковник Глокта, блистательный командир первого полка Личной Королевской стал во главе такого отребья? Он глубоко вздохнул. Но поздновато искать прекрасных с виду наёмников, и, полагаю, могилу они наполнят не хуже других.
— Очень хорошо. Ждите здесь.
Глокта посмотрел вверх на тёмный дом, распахнул ворота свободной рукой и захромал внутрь. В щель между тяжёлыми занавесками на окне лился свет. Глокта постучал в дверь набалдашником трости. Пауза, а затем звук неохотных шагов, шаркающих по залу.
— Кто там?
— Я. Глокта.
Засовы открылись и в прохладу полился свет. Появилось осунувшееся лицо Арди, с серыми кругами под глазами и розоватым носом. Как умирающая кошка.
— Наставник! — Она ухмыльнулась, взяла его под локоть и едва не перетащила через порог. — Как приятно! Наконец-то хоть какой-нибудь разговор! Я чрезвычайно соскучилась. — В углу гостиной стояло несколько пустых бутылок, сердито блестевших в свете дымных свечей и тлеющей колоды в камине. Стол был заставлен грязными тарелками и бокалами. Здесь пахло по́том и вином, старой едой и свежим отчаянием. Есть ли более жалкое занятие, чем напиваться в одиночку? Вино изредка может осчастливить счастливого человека. Грустному от вина всегда только хуже.
— Я снова пыталась продраться через эту проклятую книгу. — Арди хлопнула по раскрытому толстому тому, лежавшему на стуле обложкой вверх.
— Падение Мастера Делателя, — пробормотал Глокта. — Эту чушь? Тут же всё про магию и героизм, разве нет? Я не смог дочитать первую часть.
— Сочувствую. Я уже на третьей, и легче не становится. Слишком много чёртовых волшебников. Я уже путаю одного с другим. Сплошные битвы и бесконечные чёртовы путешествия, туда и обратно. Клянусь, покончу с собой, если только увижу ещё хоть одну карту.
— От этой беды кое-кто может вас спасти.
— А?
— Боюсь, здесь вы больше не в безопасности. Вы должны пойти со мной.
— Спасение? Слава судьбам! — Она пренебрежительно махнула рукой. — Мы ведь это уже проходили. Гурки далеко, на другой стороне города. Вы в Агрионте в бо́льшей опасности, а мне…
— Гурки не угроза. А вот мои поклонники — да.
— Ваши друзья-джентльмены угрожают мне?
— Вы недооцениваете степень их ревности. Боюсь, скоро они станут угрозой для каждого, кого я знал в своей жалкой жизни, для друга или врага. — Глокта сдёрнул с вешалки на стене плащ с капюшоном и протянул ей.
— Куда мы идём?
— В очаровательный маленький домик возле доков. Он немного не в лучшей форме, но зато весьма своеобразный. Можно сказать, похож на нас обоих.
Из коридора послышались тяжёлые шаги, и в комнату сунул голову Коска.
— Наставник, мы должны идти, если хотим добраться до доков к… — Он умолк, глядя на Арди. Повисла неуютная тишина.
— Кто это? — прошептала она.
Коска напыщенно протиснулся в комнату, смахнул свою шляпу, демонстрируя скабрезную плешь, и стал склоняться всё ниже и ниже. Ещё чуть ниже, и его нос царапнет доски пола.
— Простите меня, миледи. Никомо Коска, знаменитый солдат удачи, к вашим услугам. — Его метательный нож выпал из куртки и застучал по доскам.
Все уставились на нож, а потом Коска ухмыльнулся.
— Видите ту муху на стене?
Глокта прищурился.
— Возможно, не лучший момент для…
Нож, крутясь, полетел по комнате, промахнулся по цели на шаг, ударился в стену рукоятью, выбил кусок штукатурки, отскочил и застучал по полу.
— Бля, — сказал Коска. — То есть … проклятье.
Арди хмуро посмотрела на нож.
— А я бы сказала "бля".
Коска с мерзкой улыбкой пропустил это мимо ушей.
— Должно быть, у меня закружилась голова. Когда наставник описывал мне вашу красоту, я решил, что он, наверное… как вы это говорите… преувеличил? Теперь я вижу, что он скорее преуменьшил. — Он подобрал нож и напялил набекрень свою шляпу. — Прошу вас, позвольте признаться вам в любви.
— Что вы ему сказали? — спросила Арди.
— Ничего. — Глокта кисло облизал губы. — У мастера Коски есть привычка всё преувеличивать.
— Особенно когда он влюблен, — вставил Коска. — Особенно. Когда я влюбляюсь, я влюбляюсь сильно, и — это правило — делаю это не чаще раза в день.
Арди уставилась на него.
— Не знаю, чувствовать мне себя польщённой или напуганной.
— Почему бы не то и другое разом? — сказал Глокта. — Но вам придётся чувствовать это на ходу. — Времени у нас мало, а мне ещё нужно выполоть целый заросший сад.

Ворота раскрылись с мучительным визгом ржавого металла. Глокта перебрался через прогнивший порог. Ногу, бедро, спину — всё пронзала боль от долгого пути по докам. На дальнем конце разрушенного двора во мраке виднелся разваленный особняк. Как огромный мавзолей. Подходящая гробница для всех моих умерших надежд. Секутор и Иней ждали в тени разломанных ступеней, одетые в чёрное и в масках, как обычно. Но не совсем одинаковые. Один дородный, другой стройный, у одного волосы белые, у другого тёмные. Один стоит, скрестив руки, другой сидит, скрестив ноги. Один верный, другой… мы узнаем.
Секутор поднялся с обычной ухмылкой в глазах.
— Ладно, шеф, так что всё…
В ворота вошёл Коска и лениво зашагал по разломанной брусчатке, отопнув по пути носком потрёпанного сапога пару кусков кирпича. Остановился у разрушенного фонтана и пальцем соскоблил с него какой-то помёт.
— Милое местечко. Милое и… — он помахал пальцем вместе с помётом. — Дряхлое. — Его наёмники уже медленно распределялись по заваленному булыжником дворику. Залатанные куртки и оборванные плащи были распахнуты, демонстрируя оружие всех размеров и форм. Лезвия, наконечники, шипы и кромки блестели в переменчивом свете фонарей. Их сталь была настолько же гладкой и чистой, насколько их лица — грубыми и грязными.
— Кто это, чёрт возьми? — спросил Секутор.
— Друзья.
— Они выглядят не очень-то дружелюбно.
Глокта продемонстрировал своим практикам зияющую прореху в передних зубах.
— Ну, я полагаю, всё зависит от того, на чьей ты стороне.
Последние следы улыбки Секутора исчезли. Его глаза нервно стреляли по двору. Эти виноватые глаза. Как они нам хорошо известны. Мы видели их у наших узников. Мы видели их в зеркале, когда осмеливались взглянуть. От человека с его опытом можно было бы ожидать лучшего, но тот факт, что умеешь держать клинок, никак не готовит тебя к тому, что тебя им пырнут. Мне ли не знать. Секутор быстро, как кролик, бросился в сторону дома, но пробежал лишь ступеньку, прежде чем тяжёлая белая рука рубанула его по шее, сбив без чувств на разбитую брусчатку.
— Неси его вниз, Иней. Ты знаешь дорогу.
— Вниф. Уфу. — Громадный альбинос положил обмякшее тело на плечо и направился к передней двери.
— Должен сказать, — проговорил Коска, тщательно стряхивая помёт с пальца, — что мне всегда нравился ваш подход к людям, наставник. Дисциплина — я всегда её уважал.
— Прекрасное сообщение от самого недисциплинированного человека во всём Земном круге.
— Я многому научился на своих ошибках. — Коска вытянул подбородок и почесал свою покрытую коростой шею. — Не научился только не совершать их.
— Хм, — проворчал Глокта, с трудом поднимаясь по ступеням. Это проклятие приходится нести нам всем. Ходим и ходим по кругу, тянемся к успеху, который никак не можем ухватить, бесконечно наступая на одни и те же старые грабли. Поистине, жизнь это страдание, которое мы переносим между разочарованиями.
Они прошли в пустой дверной проём и в глубокую темноту вестибюля. Коска высоко поднял свою лампу, уставившись вверх на обвалившуюся крышу. Сапоги небрежно шлёпали по птичьему помёту, разбрызгивая его по полу.
— Дворец! — Его голос эхом отразился от разрушенных лестниц, пустых дверных проёмов и обнажённых балок высоко вверху.
— Прошу, располагайтесь поудобнее, — сказал Глокта. — Но лучше не на виду. Сегодня ночью мы ждём посетителей.
— Великолепно. Мы же любим компанию, не так ли, парни?
Один из людей Коски издал хриплый смешок, демонстрируя два ряда зубов цвета дерьма. Настолько невероятно сгнившие зубы, что я почти рад своим.
— Эти посетители придут от его преосвященства архилектора. Быть может, поприветствуете их твёрдой рукой, пока я буду внизу?
Коска одобрительно разглядывал ветхий зал.
— Милое местечко для тёплого приема. Я дам вам знать, когда придут гости. Сомневаюсь, что они задержатся надолго.
Арди пристроилась у стены — капюшон поднят, глаза смотрят в пол. Пытается слиться со штукатуркой, и кто бы стал её винить? Вряд ли это самая приятная компания для юной женщины, да и обстановка не самая обнадёживающая. Но это лучше, чем перерезанное горло, наверное. Глокта протянул ей руку:
— Вам будет лучше пройти со мной.
Она заколебалась. Словно не уверена до конца, что пойти со мной действительно лучше. Но короткий взгляд на самых уродливых людей самых скверных профессий мира, очевидно, её убедил. Коска протянул ей лампу, задержав свои пальцы на её руке на неуютно долгий миг.
— Благодарю, — сказала она, отдёргивая руку.
— К вашим услугам.
Висящие клочья обоев, изломанная обшивка и куски упавшей штукатурки отбрасывали странные тени, когда Глокта с Арди оставили Коску и его головорезов позади и стали пробираться в недра мёртвого здания. Дверные проёмы, мимо которых они проходили, зияли, как могилы.
— Ваши друзья кажутся очаровательной компанией, — пробормотала Арди.
— О, это действительно так. Ярчайшие звезды на социальном небосводе. Несомненно, некоторые задачи требуют отчаянных людей.
— Значит, у вас на уме какое-то поистине отчаянное дело.
— А когда было по-другому?
Их лампа едва освещала ветхую гостиную, панели свисали с дешёвой кирпичной кладки, большая часть пола представляла собой одну большую грязную лужу. В дальней стене была открыта потайная дверь, и Глокта зашаркал в её сторону по краю помещения. Его бёдра горели от напряжения.
— Что натворил ваш человек?
— Секутор? Он меня подвёл. — И вскоре мы узнаем, насколько.
— Тогда надеюсь, я вас никогда не подведу.
— У вас, я уверен, здравого смысла больше. Я должен идти первым, поскольку, если я упаду, то по крайней мере упаду один. — Он морщился всю дорогу вниз по ступеням, а она шла с фонарём за ним следом.
— Ух. Что это за запах?
— Канализация. Где-то здесь вход в неё. — Глокта прошёл мимо тяжёлой двери в переделанный винный погреб. Блестящие стальные решётки камер по обе стороны мерцали, когда они проходили мимо. Всё помещение воняло сыростью и страхом.
— Наставник! — донёсся голос из темноты. Появилось отчаянное лицо брата Длинноногого, прижатое к одной из решеток.
— Брат Длинноногий, приношу свои извинения! Я был сильно занят. Гурки взяли город в осаду.
— Гурки? — запищал он, выпучив глаза. — Прошу вас, если вы меня отпустите…
— Тихо! — прошипел Глокта голосом, не допускавшим возражений. — Вам нужно остаться здесь.
Арди нервно глянула на камеру навигатора.
— Здесь?
— Он не опасен. Думаю, здесь вам будет удобнее, чем было бы… — И он кивнул головой в сторону открытой двери в конце сводчатого зала, — там.
Она сглотнула.
— Ладно.
— Наставник, прошу вас! — из камеры Длинноногого отчаянно высунулась одна рука, — прошу вас, когда вы меня отпустите? Наставник, прошу вас! — Глокта в ответ на мольбы с мягким щелчком закрыл дверь. У нас сегодня есть другие дела, которые не будут ждать.
Иней уже приковал всё ещё не пришедшего в сознание Секутора к стулу возле стола, а сам тонкой свечкой зажигал лампы, одну за другой. В куполообразной комнате постепенно становилось светлее, и фрески на круглых стенах наполнялись цветом. Канедиас хмуро смотрел вниз, расставив руки, перед ним горел огонь. Ах, наш старый добрый Мастер Делатель, всегда глядит неодобрительно. На стене напротив его брат Иувин по-прежнему истекал кровью. И, подозреваю, это не единственная кровь, которая прольется здесь сегодня.
— Урр, — простонал Секутор, его обвисшие волосы закачались. Глокта медленно опустился на стул, кожа под ним заскрипела. Секутор снова застонал, его голова откинулась назад, веки задёргались. Иней нагнулся, протянул руки и расстегнул пряжки на маске Секутора, стащил её и швырнул к стене. Из страшного практика Инквизиции стал… ничем особенным. Секутор пошевелился, сморщил нос и вздрогнул, как спящий мальчик.
Юный. Слабый. Беспомощный. Кое-кто мог бы и пожалеть его, если бы у этого кое-кого было сердце. Но сейчас не время для сантиментов и нежных чувств, для дружбы и прощения. Призрак счастливого и многообещающего Занда дан Глокты слишком долго цеплялся за меня. Прощай, мой старый друг. Сегодня ты нам не поможешь. Пришло время безжалостному наставнику Глокте сделать то, что у него получается лучше всего. Время для холодной головы, холодного сердца и холодных лезвий.
Время вырвать правду.
Иней ткнул двумя пальцами Секутора в живот, и глаза у того резко раскрылись. Он дёрнулся на стуле, застучав кандалами. Увидел Глокту. Увидел Инея. Его глаза расширились, когда он осмотрел комнату. Они раскрылись ещё шире, когда он понял, где находится. Он резко вздохнул от ужаса, сальные пряди волос встрепенулись. И с чего же нам начать?
— Я знаю… — прохрипел он. — Я знаю, я сказал той женщине, кто вы… я знаю… но у меня не было выбора. — А-а, он начал пресмыкаться. Все ведут себя одинаково, когда они прикованы к стулу. — Чтоя мог поделать? Она убила бы меня нахуй! У меня не было выбора! Прошу…
— Я знаю, что ты ей сказал, и знаю, что у тебя не было выбора.
— Тогда… тогда почему…
— Не прикидывайся, Секутор. Ты знаешь, почему ты здесь. — Иней шагнул вперёд, бесстрастный, как обычно, и поднял крышку замечательного ящика Глокты. Лотки внутри раскрылись, словно экзотический цветок, предлагая отполированные рукояти, блестящие иглы и сияющие клинки инструментов.
Глокта надул щёки.
— Сегодня у меня был хороший день. Я проснулся чистым, и сам добрался до ванны. Не очень болело. — Он сомкнул пальцы на рукояти мясницкого ножа. — Стоит отпраздновать хороший день. У меня таких немного бывает. — Он вытащил нож из ножен, тяжёлый клинок блестел в жёстком свете ламп. Секутор следил за ним взглядом, выпучив глаза от страха и очарования. На его бледном лбу выступили капли пота.
— Нет, — прошептал он. Да. Иней расстегнул наручник на левом запястье Секутора и поднял его руку обеими своими мясистыми лапами. Взял пальцы и растопырил их один за другим, пока те не легли ровно перед Глоктой, а другой рукой плотно обхватил Секутора за плечи.
— Думаю, можем обойтись без преамбулы. — Глокта качнулся вперёд, поднялся и медленно захромал вокруг стола. Его трость постукивала по плитам, левая нога тащилась вслед за ним, уголок лезвия мясницкого ножа тихо царапал дерево стола. — Тебе не нужно объяснять, как всё работает. Ты же так умело ассистировал мне, и так много раз. Кто лучше тебя знает, как всё произойдёт?
— Нет, — захныкал Секутор, пытаясь отчаянно улыбнуться, но всё равно из уголка его глаза потекла слеза. — Нет, вы не станете! Не со мной! Не станете!
— Не с тобой? — Глокта тоже грустно улыбнулся. — Ох, практик Секутор, прошу… — Поднимая нож, он медленно стёр со своего лица ухмылку. — Ты ведь так хорошо меня знаешь.
Бах! Мелькнуло тяжёлое лезвие и врезалось в стол, отделив крошечный кусочек кожи от среднего пальца Секутора.
— Нет! — завопил тот. — Нет! — Значит, ты больше не восхищаешься моей точностью?
— О-о, да, да. — Глокта потянул за гладкую рукоять и вытащил лезвие. — Как по-твоему это должно было закончиться? Ты говорил. Ты говорил то, что не должен был, людям, которым тебя ничего говорить не просили. Ты скажешь мне, что говорил. Скажешь, кому. — Нож блеснул, когда он снова его поднял. — И лучше тебе сказать всё побыстрее.
— Нет! — Секутор забился и начал извиваться на стуле, но Иней держал его крепко, как муху в меду. Да.
Лезвие ровно отделило кончик среднего пальца Секутора и отсекло его по первый сустав. Кончик указательного пальца закрутился по дереву. Кончик безымянного пальца остался на месте, зажатый в щель в столешнице. Рука Инея держала его запястье крепко, как тиски. Кровь слабо капала из трёх ран и медленными ручейками растекалась по столу.
Повисла бездыханная тишина. Раз, два, три… Секутор закричал. Он вопил, дёргался, дрожал, его лицо содрогалось. Больно, а? Добро пожаловать в мой мир.
Глокта пошевелил больной ступнёй в сапоге.
— И кто бы мог подумать, что наш очаровательный союз, такой приятный и выгодный для нас обоих, может закончиться таким образом? Это не моё решение. Не моё. Скажи мне, с кем ты разговаривал. Скажи, что говорил. Тогда эти неприятности закончатся. Иначе…
Бах! На этот раз кончик мизинца и ещё три части остальных пальцев. Средний палец уже был обрублен почти до костяшки. Секутор выпучил глаза, зрачки расширись от ужаса, дыхание стало частым и прерывистым. Шок, изумление, ошеломлённый ужас. Глокта наклонился к его уху.
— Надеюсь, ты не собирался играть на скрипке, Секутор. Тебе повезёт, блядь, если сможешь играть на гонге, когда мы тут закончим. — Он поморщился от спазма в шее, снова поднимая мясницкий нож.
— Погодите! — зарыдал Секутор. — Погодите! Валинт и Балк! Банкиры! Я сказал им… я сказал им…
Я так и знал.
— Что ты им сказал?
— Что вы разыскивали убийцу Рейнольта, когда мы уже повесили посланника императора! — Глокта посмотрел в глаза Инею, и альбинос бесстрастно посмотрел в ответ. И ещё один секрет вытащен на безжалостный свет. Как же прав я был, это даже разочаровывает. Меня всегда изумляло, как быстро могут решаться проблемы, стоит только начать отрезать от людей части тела. — И… и… я сказал им, что вы хотели узнать о нашем короле-бастарде, и о Байязе, и я сказал, что вы не проверяли Сульта, как они просили, и я сказал им… я сказал им…
Секутор запнулся, уставившись на остатки пальцев, разбросанных по столу в растекающейся луже крови. Эта смесь непереносимой боли, ещё более непереносимой потери и полного неверия. Я сплю? Или я действительно навсегда потерял половину своих пальцев?
Глокта ткнул Секутора кончиком ножа.
— Что ещё?
— Я сказал им всё, что мог. Я сказал им… всё, что знал… — Слова мучительно слетали с его губ вместе со струйками слюны. — У меня не было выбора. У меня были долги, а… они предложили заплатить. У меня не было выбора!
Валинт и Балк. Долги, шантаж и предательство. Как всё это жутко банально. В этом-то и проблема с ответами. Почему-то они никогда не возбуждают так же, как вопросы. Губы Глокты подёрнулись грустной улыбкой.
— Не было выбора. Я отлично знаю, каково это. — Он снова поднял нож.
— Но…
Бах! Тяжелое лезвие заскребло по столешнице — Глокта смахнул ещё четыре аккуратных кусочка плоти. Секутор закричал, начал хватать воздух ртом, и снова закричал. Отчаянные, захлёбывающиеся крики, его лицо сильно скривилось. В точности как чернослив, который я когда-то ел на завтрак. У него по-прежнему оставалась половина мизинца, но другие три пальца стали кровоточащими обрубками. Но нельзя останавливаться сейчас, когда мы зашли так далеко. Нас ничто не остановит, не так ли? Мы должны всё узнать.
— А архилектор? — Спросил Глокта, потянув шею вбок и пошевелив затекшим плечом. — Как он узнал о том, что происходило в Дагоске? Что ты ему сказал?
— Как он… что… я ничего ему не говорил! Я ничего…
Бах! Большой палец Секутора отлетел, закрутился на столе, оставляя за собой спираль кровавых брызг. Глокта пошевелил бёдрами вперёд-назад, пытаясь унять боль в ногах и в спине. Но от неё не сбежать. Любая возможная поза лишь чуть-чуть лучше предыдущей.
— Что ты сказал Сульту?
— Я… я… — Секутор уставился вверх, раскрыв рот, длинная струйка слюны свисала с его нижней губы. — Я…
Глокта нахмурился. Это не ответ.
— Перевяжи его на запястье, и приготовь другую руку. Здесь уже работать не с чем.
— Нет! Нет! Пожалуйста… я не… прошу… — Как я устал от этой мольбы. После часа всего этого слова "нет" и "прошу" утрачивают всякий смысл. Они начинают звучать, как блеяние овцы. Но в конце концов, все мы ягнята на скотобойне. Он уставился на кусочки пальцев, разбросанных по окровавленному столу. Мясо для мясника. Голова Глокты болела, в комнате было слишком светло. Он положил мясницкий нож и потёр глаза. Изнуряющее это дело, калечить своих ближайших друзей. Он понял, что размазал по веку кровь. Проклятье.
Иней уже перевязал запястье Секутора жгутом и приковал окровавленные останки левой руки обратно к стулу. Потом расстегнул правую руку и аккуратно положил на стол. Глокта смотрел, как он это делает. Всё аккуратно, всё по-деловому, всё безжалостно эффективно. Интересно, мучает ли его совесть, когда садится солнце? Сомневаюсь. В конце концов, приказы отдаю я. А я действую по приказам Сульта, по совету Маровии, по требованиям Валинта и Балка. В конце концов, какой у каждого из нас есть выбор? А оправдания находятся практически сами собой.
Белое лицо Инея покрылось кровавыми красными каплями. Он растопырил правую руку Секутора в точности там же, где лежала левая. Тот на этот раз даже не сопротивлялся. Некоторое время спустя теряешь волю, я-то помню.
— Прошу… — прошептал он.
Так мило было бы остановиться. Скорее всего, гурки сожгут весь город и убьют нас всех, и тогда какая будет разница, кто кому и что сказал? Если же они каким-то чудом проиграют, то несомненно Сульт меня прикончит, или Валинт с Балком возьмут свои долги моей кровью. Будет ли иметь значение, на какие вопросы получены ответы, когда я стану плавать лицом вниз в доках? Так зачем я это делаю? Зачем?
Кровь добралась до края стола и начала мерно капать на пол — кап-кап-кап. Больше никаких ответов. Глокта почувствовал, как его лицо задёргалось. Он снова взялся за рукоять мясницкого ножа.
— Посмотри сюда. — Он указал на кусочки окровавленной плоти, разбросанные по столу. — Разве ты не ценил свои собственные пальцы? Теперь тебе от них нет пользы, не так ли? От них нет пользы и мне, вот что я тебе скажу. От них никому никакой пользы, кроме, разве что, голодных собак. — Глокта оскалил зияющую прореху в своих передних зубах и поставил кончик ножа на дерево между растопыренными пальцами Секутора. — Ещё раз. — Он произносил слова с ледяной точностью. — Что… ты сказал… его преосвященству?
— Я… не говорил ему… ничего! — По впалым щекам Секутора текли слёзы, его грудь содрогалась от рыданий. — Я ничего ему не говорил! С Валинтом и Балком у меня не было выбора! Я с Сультом не разговаривал за всю свою ёбаную жизнь! Ни слова! Никогда!
Глокта долгий миг смотрел в глаза своего практика, своего узника, пытаясь разглядеть правду. Стояла тишина, за исключением бульканья Секутора и его мучительного дыхания. А потом Глокта скривил губу и со стуком бросил мясницкий нож на стол. Зачем терять и вторую руку, если уже признался? Он сделал долгий вздох, протянул руку и мягко вытер слёзы с бледного лица Секутора.
— Ладно. Я тебе верю.
Но что теперь? У нас осталось больше вопросов, чем было раньше, и некогда искать ответы. Он выгнул спину, поморщился от боли в изогнутом хребте, в скрюченных ногах, в беспалой ступне. Сульт получал информацию в каком-то другом месте. Кто ещё видел достаточно? Эйдер? Она никогда бы не осмелилась открыться. Витари? Если бы она хотела излить душу, то сделала бы это давно. Коска? Его преосвященство никогда не стал бы работать с таким непредсказуемым человеком. Я и сам использую его лишь потому, что нет выбора. Тогда кто?
Глокта посмотрел в глаза Инею. Розовые глаза, немигающие. Они таращились на него, яркие и твёрдые, как драгоценные камни. И шестерёнки встали на свои места.
Ясно.
Ни один из них не заговорил. Иней протянул руки, без особой спешки, не отводя взгляда от Глокты, и сомкнул толстые ладони на шее Секутора. Бывшему практику оставалось лишь беспомощно таращиться.
— Что ты… — Иней слегка нахмурился. Раздался резкий хруст, когда он свернул голову Секутора набок. Так же просто и беспечно, как убить цыпленка. Когда Иней убрал руки, голова Секутора откинулась назад. На бледной коже искривлённой шеи выпирали неестественные шишковатые очертания.
Альбинос выпрямился, стоя между Глоктой и приоткрытой дверью. Выхода нет. Глокта поморщился, отшатнувшись, конец его трости скрёб по полу.
— Почему? — Иней подходил, медленно и уверенно, крепко сжав белые кулаки. Его белое лицо невыразительно скрывалось за маской. Глокта поднял руку. — Просто скажи почему, чёрт возьми!
Альбинос пожал плечами. Думаю, в конце концов, у некоторых вопросов нет ответов. Искривлённая спина Глокты прижалась к изогнутой стене. И моё время вышло. А, ладно. Он глубоко вздохнул. Шансы всегда были не на моей стороне. Я не против умереть, совсем не против.
Иней поднял белый кулак, а потом захрипел. Мясницкий нож с глухим звуком глубоко вонзился в его тяжёлое плечо. Из-под рубашки потекла кровь. Иней повернулся. За ним стояла Арди. Какое-то мгновение они втроём смотрели друг на друга. Потом Иней ударил её по лицу. Она откатилась прочь, врезалась в стол, опрокинула его и осела на пол. Возле неё со стуком свалился ящик Глокты, инструменты попадали, полетели брызги крови и кусочки плоти. Иней начал поворачиваться. Мясницкий нож всё ещё торчал из его тела, левая рука безжизненно висела.
Глокта скривил губы, оскалив пустые дёсны. Я не против умереть. Но не желаю быть побеждённым.
Он отставил ногу как только мог, игнорируя боль, пронзившую его ступню без пальцев, и выставил другую ногу вперёд. Поднял трость и ткнул большим пальцем в скрытую кнопку. Она была сделана по его точным инструкциям тем же человеком, который сделал ящик для инструментов. И это даже более прекрасное произведение искусства.
Раздался тихий щелчок — дерево раскрылось на секретных петлях и отвалилось, открывая двухфутовую иглу из зеркально-блестящего металла. Он пронзительно взвизгнул.
Бей, бей, Глокта, бей, бей.
Сталь размылась перед глазами. Первый удар попал Инею точно в левую сторону груди. Второй тихо пробил правую сторону шеи. Третий проколол маску и чиркнул по челюстной кости — блестящий кончик на миг показался под белым ухом, прежде чем убрался назад.
Иней неподвижно стоял, его белые брови спокойно приподнялись от удивления. Потом из крошечной раны на горле полилась кровь и чёрной полосой потекла под рубашку. Он вытянул большую белую руку. Покачнулся, и кровь забулькала под маской.
— Фуф, — выдохнул он.
И рухнул наземь, словно из-под него неожиданно выдернули ноги. Вытянул руку, чтобы подняться, но силы в ней не осталось. Его дыхание булькало — сначала шумно, потом тихо, а потом он замер. Ну вот и всё.
Арди сидела возле стола, кровь текла из носа по губе.
— Он мёртв.
— Раньше я фехтовал, — пробормотал Глокта. — Видимо, навык никогда не исчезает. — Он переводил взгляд с одного трупа на другой. Иней лежал в медленно увеличивающейся луже, один розовый глаз уставился вперёд, всё ещё не моргая, даже после смерти. Голова Секутора свисала назад над стулом, рот широко раззявлен в безмолвном крике, искалеченная рука по-прежнему закована, а другая безвольно болталась. Мои мальчики. Мои глаза. Мои уши. Всё кончено. Он хмуро посмотрел на окровавленную полоску металла в своей руке. Что ж. Придётся нам идти дальше наощупь без них, как уж получится.
Он поморщился, потянувшись вниз и поднимая двумя пальцами упавшую часть своей трости, а потом защелкнул её на окровавленной стали.
— Если не возражаете, закройте пожалуйста для меня этот ящик. — Арди уставилась широко раскрытыми глазами на инструменты, на зияющий труп Секутора, на запятнанный кровью стол, лежавший на боку и на кусочки плоти, разбросанные по полу. Она закашлялась и прижала ладонь ко рту. Кое-кто забыл, что некоторые люди не привыкли разбираться с такими делами. Но нам потребуется вся возможная помощь, и немного поздно втягивать её в это постепенно. Если она может рубануть мясницким ножом по человеку, то сможет и собрать пару клинков, не падая в обморок. — Ящик, — резко бросил он. — Мне ещё потребуются мои инструменты.
Арди моргнула, собрала дрожащими руками разбросанные инструменты и сложила их на свои места. Зажала ящик под мышкой и встала, несколько нетвёрдо, вытирая белым рукавом кровь из-под носа. Глокта заметил, что в её волосах запутался кусочек пальца Секутора.
— У вас что-то… — он указал на свою голову, — вон там.
— Что? Ах! — Она вырвала мёртвую штуку и швырнула наземь, содрогнувшись от отвращения. — Вам нужно найти другой способ зарабатывать на жизнь.
— Я уже некоторое время раздумываю над этим. Но осталось ещё несколько вопросов, которые я должен задать.
Скрипнула дверь, и Глокта почувствовал неожиданный укол паники. В комнату вошёл Коска. Он тихо присвистнул, оглядывая побоище, и сдвинул шляпу на затылок — перо отбрасывало фонтан длинных теней на фреску позади него.
— Ну и бойню вы тут устроили, наставник, ну и бойню.
Глокта потрогал трость пальцем. Его нога горела, а сердце глухо стучало в висках, он взмок от холодного пота под колючей одеждой.
— Это было неизбежно.
— Я подумал, что вам будет интересно — у нас были посетители. Шесть практиков Инквизиции. Подозреваю, их послали, чтобы убить вас. — Несомненно. По приказу архилектора, и действовали они на основании информации от бывшего практика Инея.
— И? — спросил Глокта. После всех событий этого вечера он не удивился бы, если бы Коска бросился на него, размахивая мечом.
Но если последний час чему нас и научил, так это тому, что те подручные, которым меньше всего можно доверять, не всегда самые ненадёжные.
— И мы порубили их на кусочки, разумеется. — Стириец ухмыльнулся. — Я оскорблён, что вы могли подумать иное.
— Хорошо. Хорошо. — По крайней мере хоть что-то идёт по плану. Глокте хотелось только лечь на пол и лежать там, крича. Но есть ещё работа. Он поморщился, хромая в сторону двери. — Мы должны немедленно отправляться в сторону Агрионта.
Когда Глокта добрёл до Центрального проспекта, на холодное, чистое небо начали просачиваться первые признаки рассвета. Арди шла рядом с ним. В воздухе всё ещё стоял туман, который теперь рассеивался. Впереди, похоже, хороший день. Прекрасный день для кровопролития, предательства и…
В тумане двигались фигуры, на юг, по широкой мостовой, в сторону моря. Был и шум. Стук, звон. Судя по звуку, очень похоже на группу движущихся людей в доспехах. А ещё дальше кто-то кричал. Начал звонить колокол, угрюмо и приглушённо. Тревожный колокол.
Коска хмуро посмотрел на рассеивающийся туман.
— Что это?
Фигуры стали отчётливее. Много людей в доспехах и с копьями. Их высокие шлемы определённо не были похожи на шлемы солдат Союза.
Арди тронула Глокту за руку.
— Это…
— Гурки. — Когда дымку отнесло ветром, их доспехи заблестели в слабом сером свете. Множество солдат, марширующих на север по Центральному проспекту. Должно быть, они наконец высадили людей в доках и пробились в центр города. Как поразительно не вовремя. — Назад! — Глокта повернулся в сторону переулка, поскользнулся, чуть не упал и скривился, когда Арди поймала его под локоть и помогла выпрямиться.
— Назад в особняк! — И будем надеяться, что нас ещё не заметили. — И тащите свои лампы, нам они понадобятся. — Он изо всех сил поспешил в вонючий переулок, а наёмники Коски толкали и пихали его.
— Будь прокляты эти гурки, — прошипел стириец. — Хоть убей, не понимаю, что я такого сделал, чтобы так их расстроить.
— Сочувствую вам. — Ворота со скрипом закрылись, и пара наёмников стала подтаскивать к ним разбитый фонтан. Не знаю, надолго ли это задержит один из легионов императора.
— Наставник, могу ли я узнать, каков конкретно теперь наш план? Каким бы очаровательным ни был ваш дворец, но сидеть здесь, ожидая облегчения, вряд ли кажется приемлемым вариантом.
— Нет. — Глокта с трудом поднимался по ступеням и через открытую переднюю дверь. — Нам нужно попасть в Агрионт.
— Что-то подсказывает мне, что у наших гуркских друзей в точности те же мысли. По земле нам туда не попасть, это точно.
— Тогда пойдем под землёй. — Глокта захромал во внутренности здания со всей возможной скоростью. Арди и наёмники встревоженной толпой шли следом. — Здесь есть вход в канализацию. Можно пройти до самого Агрионта, если знаешь маршрут.
— Канализация? — Коска ухмыльнулся. — Вам хорошо известно, больше всего на свете я люблю брести по грязи жизни, но канализация бывает весьма… неприятной. Вы знаете маршрут?
— На самом деле нет. — Но я знаю человека, который утверждает, что может отыскать путь где угодно, даже по реке говна. — Брат Длинноногий! — крикнул он, хромая по ступенькам. — У меня есть для вас предложение!

Судный день

Лорд-маршал Вест стоял в тени заброшенного сарая на возвышенности над плодородными долинами Срединных земель, крепко сжав подзорную трубу рукой в перчатке. Остатки утреннего тумана ещё цеплялись за ровные осенние поля, похожие на коричневые, зелёные и жёлтые лоскуты одеяла, утыканные деревьями, прорезанные голыми изгородями. Вдали Вест видел внешние стены Адуи — суровую серую линию с прыщиками башен. За ней в небеса выступали смутные очертания зданий. И надо всем возвышался огромный, строгий и непоколебимый призрак Дома Делателя. В общем, это было мрачное возвращение на родину.
Не чувствовалось даже лёгкого дыхания ветерка. Морозный воздух был удивительно спокойным. Словно и не шла война, и вражеские армии не наступали, и в расписании не значилось кровавой битвы. Вест поводил подзорной трубой туда-сюда, но почти не увидел следов гурков. Возможно, ему лишь померещился крошечный заборчик перед стенами, может, очертания частокола, но с такого расстояния, при этом свете, сложно быть в чём-то уверенным.
— Они должны ожидать нас. Должны.
— Может, спят допоздна, — сказал Челенгорм, как всегда оптимистично.
Пайк выразился прямее.
— А какая разница, если и ждут?
— Небольшая, — признал Вест. Приказы короля Джезаля были вполне конкретны. Город наводнён войсками гурков, и оборонительные сооружения на грани падения. Не оставалось времени на умные стратегии, на продуманное приближение, на поиск слабых мест противника. Как это ни иронично, но принц Ладислав, возможно, был бы в этой конкретной ситуации лучшим командиром. В кои-то веки обстоятельства взывали к внушительной атаке, исходом которой будет победа или смерть. Во власти Веста был лишь расчёт времени.
Бринт остановил рядом свою лошадь, подняв в холодный воздух фонтан песка. Он спрыгнул с седла и быстро отсалютовал.
— Кавалерия генерала Кроя на своей позиции на правом крыле, лорд-маршал, и готова атаковать по вашему приказу.
— Благодарю вас, капитан. Его пехота?
— Развернута, наверное, наполовину. Некоторые роты до сих пор растянуты по дорогам.
— До сих пор?
— Грязно, сэр.
— Хм. — Армии оставляют за собой грязь, как улитка — слизь. — А Поулдер?
— Насколько мне известно, в том же положении, — сказал Бринт. — Донесений не было?
Челенгорм покачал головой.
— Генерал Поулдер этим утром не появлялся.
Вест смотрел в сторону города, на отдалённую серую линию за полями.
— Скоро. — Он покусал губу, которая уже воспалилась от постоянного беспокойства. — Очень скоро. Нельзя начинать атаку, когда готова лишь половина войск. Когда подойдёт ещё немного больше пехоты…
Бринт хмуро посмотрел на юг.
— Сэр, это… — Вест проследил за его указывающим пальцем. На левом крыле, там где Поулдер собирал свою дивизию, кавалерия уже быстро двигалась вперёд.
Вест смотрел, как всадники набирают шаг.
— Какого…
Два полных полка тяжёлой кавалерии сорвались в величественный галоп. Тысячи лошадей струились вперёд по открытым полям, обтекали вокруг деревьев и разбросанных ферм, взметая за собой клубы пыли. Вест услышал топот копыт, словно гром вдалеке, почти чувствовал вибрацию под сапогами. Солнце блестело на поднятых мечах и кавалеристских пиках, на щитах и на полных доспехах. Знамёна развевались и хлопали на ветру. Демонстрация военного великолепия. Сцена из сказки с мускулистым героем, в которой часто повторяются такие бессмысленные слова, как "честь" и "добродетель".
— Блядь, — прорычал Вест сквозь сжатые зубы, чувствуя, как за глазами начинается знакомая пульсация. На всём пути на Север и обратно генералу Поулдеру не терпелось организовать свою баснословную кавалеристскую атаку. Этому мешала суровая местность, суровая погода или суровые обстоятельства. А теперь в идеальных условиях он, видимо, не в силах был упустить возможность.
Челенгорм медленно покачал головой.
— Чёртов Поулдер.
Вест разъяренно зарычал и поднял подзорную трубу, чтобы разбить её об землю. Ему удалось остановить себя, глубоко вздохнуть и сердито сложить трубу. Сегодня он не мог позволить себе потакать своим чувствам.
— Что ж, вот и всё, не так ли? Приказ атаковать по всему фронту!
— Труби атаку! — взревел Пайк. — Атака!
Раздался резкий звук рога, пронзительно громкий в холодном утреннем воздухе, от которого головная боль Веста ничуть не утихла. Он ткнул грязный сапог в стремя и неохотно влез в седло. От ночной скачки у него уже всё болело.
— Полагаю, придётся последовать за генералом Поулдером навстречу славе. Впрочем, на почтительном расстоянии. Кому-то всё ещё нужно координировать этот хаос. — До них донеслись ответные звуки рогов, и справа всадники генерала Кроя рысью пошли вперёд.
— Майор Челенгорм, прикажите пехоте выдвигаться в поддержку, как только они подойдут. — Вест пошевелил губами. — Если придётся, то по частям.
— Есть, лорд-маршал. — Здоровяк уже поворачивал лошадь, чтобы отдать приказания.
— Война, — пробормотал Вест. — Благородное дело.
— Сэр? — спросил Пайк.
— Ничего.

Последние ступеньки Джезаль перескакивал через одну, а Горст и дюжина его рыцарей с грохотом спешили за ним по пятам, словно тени. Он властно прошёл мимо стражников на яркий утренний свет на вершину Башни Цепей, высоко над поражённым городом. Лорд-маршал Варуз уже стоял у парапета, окружённый стадом офицеров своего штаба. Все пристально смотрели на Адую. Старый солдат сухо выпрямился, сцепив руки за спиной, в точности как он всегда делал во время тренировок по фехтованию, давным-давно. Впрочем, раньше Джезаль никогда не замечал, чтобы эти руки тряслись. Теперь они тряслись, причём сильно. Рядом с ним стоял верховный судья Маровия, его чёрная мантия развевалась на лёгком ветру.
— Новости? — потребовал Джезаль.
Лорд-маршал нервно облизнул губы.
— Перед рассветом гурки организовали атаку. Они нанесли поражение защитникам стены Арнольта. Вскоре после этого им удалось высадить людей в доках. Огромное количество. Мы мужественно вели арьергардные бои, но…
Не было нужды говорить что-то ещё. Когда Джезаль подошёл ближе к парапету, и раненая Адуя попала в поле зрения, он ясно увидел гурков, потоком затопивших Центральный проспект. Крошечные золотые штандарты императорских легионов качались над людскими массами, как обломки кораблекрушения на блестящем приливе. Как с муравьями на ковре: сначала видишь одного, потом постепенно замечаешь сотни по всей гостиной — так и Джезаль начал замечать движение в других местах, а потом и повсюду. Сам центр города был заражён солдатами гурков.
— Арьергардные бои прошли… с переменным успехом, — сбивчиво закончил Варуз.
Внизу несколько человек бросились от зданий у западных ворот Агрионта, и побежали по мощёной площади перед рвом, направляясь к мосту.
— Гурки? — завопил кто-то.
— Нет, — пробормотал лорд-маршал. — Это наши.
Люди изо всех сил старались избежать резни, которая несомненно шла в разрушенном городе. Джезаль достаточно часто смотрел смерти в лицо, чтобы понимать, что они чувствуют.
— Обеспечьте безопасность этим людям, — сказал он слегка охрипшим голосом.
— Боюсь… ворота заперты, ваше величество.
— Тогда отоприте их!
Варуз нервно глянул влажными глазами на Маровию.
— Это было бы… неразумно.
Дюжина или больше человек добралась до моста, и теперь они кричали и махали руками. Их слов с такого расстояния было не разобрать, но интонацию беспомощности и крайнего ужаса было ни с чем не спутать.
— Нужно что-то сделать. — Руки Джезаля вцепились в парапет. — Мы должны что-то сделать! Так могут быть и другие, и намного больше!
Варуз прочистил горло.
— Ваше величество…
— Нет! Оседлайте коня! Соберите рыцарей-телохранителей! Я отказываюсь…
Верховный судья Маровия сдвинулся, чтобы перекрыть дверь на лестницу, и теперь грустно и спокойно смотрел в лицо Джезалю.
— Если вы сейчас откроете ворота, то подвергнете риску всех в Агрионте. Много тысяч граждан ждут от вас защиты. Здесь вы можете их защитить, по крайней мере пока. Надо защитить их. — Он посмотрел в сторону улиц. Джезаль отметил, что глаза у него разного цвета — один голубой, другой зелёный. — Мы должны выбирать большее благо.
— Большее благо. — Джезаль посмотрел в другую сторону, на Агрионт. Отважные защитники выстроились на стенах. Джезаль знал, они готовы сражаться до смерти за короля и страну, даже если те этого недостойны. Он представил себе и граждан, которые стремглав несутся по узким улочкам в укрытие. Мужчин, женщин, детей, стариков и молодых, выгнанных из разрушенных домов. Людей, которых он обещал защитить. Он взглянул на высокие белые здания вокруг зелёного парка, на широкую площадь Маршалов, на длинную аллею Королей с высокими статуями. Он знал, они были заполнены беспомощными и нуждающимися. Теми несчастными, которым не на кого положиться, кроме как на трусливого обманщика, Джезаля дан Луфара.
У него перехватило горло, но он знал, что старый бюрократ прав. Джезаль ничего не мог поделать. Ему удивительно повезло, когда он выжил в последней величественной атаке, и новую устраивать уже слишком поздно. Снаружи Агрионта гуркские солдаты начали выскакивать на площадь перед воротами. Несколько встали на колено с луками в руках, и стали пускать стрелы в сторону моста. Крошечные фигурки покачнулись и упали в ров. Еле слышные крики донеслись до вершины Башни Цепей.
Со стен прогремел ответный залп, засыпав гурков арбалетными болтами. Гурки падали, спотыкались и пятились, оставив несколько тел на мостовой. Они убежали под прикрытие зданий по краям площади, сновали в тенях от дома к дому. С моста спрыгнул солдат Союза, плюхнулся в ров и сделал несколько гребков, прежде чем исчезнуть. На поверхности он не показался. Позади него к воротам ползла последняя горстка защитников, отчаянно поднимая руки вверх. Сейчас, перед смертью, мысль о большем благе, скорее всего, была для них слабым утешением. Джезаль зажмурил глаза и посмотрел прочь.
— Там! На востоке!
Варуз и несколько офицеров штаба собрались у дальнего парапета, глядя мимо Дома Делателя в сторону отдалённых полей за городом. Джезаль подошёл к ним и прикрыл рукой глаза от поднимающегося солнца. Ему показалось, что за огромной стеной Агрионта, за сияющей рекой и широкой дугой города он увидел какое-то движение. Широкий полумесяц медленно двигался в сторону Адуи.
Один из офицеров опустил подзорную трубу.
— Кавалерия! Кавалерия Союза!
— Вы уверены?
— Армия!
— Опоздали на вечеринку, — пробормотал Варуз, — но из-за этого им рады не меньше.
— Уррра маршалу Весту!
— Мы спасены!
Джезаль был не в настроении радостно вопить. Разумеется, надежда это прекрасно, и долго её было слишком мало, но праздновать определённо было рано. Он прошёл обратно, на другую сторону башни, и хмуро посмотрел вниз.
Снаружи цитадели на площади кишело всё больше и больше гурков, и они подходили хорошо подготовленными. Они выкатывали вперёд большие наклонные деревянные щиты, за каждым из которых могло спрятаться десятка два человек, если не больше. Стрелы порхали вверх и вниз. Раненые падали, изо всех сил пытаясь отползти назад. Одно из зданий на краю площади уже охватил пожар, языки пламени жадно лизали карнизы крыши.
— Армия! — завопил кто-то с бастиона. — Маршал Вест!
— Действительно. — Маровия хмуро посмотрел на резню внизу. Звуки битвы становились всё громче и неистовей. — Будем надеяться, что он пришёл не слишком поздно.

Шум сражения разносился в прохладном воздухе. Лязг и удары, эхо криков. Логен взглянул налево и направо, на людей вокруг себя — бегут вперёд по открытому полю, хрипит частое дыхание, снаряжение стучит, все сурово хмурятся, держат оружие наготове.
Не очень-то бодрило, что он снова во всё это окунулся.
Грустно, но факт — теперь Логен чувствовал больше тепла и доверия к Ферро и Джезалю, к Байязу и Ки, чем к своим. Они непростые сволочи, и каждый по-своему. Он не очень-то понимал их, и они даже не особенно ему нравились. Но Логену нравился он сам, когда он был с ними. Там, в пустынном западе мира, он был человеком, на которого можно положиться, каким был когда-то его отец. Человеком, которому в спину не дышит никакая кровавая история. У которого имя не чернее ада, и нет нужды каждый миг ждать нападения из-за спины. Человеком с надеждой на что-то лучшее.
Мысль о том, что он снова увидит этих людей, и снова получит шанс быть тем человеком, пришпоривала Логена, от неё он хотел бежать к серым стенам Адуи как можно быстрее. Казалось — по крайней мере в тот момент — что он сможет оставить Девять Смертей за этими стенами.
Но остальные северяне не разделяли его рвения. Они скорее прогуливались, чем атаковали. Дошли до перелеска, вспугнув пару птиц в белое небо, и все разом остановились. Никто не сказал ничего. Один парень даже сел, прислонившись спиной к дереву, и начал пить из фляги.
Логен уставился на него.
— Во имя мёртвых, не думал, что когда-нибудь увижу такую херовую атаку, как эта. Вы всю свою храбрость оставили на Севере?
Кто-то промямлил что-то, некоторые переглянулись. Красная Шляпа глянул вбок, прижав язык к нижней губе.
— Может и оставили. Не пойми меня неправильно, вождь, или ваше королевское величество, как там тебя теперь. — Он склонил голову, показывая, что не имел в виду никакого неуважения. — Я сражался раньше, и довольно жёстко, моя жизнь висела на острие меча и всё такое. Просто, ну… зачем сейчас сражаться, вот что я говорю. Мы все об этом думаем, наверное. Это ведь не наше дело, разве нет? Не наш бой, этот вот.
Ищейка покачал головой.
— Союз решит, что мы просто толпа трусов.
— Да кому какое дело, что они там думают? — сказал кто-то.
Красная Шляпа подошёл ближе.
— Послушай вождь, мне глубоко насрать, что какой-то болван, которого я не знаю, будет считать меня трусом. Я пролил достаточно крови за это. Как и все мы.
— Хм, — проворчал Логен. — Значит, ты голосуешь, чтобы остаться здесь, так?
Красная Шляпа пожал плечами.
— Ну, наверное… — Он завопил, когда лоб Логена врезался ему в лицо и расквасил нос, как орех на наковальне. Красная Шляпа упал на спину в грязь, брызгая кровью на подбородок.
Логен повернулся и свесил голову набок, как обычно делал. Лицо Девяти Смертей — холодное и мёртвое, которому на всё наплевать. Легко было так сделать. Привычное лицо, как любимая пара сапог. Его рука легла на рукоять меча Делателя, и все вокруг отшатнулись, попятились, забормотали и зашептали.
— Ещё какая-нибудь пизда хочет голосовать?
Парень уронил флягу на траву и вскочил с того места, где сидел. Логен посмотрел нескольким в глаза, одному за другим — тем, кто смотрел на него суровей всех, и один за другим они отводили взгляд — в землю, на деревья, куда угодно. До тех пор, пока не дошёл до Трясучки. Этот гад с длинными волосами смотрел прямо ему в глаза. Логен прищурился.
— Как насчёт тебя?
Трясучка покачал головой, волосы закачались вокруг лица.
— О, нет. Не сейчас.
— Тогда скажи, как созреешь. Когда любой из вас созреет. А до тех пор, у меня есть для вас работёнка. К оружию, — прорычал он.
Мечи и топоры, копья и щиты — все были наготове по-настоящему быстро.
Люди нервничали, вставая на свои места, неожиданно соревнуясь, кто первым пойдёт в атаку. Красная Шляпа только поднимался и морщился, прижимая руку к окровавленному лицу. Логен посмотрел на него сверху вниз.
— Если считаешь, что это было несправедливо, то подумай-ка вот о чём. В прежние времена ты бы уже собирал свои кишки.
— Ага, — проворчал он, вытирая рот. — Точно. — Логен посмотрел, как он идёт к своим парням, сплёвывая кровь. Хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори, что у него талант превращать друзей во врагов.
— Это было необходимо? — спросил Ищейка.
Логен пожал плечами. Он не хотел этого, но теперь он главный. Главный из него так себе, но какой уж есть. А тот, кто во главе, не может позволять, чтобы люди задавали ему вопросы. Просто не может. Сначала они приходят с вопросами, потом с ножами.
— Не знаю, как по-другому. Так ведь всегда было, разве нет?
— Я надеялся, что времена изменились.
— Времена никогда не меняются. Надо быть реалистом, Ищейка.
— Ага. Жаль только.
Пожалеть можно было о многих вещах. Логен уже давным-давно перестал и пытаться их исправить. Он вытащил меч Делателя и высоко поднял.
— Ну, пошли! И на этот раз так, как будто нам не насрать! — Он бросился через лес, слыша, что остальные парни бегут следом. На открытое пространство, за которым высились стены Адуи — отвесный серый утёс, усеянный круглыми башнями, на вершине поросшего травой склона. Вокруг лежало довольно много трупов. Достаточно, чтобы похолодели даже закалённые в битвах карлы. В основном, судя по цвету кожи, трупы гурков, валявшиеся среди всевозможного сломанного снаряжения, вдавленные в грязную землю, растоптанные копытами лошадей.
— Спокойно! — крикнул Логен, пробегая между ними. — Спокойно! — Он заметил что-то впереди — забор из острых кольев, на одном из которых висел труп лошади. За кольями двигались люди. Люди с луками.
— Укрыться! — Вжикнуло несколько стрел. Одна воткнулась в щит Трясучки, ещё одна в землю у ноги Логена. Карл в шаге от него получил стрелу в грудь, споткнулся и упал.
Логен побежал. Забор, качаясь, приближался к нему — намного медленнее, чем ему бы хотелось. Между двумя кольями кто-то стоял — тёмное лицо, блестящая кираса, красный плюмаж на заострённом шлеме. Он, махая изогнутым мечом, кричал что-то толпе, собравшейся позади него. Офицер гурков, наверное. Цель для атаки не хуже любой другой. Сапоги Логена хлюпали по взбитой земле. Ещё пара стрел пролетела мимо. Глаза офицера расширились. Он нервно шагнул назад и поднял свой меч.
Логен дёрнулся влево и изогнутый меч ударил в землю у его ног. Он зарычал, взмахнув мечом Делателя, и тяжёлая полоса металла с лязгом глубоко вонзилась в блестящую кирасу офицера, оставив на ней глубокую впадину. Тот завизжал, заковылял вперёд и согнулся пополам, не в силах схватить глоток воздуха. Его меч выпал из руки, и Логен ударил его по затылку, сокрушил шлем и сбил гурка с ног в грязь.
Он посмотрел на остальных, но никто не шевельнулся. Это была кучка оборванцев, словно темнокожая версия самых слабых трэлей. Не похожи на тех безжалостных сволочей, каких он ожидал увидеть по рассказам Ферро о гурках. Они сбились в кучку, копья торчали во все стороны. У пары даже виднелись луки со стрелами, и они, возможно, могли бы утыкать Логена, как ежа, но не утыкали. Впрочем, лобовая атака могла их и расшевелить. Логен в своё время получил стрелу-другую, и не горел желанием получить ещё одну.
Так что, вместо того, чтобы броситься вперёд, он выпрямился и громко зарычал. Боевым рыком, какой издавал, когда бросился в атаку с холма на Карлеон все эти годы назад, когда у него ещё были на месте все пальцы и все надежды. Он почувствовал, как Ищейка подбегает к нему, поднимает меч и тоже кричит. Потом и Трясучка встал с ними, взревев, как бык и стуча топором по щиту. Потом и Красная Шляпа с окровавленным лицом, и Молчун, и все остальные, стали завывать свои боевые кличи.
Они стояли длинной линией, потрясали своим оружием, стучали по щитам, рычали, вопили и завывали изо всех сил, издавая такие звуки, словно сам ад разверзся и толпа бесов принялась распевать, приглашая внутрь. Коричневые люди смотрели на них, вытаращив глаза, и дрожали, широко раскрыв рты. Логен подумал, что они никогда в жизни такого не видели.
Один из них бросил копьё. Он, может, и не собирался, просто от шума и вида всех этих волосатых ублюдков его пальцы сами разжались. В любом случае, копьё упало, хотел он этого или нет, вот и всё — и гурки начали бросать своё оружие. Так быстро, как только могли, и оно застучало в траве. Продолжать кричать было глупо, и боевые кличи стихли, и только две группы людей в тишине таращились друг на друга через полоску грязи, усеянную склоненными кольями и изувеченными трупами.
— Да уж, странная битва, — пробормотал Трясучка.
Ищейка наклонился к Логену.
— И что нам теперь с ними делать?
— Не хватало ещё присматривать за ними.
— Угу, — сказал Молчун.
Логен прикусил губу, покрутил мечом в руке, пытаясь придумать что-нибудь умное. В голову ничего не приходило.
— Может, просто отпустить их. — Он дёрнул головой в сторону севера. Никто из гурков не пошевелился, так что он попытался снова, указывая своим мечом. Только он поднял клинок, как те съежились и забормотали что-то друг другу, а один вообще упал в грязь. — Просто валите в ту сторону, — сказал он, — и проблем не будет. Просто… валите… туда! — Он снова ткнул мечом.
Один из них понял его мысль и нерешительно шагнул в ту сторону от своей группы. Когда никто не прибил его, он побежал. Довольно скоро и остальные последовали за ним. Ищейка посмотрел, как последние из них ковыляли следом. Потом пожал плечами.
— Ну, удачи им тогда, наверное.
— Ага, — пробормотал Логен. — Удачи. — А потом добавил так тихо, чтобы никто не услышал. — Ещё жив, ещё жив, ещё жив…

Глокта хромал по вонючему мраку, по зловонной дорожке шириной в полшага. Он так силился не упасть, что его язык скручивался в пустых дёснах. Глокта всю дорогу морщился, по мере того, как боль в ноге становилась всё сильнее и сильнее, и изо всех сил старался не дышать через нос. Лёжа искалеченным в постели после возвращения из Гуркхула, я думал, что сильнее уже вонять не смогу. Когда я руководил зверской вонючей тюрьмой в Инглии, я снова думал то же самое. Когда зарезал клерка на скотобойне, я воображал, что достиг дна. Как же я ошибался.
Коска и его наёмники сбились в плотную группу с Глоктой посредине. Их ругательства, ворчание и хлюпающие шаги эхом разносились по сводчатому тоннелю. Свет от их покачивающихся ламп отбрасывал раскачивающиеся тени на блестящем камне. Сверху капала тухлая вода, струилась по заросшим мхом стенам, булькала в илистых канавках, стекала вниз в вонючий канал. Арди шаркала рядом, зажав рукой ящик с инструментами. Она бросила попытки поднимать подол своего платья, и ткань уже сильно запятналась чёрной жижей. Арди посмотрела на Глокту — влажные волосы свисали поверх её лица — и предприняла слабую попытку улыбнуться.
— А вы определённо водите девушек по самым лучшим местам.
— О, действительно. Моё умение находить романтические места, несомненно, объясняет мою неувядающую популярность у прекрасного пола. — Глокта поморщился от мучительного приступа боли. — Несмотря на чудовищную искалеченность. Куда нам теперь?
Длинноногий хромал впереди, привязанный веревкой к одному из наёмников.
— На север! Точно на север, более или менее. Мы как раз под Центральным проспектом.
— Хм. — Над нами, всего лишь в десяти шагах, самые фешенебельные дома города. Блистающие дворцы и река дерьма так близко друг к другу, что многие ни за что бы не поверили. У всего прекрасного есть тёмная сторона, и некоторые из нас должны пребывать здесь, тогда как другие могут смеяться на свету. Его смешок обернулся писком паники, когда беспалая ступня поскользнулась на дорожке. Он замолотил по стене свободной рукой, задёргал тростью, которая застучала по скользким камням. Прежде, чем Глокта упал, Арди поймала его под локоть и помогла выпрямиться. От боли он не смог сдержать девчачьего стона, прорвавшегося сквозь оставшиеся зубы.
— На самом деле вы не очень-то наслаждаетесь жизнью, не так ли?
— Бывали у меня деньки и получше. — Он прислонил затылок к камню, пока Арди наклонялась, чтобы отыскать его трость. — Оба предали, — услышал он свой голос. — Это больно. Даже для меня. Про одного я знал. Одного я бы вынес. Но оба? Почему?
— Может, потому что вы безжалостный, коварный, язвительный, скрюченный, жалеющий себя негодяй? — Глокта уставился на неё, а она пожала плечами. — Сами спросили. — И они снова пошли по тошнотворной темноте.
— Предполагалось, что вопрос риторический.
— Риторический? В канализации?
— Погодите! Там! — Коска поднял руку и ворчливая процессия снова остановилась. Сверху просачивался звук, сначала тихий, а затем громче — равномерный грохот топающих ног, который доносился, казалось, сразу отовсюду. Коска прижался к липкой стене, длинное перо на его шляпе поникло от слизи. Во мраке слышались голоса. Кантийские голоса. Коска ухмыльнулся и ткнул пальцев наверх.
— Наши старые друзья гурки. Эти сволочи не сдаются, а?
— Они быстро передвигались, — проворчал Глокта, пытаясь восстановить дыхание.
— Думаю, на улицах уже не много сражений. Все заперлись в Агрионте или сдались.
Сдались гуркам. Глокта поморщился, потирая ногу. Обычно это плохая мысль, и дважды она в голову не придёт никому.
— Значит, надо спешить. Шевелитесь, брат Длинноногий!
Навигатор захромал дальше.
— Уже недалеко! Я не мог ошибиться, о нет, только не я! Это было бы не в моём духе. Мы уже близко ко рву, совсем близко. Если есть путь за стены, то я его отыщу, можете на это положиться. Я проведу вас за стены самым…
— Заткни пасть и делай дело, — прорычал Глокта.

Один рабочий вытряхнул из бочки последнюю горсть деревянной стружки, другой разровнял кучу белого порошка, и они закончили. Вся площадь Маршалов до самых золочёных ворот Круга Лордов слева была полностью покрыта опилками. Как будто неожиданно выпал снег, только здесь, и оставил на гладких плитах тонкое покрывало. На тёмном камне и на ярком металле.
— Хорошо. — Байяз кивнул с редким для него удовлетворением. — Очень хорошо!
— Это всё, милорд? — крикнул бригадир из центра съёжившейся группы.
— Если только вы не желаете остаться и понаблюдать за уничтожением неуничтожимой Сотни Слов?
Бригадир смущённо покосился на одного из своих друзей.
— Нет. Нет, я думаю, мы просто… понимаете… — И остальные рабочие начали пятиться, забирая с собой свои пустые бочки. Вскоре они уже скрылись за белыми особняками. Ферро и Байяз остались одни на покрытой опилками площади.
Только они вдвоём, и ящик Делателя, и то, что лежало внутри.
— Итак. Ловушка поставлена. Осталось всего лишь дождаться нашего зверя. — Байяз попытался выдать свою понимающую улыбку, но Ферро не проведёшь. Она видела, как его шишковатые руки трутся друг о друга, как ходят желваки на его лысой голове. Он не уверен, что его план сработает. Каким бы мудрым он ни был, каким бы проницательным, каким бы коварным — он не мог знать наверняка. Предмет в ящике — холодный и тяжёлый, к которому Ферро так хотела прикоснуться — был неизведанным. Его использовали лишь однажды[25], давным-давно, на пустых просторах Старой Империи. Громадные развалины больного Аулкуса.
Ферро нахмурилась и ослабила меч в ножнах.
— Если они придут, это тебя не спасёт.
— Не бывает слишком много ножей, — прорычала она в ответ. — Откуда вообще ты знаешь, что они пойдут сюда?
— А что ещё им остаётся? Они должны прийти ко мне, где бы я ни находился. Это их цель. — Байяз неровно вдохнул через нос и выдохнул. — А я здесь.

Жертвы

Ищейка протиснулся через ворота вместе с остальной толпой — несколько северян и жутко много парней Союза — все хлынули в город после той пародии на битву. На стенах над аркой было немного людей, которые кричали и вопили, словно на свадьбе. На другой стороне тоннеля стоял толстяк в кожаном фартуке, хлопая проходивших мимо людей по спинам.
— Спасибо, друг! Спасибо! — Он сунул что-то Ищейке в руку, всё время ухмыляясь, как безумец. Буханка хлеба.
— Хлеб. — Ищейка понюхал, но пахло хорошо. — Какого чёрта это значит? — У этого человека в повозке была целая куча буханок. Он раздавал их всем проходящим мимо солдатам, и союзным и северянам. — Кто это такой вообще?
Молчун пожал плечами.
— Пекарь?
Времени думать об этом не было. Все столпились на большом пространстве, толкались, ворчали, суетились. Множество самых разных солдат, и по краям несколько стариков и детей, которые уже устали радостно кричать. Посреди всего этого безумия на повозке стоял хорошо постриженный парень в чёрном мундире и вопил, как потерявшийся козёл.
— Восьмой полк, в сторону Четырёх Углов! Девятый в сторону Агрионта! Если вы из десятого, то, чёрт возьми, вы прошли не в те ворота!
— Майор, я думал, нам надо в доки!
— С доками разбирается дивизия Поулдера! Нам в северную часть города! Восьмой полк к Четырём Углам!
— Я из четвертого!
— Четвёртый? Где твоя лошадь?
— Мертва!
— А нам что делать? — взревел Логен. — Северянам!
Парень уставился на них широко раскрытыми глазами, а потом вскинул руки.
— Просто идите туда! Если увидите гурков, убейте их! — Он снова повернулся к воротам, указывая большим пальцем за плечо. — Девятый полк в сторону Агрионта!
Логен насупился.
— Здесь смысла оставаться нет. — Он указал на широкую улицу, полную разгуливающих солдат. Над зданиями торчала какая-то огромная высоченная башня. Здоровенная штуковина, вроде как на холме построенная. — Если разделимся, то направляемся туда. — Он пошёл по этой улице, и Ищейка побежал за ним, следом Молчун и Трясучка с парнями, позади Красная Шляпа и его команда. Довольно скоро людей вокруг стало меньше, и северяне уже шли по пустым улицам. Здесь было тихо, за исключением криков каких-то беззаботных птиц, которых не волновало, что недавно закончилась битва, и вот-вот начнется новая.
Ищейка тоже не слишком об этом раздумывал, поскольку держал лук в одной руке. Он был слишком занят — глазел на дома по обе стороны дороги. Такие дома, каких он не видел никогда в своей жизни. Сделанные из маленьких квадратных красных камней и чёрного дерева, покрытые белой штукатуркой. Каждый дом был таким большим, что сгодился бы и вождю клана. Большая часть ещё и со стеклянными окнами.
— Чёртовы дворцы, а?
Логен фыркнул.
— И ты думаешь, это дворцы? Посмотришь ещё на Агрионт, куда мы идём. На здания в нём. Ты о таком никогда и не мечтал. Карлеон рядом с этим местом просто свинарник.
Ищейке всегда казалось, что в Карлеоне слишком много всего понастроено. А здесь всё было совершенно нелепым. Ищейка отстал немного и заметил, что идёт рядом с Трясучкой. Разломил буханку и протянул половину.
— Спасибо. — Трясучка откусил с конца, потом ещё раз. — Неплохо.
— Что ещё может с этим сравниться, а? Со вкусом свежего хлеба? Он на вкус как… как мирная жизнь, наверное.
— Как скажешь. — Некоторое время они оба жевали, ничего не говоря.
Ищейка посмотрел вбок.
— Думаю, тебе надо покончить со своей враждой.
— О какой вражде ты говоришь?
— А у тебя их несколько? О той, что ты питаешь к нашему новому королю, вон к этому. К Девятипалому.
— Да я пытался. — Трясучка нахмурился, глядя Логену в спину. — Но стоит мне отвернуться, как она тут как тут.
— Трясучка, ты хороший человек. Ты мне нравишься. И всем нам тоже. У тебя есть сила духа, и мозги тоже, и люди идут за тобой. Ты далеко пойдёшь, если не дашь себя убить, но в этом-то и проблема. Не хочу смотреть, как ты начинаешь что-то, чему не сможешь положить конец.
— Тогда не волнуйся. Всё, что я начинаю, я заканчиваю.
Ищейка покачал головой.
— Нет-нет, я совсем не об этом парень, совсем не об этом. Может, ты одержишь верх, может нет. Я к тому, что ни то ни другое не будет победой. Кровь порождает только новую кровь, и больше ничего. Я к тому, что для тебя ещё не слишком поздно. Не слишком поздно ещё тебе стать лучше.
Трясучка хмуро посмотрел на него. Потом отбросил горбушку прочь, повернулся и пошёл дальше, не говоря ни слова. Некоторые вещи просто не исправишь.
Они прошли лабиринт зданий и вышли к реке. Похоже, она была широкая, как Белая река, вот только берега на обеих сторонах были из камня. Её пересекал самый большой мост из всех, что Ищейка видел в своей жизни. С перилами из витого железа и такой широкий, что разъедутся две повозки. На другом конце стояла очередная стена, даже больше той, через которую они уже прошли. Ищейка сделал несколько шагов вперёд, посмотрел, разинув рот, на блестящую воду и увидел, что были и другие мосты. Много мостов, а некоторые даже больше этого — они выступали из громадного леса стен, башен и огромных зданий.
Многие тоже стояли и таращились такими широко раскрытыми глазами, словно ступили на луну. Даже Молчун немного скривил лицо так, что это можно было принять за удивление.
— Чёрт возьми, — сказал Трясучка. — Ты когда-нибудь видел хоть что-нибудь подобное?
Шея у Ищейки уже болела от того, что он постоянно крутил головой.
— У них здесь так много всего. Зачем им вообще нужна чёртова Инглия? Дерьмовое же место.
Логен пожал плечами.
— Сложно сказать. Наверное, некоторым всегда хочется большего.

— Некоторым всегда хочется большего, да, брат Длинноногий? — Глокта недоверчиво покачал головой. — Я оставил вам одну ногу. Сохранил вам жизнь. А теперь вам ещё и свобода нужна?
— Наставник, — взмолился тот. — Позвольте напомнить, вы гарантировали, что отпустите меня… Я выполнил свою часть сделки. Эта дверь должна вести на площадь неподалёку от Дома Вопросов…
— Посмотрим.
Последний удар топора — дверь, содрогаясь, слетела со своих ржавых петель, и в узкий подвал полился дневной свет. Наёмник с татуированной шеей отошёл, Глокта захромал вперёд и выглянул наружу. Ах, свежий воздух. Дар, который мы так часто считаем чем-то само собой разумеющимся. Короткая лестница вела в мощёный дворик, окружённый неряшливыми стенами серых зданий. Глокта знал его. Прямо за углом от Дома Вопросов, как и было обещано.
— Наставник? — пробормотал Длинноногий.
Глокта скривил губу. А что может быть плохого? В любом случае, велика вероятность, что ни один из нас не переживёт этот день, а мертвецы могут позволить себе быть милосердными. На самом деле, только они и могут.
— Хорошо. Отпустите его. — Одноглазый наёмник вытащил длинный нож и перепилил веревку на запястьях Длинноногого. — Для вас было бы лучше, чтобы я больше вас никогда не видел.
У навигатора на лице мелькнула призрачная ухмылка.
— Не волнуйтесь, наставник. Как раз в этот момент я думал о том же самом. — И он захромал назад тем же путём, которым они пришли, по сырой лестнице, ведущей в канализацию, свернул за угол и исчез.
— Вы принесли то что нужно? — сказал Глокта.
— Меня можно назвать ненадёжным, наставник. А вот некомпетентным нельзя. — Коска махнул рукой наёмникам. — Время пришло, друзья мои. Наденем чёрное.
Все, как один, вытащили чёрные маски и застегнули их, стащили свои рваные плащи и поношенную одежду. Под ними у каждого с головы до пят оказалась чистая чёрная одежда. Оружие они тщательно спрятали. За несколько мгновений толпа преступников и негодяев преобразилась в хорошо организованный отряд практиков Инквизиции его величества. Не то что бы между ними была большая разница.
Сам Коска стряхнул куртку, быстро вывернул наизнанку и натянул обратно. Подкладка была черна как ночь.
— Всегда полезно носить разные цвета, — объяснил он. — В случае необходимости можно поменять сторону. — Это как раз определение перебежчика. Коска снял шляпу и постукал по грязному перу. — Можно её оставить?
— Нет.
— Вы суровый человек, наставник. — Он ухмыльнулся и зашвырнул шляпу в тень. — И вы мне за это нравитесь. — Он натянул свою маску и хмуро посмотрел на Арди. Она стояла, озадаченная и истощённая, на углу у кладовой. — А как же она?
— Она? Узница, практик Коска! Шпионка, союзница гурков. Его преосвященство выразил желание допросить её лично. — Арди удивлённо моргнула, посмотрев на него. — Это легко. Просто надо казаться напуганной.
Она сглотнула.
— Это легко.
Пройтись по Дому Вопросов с целью арестовать архилектора? Вряд ли идея хорошая. Глокта щёлкнул пальцами.
— Надо идти.

— Надо идти, — сказал Вест. — Мы очистили доки? Где, чёрт возьми, Поулдер?
— Похоже, никто не знает, сэр. — Бринт постарался проехать вперёд, но они были зажаты в недовольной толпе. Качались копья, их наконечники мелькали в опасной близости. Солдаты ругались. Сержанты орали. Офицеры кудахтали, как сердитые курицы. Сложно было представить более сложную местность для маневра армии из тысяч солдат. И хуже того, в противоположном направлении двигался зловещий поток раненых, которые ковыляли сами, или их несли на носилках.
— Дорогу лорд-маршалу! — взревел Пайк. — Лорд-маршал! — Он поднял меч, словно собирался уложить всех вокруг, и люди быстро расчистили коридор между постукивающими копьями. Из толпы выехал всадник. Челенгорм, на лбу окровавленный порез.
— Вы в порядке?
Здоровяк ухмыльнулся.
— Это ерунда, сэр. Задел головой за доску.
— Как успехи?
— Мы тесним их к западной части города. Кавалерия Кроя добралась до Четырёх Углов, насколько мне известно. Но гурки всё ещё окружают Агрионт, и теперь они перегруппировываются и контратакуют с запада. Значительная часть пехоты Кроя по-прежнему заперта на улицах на другой стороне реки. Если мы вскоре не получим подкрепление…
— Мне нужно поговорить с генералом Поулдером, — отрезал Вест. — Где, чёрт возьми, проклятый Поулдер? Бринт?
— Сэр?
— Возьмите пару парней и приведите Поулдера сюда, срочно! — Он ткнул пальцем в воздух. — Лично!
— Есть, сэр! — Бринт изо всех сил постарался развернуть лошадь.
— А как на море? Рейцер подошёл?
— Насколько мне известно, он вступил в бой с флотом гурков, но я понятия не имею, как… — Тухлый запах соли и горелого дерева усиливался, по мере того, как они выезжали с улиц в гавань. — Проклятье.
Весту оставалось только согласиться.
Изящная дуга доков Адуи превратилась в полумесяц кровавой бойни. Пристань неподалёку от них почернела, развалилась, была завалена искорёженным снаряжением и искорёженными телами. Ещё чуть дальше сражались разрозненные группы людей, во все стороны торчали пики, как иглы ежа, воздух был тяжёлым от их шума. Боевые флаги Союза и штандарты гурков развевались, как чучела на ветру. Эпическое побоище растянулось почти по всему длинному побережью. Несколько пакгаузов полыхали, воздух мерцал от жара, придавая сотням сражавшихся людей ауру призрачности. Длинные полосы удушливого дыма — чёрные, серые, белые, — клубились от горящих зданий в сторону залива. И там, в забитой бухте, воинство кораблей вело свою отчаянную борьбу.
Суда под полными парусами рассекали волны туда-сюда, поворачивались, лавировали, маневрировали, вздымая в воздух блестящие фонтаны брызг. Катапульты швыряли пылающие снаряды, лучники в доках пускали пылающие залпы, моряки высоко взбирались по паутине такелажа. Другие корабли, как сердитые псы, неуклюже сцепились в пары верёвками и абордажными крюками. Мерцающее солнце высвечивало яростные рукопашные схватки на палубах.
Суда, получившие повреждения, тщетно пытались медленно убраться. Порванные паруса свисали, качался разрубленный такелаж. Несколько кораблей уже горели, выбрасывая вверх столбы дыма, превращая низкое солнце в грязное пятно.
Повсюду на вспененной воде плавали обломки — бочки, ящики, доски и мёртвые моряки.
Вест узнавал знакомые очертания кораблей Союза с жёлтым солнцем, вышитым на парусах; мог угадать и гуркские суда. Но там были и другие — длинные, стройные, хищники с чёрными корпусами, и каждый белый парус был помечен чёрным крестом. Один особенно возвышался над всеми судами в гавани, и стоял, пришвартованный к одному из немногих уцелевших причалов.
— Из Талина не бывает ничего хорошего, — пробормотал Пайк.
— Какого чёрта здесь делают стирийские корабли?
Бывший заключённый указал на один, который таранил в бок корабль гурков.
— Судя по всему, сражаются с гурками.
— Сэр, — спросил кто-то. — Что нам делать?
Вечный вопрос. Вест раскрыл рот, но ничего не сказал. Как можно хоть как-то контролировать простиравшийся перед ним колоссальный хаос? Он вспомнил Варуза, в пустыне, вышагивавшего вокруг своего громадного штаба. Вспомнил Берра, который стучал по своим картам и водил толстым пальцем. Главной ответственностью командующего было не командовать, а выглядеть так, словно он знает, как командовать. Вест перекинул ногу через луку седла и соскользнул на липкие булыжники.
— На время наша штаб-квартира будет здесь. Майор Челенгорм?
— Сэр?
— Найдите генерала Кроя и передайте ему приказ продолжать наступать на северо-запад, в сторону Агрионта.
— Есть, сэр.
— Кто-нибудь, соберите людей и начинайте вычищать этот мусор из доков. Нужно быстрее провести наших людей.
— Есть, сэр.
— И чёрт возьми, кто-нибудь найдите мне генерала Поулдера! Каждый должен выполнять свою задачу!
— А это что ещё? — проворчал Пайк.
По разрушенному причалу в их сторону направлялась странная процессия, совершенно неуместная среди всего этого развала. Дюжина бдительных стражей в чёрных доспехах шла вокруг одного человека. В его чёрных волосах виднелась седина, он щеголял безукоризненно постриженной бородкой-клином. На ногах чёрные сапоги, на груди рифлёная кираса из чёрной стали, с одного плеча ниспадала величественная мантия из чёрного бархата. На самом деле он был одет, как самый богатый в мире гробовщик, но шёл со стальной самоуверенностью, присущей особам королевской крови. Он направился прямиком к Весту, не глядя ни вправо ни влево. Ошарашенные охранники и офицеры штаба расступились перед его властностью, как железные опилки раздвигаются в стороны под воздействием магнита.
Он протянул руку в чёрной латной рукавице.
— Я великий герцог Орсо Талинский.
По его мысли, наверное, Вест должен был встать на колено и поцеловать её. Вместо этого он взял её своей рукой и крепко пожал.
— Ваше превосходительство, это большая честь. — Вест даже понятия не имел, как правильно к нему обращаться. Он никак не ожидал случайно встретиться с одним из самых влиятельных людей мира посреди кровавой битвы в доках Адуи. — Я лорд-маршал Вест, командующий армией его величества. Не хочу показаться неблагодарным, но вы далеко от дома…
— Моя дочь — ваша королева. Люди Талина готовы от её лица на любые жертвы. Как только я услышал о… — Он изогнул чёрную бровь, окинув взглядом горящую гавань, — ваших трудностях, я подготовил поход. Корабли моего флота, равно как и десять тысяч моих лучших войск, в вашем распоряжении.
Вест даже не знал, как реагировать.
— Неужели?
— Я взял на себя смелость высадить их. Они заняты очисткой юго-западного района города от гурков. Он ведь называется Три Фермы?
— Э-э-э… да.
Герцог Орсо едва заметно улыбнулся.
— Живописное название для городской территории. О западном фланге больше можете не беспокоиться. Желаю вам удачи в ваших начинаниях, лорд-маршал. Если судьбе будет угодно, мы встретимся после. Победителями. — Он склонил свою величественную голову и отбыл.
Вест смотрел ему вслед. Он знал, что должен испытывать благодарность за неожиданное появление десяти тысяч дружественных стирийских войск, но не мог избавиться от ноющего чувства, что был бы куда счастливее, если бы великий герцог Орсо никогда не являлся. Впрочем, в настоящее время у него имелись и более неотложные тревоги.
— Лорд-маршал! — С причала бежал Бринт впереди группы офицеров. Половина его лица была вымазана длинной полосой пепла. — Лорд-маршал, генерал Поулдер…
— Наконец-то, чёрт возьми! — отрезал Вест. — Хоть что-то прояснится. Где, чёрт возьми, этот мерзавец? — Он оттолкнул Бринта плечом и замер. Поулдер лежал на носилках, которые несли четверо грязных и несчастных офицеров его штаба. Генерал выглядел так, словно мирно заснул, и Вест почти ожидал, что он вот-вот захрапит. Впрочем, эффект портила огромная рваная рана в груди.
— Генерал Поулдер возглавлял лобовую атаку, — сказал один из офицеров, сглатывая слезы. — Благородная жертва…
Вест уставился вниз. Как часто он хотел, чтобы этот человек умер? Он дёрнул руку к лицу от внезапной волны тошноты.
— Проклятье, — прошептал он.

— Проклятье! — прошипел Глокта, подвернув дрожащую лодыжку на верхней ступени и едва не упав ничком. С другой стороны подошёл костлявый инквизитор и пристально посмотрел на него. — Что-то не так? — прорычал Глокта в ответ. Мужчина склонил голову и прошёл мимо, не сказав ни слова.
Щёлк, стук, боль. Мрачный коридор мучительно медленно проплывал мимо. Теперь каждый шаг был тяжёлым испытанием, но Глокта заставлял себя идти дальше. Ноги горели, ступни пульсировали, шея ныла, пот стекал под одеждой по искривлённой спине, беззубый рот безразлично кривился. С каждым вздохом в этом здании он ожидал проблем. С каждым приступом боли и спазмом он ждал, что практики хлынут из дверей и прирежут, как свиней, и его самого, и переодетых наёмников.
Но те несколько нервных человек, мимо которых они прошли, почти не поднимали взгляда. Страх сделал их небрежными. Мир качается на краю пропасти. Все боятся сделать шаг, чтобы не сорваться в пустоту. Инстинкт самосохранения. Он может разрушить эффективность человека.
Пошатываясь, Глокта прошёл в открытые двери приёмной перед кабинетом архилектора. Секретарь сердито дёрнул головой.
— Наставник Глокта! Вы не можете просто… — Он запнулся на этих словах, увидев, как в узкую комнату стали входить наёмники. — Я хотел сказать… вы не можете…
— Тихо! Я действую по личному приказу короля. — Что ж, все лгут. Разница между героем и злодеем лишь в том, кому из них верят. — Назад! — прошипел он двум практикам у двери, — или готовьтесь ответить за это. — Они переглянулись, а потом, когда появилось ещё больше людей Коски, вместе подняли руки и позволили разоружить себя. Инстинкт самосохранения. Он определённо мешает.
Глокта помедлил перед дверью. Где я так часто съёживался, к удовольствию его преосвященства. Пальцы покалывало от прикосновения к дереву. Неужели всё так легко? Просто войти внутрь при свете дня и арестовать самого влиятельного человека Союза? Глокте пришлось сдержать самодовольную ухмылку. Если бы я только подумал об этом раньше. Он повернул дверную ручку и шагнул за порог.
По большей части кабинет Сульта был таким же, как обычно. Огромные окна с видом на Университет, громадный круглый стол с украшенной драгоценными камнями картой Союза, богато отделанные стулья и мрачные портреты. Однако, на высоком стуле сидел не Сульт. А не кто иной, как его любимый ручной пёсик, наставник Гойл. Пытаемся примерить большой стул под себя, не так ли? Боюсь, для тебя он великоват.
Первой реакцией Гойла была ярость. Как смеет кто-то вот так сюда вламываться? Второй — замешательство. Кто бы посмел вот так сюда вламываться? Третьей — потрясение. Калека? Но как? А четвёртой его реакцией, когда он увидел Коску и четверых его людей, вошедших следом за Глоктой, был ужас. Что-то мы уже и не пищим…
— Ты! — прошипел он. — Но ты же…
— Зарезан? Боюсь, планы сменились. Где Сульт?
Взгляд Гойла метался по комнате — на карликового наёмника, на мужика с крюком вместо руки, на человека с жуткими прыщами, и остановился на Коске, который важно шёл по комнате, положив руку на эфес шпаги.
— Я тебе заплачу́! Сколько бы он ни платил, я удвою!
Коска протянул открытую ладонь.
— Я предпочитаю наличные прямо в руки.
— Сейчас? У меня с собой нет… у меня нет с собой!
— Как жаль, но я работаю по тем же принципам, что и шлюха. За обещания никакого веселья не купишь, друг мой. Совсем никакого веселья.
— Погодите! — Гойл, пошатываясь, поднялся, и сделал шаг назад, вытянув перед собой дрожащие руки. Но некуда идти, кроме как в окно. В этом-то и проблема с амбициями. Когда смотришь только вверх, легко забыть, что единственный путь вниз с головокружительной высоты — долгое падение.
— Сядьте, Гойл, — проворчал Глокта.
Коска схватил его запястье, жёстко вывернул руку за спину, заставив вскрикнуть и сесть на стул, приставил руку к затылку и врезал его лицом прямо по прекрасной карте Союза. Раздался резкий хруст, и нос Гойла сломался, забрызгав кровью западную часть Срединных земель.
Не очень нежно, но время для нежностей прошло. Признание архилектора, или кого-то близкого к нему… Сульт подошёл бы лучше, но если мозги не получить, то наверное придётся довольствоваться жопой.
— Где та девчонка с моими инструментами? — Арди осторожно прокралась в комнату, медленно подошла к столу и положила ящик.
Глокта щёлкнул пальцами, указывая. Подскочил толстый наёмник, крепко схватил свободную руку Гойла и резко положил на стол.
— Подозреваю, что вы думаете, будто ужасно много знаете о пытках, а, Гойл? Но поверьте мне, на самом деле вы ничего не поймёте, пока не проведёте достаточно времени по обе стороны стола.
— Сумасшедший мерзавец! — наставник извивался, брызгая кровью с лица по всему Союзу. — Ты перешёл границу!
— Границу? — Глокта разразился смехом. — Я провёл ночь, отрезая пальцы одному моему другу и убивая другого, и вы смеете говорить мне о границах? — Он поднял крышку ящика, и показались инструменты. — Важна лишь одна граница — та, что отделяет сильных от слабых. Человека, который задаёт вопросы, от человека, который отвечает. Нет никаких других границ.
Он наклонился вперёд и ткнул пальцем в висок Гойлу.
— Это всё в голове! Наручники, пожалуйста.
— А? — Коска посмотрел на жирного наёмника, и тот пожал плечами. Размытые татуировки на его толстой шее скорчились.
— Пффф, — сказал карлик. Прыщавое Лицо стоял тихо. Однорукий наёмник приспустил маску и ковырял крюком в носу.
Глокта выгнул спину и тяжело вздохнул. Опытных помощников поистине не заменить.
— Тогда, наверное, будем импровизировать. — Он вытащил дюжину длинных гвоздей и со звоном рассыпал их по столу. Вытащил молоток, заблестел отполированный боёк. — Думаю, вы понимаете, что мы собираемся с этим делать.
— Нет. Нет! Мы можем что-нибудь придумать, мы можем… — Глокта прижал острие гвоздя к запястью Гойла. — А-а! Подожди! Подожди…
— Будьте так любезны, вы не могли бы подержать это? У меня свободна лишь одна рука.
Коска осторожно взял гвоздь большим и указательным пальцами.
— Но направляйте молоток тщательно, хорошо?
— Не волнуйтесь. Я весьма точен. — Ужасно много практики.
— Погодите! — завопил Гойл.
Молоток издал три металлических щелчка, почти разочаровывающе тихих, и вогнал гвоздь точно между костями предплечья Гойла в стол. Тот взревел от боли, брызгая кровавой слюной на стол.
— Ой, да ладно вам, наставник. По сравнению с тем, что вы делали с узниками в Инглии, это даже слегка по-детски. Умерьте пыл. Если вы уже сейчас так кричите, то потом вам некуда будет развернуться. — Толстый наёмник сжал в коротеньких ручках другое запястье Гойла и положил на карту Союза.
— Гвоздь? — спросил Коска, поднимая бровь.
— О, а вы уже осваиваетесь.
— Погодите! А-а! Погодите!
— Зачем? За последние шесть лет это самый лёгкий способ повеселиться. Не завидуйте моим маленьким радостям. Мне их так мало достаётся. — Глокта поднял молоток.
— Подождите!
Щёлк. Гойл снова взревел от боли. Щёлк. Снова крик. Щёлк. Гвоздь прошёл насквозь, и бывший бич исправительных колоний Инглии оказался прибит за обе руки. Полагаю, вот куда заводят амбиции без таланта. Покорности научить легче, чем можно подумать. Чтобы проколоть заносчивость, достаточно гвоздя-другого в нужные места. Дыхание Гойла шипело через окровавленные зубы, пальцы цеплялись в дерево. Глокта неодобрительно покачал головой.
— На вашем месте я бы прекратил сопротивляться. Вы лишь терзаете свою плоть.
— Ты заплатишь за это, искалеченный гад! Не думай, что легко отделаешься!
— О, я уже заплатил. — Глокта медленно повернул голову, пытаясь хотя бы чуть-чуть размять ноющие мышцы. — Меня держали — не знаю точно сколько, но наверное несколько месяцев — в камере размером не больше ящика комода. Слишком низкая, чтобы стоять, или даже прямо сесть. В любой возможной позе — скрюченный, согнутый, страдающий. Сотни бесконечных часов в чернильной темноте, в душной жаре. Стоя на коленях в вонючей жиже собственного дерьма, извиваясь, изгибаясь и хватая ртом воздух. Моля о воде, которую мои тюремщики спускали через решетку наверху. Иногда они в неё мочились, и я был им за это благодарен. С тех пор мне никогда не удавалось выпрямиться. Я и правда понятия не имею, как не сошёл с ума. — Глокта подумал об этом некоторое время, а потом пожал плечами. — Может и сошёл. В любом случае, вот какие жертвы я принёс. А какие жертвы принесли вы, просто чтобы хранить секреты Сульта?
Никакого ответа, и только кровь текла из-под ладоней Гойла, собираясь в лужицу вокруг блестящего камня, который отмечал Дом Вопросов в городе Колоне.
— Хм. — Глокта крепко сжал трость, наклонился и прошептал на ухо Гойлу. — Между вашими яйцами и задницей есть маленький кусочек плоти. Вы его никогда на самом деле не видите, если только вы не акробат, или не имеете неестественного пристрастия к зеркалам. Вы знаете, о чём я говорю. Мужчины часами думают об области перед этим местом, и не меньше о том, что за ним, но сам этот маленький кусочек? Несправедливо забыт. — Глокта поднял несколько гвоздей и мягко позвенел ими перед лицом Гойла. — Сегодня я собираюсь это исправить. Начну там, и стану двигаться дальше, и поверьте, когда я закончу, вы будете думать об этом кусочке плоти до конца своей жизни. Практик Коска, не будете ли так добры, помогите наставнику Гойлу избавиться от штанов?
— Университет! — взревел Гойл. Вся его лысеющая голова покрылась испариной. — Сульт! Он в Университете!
Так быстро? Как жаль. Но задиры редко хорошо переносят поражение.
— Что он там делает, в такое время?
— Я… не зна…
— Неверно. Штаны, прошу вас.
— Зильбер! Он с Зильбером!
Глокта нахмурился.
— С распорядителем Университета?
Взгляд Гойла метнулся к Глокте, к Коске и назад. Наставник зажмурил глаза.
— С адептом демонов!
Повисла долгая пауза.
— Что?
— Зильбер, он не просто управляет Университетом! Он проводит… эксперименты.
— Какого рода эксперименты? — Глокта резко ткнул бойком молотка в окровавленное лицо Гойла. — Прежде чем я прибью к столу ваш язык.
— Оккультные эксперименты! Сульт уже давно даёт ему деньги! С тех пор, как впервые явился Первый из Магов! Может даже дольше!
Оккультные эксперименты? Финансирование от архилектора? Это не очень-то в духе Сульта, но это объясняет, почему эти проклятые адепты ждали от меня денег, когда я пришёл к ним впервые. И почему там обосновалась Витари со своим цирком.
— Что за эксперименты?
— Зильбер… он может контактировать… с Другой Стороной!
— Что?
— Это правда! Я сам видел! Он знает такие вещи, тайны, которые нет другого способа узнать, и сейчас…
— Да?
— Он говорит, что нашёл способ призвать их!
— Их?
— Рассказчиков Тайн, так он их называет!
Глокта облизнул пересохшие губы.
— Демонов? — Я думал, его преосвященство нетерпим к предрассудкам, когда всё это время… Ну и нервы у человека!
— Он говорит, что может насылать их на врагов. На врагов архилектора! И они уже готовы это предпринять!
Глокта почувствовал, как левый глаз дёргается, и прижал к нему руку. Год назад я бы рассмеялся и прибил его к потолку. Но сейчас всё по-другому. Мы прошли через Дом Делателя. Мы видели в огне улыбку Шикель. Если есть едоки? Если есть маги? Почему бы не быть и демонам? Как их может не быть?
— Что за враги?
— Верховный судья! Первый из Магов! — Гойл снова зажмурился. — Король, — хныкнул он.
Аххх. Король. Это маленькое слово — моя магия. Глокта повернулся к Арди и продемонстрировал ей зияющую прореху в передних зубах.
— Не будете ли вы так любезны подготовить лист признания?
— Не буду ли… — Некоторое время она смотрела на него, широко раскрыв глаза на бледном лице, потом бросилась к столу архилектора, схватила лист бумаги и перо, и со стуком окунула его в чернильницу. Помедлила, её рука дрожала. — Что писать?
— О, что-то вроде: "Я, наставник Гойл, сознаюсь в соучастии в изменническом заговоре его преосвященства архилектора Сульта в…", — Как же сформулировать? Он поднял брови. А как иначе — просто назвать, как есть. — "Использовании дьявольских искусств против его величества короля и членов Закрытого Совета".
Острие пера неловко царапало по бумаге, разбрызгивая чернильные кляксы. Арди протянула Глокте хрустящий листок.
— Нормально?
Он вспомнил, какие прекрасные документы готовил практик Иней. Элегантный струящийся почерк, безукоризненные формулировки. Каждый признательный лист — произведение искусства. Глокта грустно посмотрел на каракули с кляксами в своей руке.
— Почти нечитаемо, но сойдёт. — Он сунул бумагу под дрожащую руку Гойла, взял перо у Арди и вложил ему в пальцы. — Подписывайте.
Гойл, всхлипывая и фыркая, как мог с прибитой гвоздем рукой, написал своё имя внизу страницы. Я победил, и в кои-то веки вкус победы почти сладок.
— Великолепно, — сказал Глокта. — Вытащите гвозди и найдите какие-нибудь повязки. Жалко будет, если он истечёт кровью до смерти прежде, чем сможет дать показания. Впрочем, вставьте ему кляп, я уже достаточно его наслушался. Поведём его к верховному судье.
— Погодите! Погодите! Погрххх! — Крики Гойла резко оборвались, когда наёмник с прыщами сунул грязную тряпку ему в рот. Карлик достал из ящика щипцы. Пока ещё мы живы. Много ли было шансов? Глокта захромал к окну и встал, вытягивая ноющие ноги. Раздался приглушённый крик, когда из руки Гойла вырвали первый гвоздь, но мысли Глокты уже витали в другом месте. Он уставился в сторону Университета, шпили которого торчали над дымным сумраком, словно когтистые пальцы. Оккультные эксперименты? Вызов и насылание? Он кисло облизнул пустые дёсны. Что там происходит?

— Что там происходит? — Джезаль шагал туда-сюда по крыше Башни Цепей, надеясь, что похож на тигра в клетке, но возможно был ближе к преступнику утром перед повешеньем.
Дым закрыл город вуалью копоти, и стало невозможным узнать, что происходит на расстоянии более чем в полмили. Офицеры штаба Варуза, стоявшие у парапета, изредка выкрикивали бесполезные и дико противоречивые новости. Шло сражение в Четырех Углах, на Центральном проспекте, по всей центральной части города. Сражение шло и на море и на суше. Надежды на спасение то исчезали, то возрождались. Но одно было несомненно. Внизу, за рвом Агрионта, атаки гурков не ослабевали.
Дождь арбалетных болтов по-прежнему поливал площадь за воротами, но взамен каждого убитого гурка, вместо каждого утащенного раненого, из-за горящих зданий вылетали по пять новых, как пчелы из разорённого улья. Солдаты кишели там сотнями, окружив весь Агрионт постоянно усиливающимся кольцом людей и стали. Они сидели за деревянными колёсами и пускали стрелы в сторону укреплений. Грохот барабанов неуклонно приближался и теперь эхом разносился над городом. Вглядываясь в свою подзорную трубу, всеми силами стараясь держать её прямо, Джезаль начал замечать странные фигуры внизу.
Высокие и изящные фигуры, в приметных жемчужно-белых доспехах, отделанных блестящим золотом — они двигались среди гуркских солдат, указывая, приказывая, направляя. И теперь всё чаще они указывали в сторону моста, который вёл к западным воротам Агрионта. На задворках разума Джезаля шевелились тёмные мысли. Сотня Слов Кхалюля? Восставшие из тёмных уголков истории, чтобы привести к правосудию Первого из Магов?
— Не знаю точно, но я бы сказал, что они готовятся к атаке.
— Нет причин для тревоги, — прохрипел Варуз, — наши укрепления неприступны. — Его голос дрогнул, и на последнем слове совсем сорвался, не придав никому ни малейшей уверенности. Всего лишь несколько коротких недель назад никто не осмелился бы предположить, что Агрионт когда-нибудь может пасть. Но никто раньше и во сне не видел, что он будет окружен солдатами гурков. Совершенно очевидно, правила изменились. Разнёсся низкий звук горнов.
— Вон там, — пробормотал один из офицеров штаба.
Джезаль уставился в позаимствованную подзорную трубу. По улицам тащили что-то вроде огромной повозки — словно деревянный дом на колёсах, укрытый пластинами кованого металла. И даже сейчас гуркские солдаты загружали в него бочки под руководством двух человек в белых доспехах.
— Взрывной порошок, — обреченно сказал кто-то.
Джезаль почувствовал на руке ладонь Маровии.
— Ваше величество, возможно, лучше будет вам уйти.
— А если здесь небезопасно, то где, конкретно, я буду вне опасности, как вы полагаете?
— Я уверен, маршал Вест скоро нас спасёт. Но тем временем самым безопасным местом будет дворец. Я вас провожу. — Он извинительно улыбнулся. — Боюсь, в моём возрасте от меня будет мало проку на стенах.
Горст протянул руку в латной рукавице в сторону лестницы.
— Сюда.

— Сюда, — проворчал Глокта, хромая по залу так быстро, как только позволяла увечная нога. Коска не спеша шёл следом. Щёлк, стук, боль.
Перед кабинетом верховного судьи остался лишь один секретарь, который неодобрительно смотрел на них поверх поблескивающих очков. Остальные, несомненно, уже надели свои плохо подогнанные доспехи и обороняют стены. Или, скорее всего, заперлись в погребах. Если бы я только был с ними.
— Боюсь, его честь занят.
— О, меня он примет, не волнуйтесь. — Глокта прохромал мимо, не останавливаясь, положил руку на медную ручку двери кабинета Маровии и чуть не отдёрнул от удивления. Металл был холодным, как лёд. Холодным, как ад. Он повернул ручку кончиками пальцев и со скрипом открыл дверь. Из зала заклубились струйки белого пара, словно морозный туман, который висит над заснеженными долинами Инглии посреди зимы.
В комнате за дверью было смертельно холодно. Тяжёлая деревянная мебель, панели из старого дуба, грязные оконные рамы — всё блестело от белого инея. Им были покрыты кучи юридических документов. Бутылка вина на столе разбилась, от неё остался кусок розового льда и блестящие осколки на полу.
— Какого чёрта… — От дыхания перед губами Глокты поднимался пар. По всей замёрзшей комнате были разбросаны загадочные предметы. К панелям обшивки примёрзла длинная извилистая чёрная трубка, словно связка сосисок, оставленная на снегу. На книгах, на столе, на хрустящем ковре виднелись пятна чёрного льда. В потолок вмёрзли розовые фрагменты, к полу примёрзли длинные белые осколки…
Человеческие останки?
Посреди стола лежал большой кусок ледяной плоти, частично покрытый изморозью. Глокта повернул голову, чтобы лучше рассмотреть. Там виделся рот, в котором осталось несколько зубов, ухо, глаз. Пряди длинной бороды. Для Глокты этого было достаточно, чтобы понять, чьи части разбросаны по замёрзшей комнате. Кто же ещё, как не моя последняя надежда, мой третий поклонник, верховный судья Маровия?
Коска прочистил горло.
— Похоже, в притязаниях вашего друга Зильбера всё же что-то есть.
Дьявольское преуменьшение. Глокта почувствовал, как мышцы вокруг его левого глаза начинают болезненно дёргаться. Секретарь открыл двери позади них, посмотрел внутрь, охнул и отпрянул. Глокта услышал, как его шумно тошнит снаружи.
— Сомневаюсь, что верховный судья чем-то нам поможет.
— Верно. Но в любом случае, не поздновато ли для ваших бумаг и всего такого? — Коска указал в сторону окон, запятнанных замёрзшей кровью. — Гурки наступают, помните? Если у вас остались несведённые счёты, то сводите их сейчас, до того, как наши кантийские друзья порвут все расписки. Когда проваливается план, помогают быстрые действия, а, наставник? — Он протянул руку за голову, расстегнул маску и уронил на пол. — Пора рассмеяться в лицо врагу! Поставить всё на один последний бросок! А осколки соберёте после. И если их будет уже не собрать, что ж, какая разница? Завтра все мы, возможно, будем жить в другом мире.
Или будем в нём умирать. Не этого я, пожалуй, хотел, но он прав. Возможно, нам ещё удастся позаимствовать немного решительности полковника Глокты, прежде чем окончится игра?
— Надеюсь, я могу рассчитывать на вашу помощь?
Коска хлопнул его по плечу, вызвав приступ боли в скрюченной спине.
— Благородная последняя попытка, против всех шансов? Разумеется! Хотя, должен упомянуть, что обычно беру двойную плату, когда в дело вступают дьявольские искусства.
— Как насчёт тройной? — В конце концов, у Валинта и Балка глубокие карманы.
Ухмылка Коски стала ещё шире.
— Звучит отлично.
— А ваши люди? На них можно положиться?
— Они всё ещё ждут четыре пятых своей платы. Пока они их не получат, я бы мог любому из них доверить свою жизнь.
— Хорошо. Тогда мы готовы. — Глокта пошевелил в сапоге больной ногой. Осталось ещё немного, моя беспалая красотка. Ещё лишь несколько дрожащих шагов и, так или иначе, мы оба сможем отдохнуть. Он разжал пальцы и уронил признание Гойла на замёрзший пол. — Значит, в Университет! Его преосвященство никогда не любил, когда его заставляют ждать.

Открыть ящик

Логен чувствовал сомнение людей, видел тревогу на их лицах, видел беспокойство в том, как они держали оружие, и не винил их. Человек может быть бесстрашным на своём пороге, против врага, которого понимает — но увези его за много миль, через солёное море, в удивительные места, которые ему и не снились, и он станет пугаться каждой пустой двери. А пустых дверей здесь было предостаточно.
Город белых башен, куда Логен когда-то шёл следом за Первым из Магов, который тогда изумлял масштабом зданий, странностью людей, невероятным количеством того и другого — превратился в лабиринт почерневших развалин. Северяне крались по пустым улицам, мимо огромных остовов сожжённых домов, обуглившиеся балки которых вздымались в небеса. Они крались по пустым площадям, усеянным булыжником и запылённым пеплом. И всюду эхом доносились отголоски сражений — близко, далеко, и везде вокруг.
Словно они пробирались по аду.
— Как тут сражаться? — прошептал Ищейка.
Хотел бы Логен знать ответ. В лесах, в горах, в долинах — везде они сражались сотню раз, и он знал правила. Но это? Он нервно бросал взгляды на зияющие окна и дверные проёмы, на груды сваленного камня. Так много мест, за которыми может спрятаться враг.
Логену оставалось лишь направляться в сторону Дома Делателя и надеяться на лучшее. Он не знал, что случится там, но не сомневался, что без крови не обойдётся. Скорее всего, не выйдет совершенно ничего хорошего, но факт состоял в том, что он приказал идти, а единственное, чего не может сделать вождь, это передумать.
Теперь шум сражения становился всё громче и громче. Вонь дыма и злобы колола нос, царапала горло. Шершавый металл меча Делателя в потной ладони стал липким. Логен крался, прижимаясь к земле, за кучей булыжника, вдоль разваленной стены, держа руку за спиной, призывая к осторожности. Он продвинулся до края и заглянул за угол.
Прямо впереди высился Агрионт — огромные стены и башни на фоне белого неба, и ещё один такой же отражался во рву внизу. Около воды собралось множество людей, которые толпились тут и там по всему мощёному пространству, насколько Логену хватало взгляда. Не сложно было догадаться, что это гурки. Стрелы порхали в сторону стен, болты порхали со стен вниз, отскакивали от мостовой, вонзались в деревянные щиты.
Шагах в тридцати гурки выстроились лицом к городу. Хороший, ровный строй, ощетинившийся копьями, по обе стороны от высокого штандарта, на котором сверкали золотые буквы. Крепкий с виду строй суровых мужиков, хорошо вооружённых и в хороших доспехах. Не сравнить с отбросами, которых они встретили за стенами. Логен не думал, что этих можно криком сдвинуть с места. Разве что прямо на себя.
— Уух, — пробормотал Ищейка, подползая. Ещё несколько северян последовали за ним, расходились по улице и глупо оглядывались по сторонам.
Логен замахал им.
— Лучше не высовываться какое-то…
Офицер посреди строя гурков рявкнул что-то на своём резком языке, и указал в их сторону изогнутым мечом. Застучало оружие — люди опустили свои копья.
— Ай, бля, — прошипел Логен. Гурки бросились вперёд, быстро, но организованно. Всей толпой, ощетинившись блестящим, острым, смертоносным металлом.
Когда на тебя нападают, есть лишь три варианта: убегать, стоять или тоже нападать. Убегать обычно плохой вариант, но с учетом чувств остальных парней, если уж они побегут, то не остановятся, пока не упадут в море. Если будут стоять, ошарашенные после прогулки по городу, велика вероятность, что они сломаются, и тогда некоторые умрут, и остальным ничего хорошего не будет. Так что оставался лишь один выбор, а значит, никакого выбора вовсе.
Две атаки за день. Не повезло, но плакать об этом смысла не было. В таких делах надо быть реалистом.
И Логен побежал. Не туда, куда ему хотелось бы, но вперёд, из-за зданий по мостовой в сторону рва. Он не сильно размышлял, бежит ли кто-нибудь за ним. Он был слишком занят, крича и размахивая вокруг своим мечом. Первый в драку, как в старые времена. Подходящий конец для Девяти Смертей. Может, получится неплохая песня, если кто-то придумает мотив. Он стиснул зубы, ожидая ужасного удара.
Затем слева из-за зданий хлынула толпа солдат Союза, тоже кричавших, как безумцы. Атака гурков запнулась, их строй начал ломаться, копья дико качались, когда они оказались перед внезапной угрозой. Вот уж точно, нежданная подмога.
Союз врезался в конец строя гурков. Люди визжали и ревели, металл царапал по металлу, блестело оружие, падали тела, и Логен попал в самый центр всего этого. Он проскользнул мимо качающегося копья и рубанул по гуркскому солдату. Промахнулся и ударил другого — тот закричал, кровь забулькала по кольчуге. Врезался в третьего плечом, уронил его на спину, топнул по челюсти и почувствовал, как та хрустит под сапогом.
Офицер гурков, который вёл атаку, оказался всего лишь в шаге с мечом наготове. Логен услышал звук тетивы позади, и стрела попала офицеру около ключицы. Тот неровно вздохнул, чтобы закричать, и наполовину развернулся. Логен прорубил глубокий разрез в заднем щитке доспехов; полетели капли крови. В остатки строя вокруг него врезались люди. Древко копья выгнулось и переломилось, щепки полетели в лицо Логену. Кто-то взревел справа, отчего у него в ушах зазвенело. Он дёрнул головой и увидел, как карл отчаянно поднимает руку, а в неё врезается меч и отрубает большой палец. Логен рубанул по лицу державшего тот меч гуркского солдата, тяжёлый клинок Делателя попал по щеке и расколол гурку череп.
Копьё мелькнуло в его сторону. Логен попытался увернуться и охнул, когда наконечник скользнул ему под рубашку и чиркнул по правому боку, оставив под рёбрами холодный след. Человек, державший копьё, качнулся в его сторону, но двигался слишком быстро и не смог остановиться. Логен проткнул его насквозь, прямо под нагрудник кирасы, и тот удивлённо заморгал. Солдат Союза с клочковатой рыжей бородой.
Солдат озадаченно нахмурился оттого, что увидел другое белое лицо.
— Чеееа…. — прохрипел он, вцепляясь в него. Логен вырвался, прижав одну руку к боку. Там было влажно. Он раздумывал, копьё только царапнуло или пробило насквозь. Раздумывал, что может, оно уже убило его, и ему осталось жить лишь несколько кровавых мгновений.
Потом что-то ударило его по затылку, и Логен закружился, взревел, не зная, что происходит. Его руки и ноги были сделаны из грязи. Мир крутился вокруг, полный летающей земли и лезвий. Он рубанул во что-то, пнул ещё кого-то. Сцепился с кем-то, рыча, высвободил свою руку и нащупал нож, ударил в шею, полетела чёрная кровь. Звуки битвы грохотали и стучали у него в ушах. Мимо Логена проковылял человек с отрубленной половиной лица. Логен видел, как из искалеченного рта вываливались кусочки зубов.
Порез на боку жгло и жгло, и Логен задыхался. От удара по голове в черепе пульсировало, и размытый мир качался из стороны в сторону. Рот был полон солёным металлическим привкусом крови. Он почувствовал, как кто-то прикоснулся к его плечу и, шатаясь, развернулся, стиснув зубы, крепко сжав пальцы на рукояти меча Делателя.
Ищейка отпустил его и поднял ладони.
— Это я! Я!
Логен видел, кто это. Но меч уже держала не его рука, а Девять Смертей видел лишь дело, которое нужно сделать.

Каким любопытным стадом обзавёлся этот искалеченный пастух. Две дюжины фальшивых практиков шли следом за Глоктой по опустошенным улицам Агрионта. Никомо Коска, печально известный солдат удачи, важно вышагивал во главе. Все мои надежды доверены людям, заслуживающим доверия меньше всех в мире. Один из них тащил на верёвке спотыкающегося связанного наставника Гойла с кляпом во рту. Словно вывели на прогулку собаку, которая не хочет гулять. Среди них шаркала Арди Вест, её белое платье было запятнано грязью канализации и кровью нескольких человек. На испуганно обмякшем лице темнели синяки. Несомненно, это итог тех ужасов, которым она сегодня стала свидетельницей. И всех скачек по Агрионту вслед за единственным искалеченным наставником Инквизиции. Весёлый танец прямо в ад, под звуки отдалённой битвы.
Внезапно он остановился. Арочный проход впереди вёл на площадь Маршалов и, по какой-то причине, за гранью его понимания, всё её широкое пространство было засыпано опилками. Посреди этого жёлто-белого пространства стоял, легко узнаваемый даже с такого расстояния, Первый из Магов, и ждал. Рядом с ним была темнокожая женщина, которая чуть не утопила Глокту в его ванне. Два моих самых любимых человека в мире, скажу я вам.
— Байяз, — прошипел Глокта.
— На это нет времени. — Коска схватил его под локоть, потащил прочь, и Первый из Магов со своей насупленной спутницей исчез из вида. Глокта захромал дальше, по узкой улочке, и вздрогнул, повернув за угол и обнаружив, что смотрит прямо в лицо своего старого знакомого, Джезаля дан Луфара. Или я должен говорить "верховного короля Союза". Какая мучительная честь.
— Ваше величество, — сказал он, опуская голову, отчего его шею пронзила особенно неприятная боль. Коска, только что появившийся рядом с ним, экстравагантно поклонился, потянувшись к шляпе, чтобы смахнуть с головы. Её там не было. Он извинительно пожал плечами и потянул себя за сальный чуб.
Луфар хмуро смотрел на Глокту, и на всех участников странной группы, по мере их появления. Кто-то выглядывал из-за королевской свиты. Посреди всей этой отполированной стали мелькнула чёрная с золотом мантия. Неужели это… наш старый друг верховный судья? От него же остались лишь замороженные кусочки… А потом из-за угла появилась Арди.
Глаза Луфара расширились.
— Арди…
— Джезаль… — Она выглядела настолько же сильно изумлённой, как и он. — Я имела в виду…
И тут воздух разорвало колоссальным взрывом.

Центральный проспект был уже не таким, как прежде.
Вест и его штаб в потрясённой тишине верхом ехали на север. Копыта их лошадей стучали по изломанной дороге. С голых стропил сожжённого дома жалобно пищала птица. Кто-то с обочины вопил о помощи. С запада эхом доносились смутные звуки сражения, словно шум отдалённых спортивных соревнований, только без победителей. Пожар распространялся по центру города, превращая целые ряды зданий в почерневшие оболочки, деревья — в серые когти, сады — в клочки высохшей грязи. Единственным дополнением были трупы. Трупы всех размеров и видов.
Четыре Угла превратились в скотобойню, усеянную уродливым мусором войны, окаймлённую разрушенными останками некогда самых прекрасных зданий Адуи. Чуть ближе раненых уложили длинными рядами на пыльную землю — они кашляли, стонали, просили воды, и окровавленные врачи беспомощно двигались среди них.
Несколько мрачных солдат уже складывали гуркских мертвецов в бесформенные кучи — груды спутанных рук, ног и лиц. За ними наблюдал, сцепив руки за спиной, высокий человек. Генерал Крой, всегда готов быстро навести порядок. Его чёрный мундир испачкался серым пеплом, один оторванный рукав болтался вокруг запястья. Должно быть, сражение было поистине диким, раз оставило следы на его безукоризненном мундире, но его салют остался неизменным. Он не мог быть безупречнее, даже если бы Крой стоял на параде.
— Успехи, генерал?
— Жестокие сражения в центральном районе, лорд-маршал! Этим утром наша кавалерия прорвалась, и мы застали их врасплох. Затем они контратаковали, пока мы ждали пехоту. Клянусь, этот потрёпанный клочок земли переходил из рук в руки дюжину раз. Но теперь Четыре Угла наши! Они сражались за каждый шаг, но мы оттеснили их к стене Арнольта. Смотрите туда! — Он указал на штандарты гурков, прислонённые к обваливающейся стене, их золотые символы блестели посреди серых развалин. — В любой гостиной они будут неплохим украшением, а, сэр?
Вест никак не мог отвести глаз от группы стонущих раненых у стены.
— Надеюсь, они вас порадуют. Что с Агрионтом?
— Боюсь, оттуда новости не такие хорошие. Мы их сильно тесним, но гурки превосходят нас числом. Цитадель всё ещё полностью окружена.
— Давите сильнее, генерал!
Крой снова отсалютовал.
— Есть, сэр, мы выбьем их, не извольте беспокоиться. Могу я попросить генерала Поулдера разобраться с доками?
— Доки снова в наших руках, но генерал Поулдер… мёртв.
Последовала пауза.
— Мёртв? — Лицо Кроя смертельно побелело. — Но как он…
Раздался грохот, словно гром вдали, лошади отпрянули и забили копытами по земле. Лица Веста, Кроя и всех офицеров как одно повернулись на север. Там, выше вершин почерневших развалин, у края площади над Агрионтом поднималась огромная туча пыли.

Яркий мир крутился и пульсировал, полный замечательной песни битвы, чудесного вкуса крови, прекрасной и плодотворной вони смерти. Посреди этого, на расстоянии вытянутой руки стоял маленький человечек и смотрел на него.
Подойти так близко к Девяти Смертям? Это значит попросить о смерти, так же верно, как ступить в обжигающее пламя. Умолять о смерти. Требовать её.
Что-то в заострённых зубах казалось знакомым. Но Девять Смертей отбросил это, стряхнул, утопил в бездонном море. Для него ничего не значило, что это за люди и что они делали. Он был Великим Уравнителем, и все люди были перед ним равны. Его единственной заботой сейчас было превращать живое в мёртвое, и давно уже пора было начинать. Он поднял меч.
Земля содрогнулась.
Девять Смертей споткнулся, и сильный шум охватил его, прорвался между мертвецами и живыми, расколол мир напополам. Он почувствовал, как шум что-то перещёлкнул и освободил внутри его черепа. Он зарычал, выпрямляясь, высоко поднял клинок…
Вот только его рука не двигалась.
— Падла… — прорычал Девять Смертей, но всё пламя уже выгорело. И на шум обернулся уже Логен.
Громадное облако серого дыма поднималось вверх от стены Агрионта на высоту в сотню шагов. Высоко вверх взлетели крутящиеся пятна, оставляя за собой в небесах изогнутые хвосты коричневой пыли, словно щупальца какого-то огромного морского чудовища. Одно, похоже, достигло верхней точки прямо над ними. Логен смотрел, как оно летит вниз. Сначала оно выглядело, как камешек. По мере того, как оно медленно падало, он понял, что это кусок стены размером с повозку.
— Бля, — сказал Молчун. Больше нечего было сказать. Оно врезалось в бок здания прямо посреди сражения. Весь дом взорвался, разбросав искалеченные тела во все стороны. Сломанная доска просвистела мимо Ищейки и плюхнулась в ров. Песок впивался в затылок Логена, когда он бросился на землю.
Над дорогой поднималась удушающая грязь. Логена затошнило, он прижал руку к лицу. Покачиваясь, он встал, и пыльный мир качался вокруг него. Опёрся на свой меч, в ушах всё ещё звенело от шума, он не понимал, кто он, и тем более где.
Ярость сражения возле рва иссякла. Люди кашляли, таращились, бродили во мраке. Повсюду было много тел северян, гурков, солдат Союза — все перемешались. Логен увидел темнокожего мужчину, который таращился на него, и кровь текла по его пыльному лицу из пореза над глазом.
Логен поднял меч, издал горловой рык, попытался атаковать, качнулся вбок и чуть не упал. Гуркский солдат уронил копьё и побежал во мрак.

Раздался второй оглушительный взрыв, на этот раз ещё ближе, к западу. Неожиданный порыв ветра растрепал волосы Джезаля, хлестнул по глазам. Зазвенели мечи в ножнах. Люди вытаращили глаза, их лица вытянулись от потрясения.
— Надо идти, — пропищал Горст, крепко взяв Джезаля под локоть.
Глокта с подручными уже удалялись по мощёной улочке со всей доступной наставнику скоростью. Арди бросила через плечо один краткий взгляд широко раскрытых глаз.
— Подождите… — Эта встреча вызвала у Джезаля внезапный и мучительный приступ желания. Сама мысль, что она в неволе у этого отвратительного калеки, была почти непереносима. Но Горст ничего подобного не испытывал.
— Во дворец, ваше величество. — Он направил Джезаля прочь, в сторону парка, не оглядываясь назад, и остальные королевские телохранители загрохотали следом. Вокруг них по крышам стучали осколки камня, отскакивали от дороги, звенели по доспехам рыцарей-телохранителей.
— Они идут, — пробормотал Маровия, мрачно глядя в сторону площади Маршалов.

Ферро присела на корточки, закрыв голову руками — чудовищное эхо всё ещё грохотало среди высоких белых стен. В нескольких шагах от неё с неба упал камень размером с человеческую голову и раскололся об землю, чёрные осколки рассыпались по бледным опилкам. В десять раз больший валун пробил крышу здания, зазвенели разбитые стекла в окнах. Пыль серыми клубами летела с улиц на площадь. Постепенно шум стих. Рукотворный ливень прекратился, и наступила тяжёлая тишина.
— Что теперь? — прорычала она Байязу.
— Теперь они придут. — Где-то на улицах послышался треск, крики людей, а потом долгий вопль неожиданно оборвался. Маг повернулся к ней, нервно сжимая челюсти. — Когда начнём, не двигайся с этой точки. Ни на волос. Круги были тщательно…
— Сосредоточься на своей части, маг.
— Так и сделаю. Открой ящик, Ферро.
Она встала, нахмурившись, потирая пальцы. Ферро чувствовала: когда ящик откроется, пути назад уже не будет.
— Живо! — бросил Байяз. — Сейчас, если тебе нужна твоя месть!
— Сссссс. — Но время отступать давно прошло. Она села на корточки и положила руки на холодный металл крышки. Тёмный путь был единственным вариантом, как и всегда. Она отыскала скрытую кнопку и нажала. Ящик тихо открылся, и то странное возбуждение просочилось, потом потекло, полилось вокруг неё, и у Ферро перехватило дух.
Семя лежало внутри, на металлических кольцах, словно в гнезде — тусклый, серый, неприметный ком. Она сомкнула на нём пальцы. Тяжёлое, как свинец, и холодное, как лёд — и она вытащила его из ящика.
— Хорошо. — Но Байяз морщился, глядя на неё, его лицо скривилось от страха и отвращения. Она протянула Семя магу, и тот отшатнулся. На лбу у него выступили капли пота. — Ближе не подходи!
Ферро захлопнула ящик. Два стражника Союза, закованные в полные доспехи, пятились на площадь, держа в руках тяжёлые мечи. В том, как они двигались, был виден страх, словно они отступали от целой армии. Но из-за угла вышел лишь один человек. Мужчина в белых доспехах, украшенных узорами блестящего металла. Его тёмное лицо было молодым, гладким и прекрасным, но глаза казались старыми. Ферро уже видела такое лицо прежде, в бесплодных землях неподалёку от Дагоски.
Едок.
Два стражника вместе бросились на него, один пронзительно выкрикнул боевой клич. Едок без усилий отмахнулся от их мечей, внезапно размытым движением метнулся вперёд и попал по одному из людей Союза беспечным ударом открытой ладони. Раздался пустой лязг, удар прогнул и щит и нагрудник стражника и подбросил его в воздух. Солдат с грохотом упал в двадцати шагах от того места, где стоял и перекатился, оставляя тёмные отметины на бледных опилках. Замер неподалеку от Ферро, закашлялся кровью и затих.
Второй стражник попятился. Едок посмотрел на него, на его идеальном лице отразилась печаль. Воздух вокруг него коротко задрожал, меч мужчины со стуком упал, а сам он издал долгий вопль и вцепился себе в голову. Та взорвалась, окатывая фрагментами черепа и плоти стены белого здания позади него. Безголовый труп рухнул на землю. Последовала пауза.
— Добро пожаловать в Агрионт! — крикнул Байяз.
Взгляд Ферро приковало к себе движение наверху. Там, высоко, по крыше промчалась фигура в белых доспехах. Совершила невозможный прыжок через большую прореху до соседнего здания и исчезла из вида. На улице внизу из тени на площадь выплыла женщина, одетая в блестящую кольчугу. Её бедра покачивались, когда она медленно прошла вперёд. На безупречном лице играла счастливая улыбка, в одной руке она свободно несла длинное копьё. Ферро сглотнула и крепче сжала пальцы на Семени.
Часть стены позади женщины обрушилась, на площадь полетели обломки камня. В неровную прореху вышел огромный мужчина, держащий в руках громадную деревянную дубину, обитую чёрным железом. Его доспехи и длинная борода покрылись пылью. За ним последовало ещё двое — мужчина и женщина, оба с одинаково гладкой кожей, с одинаково юными лицами и одинаковыми старыми чёрными глазами. Ферро хмуро посмотрела на них, вынимая свой меч; блеснул холодный металл. Может и бесполезно, но меч в руке несколько успокаивал.
— Добро пожаловать, все вы! — крикнул Байяз. — Я ждал тебя, Мамун!
Первый из едоков нахмурился, осторожно переступая через безглавый труп.
— А мы тебя. — Белые фигуры слетали с крыш зданий, с шумом приземлялись на площадь, пригнувшись, и выпрямлялись. — Где твоя ползучая тень, Юлвей?
— Он не может присутствовать.
— Захарус?
— Завяз на разрушенном западе, пытаясь вылечить бинтами труп.
— Конейль?
— Она слишком влюблена в то, что было раньше, чтобы задумываться о том, что грядёт.
— Значит в конце концов ты остался один, за исключением этой. — Мамун обратил на Ферро свой пустой взгляд. — Она странная.
— Так и есть, она исключительно трудная, но многообещающая. — Ферро насупилась и ничего не сказала. Если понадобиться поболтать, она сможет высказаться при помощи меча. — Ах, ну что ж. — Байяз пожал плечами. — Я всегда считал себя лучшим советчиком.
— А какой у тебя остаётся выбор? Ты уничтожил свой собственный орден своей гордыней, своим высокомерием и своей жаждой власти. — Из дверей вокруг площади выходили всё новые фигуры и не спеша шагали с улиц. Некоторые шли важно, словно лорды. Другие протягивали руки, как любовники. — Тебя всегда волновала только власть, и ты остался даже без неё. Первый из Магов, и последний.
— Похоже на то. Разве это тебя не радует?
— Мне это не доставляет удовольствия, Байяз. Это то, что должно быть сделано.
— А-а. Праведная битва? Святой долг? Священная война, быть может? Как думаешь, Бог улыбается, глядя на твои методы?
Мамун пожал плечами.
— Бог улыбается, глядя на результаты. — Всё больше фигур в белых доспехах выходило на площадь и распределялось по её краю. Они двигались с беспечной изящностью, с лёгкой силой, с бездонным высокомерием. Ферро хмуро смотрела на них, плотно зажав Семя у одного бедра, а меч у другого.
— Если у тебя есть план, — прошипела она. — Сейчас самое время.
Но Первый из Магов лишь смотрел, как их окружали, на его лице ходили желваки, он сжимал и разжимал кулаки.
— Как жаль, что сам Кхалюль не смог нанести визит, но я вижу, ты привёл с собой нескольких друзей.
— Одна сотня, как я и обещал. У некоторых есть другие задания в городе. Они шлют свои сожаления. Но большинство из нас здесь, ради тебя. Более чем достаточно. — Едоки замерли. Они стояли, распределившись огромным кольцом, с Первым из Магов в центре, и смотрели на него. Ферро Малджин не чувствовала страха, разумеется.
Но шансы были неважные.
— Ответь мне на один вопрос, — крикнул Мамун, — раз уж мы подошли к концу. Зачем ты убил Иувина?
— Иувина? Ха! Он думал, что сможет сделать мир лучше одними улыбками и добрыми намерениями. Добрые намерения ведут в никуда, и мир не исправить без боя. Я говорю, что никого не убивал[27]. — Байяз искоса взглянул на Ферро. Его глаза лихорадочно горели, а череп блестел от пота. — Но какая разница, кто кого убил тысячу лет назад? Важно то, кто умрёт сегодня.
— Верно. Сейчас, наконец, тебя будут судить. — Медленно, очень медленно круг едоков начал сжиматься, они мягко шли вперёд, все как один, плавно направляясь к центру.
Первый из Магов мрачно улыбнулся.
— О, Мамун, сегодня здесь свершится правосудие, можешь на это положиться. Магия утекла из мира. Моё Искусство стало тенью того, каким было раньше. Но, набивая себе брюхо человеческим мясом, ты забыл, что знание — это корень власти. Высокому Искусству я научился у Иувина. Созидание я взял от Канедиаса.
— Тебе понадобится большее, чтобы победить нас.
— Конечно. Для этого мне понадобится более тёмное колдовство.
Воздух вокруг плеч Байяза задрожал. Едоки помедлили, некоторые подняли руки к лицу. Ферро прищурилась, но почувствовала лишь лёгкое дыхание ветра. Едва заметного ветерка, исходившего от Первого из Магов волной, которая подняла все опилки с камней и белым облаком унесла на самый край площади Маршалов.
Мамун посмотрел вниз и нахмурился. Круги, линии и символы, и круги в кругах покрывали всё широкое пространство единым огромным узором.
— Одиннадцать стражей[28]. И одиннадцать стражей отражённых, — сказал Байяз. — Железо. Закалённое в солёной воде. Это улучшение, которое Канедиас получил в результате своих исследований. Гластрод использовал простую соль. Это была его ошибка.
Мамун поднял взгляд, и ледяное спокойствие испарилось с его лица.
— Неужели ты… — Взгляд его чёрных глаз метнулся к Ферро, потом к её руке, сжимавшей Семя. — Нет! Первый Закон…
— Первый Закон? — Маг оскалил зубы. — Правила для детей. Это война, а на войне есть лишь одно преступление — поражение. Слово Эуса? — Байяз скривил губу. — Ха! Пусть придёт и остановит меня!
— Довольно! — Один из едоков бросился вперёд, мелькнув над металлическими кругами в сторону центра. Ферро охнула, когда камень в её руке неожиданно стал ужасно холодным. Воздух вокруг Байяза искажался и плясал, словно отражался в покрытой рябью луже.
Едок подпрыгнул, раскрыв рот, засиял блестящий клинок меча. А потом исчез. Как и ещё двое позади него. Длинная струя крови запятнала землю там, где стоял один из них. Ферро проследила за ним, и глаза у неё раскрывались всё шире и шире. Её челюсть отвалилась.
На здании позади них появилась гигантская зияющая дыра, разлом от земли до высокой крыши. Великий каньон, ограниченный разломанным камнем, висящей штукатуркой, расщепленными балками и разбитым стеклом. От рваных краёв в зияющую дыру сыпалась пыль. В пустом воздухе летали, опускаясь, клочья порванных бумаг. Всхлипы. Вопль боли. Множество голосов. Голосов тех, кто укрывался в этом здании.
Не повезло им.
Рот Байяза медленно изогнулся в улыбку.
— Работает, — выдохнул он.

Тёмные пути

Джезаль спешил через тёмный арочный проход в дворцовые сады, его рыцари бежали вокруг него. Примечательно, что верховный судья Маровия не отставал от них на всём пути через Агрионт. Старик даже не сбился с дыхания.
— Заприте ворота! — взревел он. — Ворота!
Огромные двери захлопнулись, две балки толщиной с корабельные мачты встали на свои места. Джезаль позволил себе вздохнуть чуть свободнее. Мощь этих тяжёлых ворот, высота и толщина стен дворцового комплекса, внушительное число отлично обученных и вооружённых защитников — всё это обнадёживало.
Маровия мягко положил руку на плечо Джезаля и стал направлять его вниз по мощёной дорожке в сторону ближайшей двери во дворец.
— Мы должны отыскать самое безопасное место, ваше величество…
Джезаль стряхнул его руку.
— Запрёте меня в спальне? Или мне укрыться в темнице? Я останусь здесь и буду координировать оборону….
С другой стороны стены донёсся леденящий кровь вопль и эхом пролетел по пустым садам. И этот вопль словно проделал в Джезале дыру, через которую быстро вытекла вся его уверенность. Ворота за могучими балками слегка дрогнули, и поразительно быстро идея спрятаться в темнице стала очень заманчивой.
— Строй! — рявкнул Горст пронзительным голосом. — К королю! — Стена тяжеловооружённых людей немедленно сомкнулась вокруг Джезаля — мечи обнажены, щиты подняты. Остальные встали на колено впереди, вытаскивая болты из колчанов, крутя ручки тяжёлых арбалетов. Все глаза сосредоточились на мощных двойных дверях. Те снова слегка застучали, немного покачиваясь.
— Сюда! — крикнул кто-то со стен вверху. — Сю… — Раздался вопль, и со стены на землю рухнул человек в доспехах. Его тело затряслось, а потом он затих.
— Как… — пробормотал кто-то.
Со стены нырнула белая фигура, грациозно перевернулась в воздухе и с глухим стуком опустилась на дорожку перед ними. Выпрямилась. Темнокожий мужчина в белых с золотом доспехах, с гладким, как у мальчика, лицом. В руке он держал копьё с древком из тёмного дерева и длинным изогнутым клинком на конце. Джезаль уставился на него, а тот бесстрастно посмотрел в ответ. Было что-то в этих чёрных глазах, или, может, чего-то в них не хватало. Джезаль знал, что это не человек. Это был едок. Нарушитель Второго Закона. Один из Сотни Слов Кхалюля, который пришел свести древние счёты с Первым из Магов. Довольно нечестно, но похоже, что их счёты каким-то образом включали в себя и Джезаля. Едок поднял одну руку, словно благословляя.
— Пусть Господь допустит всех нас на небеса.
— Стреляй! — завопил Горст. Арбалеты застучали и защёлкали. Пара болтов чиркнула по доспехам едока, ещё пара вонзилась в плоть, один под нагрудник, другой в плечо. Один болт попал ему прямо в лицо, оперение торчало прямо под глазом. Любой человек уже упал бы замертво. Едок бросился вперёд с потрясающей скоростью.
Один из рыцарей поднял арбалет в слабой попытке защититься. Копьё раскололо арбалет надвое и рассекло рыцаря пополам на уровне живота, с гулким лязгом врубилось в другого человека и отбросило в воздух на дерево в десяти шагах от них. Полетели фрагменты погнутых доспехов и деревянные щепки. Верхняя половина первого рыцаря со странным свистящим звуком упала на дорожку, окатив фонтанами крови его ошеломлённых товарищей.
Джезаль отпрянул назад, не видя ничего, кроме проблесков движения среди телохранителей. Он слышал крики и стоны, лязг металла, видел блестящие мечи и летящие брызги крови. В воздух взметнулось тело в доспехах, трепыхавшееся, словно тряпичная кукла, и врезалось в стену на другой стороне сада.
Тела разлетались. Едок был окружён и размахивал своим копьём ослепляющими кругами. Оно врезалось в плечо одного из рыцарей, и тот с криками упал наземь. Древко раскололось от силы удара, и наконечник, крутясь, вонзился в землю. Сзади бросился рыцарь и проткнул едока в спину — блестящий наконечник алебарды бескровно вышел из белых доспехов на его груди. Другой рыцарь отрубил его руку топором, и из обрубка посыпалась пыль. Едок завизжал, ударил его в грудь тыльной стороной руки, сокрушил нагрудник и сбил задыхающегося рыцаря в грязь.
Меч с лязгом пробил белый доспех насквозь, взметнув пыль, как из выбиваемого ковра. Джезаль молча таращился, как едок повернулся в его сторону. Горст столкнул его с дороги, зарычал и взмахнул длинным клинком, мощным ударом рубанув по шее едока. Тот молча задёргался, голова свисала на кусочке хряща, коричневая пыль сыпалась из зияющих ран. Едок вцепился в Горста оставшейся ладонью и вывернул ему руку — тот пошатнулся, скривив лицо от боли, и упал на колени.
— Вот тебе небеса, сволочь! — меч Джезаля отрубил последний кусочек шеи, и голова едока упала в траву. Он отпустил Горста, и тот вцепился в своё искалеченное предплечье — на тяжёлом доспехе отпечаталась рука едока. Обезглавленное тело медленно упало. — Проклятая тварь! — Джезаль сделал шаг и пнул голову по саду, посмотрел, как она отскочила и покатилась в цветочную клумбу, оставляя пыльный след. Над телом стояло трое мужчин, которые разрубали его на кусочки, их тяжёлое дыхание эхом доносилось изнутри шлемов, мечи блестели на солнце. Пальцы едока всё ещё дергались.
— Они сделаны из пыли, — прошептал кто-то.
Маровия хмуро посмотрел на останки.
— Некоторые. Некоторые кровоточат. Все разные. Нам нужно во дворец! — крикнул он, спеша по саду. — Их будет больше!
— Больше? — двенадцать рыцарей-телохранителей лежали мёртвыми. Джезаль сглотнул, считая их изломанные, окровавленные, помятые и побитые тела. Лучшие люди, которых мог предложить Союз, валялись по дворцовому саду, словно кучи искорёженного металла среди коричневых листьев. — Больше? Но как мы?.. — Ворота содрогнулись. Джезаль дёрнул головой в ту сторону, слепая отвага битвы быстро стихала, и на её место приходила тошнотворная паника.
— Сюда! — взревел Маровия, держа дверь открытой и отчаянно призывая их. Других вариантов в общем-то и не было. Джезаль помчался к нему, перепрыгивая через три ступени за раз, зацепился одним золочёным сапогом за другой и растянулся ничком, больно ударившись. Раздался треск, хруст и скрип дерева и металла позади. Джезаль перевернулся на спину и увидел, как ворота взорвались облаком летящих деревяшек. Сломанные доски кружились в воздухе, изогнутые гвозди со звоном падали на дорожки, на газоны медленно оседали щепки.
В открытый проход неторопливо вошла женщина, и воздух всё ещё дрожал вокруг её высокого стройного тела. Бледная женщина с длинными золотыми волосами. Рядом с ней шла ещё одна, в точности такая же, за исключением того, что вся её левая сторона была от головы до пят забрызгана красной кровью. Две женщины со счастливыми улыбками на прекрасных, идеальных, одинаковых лицах. Одна из них хлопнула бросившегося на них рыцаря-герольда, сбила с расколотого черепа крылатый шлем, и тот закружился в воздухе. Другая обратила свои чёрные пустые глаза на Джезаля. Он с трудом поднялся и побежал, хрипя от страха, проскользнул в дверь за Маровией в тёмный коридор, уставленный древними доспехами и оружием.
Горст и несколько рыцарей-телохранителей ввалились следом. За их плечами продолжалась неравная битва. Мужчина поднял арбалет, только чтобы взорваться в фонтане крови. Труп в доспехах врезался в рыцаря, который повернулся, чтобы убежать, и отбросил его в сторону через окно, выбив из руки меч. Другой человек побежал к ним, но замахал руками и упал в нескольких шагах, забился на земле, и языки пламени вырывались из стыков доспехов.
— Помогите! — завопил кто-то. — Помогите! Помо… — Горст здоровой рукой захлопнул тяжелую дверь, один из его товарищей уронил толстую балку на скобы. Они сорвали со стен старые алебарды — на одной ещё держалось оборванное боевое знамя, — и стали укреплять их в дверном проёме.
Джезаль уже пятился назад, холодный пот колол кожу под доспехами. Он крепко сжимал рукоять меча — скорее для утешения, чем для защиты. Его радикально сократившаяся свита отступала назад вместе с ним — Горст, Маровия и ещё всего лишь пятеро рыцарей. Их прерывистое, испуганное дыхание эхом отражалось по тёмному коридору. Все смотрели в сторону двери.
— Последние ворота их не удержали, — прошептал Джезаль. — Как удержат эти?
Никто не ответил.

— Господа, будьте осторожны, — сказал Глокта. — Дверь, пожалуйста. — Толстый наёмник ударил топором парадные ворота Университета. Полетели щепки. Ворота закачались от первого удара, содрогнулись от второго, распахнулись от третьего. Одноглазый карлик проскользнул внутрь, держа в каждой руке по ножу, за ним следом пошёл Коска, обнажив меч.
— Чисто, — донёсся изнутри его голос со стирийским акцентом. — Если не считать плесени.
— Великолепно. — Глокта посмотрел на Арди. Вам, возможно, лучше держаться сзади.
Она изнурённо кивнула.
— Я тоже так думаю.
Глокта мучительно перешагнул через порог, наёмники в чёрном прошли за ним в двери. Последний тащил за перевязанные запястья неохотно идущего Гойла. И по этим самым дорожкам я впервые посетил эту кучу пыли, так много месяцев назад. До голосования. Даже до Дагоски. Как приятно вернуться…
По тёмному коридору, мимо грязных картин забытых адептов. Доски пола стонали под сапогами наёмников. Глокта, пошатываясь, вышел в просторную столовую.
Практики из цирка уродцев сидели по разным углам тёмного помещения, в точности, как это было в прошлый визит. Два одинаковых мужчины из Сулджука со своими изогнутыми мечами. Высокий, тощий и темнокожие с топорами, громадный северянин с изуродованным лицом. И так далее. Всего около пары десятков. Интересно, неужели они сидели здесь всё это время, просто пугая друг дружку?
Витари уже вставала со стула.
— Я кажется говорила тебе держаться отсюда подальше, калека.
— Я пытался, правда, но не мог избавиться от воспоминания о твоей улыбке.
— Хо-хо, Шайло! — Из коридора вышел Коска, одной рукой подкручивая навощённые кончики усов, а в другой держа обнажённую шпагу.
— Коска! Неужели ты вообще не умираешь? — Крестообразный нож на длинной цепочке выпал из руки Витари и ударился о доски пола. — Похоже, сегодня день людей, которых я меньше всего надеялась увидеть. — Её практики разошлись вокруг неё, вытащив мечи из ножен; топоры, булавы и копья заскребли по столу. В зал с грохотом ввалились наёмники, тоже с оружием наготове. Глокта прочистил горло.
— Думаю, для всех заинтересованных было бы лучше, если бы мы обсудили всё, как цивилизованные…
— Ты видишь здесь кого-то цивилизованного? — прорычала Витари.
Справедливо. Один практик вскочил на стол, отчего подпрыгнули ножи. Однорукий наёмник размахивал в воздухе своим крюком. Две тяжеловооружённые группы надвигались друг на друга. Было очень похоже на то, что Коска и его нанятые головорезы заработают свою плату. Я бы сказал, что предстоит весёлая кровавая баня, и её итог крайне сложно предсказать. В общем, я бы предпочел не делать ставок.
— Как жаль твоих детей! Как жаль, что здесь нет ни одного цивилизованного человека!
Рыжие брови Витари яростно сдвинулись.
— Они далеко отсюда!
— О, боюсь что нет. Две девочки и мальчик? Прекрасные огненно-рыжие волосы, в точности как у матери? — В какие ворота они бы прошли? Гурки пришли с запада, так что… — Их задержали у восточных ворот, и взяли под опеку. — Глокта выпятил нижнюю губу. — Заключили под стражу, для их же безопасности. Сама понимаешь, времена опасные, нечего детишкам бродить по улицам.
Даже под её маской Глокта видел ужас.
— Когда? — прошипела она.
Когда бы любящая мать отправила своих детей в безопасное место?
— Разумеется в тот же день, когда прибыли гурки, и тебе это известно. — То, как расширились её глаза, сказало ему, что его догадка верна. А теперь повернуть клинок. — Но не волнуйся, они в полной безопасности. За няню у них практик Секутор. Но если я не вернусь…
— Ты их не тронешь…
— Да что сегодня со всеми? Границы, которых я не пересеку? Люди, которых я не трону? — Глокта продемонстрировал свою самую отвратительную ухмылку. — Дети? Надежда и перспективы, и вся эта счастливая жизнь впереди? Да я презираю этих мелких ублюдков! — Он пожал скрюченными плечами. — Но, может быть, ты знаешь меня лучше. Если желаешь поставить кости на жизни своих детей, то, наверное, мы это выясним. Или можем прийти к соглашению, как в Дагоске.
— Да насрать-то, — прорычал один из практиков, поднимая топор и делая шаг вперёд. И атмосфера насилия качнулась ещё на один головокружительный шаг к краю…
Витари подняла ладонь.
— Не двигайся.
— У вас дети, ну и что? Для меня это ничего не значит. И для Сульта это ничего не будет значить ааааа… — Мелькнул металл, звякнула цепь, и практик пошатнулся вперёд — из его вскрытого горла полилась кровь.
Крестообразный нож Витари вернулся в её ладонь, и она снова посмотрела на Глокту.
— К соглашению?
— Именно. Вы остаётесь здесь. Мы идём дальше. Вы ничего не видели, как принято говорить в старых районах города. Тебе прекрасно известно, что Сульту доверять нельзя. Он же оставил тебя псам в Дагоске, так ведь? И в любом случае, с ним покончено. Гурки стучат в дверь. Пора нам попробовать что-то новое, как думаешь?
Маска Витари шевельнулась — она стиснула зубы. Думает, думает. Глаза убийц сверкали, клинки оружия блестели. Только не заставляй меня раскрывать карты, сука, даже не смей…
— Ладно! — Она указала рукой и её практики недовольно отошли назад, всё ещё злобно глядя на наёмников. Витари кивнула своей шипастой головой в сторону двери в конце помещения. — По тому коридору, по ступеням в конце, и там есть дверь. Дверь с чёрными железными заклёпками.
— Великолепно. — Несколько слов могут быть эффективнее множества клинков, даже в такие времена, как эти. Глокта захромал прочь, Коска со своими людьми пошли следом.
Витари хмуро смотрела им вслед, смертоносно прищурившись.
— Только тронь моих…
— Да-да. — Глокта махнул рукой. — Мой ужас не знает границ.

Когда останки разбитого здания осели на площади Маршалов, наступила тишина. Едоки стояли изумлённым кругом, потрясённые не меньше Ферро. Казалось, одного Байяза не напугал масштаб разрушений. Его жёсткий смех эхом отразился от стен.
— Работает! — крикнул он.
— Нет! — закричал Мамун, и Сотня Слов помчались вперёд.
Они приближались, сверкали отполированные клинки прекрасного оружия, голодные рты разевались, блестели белые зубы. Ещё ближе — они неслись с жуткой скоростью, с криками ненависти, от которых даже кровь Ферро стыла в жилах.
Но Байяз лишь рассмеялся.
— Да свершится правосудие!
Ферро зарычала сквозь стиснутые зубы, когда Семя запылало холодом в её ладони. Мощный порыв ветра подул по площади из её центра, и едоки попадали, словно кегли, покатились и заметались. Ветер разбил все окна, вырвал все двери, сорвал все крыши каждого здания.
Огромные инкрустированные ворота Круга Лордов распахнулись, а потом их сорвало с петель и потащило по площади. Тонны дерева всё кружились и кружились, как листы бумаги в бурю. Они безумно рубили беспомощных едоков, разрывали тела в белых доспехах. В воздух взлетали части конечностей, фонтанами и брызгами взметались кровь и пыль.
Ладонь Ферро замерцала, как и половина предплечья. Она часто хватала ртом воздух — холод пошёл по венам, проникал в каждую её частичку, обжигал внутренности. Семя расплывалось и дрожало, словно она смотрела на него через быстротекущую воду. Ветер хлестал по глазам, а белые фигурки взлетали в воздух, как игрушки, и корчились в вихре разбитого стекла, расколотого дерева, раздробленного камня. Уже не больше дюжины едоков стояло на ногах — они шатались, цепляясь за землю и отчаянно стараясь удержаться против порывов ветра, сияющие волосы струились на их головах.
Один из них добрался до Ферро, рыча на ветру. Женщина — её блестящая кольчуга развевалась, руки цеплялись за воющий воздух. Она подбиралась всё ближе и ближе. Гладкое, гордое лицо, с печатью презрения.
Как лица едоков, которые пришли за Ферро около Дагоски. Как лица рабовладельцев, которые украли у неё жизнь. Как лицо Уфмана-уль-Дошта, который улыбался, глядя на её гнев и беспомощность.
Яростный вой Ферро смешался с завыванием ветра. Она и не знала, что может так сильно махать мечом. Потрясение только стало проступать на идеальном лице едока, когда искривлённый клинок отрубил её протянутую руку и снёс голову с плеч. Труп унесло прочь, и пыль сыпалась из зияющих ран.
Воздух был полон мелькающих фигур. Ферро стояла, замерев — вокруг неё с шумом кружились обломки. В грудь сопротивлявшегося едока врезалась балка и унесла его высоко в воздух, как саранчу на шомполе. Другой внезапно взорвался облаком крови и плоти, его останки по спирали взмыли в дрожащее небо.
Огромный бородатый едок с трудом пробирался вперёд, поднимая над головой свою громадную дубину, рыча слова, которых никто не слышал. Через пульсирующие вихри воздуха Ферро увидела, как Байяз приподнял бровь, глядя на едока, увидела, как его губы прошептали одно слово:
— Гори.
На миг едок заполыхал ярче звезды, и его образ впечатался в глаза Ферро. Потом его почерневшие кости унесло бурей.
Остался один Мамун. Он пробирался вперёд, волочил свои ноги по камням, по железу, отчаянно двигаясь дюйм за дюймом в сторону Байяза.
От его ноги оторвало щиток доспехов и унесло прочь, в обезумевший воздух, потом за щитком последовал наплечник. Порванная одежда развевалась. Кожа на его рычащем лице начала покрываться рябью и вытягиваться.
— Нет! — Одна рука отчаянно вытянулась в сторону Первого из Магов, кончики пальцев дрожали от напряжения.
— Да, — сказал Байяз, и воздух вокруг его улыбающегося лица дрожал, словно над пустыней. Из пальцев Мамуна вырвало ногти, вытянутая рука согнулась назад, щёлкнула, и её вырвало из плеча. Безупречная кожа отслоилась от костей, развеваясь, как парусина в шквал, коричневая пыль вылетала из его разорванного тела, словно песчаная буря над дюнами.
Неожиданно его унесло прочь и ударило в стену вершины одного из высоких зданий. От неровной дыры, которую он пробил, откалывались булыжники и падали внутрь здания и наружу. Они присоединились к трепещущей бумаге, кружащемуся камню, крутящимся доскам, бьющимся трупам, которые вертелись в воздухе по краю площади всё быстрее и быстрее — по кругу разрушения, который следовал за железными кругами на земле. Вот вихрь достиг высоты самых высоких зданий, а вот поднялся ещё выше. Он хлестал и обдирал всё, чего касался, вырывал всё больше камня, стекла, дерева, металла и плоти, с каждым мигом становясь всё темнее, быстрее, громче и мощнее.
Поверх безумного гнева ветра Ферро слышала лишь голос Байяза.
— Бог улыбается, глядя на результаты[29].

Ищейка поднялся и потряс больной головой — из уха посыпалась грязь. По руке текла кровь, красная на белом. Похоже, что в конце концов мир всё-таки не закончился.
Впрочем, похоже, всё к тому и шло.
Мост и надвратная башня исчезли. Там, где они стояли, не осталось ничего, кроме огромной кучи изломанного камня и зияющей трещины в стене. А ещё огромное количество пыли. Кто-то продолжал убивать, но намного больше людей катались по земле, задыхались и стонали, бродили по обломкам. Боевой дух в них иссяк. Ищейка знал, что они чувствовали.
Кто-то карабкался по той куче хлама, где раньше был ров, направляясь в сторону бреши. Кто-то со спутанной копной волос и длинным мечом в руке.
Кто же ещё, как не Логен Девятипалый?
— Ох, бля, — ругнулся Ищейка. У него внезапно появились дурацкие идеи, у Логена-то, но это было ещё далеко не худшее. Кое-кто полз за ним по этому мосту из обломков. Трясучка, с топором в одной руке, со щитом на другой, и с хмурой гримасой на грязном лице, как у человека, у которого что-то тёмное на уме.
— Ох, бля!
Молчун пожал своими покрытыми пылью плечами.
— Лучше бы отправиться за ними.
— Ага. — Ищейка дёрнул пальцем в сторону Красной Шляпы, который как раз поднимался с земли и стряхивал с куртки кучу песка. — Собери парней, а? — Он указал клинком меча в сторону бреши. — Мы идём в ту сторону.
Проклятье, ему хотелось отлить, как и всегда.

Джезаль попятился по тёмному коридору, едва осмеливаясь даже дышать, и чувствуя, как пот покалывает ладони, шею и спину.
— Чего они ждут? — пробормотал кто-то.
Сверху раздался тихий скрип. Джезаль посмотрел наверх, в сторону чёрных балок.
— Вы слышали…
Сквозь потолок прорвалась фигура и белым размытым пятном рухнула в коридор, сбив с ног одного из рыцарей-телохранителей — ноги оставили две огромных вмятины на его нагруднике, и кровь брызнула из-под забрала.
Она улыбнулась, взглянув на Джезаля.
— Вам привет от Пророка Кхалюля.
— За Союз! — взревел другой рыцарь, бросаясь вперёд. В одно мгновение его меч со свистом летел в её сторону. В следующее она уже оказалась на другой стороне коридора. Клинок безвредно лязгнул по каменному полу, и мужчина шатнулся вперёд. Она схватила его под мышку, слегка согнула колени и швырнула через потолок. Штукатурка посыпалась вниз, когда она схватила другого рыцаря за шею и с такой силой врезала в стену, что тот впечатался в камень; закованные в броню ноги повисли. Античные мечи попадали со своих крюков и застучали в коридоре вокруг его обмякшего трупа.
— Сюда! — Верховный судья тащил ошеломлённого и беспомощного Джезаля в сторону двойных золочёных дверей. Горст поднял один тяжёлый сапог, пнул по створкам, и те распахнулись. Они ворвались в Палату Зеркал, из которой были убраны все столы, стоявшие здесь на свадьбе Джезаля. Пустое пространство отполированных плит.
Джезаль побежал к дальней двери, звуки его хлопающих шагов и тяжёлого, хриплого, испуганного дыхания эхом разносились по огромной комнате. Он увидел сам себя — бегущего, искажённого в зеркалах далеко впереди, в зеркалах слева и справа. Нелепое зрелище. Клоун-король, бегущий по собственному дворцу, с перекошенной короной; лицо со шрамом покрыто потом, вытянулось от ужаса и истощения. Джезаль резко остановился, чуть не упал назад, и в спину едва не врезался Горст.
Одна из близнецов сидела на полу возле дальней двери, прислонившись к зеркальной стене, и отражалась в ней, словно прислонялась к своей сестре. Она вяло подняла одну руку, измазанную алой кровью, и помахала.
Джезаль повернулся к окнам. Прежде чем он даже подумал побежать, одно из окон взорвалось внутрь. Вторая сестра влетела в фонтане блестящего стекла, несколько раз перекатилась по отполированному полу, поднялась на ноги и замерла.
Она провела длинной рукой по своим золотым волосам, зевнула и причмокнула губами.
— У вас когда-нибудь было чувство, что всё веселье достаётся кому-то другому? — спросила она.

Итоги

Красная Шляпа был прав. Не было причин умирать здесь. По крайней мере, никому, кроме Девяти Смертей. Пришло самое время, чтобы этот ублюдок ответил за всё.
— Всё ещё жив, — прошептал Логен, — всё ещё жив. — Он, крадучись, вышел за угол белого здания в парк.
Логен помнил это место, когда оно ещё было заполнено людьми. Которые смеялись, ели, говорили. Сейчас здесь смеха не было. Он видел тела, разбросанные по лужайкам. Некоторые в доспехах, некоторые нет. Слышал отдалённый рёв — может, далёкой битвы. Ближе ничего, кроме шипения ветра в голых ветвях, да хруста шагов по гравию. Его кожу покалывало, когда он крался в сторону высокой стены дворца.
Тяжёлые ворота исчезли, только искорёженные петли висели в арочном проходе. Сады по ту сторону были полны трупов. На дорожке перед воротами лежало множество мертвецов, изломанных и раздавленных, словно по ним били гигантским молотом. Один разрезан напополам, две части лежали в луже тёмной крови.
Посреди всего этого стоял мужчина в белых доспехах, забрызганных красным. В садах гулял ветер, развевая тёмные волосы человека. Тёмная кожа была гладкой и безупречной, как у ребёнка. Он хмуро смотрел на тело у своих ног, но поднял взгляд на Логена, как только тот прошел в ворота. Без ненависти или страха, без радости или печали. Почти бесстрастно.
— Ты далеко от дома, — сказал он на северном языке.
— Ты тоже. — Логен посмотрел в это пустое лицо. — Ты едок?
— В этом преступлении я вынужден сознаться.
— Все мы в чём-то виноваты. — Логен поднял меч одной рукой. — Ну, тогда начнём?
— Я пришёл сюда, чтобы убить Байяза. И больше никого.
Логен взглянул вокруг на изувеченные трупы, разбросанные по саду.
— А это тогда как случилось?
— Когда решишь убивать, трудно определиться с количеством мёртвых.
— Так и есть. Как говорил мой отец, кровь не приносит ничего, кроме новой крови.
— Мудрый человек.
— Если бы я только послушал.
— Иногда трудно понять, в чём… истина. — Едок поднял окровавленную правую руку и хмуро посмотрел на неё. — Это правильно, что у праведного человека возникают… сомнения.
— И не говори. Только вряд ли я знаю много праведных.
— Однажды я думал, что знал. Теперь уже не уверен. Мы должны сражаться?
Логен глубоко вздохнул.
— Похоже на то.
— Да будет так.
Он набросился так быстро, что почти не было времени поднять меч, не говоря уже о том, чтобы им взмахнуть. Логен отпрыгнул с его пути, но едок всё равно задел его чем-то по рёбрам — локтем, коленом или плечом. Сложно сказать, когда тебя крутит по траве, и всё вокруг тебя кружится. Логен попытался подняться, и понял, что не может. Ему удалось лишь поднять голову на дюйм. Каждый вдох был мучительным. Он откинулся назад, уставившись в белое небо. Может, надо было оставаться за стенами. Может, надо было дать парням отдохнуть в лесу, пока всё не успокоится.
Высокая фигура едока вплыла в его размытое поле зрения, чёрная на фоне облаков.
— Я сожалею об этом. Я буду за тебя молиться. Я буду молиться за нас обоих. — Он поднял ногу в доспехах.
В лицо ему врубился топор, и едок пошатнулся. Логен потряс головой и вдохнул. С трудом поднялся на локте, вцепившись в бок. Он увидел, как мелькнул закованный в белые доспехи кулак и врезался в щит Трясучки, проломив кромку и сбив Трясучку на колени. В нагрудник едока со звоном ударилась стрела, и он повернулся — окровавленная половина его головы болталась. Вторая стрела попала ему точно в шею. Под аркой стояли Молчун и Ищейка, подняв луки.
Едок громадными шагами помчался к ним, взметая ветер, развевавший траву.
— Ух, — сказал Молчун. Едок врезал по нему закованным в латы локтем. Молчун врезался в дерево в десяти шагах позади и упал на траву. Едок поднял другую руку, чтобы рубануть по Ищейке, но один из карлов ткнул в него копьём и отпихнул назад. Ещё больше северян влетело в ворота, столпилось вокруг едока, кричали, вопили и рубили его топорами и мечами.
Логен перекатился, пополз по лужайке и схватил свой меч, вырвав с ним пригоршню влажной земли. Мимо него проковылял карл, с окровавленной пробитой головой. Логен стиснул челюсти и бросился вперёд, поднимая меч обеими руками.
Клинок вонзился едоку в плечо и распорол его до самой груди, окатывая лицо Ищейки кровью. Почти в то же время один из карлов ударил сбоку булавой, размозжил едоку вторую руку и оставил огромную вмятину на кирасе.
Едок споткнулся, и Красная Шляпа подрубил ему ногу. Тот упал на колени, кровь лилась из ран и текла по погнутым белым доспехам, заливая дорожку под ним. Он улыбался, насколько можно было понять по уцелевшей половине лица.
— Свободен, — прошептал он.
Логен поднял меч Делателя и срубил его голову с плеч.

Ветер подул внезапно, закружил по грязным улицам, зашелестел по выжженным зданиям, хлестая пеплом и пылью лицо Веста, который ехал в сторону Агрионта. Ему пришлось перекрикивать ветер.
— Как у нас дела?
— Боевой дух у них иссяк! — взревел Бринт, и очередной порыв разметал его волосы. — Они полностью отступают! Похоже, гурки так стремились окружить Агрионт, что не ожидали встречи с нами! А теперь они изо всех сил стараются убраться на запад. Вокруг стены Арнольта ещё идет сражение, но Орсо в Трёх Фермах обратил их в бегство!
Над руинами Вест увидел знакомые очертания Башни Цепей и направил свою лошадь в ту сторону.
— Хорошо! Если удастся оттеснить их от Агрионта, то мы одержим верх! Потом сможем… — Он замолк, как только они завернули за угол и увидели дорогу к западным воротам цитадели. Или, точнее, где раньше были западные ворота.
Весту понадобилось некоторое время, чтобы понять. Над грандиозной брешью в стене Агрионта виднелась Башня Цепей. Вся надвратная башня была полностью разрушена вместе с большими секциями стены по обе стороны. Обломки завалили ров внизу и разлетелись по разрушенным улицам вокруг.
Гурки были внутри Агрионта. Само сердце Союза оказалось незащищённым.
Неподалёку перед цитаделью всё ещё кипела беспорядочная битва. Вест подвёл лошадь ближе, мимо отставших и раненых, в самую тень стены. Он увидел, как строй вставших на колено арбалетчиков пускает залп в толпу гурков, как падают тела. Рядом с ним человек кричал на ветру, а другой пытался наложить жгут на окровавленный обрубок ноги.
Лицо Пайка стало мрачнее обычного.
— Сэр, нам лучше отступить. Здесь небезопасно.
Вест его проигнорировал. Каждый должен выполнять свою задачу, без исключений.
— Здесь надо выстроить шеренги! Где генерал Крой? — Сержант уже не слушал. Он поднял взгляд, и его рот глупо раскрылся. Вест повернулся в седле.
Над западной частью цитадели поднималась чёрная колонна. Сначала казалось, что она состоит из клубящегося дыма, но когда Вест пригляделся, то понял, что это вихри материи. Огромные массы вещества. Несметные тонны. Он проследил взглядом наверх, всё выше и выше. Сами облака двигались, заворачиваясь в спираль в центре, и медленно двигались по кругу наверху. Сражение захлебнулось — и гурки и солдаты Союза, разинув рты, вытаращились на извивающуюся колонну над Агрионтом, на фоне которой Башня Цепей была всего лишь чёрным пальцем, а Дом Делателя — незначительной мелочью позади.
С небес начали сыпаться предметы. Сначала маленькие — осколки, пыль, листья, клочки бумаги. Потом кусок дерева размером с ножку стула рухнул вниз и отскочил, крутясь, от мостовой. Завопил солдат, которому в плечо врезался камень размером с кулак. Те, кто не сражались, начали отступать, пригибаясь к земле, держа щиты над головами. Ветер стал ещё более диким, и уже рвал одежду, а люди спотыкались, наклонялись, борясь с ним, стискивали зубы и щурили глаза. Крутящаяся колонна становилась всё шире, темнее, быстрее и выше, уже касаясь самого неба. Вест видел, как по её краям на фоне белых облаков пляшут какие-то точки, словно тучи мошкары в летний день.
Вот только это были летающие каменные плиты, дерево, земля и металл, каким-то капризом природы взлетевшие в небеса. Он не знал, что происходит, или как. Ему оставалось лишь таращиться.
— Сэр! — взревел Пайк ему на ухо. — Сэр, мы должны уходить! — Он схватил уздечку лошади Веста. Неподалёку от них в мостовую врезался огромный кусок здания. Лошадь Веста встала на дыбы, крича от паники. Мир накренился, завертелся, почернел — и Вест уже не знал, сколько это продолжается.
Он лежал лицом вниз, с полным ртом земли. Он поднял голову и, пьяно покачиваясь, поднялся на четвереньки. В ушах ревел ветер, летающий песок жалил в лицо. Было темно, как в сумерках. Воздух был полон падающего мусора. Он вреза́лся в землю, в здания, в людей, которые сбились в кучи, как овцы, позабыв все мысли о битве. Живые падали ничком рядом с мёртвыми. Обломки ободрали Башню Цепей, с её крыши стали слетать куски сланца, а потом буря сорвала и стропила. Вниз рухнула гигантская балка и врезалась в булыжник мостовой, покатилась, сбивая тела на своём пути и пробила стену дома — крыша здания обвалилась внутрь.
Совершенно беспомощно Вест задрожал, слёзы потекли из больных глаз. Вот так и приходит конец? Не покрытый кровью и славой во главе глупой атаки, как генерал Поулдер. Не уходит тихо ночью, как маршал Берр. И даже не на эшафоте в капюшоне за убийство кронпринца Ладислава.
Раздавлен по воле случая гигантским обломком, упавшим с неба.
— Прости меня, — прошептал он в бурю.
Он увидел, как двигаются чёрные очертания Башни Цепей. Увидел, как та наклонилась. Вниз посыпались обломки камня, плюхнулись во вспенившийся ров. Всё громадное здание накренилось, вспучилось и нелепо медленно завалилось наружу, через бушующий шторм на город.
Падая, оно разломилось на чудовищные части, врезаясь в дома, давя съёжившихся людей, как муравьев, разбрасывая во все направления смертоносные снаряды.
Это был конец.

Вокруг пространства, которое раньше было площадью Маршалов, зданий больше не осталось. Бурные фонтаны, статные статуи аллеи Королей, дворцы, полные мягкотелых розовых.
Всё исчезло.
Позолоченный купол Круга Лордов слетел, треснул, раскололся и рассыпался на мелкие куски. Высокая стена Палаты Воинской Славы превратилась в разорённые развалины. От остальных гордых зданий остались лишь разрушенные останки, снесённые до самого основания. Все они растаяли прямо на глазах Ферро. Растворились в бесформенную яростную массу, с визгом кружившую вокруг Первого из Магов, бесконечно голодную, от земли до самых небес.
— Да! — слышала она его довольный смех, поверх шума бури. — Я могущественнее Иувина! Могущественнее самого Эуса!
Было ли это местью? Сколько разрушений смогут заполнить пустоту внутри? Ферро безмолвно размышляла, сколько людей пряталось в этих исчезнувших зданиях. Мерцание вокруг Семени увеличивалось, уже доходя до её плеча, потом до шеи, и наконец поглотило её целиком.
Мир стал тихим.
Где-то вдалеке продолжалось разрушение, но теперь оно стало размытым, звуки доносились приглушёнными, словно через воду. Рука Ферро уже была не просто холодной. Она онемела до плеча. Ферро видела Байяза, который улыбался, подняв руки. Вокруг них метался ветер — стена бесконечного движения.
Но в нём были фигуры.
Они становились всё отчётливей по мере того, как остальной мир становился всё более размытым. Они собирались за внешним кругом. Тени. Призраки. Целая голодная толпа.
— Ферро… — донеслись их шепчущие голоса.

В садах внезапно разыгралась буря, даже ещё неожиданней, чем начинаются бури в Высокогорье. Свет померк, а потом с тёмного неба стали падать предметы. Ищейка не знал, откуда явилась буря, и это не очень-то его волновало. Ему нужно было беспокоиться о более важных вещах.
Они тащили через высокие двери раненых, которые стонали, ругались, или хуже того, ничего не говорили. Двоих оставили снаружи — они уже вернулись в грязь. Не было смысла тратить дыхание на тех, кому уже давно не помочь.
Логен держал Молчуна под мышки, Ищейка за ноги. Его лицо стало белым, как мел, не считая красной крови на губах. По его лицу ясно было, насколько он плох, но он вовсе не жаловался, только не Хардинг Молчун. Ищейка и не поверил бы, если б он начал жаловаться.
Они уложили его на пол во мраке по другую сторону двери. Ищейка слышал, как что-то стучало по окнам, грохотало по земле снаружи, било по крышам сверху. Внутрь вносили всё больше людей — сломанные руки, ноги, и что ещё похуже. Следом вошёл Трясучка — окровавленный топор в одной руке, а другая, на которой раньше висел щит, безвольно обвисла.
Ищейка никогда не видел такого коридора. Пол из зелёного и белого камня, гладко отполированный и сияющий, как стекло. Стены увешаны огромными картинами. Потолок отделан цветами и листьями, вырезанными так искусно, что они казались почти настоящими, вот только сделаны были из золота, и блестели на тусклом свету, который лился через окна.
Люди наклонялись, перевязывали раненых товарищей, давали им воды и слова утешения, накладывали шины. Логен и Трясучка просто стояли, глядя друг на друга. Без ненависти, на самом деле, но и без уважения. Ищейке сложно было описать, что это было, да его это не особенно и волновало.
— О чём ты только думал? — резко бросил он. — Свалил вот так, сам по себе? Я думал, ты вроде теперь вождь! Так не годится!
Логен лишь уставился на него в ответ, его глаза блестели во мраке.
— Надо помочь Ферро, — пробормотал он. — И Джезалю тоже.
Ищейка вытаращился на него.
— Кому помочь? Здесь нужно настоящим людям помогать.
— Я мало чего понимаю в том, как лечить раны.
— Только в том, как их наносить! Давай тогда, Девять Смертей, если тебе так надо. Приступай.
Ищейка видел, как вздрогнуло лицо Логена, когда он услышал это имя. Он попятился, прижав одну руку к боку, а другой сжимая окровавленную рукоять своего меча. Потом повернулся и захромал по блестящему коридору.
— Больно, — сказал Молчун, когда Ищейка сел перед ним на корточки.
— Где?
Тот улыбнулся кровавой улыбкой.
— Везде.
— Ясно, ну… — Ищейка задрал его рубашку. Половина его груди была вдавлена, огромный сине-чёрный синяк расползался по ней, как смоляное пятно. Почти не верилось, что человек может дышать с такой раной. — А-а… — пробормотал он, понятия не имея, с чего даже начинать.
— Думаю… мне конец.
— Что, от этого? — Ищейка попытался ухмыльнуться, но у него не получилось. — Всего лишь царапина.
— Царапина, да? — Молчун попытался поднять голову, поморщился и откинулся назад, часто дыша. Он уставился вверх, широко раскрыв глаза. — Охуенно красивый потолок.
Ищейка сглотнул.
— Ага. Наверное.
— Я должен был умереть в бою с Девятипалым, ещё давным-давно. Всё остальное было даром. Но я благодарен за это, Ищейка. Я всегда любил… наши разговоры.
Он закрыл глаза и перестал дышать. Он всегда говорил мало, Хардинг Молчун. Прославился этим. А теперь умолк навсегда. Бессмысленная смерть, вдалеке от дома. Не за то, во что верил, что понимал, и безо всякой пользы. Напрасная потеря. Но с другой стороны Ищейка повидал, как многие люди возвращались в грязь, и в этом никогда не было ничего прекрасного. Он глубоко вздохнул и уставился в пол.

Единственная лампа отбрасывала ползучие тени по ветхому коридору, на грубые камни и осыпающуюся штукатурку. От неё наемники превратились в зловещие очертания, а лица Коски и Арди — в незнакомые маски. Казалось, темнота сгущается внутри тяжёлого каменного арочного прохода и вокруг двери за ним — древней, шишковатой, выщербленной и усеянной чёрными железными заклёпками.
— Что-то весёлое, наставник?
— Я стоял здесь, — прошептал Глокта. — На этой самой точке. С Зильбером. — Он протянул руку и коснулся пальцами железной ручки. — Моя рука лежала на щеколде… и я прошёл дальше. — Ах, какая ирония. Ответы, которые мы ищем так долго и так далеко — так часто оказываются прямо под носом.
Глокта почувствовал, как по его искривлённому хребту прошла дрожь, когда он наклонился к двери. Он слышал что-то издалека, приглушённое бормотание на языке, которого не понимал. Адепт демонов призывает обитателей бездны? Он облизнул губы, перед глазами всплыли замороженные останки верховного судьи Маровии. Опрометчиво было бы просто ворваться внутрь, как бы ни хотелось нам покончить с нашими вопросами. Очень опрометчиво…
— Наставник Гойл, раз уж вы привели нас сюда, не могли бы вы войти первым?
— Яагх? — взвизгнул Гойл через кляп, его уже и так выпученные глаза раскрылись ещё шире. Коска схватил наставника Адуи за ошейник, другой рукой взялся за железную ручку, легко открыл дверь и двинул сапогом по заднице Гойла. Тот, споткнувшись, пролетел внутрь, вопя бессмысленную чушь через кляп. С другой стороны двери донёсся металлический звук разряжаемого арбалета вместе с пением, которое становилось всё жёстче и громче.
Что сказал бы полковник Глокта? К победе, ребята! Глокта проковылял через дверь, чуть не запнувшись на пороге за свою же больную ногу, и удивлённо огляделся. Большой круглый зал с куполообразным потолком, тёмные стены которого были раскрашены масштабной изящно детализированной фреской. Которая выглядит неприятно знакомой. Канедиас, Мастер Делатель, раз в пять больше человеческого роста, нависал над помещением, расставив руки. Перед ним ярко-алым, оранжевым и белым полыхал костёр. На другой стене лежал его брат Иувин, растянувшийся на траве под цветущими деревьями, из его многочисленных ран текла кровь. Между этими двумя мужчинами маршировали маги, чтобы получить своё возмездие, шесть с одной стороны и пять с другой, с лысым Байязом во главе. Кровь, огонь, смерть, месть. Как это восхитительно уместно, с учётом обстоятельств.
Обширный пол покрывал запутанный узор, выполненный с навязчивой тщательностью. Круги в кругах, очертания, символы, фигуры пугающей сложности — все выполненные аккуратными линиями из белого порошка. Соль, если не ошибаюсь. В паре шагов от двери, на краю внешнего кольца, лежал лицом вниз Гойл со связанными руками. Из-под него растекалась тёмная кровь, из спины торчал наконечник арбалетного болта. Как раз там, где должно быть сердце. Никогда бы не подумал, что это его слабое место.
Лица четырёх адептов Университета выражали разные степени изумления. Трое из них — Чейл, Денка и Канделау — держали в обеих руках свечи, от брызжущих фитилей исходила удушающая трупная вонь. Сауризин, адепт-химик, сжимал разряженный арбалет. Лица стариков, освещённые желчно-жёлтым светом снизу, застыли масками страха.
В дальнем конце комнаты за кафедрой стоял Зильбер. Перед ним лежала большая открытая книга — он с напряжённым вниманием смотрел в неё при свете единственной лампы. Его палец шелестел по странице, тонкие губы непрерывно шевелились. Даже с этого расстояния, и несмотря на ледяной холод в комнате, Глокта видел, как крупные капли пота стекают по его тощему лицу. Рядом с ним, прямой, как палка, в чистой белой мантии и метающий кинжалы взглядов голубыми глазами, стоял архилектор Сульт.
— Глокта, изувеченный мерзавец! — прорычал он, — какого чёрта вы здесь делаете?
— Я мог бы задать вам тот же вопрос, ваше преосвященство. — Он обвёл своей тростью на всю сцену. — Вот только свечи, древние книги, пение и круги из соли говорят сами за себя, не так ли? — И всё это неожиданно выглядит довольно по-детски. Всё то время, пока я пытал торговцев шёлком, пока я рисковал жизнью в Дагоске, пока шантажом собирал для тебя голоса, ты занимался… этим?
Но Сульт, похоже, воспринимал всё достаточно серьезно.
— Убирайся, глупец! Это наш последний шанс!
— Это? Серьёзно? — Коска уже вошёл в дверь, и наёмники в масках за ним следом. Глаза Зильбера были по-прежнему сосредоточены на книге, губы шевелились, на лице выступило ещё больше пота. Глокта нахмурился. — Кто-нибудь, заткните его!
— Нет! — вскричал Чейл, на его крошечном лице появилось выражение полного ужаса. — Заклинание нельзя останавливать! Это очень опасная операция! Последствия могут быть… могут быть…
— Пагубными! — взвизгнул Канделау. Несмотря на это один из наёмников сделал шаг в сторону центра комнаты.
— Не ступайте на соль! — завопил Денка, и воск капал с его качающейся свечи. — Ни в коем случае!
— Погоди! — бросил Глокта, и мужчина замер перед краем круга, уставившись на него из-под маски. По мере того, как они говорили, в комнате становилось всё холоднее. Неестественно холодно. Что-то происходило в центре кругов. Воздух дрожал, будто над огромным костром, всё сильнее и сильнее, по мере того, как жёсткий голос Зильбера продолжал бубнить. Глокта замер, переводя взгляд с одного старого адепта на другого. Что делать? Остановить его или не останавливать? Остановить его, или…
— Позвольте мне! — Коска шагнул вперёд, шаря в своей чёрной куртке свободной левой рукой. Но ты не можешь… Он с беспечным жестом взмахнул рукой, и из неё вылетел нож. Клинок мелькнул в свете свечи, крутанулся в мерцающем воздухе над центром комнаты и с тихим глухим звуком вонзился по самую рукоять в лоб Зильбера.
— Ха! — Коска схватил Глокту за плечо. — Что я вам говорил? Вы видели когда-нибудь бросок лучше?
По лицу Зильбера тонкой струйкой потекла кровь. Его глаза закатились, дёрнулись, а потом он завалился в сторону, потащил за собой кафедру и рухнул набок. Книга упала на него сверху, старые страницы затрепетали, лампа перевернулась и брызнула полосами горящего масла по полу.
— Нет! — завопил Сульт.
Чейл охнул, развесив рот. Канделау отбросил свечу и ничком рухнул на пол. Денка издал испуганный визг, закрыв рукой лицо, глядя выпученным глазом между пальцев. Повисла долгая пауза, во время которой все, кроме Коски, в ужасе таращились в сторону трупа адепта демонов. Глокта подождал, стиснув зубы и почти зажмурив глаза. Как тот ужасный, прекрасный миг между ударом по пальцу и приходом боли. Вот она. Вот она.
Сейчас придёт боль…
Но ничего не пришло. По комнате не разнёсся эхом демонический хохот. Не провалился пол, открывая врата в ад. Мерцание пропало, в комнате начало теплеть. Глокта поднял брови, почти разочарованно.
— Похоже, дьявольские искусства определённо переоценены.
— Нет! — снова зарычал Сульт.
— Боюсь что так, ваше преосвященство. И подумать только, раньше я вас уважал. — Глокта ухмыльнулся адепту-химику, который всё ещё слабо цеплялся за разряженный арбалет. Глокта махнул рукой на тело Гойла. — Хороший выстрел. Поздравляю. Одной неприятностью меньше. — Он махнул пальцем толпе наёмников за собой. — А теперь схватить этого человека.
— Нет! — взревел Сауризин, бросая арбалет на пол. — Это всё не моя идея! У меня не было выбора! Это всё он! — Он ткнул пальцем в сторону безжизненного тела Зильбера. — И… и он! — Указал он дрожащей рукой на Сульта.
— Мысль у вас правильная, но она может подождать до допроса. Будьте так любезны, проводите его преосвященство в темницу.
— С радостью. — Коска пошёл по широкой комнате, взметая сапогами белый порошок и разрушая замысловатые узоры.
— Глокта, вы неумелый идиот! — завизжал Сульт. — Вы понятия не имеете, какую опасность представляет собой Байяз! Первый из Магов и его король-бастард! Глокта! Вы не имеете права! Аах! — Он завопил, когда Коска завернул ему руки за спину и заставил встать на колени. Белые волосы растрепались в беспорядке. — Вы понятия не имеете…
— Если гурки не перебьют нас всех, то у вас будет предостаточно времени всё мне объяснить. Я вас уверяю. — Глокта ухмыльнулся своей беззубой улыбкой, глядя, как Коска крепко затягивает веревку на запястьях Сульта. Если бы ты только знал, как долго я мечтал сказать эти слова. — Архилектор Сульт. Я арестовываю вас за государственную измену против его королевского величества.

Джезаль мог лишь стоять и смотреть. Одна из близнецов — та, что была забрызгана кровью — медленно подняла длинные руки за голову и долго, удовлетворённо потянулась. Другая подняла бровь.
— Как бы тебе хотелось умереть? — спросила она.
— Ваше величество, встаньте за мной. — Горст поднял длинный меч здоровой рукой.
— Нет. Не в этот раз. — Джезаль стащил с головы корону — ту самую корону, которую Байяз так тщательно разрабатывал — и со стуком отбросил прочь. Хватит быть королём. Если нужно умереть, то он умрёт как мужчина, как любой другой. Сейчас Джезаль понял, что ему было дано так много преимуществ. Намного больше, чем может мечтать большинство людей. Так много возможностей приносить пользу, и он не делал ничего — только пил вино и думал о себе. Сейчас уже было слишком поздно. — Всю свою жизнь я жил, опираясь на других. Прячась за ними. Карабкаясь по их плечам. Но не в этот раз.
Одна из близнецов подняла руки и начала медленно хлопать — регулярные "хлоп-хлоп" эхом отражались от зеркал. Другая хихикнула. Горст поднял свой меч. Джезаль сделал то же — последний акт бессмысленного неподчинения.
А потом между ними проскользнул верховный судья Маровия. Старик двигался с невозможной скоростью, тёмная мантия развевалась за его спиной. Он что-то держал в руке. Длинный стержень из тёмного металла с крюком на конце.
— Какого… — пробормотал Джезаль.
Неожиданно крюк ярко полыхнул обжигающе белым, ярко, как солнце летним днем. Сотня крюков загорелась, словно звёзды, и снова и снова отражалась в зеркалах на стенах. Джезаль охнул, плотно зажмурил глаза, закрывая одной рукой лицо — длинный, переливающийся след ослепительного наконечника впечатался в его зрение.
Джезаль поморгал, разинул рот и опустил руку. Близнецы стояли там же где и раньше, спокойно, как статуи, а верховный судья между ними. Струйки белого дыма, шипя, поднимались из отверстия на конце странного оружия и закручивались вокруг руки Маровии. Какой-то миг никто не шевелился.
А потом дюжина огромных зеркал в дальнем конце зала разлетелась напополам, словно листы бумаги, внезапно разрезанные самым острым в мире ножом. Пара нижних половинок и одна верхняя медленно упали в зал и раскололись, разлетевшись блестящими осколками стекла по плитам пола.
— Урггггх, — выдохнула женщина справа. Джезаль понял, что из-под её доспехов течёт кровь. Она попыталась поднять одну ладонь в его сторону, и та с глухим звуком упала на плиты, из гладко отрезанного обрубка потекла кровь. Женщина завалилась влево. Или, по крайней мере, завалилось её тело. Ноги упали в другую сторону. Большая часть рухнула наземь, голова отвалилась и покатилась по увеличивающейся луже. Её волосы, ровно срезанные у шеи, золотым облаком опустились в кровавое месиво.
Доспехи, плоть, кости — всё идеально разделилось на части, словно сыр в сырорезке. Близнец справа нахмурилась и, покачиваясь, шагнула к Маровии. Её колени подкосились, и она развалилась на половинки в талии. Ноги плюхнулись вниз и замерли, пыль насыпалась коричневой кучей. Верхняя часть потянулась вперёд, вцепившись ногтями в пол, и, шипя, подняла голову.
Воздух вокруг верховного судьи задрожал, и разделённое тело едока вспыхнуло языками пламени. Некоторое время оно дрожало, издавая долгие скулящие звуки. А потом затихло кучей дымящегося чёрного пепла.
Маровия поднял странное оружие, тихо посвистывая и, улыбаясь, посмотрел на крюк на конце, с которого всё ещё поднимались последние струйки дыма.
— Канедиас. Он определённо знал, как делать оружие. Поистине Мастер Делатель, а, ваше величество?
— Что? — пробормотал Джезаль, совершенно ошарашенный.
Лицо Маровии медленно плавилось по мере того, как он шёл в их сторону по полу. Под ним стало проявляться другое. Только глаза остались прежними. Разноцветные глаза, с весёлыми морщинками в уголках. Он ухмылялся, как старый друг Джезаля.
Йору Сульфур поклонился.
— Ни минуты покоя, а, ваше величество? Ни минуточки.
Раздался грохот, и одна из дверей распахнулась. Джезаль поднял меч, его сердце подскочило. Сульфур крутанулся, держа сбоку оружие Делателя. В комнату, спотыкаясь, вошёл мужчина. Большой мужчина, со скривившимся лицом, покрытым шрамами. Его грудь вздымалась, в одной руке висел тяжёлый меч, другая была прижата к рёбрам.
Джезаль удивлённо моргнул, не в силах поверить.
— Логен Девятипалый. Как, чёрт возьми, ты сюда попал?
Северянин таращился на него некоторое время. Потом прислонился к зеркалу у двери, уронив меч на плиты. Он медленно заскользил вниз, пока не коснулся пола, и сел там, прислонившись спиной к стеклу.
— Долгая история, — сказал он.

— Послушай нас…
Ветер теперь был полон теней. Сотни теней. Они толпились за внешним кругом, блестящее железо стало туманным и мерцало от холодной влаги.
— … нам нужно многое тебе рассказать, Ферро…
— Тайны…
— Что мы можем дать тебе?
— Мы знаем… всё.
— Тебе нужно только впустить нас…
Так много голосов. Она слышала среди них голос Аруфа, своего старого учителя. Слышала Сусмана, работорговца. Слышала своих отца и мать. Слышала Юлвея и принца Уфмана. Сотни голосов. Тысячи. Голоса, которые она знала и забыла. Голоса мёртвых и живых. Крики, бормотание, вопли. Шёпот на ухо. И всё ближе. Ближе её собственных мыслей.
— Ты хочешь отомстить?
— Мы дадим тебе отмщение.
— Ты о таком не могла и мечтать.
— Всё, что ты хочешь. Всё, что тебе нужно.
— Только впусти нас…
— Та пустота внутри тебя?
— Тебе не хватает именно нас!
Металлические кольца побелели от инея. Ферро встала на колени перед головокружительным тоннелем, стены которого были сделаны из стремительно несущейся, ревущей, яростной материи, полной теней, и его конец был далеко за тёмными небесами. Смех Первого из Магов слабо доносился эхом до её ушей. Воздух гудел от силы, искажался, мерцал, размывался.
— Не нужно ничего делать.
— Байяз.
— Он всё сделает.
— Глупец!
— Лжец!
— Впусти нас…
— Он не может понять.
— Он тебя использует!
— Он смеётся.
— Но не надолго.
— Врата еле держатся.
— Впусти нас…
Если Байяз и слышал голоса, то не подавал никаких знаков. По дрожащей мостовой пошли трещины, расходились от его ног, обломки взлетали вверх и закручивались спиралями. Железные кольца начали двигаться, изгибаться. Со скрежетом истязаемого металла они выкручивались из крошащихся камней, блестящие края сияли.
— Печати ломаются.
— Одиннадцать стражей.
— И одиннадцать стражей отражённых.
— Двери отворяются.
— Да, — донеслись голоса, говорящие одновременно.
Тени толпились всё ближе. Дыхание Ферро стало частым и быстрым, её зубы стучали, руки и ноги дрожали, холод достиг до самого её сердца[30]. Она стояла на коленях перед пропастью — бездонной, безграничной, полной теней, полной голосов.
— Скоро мы будем с тобой.
— Очень скоро.
— Время на нашей стороне.
— Обе стороны разделённого объединятся.
— Как должно быть.
— Как было до того, как Эус произнес Первый Закон.
— Впусти нас…
Ей нужно было всего лишь держать Семя ещё немного дольше. И тогда ей дадут её месть. Байяз был лжецом, она знала это с самого начала. Она ничего ему не должна. Её веки задрожали, закрывшись, её рот раскрылся. Шум ветра становился всё громче, и наконец она могла слышать только голоса.
Шепчущие, успокаивающие, праведные.
— Мы захватим мир, и сделаем его правильным.
— Вместе.
— Впусти нас…
— Та поможешь нам.
— Ты нас освободишь.
— Можешь доверять нам.
— Доверься нам…
Доверять?
Это слово используют только лжецы. Ферро вспомнила развалины Аулкуса. Пустые руины, про́клятая грязь. Существа Другой Стороны созданы из лжи. Уж лучше пустота внутри, чем заполнить её этим. Ферро сунула язык между зубами и сильно прикусила, почувствовала, как рот наполнился солёной кровью. Она втянула воздух и заставила себя открыть глаза.
— Верь нам…
— Впусти нас!
Ферро увидела ящик Делателя — движущиеся, плавающие очертания. Она нагнулась над ним, вцепилась в него онемевшими пальцами, пока ветер хлестал по ней. Она не будет ничьей рабыней. Ни Байяза, ни Рассказчиков Тайн. Она отыщет свой путь. Может и тёмный, но свой.
Крышка распахнулась.
— Нет. — Одновременно зашипели голоса ей на ухо.
— Нет!
Ферро стиснула окровавленные зубы и зарычала от ярости, заставляя свои пальцы разжаться. Мир стал плавящейся, бесформенной неразберихой тьмы. И постепенно, постепенно её онемевшая ладонь раскрылась. Вот её месть. Всем лжецам, всем нахлебникам, всем ворам. Земля содрогнулась, закрошилась, разорвалась — тонкая и хрупкая, как лист стекла — и с бездной пустоты под ней. Ферро повернула дрожащую руку, и Семя упало из ладони.
И все как один голоса закричали свою жёсткую команду:
— Нет!
Ферро слепо схватила ручку крышки.
— Хуй вам! — прошипела она.
И с последним остатком сил захлопнула ящик.

После дождя

Логен опирался на парапет одной из высоких башен дворца и хмурился на ветру. То же самое когда-то он делал наверху Башни Цепей — и казалось, это было сотню лет назад. Тогда он онемело таращился на бескрайний город, раздумывая, есть ли на свете такое же горделивое, прекрасное и незыблемое творение рук человеческих, как Агрионт.
Во имя мёртвых, как же меняется время.
Зелёное пространство парка было завалено мусором, деревья изломаны, трава вырвана, половина озера вытекла, и оно превратилось в грязную трясину. На его западном краю всё ещё стояло несколько прекрасных белых зданий, хотя их окна зияли пустыми проёмами. Дальше на запад у зданий не было крыш, торчали голые стропила. А ещё дальше и стены были разломаны и ободраны — пустые остовы, набитые камнями.
А дальше не было ничего. Огромный зал с золочёным куполом исчез. Площадь, на которой Логен наблюдал за игрой на мечах, исчезла. Башня Цепей и мощная стена под ней, и все грандиозные здания, по которым Логен убегал вместе с Ферро. Всё исчезло.
На месте западной части Агрионта виднелся колоссальный круг разрушения, и остались только многие акры бесформенных развалин. А дальше город был покрыт чёрными шрамами. От последних пожарищ и тлеющих судов, дрейфующих по заливу, поднимался дым. Надо всем этим возвышался Дом Делателя — отчётливая чёрная глыба под нависшими облаками, безучастная и равнодушная.
Логен стоял, снова и снова почёсывая шрамы на лице. Его раны ныли. Их было так много. Каждая частичка тела была побита, потрёпана, порезана и поломана. От боя с едоком, от боя за рвом, от поединка с Наводящим Ужас, от семи дней резни в Высокогорье. От сотен боёв, стычек и старых походов. Слишком много их было, всех и не упомнишь. Он так устал, ему было так больно и тошно.
Логен хмуро посмотрел на свои руки на парапете. Голый камень проглядывал там, где раньше был его средний палец. Логен всё ещё оставался Девятипалым. Девять Смертей. Человек, созданный из смерти, как и сказал Бетод. Вчера он чуть не убил Ищейку, и знал это. Своего самого старого друга. Единственного друга. Логен поднял свой меч, и если бы не фокус судьбы, он бы его прикончил.
Логен вспомнил, как стоял высоко в Великой Северной библиотеке, глядя на пустую долину и на спокойное озеро, похожее на огромное зеркало. Вспомнил, как ветер обдувал его свежевыбритый подбородок, и как он тогда думал, может ли человек измениться.
Теперь он знал ответ.
— Мастер Девятипалый!
Логен быстро обернулся, и зашипел сквозь сжатые зубы, когда швы на боку пронзила боль. В дверь на открытый воздух вышел Первый из Магов. Он каким-то образом изменился. Теперь он выглядел молодо. Даже моложе, чем в тот день, когда Логен его впервые встретил. В движениях мага появилась резкость, а в глазах блеск. Казалось даже, что в седой бороде вокруг дружелюбной ухмылки появилось несколько тёмных волосков. Первая улыбка, которую Логен увидел за долгое время.
— Ты ранен? — спросил Байяз.
Логен кисло втянул воздух через зубы.
— И далеко не впервые.
— И всё же, легче с каждым разом не становится. — Байяз положил мясистые руки на камень рядом с руками Логена и радостно посмотрел вокруг. Словно смотрел на поле цветов, а не на грандиозные развалины. — Я даже и не ожидал увидеть тебя так скоро. И видеть, что ты так сильно продвинулся. Как я понимаю, твоя вражда окончена. Ты победил Бетода. Сбросил с его собственной стены, как я слышал. Неплохо. Всегда думай о песне, которую о тебе сложат, да? А потом занял его место. Девять Смертей, король Севера! Представить себе только.
Логен нахмурился.
— Не так всё было.
— Это детали. Результат тот же, разве нет? Мир на Севере, наконец-то? В любом случае, поздравляю.
— Бетод кое-что рассказал.
— Неужели? — беспечно спросил Байяз. — Я всегда находил его разговоры довольно пресными. О нём самом, о его планах, о его достижениях. Это так утомительно, когда человек совершенно не думает о других. Плохие манеры.
— Он сказал, что не убил меня из-за тебя. Что ты выторговал мою жизнь.
— Должен признаться, это правда. Он задолжал мне, и ты был ценой, которую я потребовал. Мне нравится заглядывать в будущее. Даже тогда я знал, что мне может понадобиться человек, который умеет разговаривать с духами. То, что ты оказался таким полезным спутником в путешествии, оказалось непредвиденным преимуществом.
Логен заметил, что говорит через сжатые зубы.
— Неплохо было бы знать всё это заранее.
— Ты никогда не спрашивал, мастер Девятипалый. Насколько я помню, ты не хотел знать мои планы, а я не хотел, чтобы ты чувствовал себя чем-то мне обязанным. "Я как-то раз спас тебе жизнь" было бы плохим началом нашей дружбы.
Достаточно разумно, как и всё, что когда-либо говорил Байяз. Но у Логена оставался кислый привкус, что с ним обращались, как с боровом.
— А где Ки? Я хотел бы с ним…
— Умер. — Байяз произнес это слово быстро, словно бросил нож. — Мы очень скорбим по этой утрате.
— Вернулся в грязь, а? — Логен припомнил усилия, которые потратил, чтобы спасти ему жизнь. Все те мили, которые он прошлёпал под дождём, пытаясь совершить правильный поступок. Всё напрасно. Возможно, он должен был чувствовать больше. Но это нелегко, когда вокруг столько смертей. Логен был ошарашен. Или так, или же ему и впрямь было на всё насрать. Сложно сказать, что именно он чувствовал.
— Вернулся в грязь, — снова пробормотал он. — Но ты, похоже, продолжаешь жить.
— Конечно.
— Этим и приходится заниматься выжившим. Вспоминаешь их, говоришь им какие-то слова, а потом продолжаешь жить и надеешься на лучшее.
— Действительно.
— В таких делах надо быть реалистом.
— Точно.
Логен потрогал рукой больной бок, пытаясь заставить себя почувствовать хоть что-то. Но дополнительная боль никак не помогла.
— Я вчера потерял друга.
— Это был кровавый день. Но он принёс победу.
— Да ну? Для кого? — Логен видел людей, которые ходили, как насекомые, среди развалин, копались в мусоре, кричали выжившим и находили только мёртвых. Он сомневался, что сейчас многие из них чувствовали аромат победы. Сам-то он точно не чувствовал. — Мне надо быть со своими, — пробормотал он, но не двинулся с места. — Помогать хоронить. Помогать раненым.
— И всё же ты здесь, смотришь вниз. — Зелёные глаза Байяза были твёрдыми как камень. Эту твёрдость Логен отметил с самого начала, но почему-то забыл. Почему-то перестал обращать внимание. — Я полностью понимаю твои чувства. Лечение для молодых. А когда становишься старше, то замечаешь, что раненые всё больше и больше выводят из терпения. — Он поднял бровь, поворачиваясь к жуткой картине внизу. — Я очень стар.

Логен поднял кулак, чтобы постучать, потом помедлил и нервно потёр пальцами ладонь.
Он помнил кислый запах её пота, силу её рук, нахмуренный лоб в свете костра. Помнил её тепло, когда она так плотно прижималась к нему в ночи. Он знал, что между ними было что-то хорошее, даже если все слова, что они говорили, были жёсткими. Некоторые люди не находят мягких слов, как бы сильно они не пытались. Конечно, Логен не очень-то надеялся. Такому человеку, как он, лучше без надежды. Но ничего не получишь, если ничего не вложишь.
Так что Логен стиснул зубы и постучал. Нет ответа. Он покусал губу и постучал опять. Ничего. Он нахмурился, занервничал и внезапно потерял терпение, повернул ручку и распахнул дверь.
Ферро обернулась. Её одежда была смятой и грязной, даже больше обычного. Глаза расширились, даже стали дикими, а кулаки сжались. Но её лицо быстро вытянулось, когда она увидела Логена, и его сердце ёкнуло.
— Это я, Логен.
— Угу, — проворчала она. Она дёрнула головой в сторону и хмуро посмотрела в окно. Сделала пару шагов в ту сторону, прищурив глаза. Потом резко обернулась. — Там!
— Чего? — озадаченно пробормотал Логен.
— Ты их не слышишь?
— Чего не слышу?
— Их, идиот! — Она подкралась к одной стене и прижалась к ней.
Логен не знал, как всё пройдёт. Он знал, что с ней никогда нельзя быть уверенным ни в чём. Но такого он не ожидал. Что ж, надо просто продолжать, решил он. А что ещё ему оставалось?
— Я теперь король. — Он фыркнул. — Король Севера, можешь поверить? — Он-то думал, что Ферро рассмеётся ему в лицо, но она просто стояла, слушая стену. — Я и Луфар, оба. Парочка королей. Ты можешь вспомнить двух бесполезных ублюдков, которым корона подходила бы ещё меньше? — Нет ответа.
Логен облизнул губы. Видимо, ничего не оставалось, кроме как высказать всё прямо.
— Ферро. То, как всё обернулось. То, как мы… оставили это. — Он шагнул в её сторону, потом ещё раз. — Хотел бы я, чтобы я не… не знаю… — Он положил руку ей на плечо. — Ферро, я пытаюсь сказать…
Она быстро обернулась и прижала руку ему ко рту.
— Тс-с-с. — Она схватила его за рубашку и потащила вниз, на колени. Прижалась ухом к плитам, её глаза двигались туда-сюда, словно она к чему-то прислушивалась. — Слышал? — Она отпустила его и вжалась в угол. — Там! Ты их слышишь?
Он протянул руку, коснулся её загривка и провёл своими грубыми пальцами по её коже. Дёрнув плечами, она стряхнула его руку, и Логен почувствовал, как его лицо скривилось. Возможно, то хорошее между ними было только у него в голове, а не у неё. Возможно, он так сильно этого хотел, что позволил себе воображать.
Он встал и прочистил пересохшее горло.
— Неважно. Я ещё зайду попозже, может быть. — Ферро всё ещё стояла на коленях, прижав голову к полу. И даже не посмотрела, как он уходит.

Логен Девятипалый был хорошо знаком со смертью. Всю свою жизнь он ходил рядом с ней. Давным-давно он смотрел, как тела десятками сжигали после битвы при Карлеоне. Он видел, как их сотнями хоронили в безымянной долине в Высокогорье. Он ходил по холму из человеческих костей под разрушенным Аулкусом.
Но даже Девять Смертей, самый страшный человек на Севере, никогда не видел ничего подобного.
Вдоль широкой улицы тела складывали в кучи высотой по грудь. Оседающие холмы из трупов, всё больше и больше. Сотни и сотни. Их было слишком много, чтобы Логен мог представить количество. Кто-то предпринял попытку укрыть их, но не очень-то преуспел. В конце концов, мёртвые за это не благодарили. Рваные простыни развевались на ветру, придавленные обломками досок, из-под них торчали вялые руки и ноги.
В этом конце дороги всё ещё стояло несколько статуй. Каменные лица и тела когда-то гордых королей и их советников теперь были покрыты царапинами и выщербинами. Они печально смотрели вниз на окровавленные останки, грудами сложенные у их ног. Статуй было достаточно, чтобы Логен понял, что он действительно шёл по аллее Королей, а не попал каким-то образом в царство мёртвых.
Сотней шагов дальше остались только пустые постаменты, на одном всё ещё стояли отломанные ноги. Вокруг них собралась странная группа. Все с виду сильно изнурённые. Ни живые ни мёртвые. На каменной плите сидел мужчина и окоченело таращился, вытаскивая клоки волос из своей головы. Другой кашлял в окровавленную тряпку. Женщина и мужчина лежали бок о бок, смотрели в никуда, и кожа на их лицах уже обтягивала черепа. Дыхание женщины было частым, хриплым и неглубоким. Дыхание мужчины было и вовсе не слышно.
Ещё сотня шагов, и Логен шёл словно через какой-то разрушенный ад. Здесь не осталось следов ни статуй, ни зданий, ничего из того, что раньше здесь стояло. На их месте валялись лишь кучи странного хлама. Разбитый камень, расщепленное дерево, искорёженный металл, бумага, стекло — всё сдавлено и перемешано с тоннами пыли и грязи. Из останков торчали удивительно нетронутые вещи — дверь, стул, ковёр, разрисованное блюдо, улыбающееся лицо статуи.
Повсюду среди этого хаоса трудились мужчины и женщины, измазанные грязью — копались в мусоре, бросали его на дорогу, пытались расчистить в нём тропинки. Спасатели, рабочие, воры — кто знает? Логен прошёл мимо трескучего костра высотой с человека, почувствовал поцелуй жара на щеке. Рядом с ним стоял большой солдат в доспехах, запятнанных чёрной сажей.
— Нашли что-нибудь из белого металла? — Орал он ищущим, — что угодно? Бросайте в огонь! Мясо в белом металле? Сжечь! Приказ Закрытого Совета!
Ещё несколько шагов вперёд — кто-то на вершине одной из самых высоких куч тянул за огромную балку. Человек повернулся, чтобы лучше ухватиться. Не кто иной, как Джезаль дан Луфар. Его одежда была порвана и перепачкана, лицо измазано грязью. Он не больше Логена был похож на короля.
Наверх смотрел коренастый человек, одна рука которого висела на повязке.
— Ваше величество, это небезопасно! — пищал он странным девчачьим голосом. — Нам действительно нужно…
— Нет! Я нужен здесь! — Джезаль снова согнулся над балкой и потянул, вены вздулись на его шее. Не было никакой возможности сдвинуть эту балку в одиночку, но он всё равно пытался. Логен стоял и смотрел на него.
— И давно он так?
— Всю ночь и весь день, — сказал коренастый, — и не похоже, что собирается остановиться. Мы нашли несколько живых, и почти у всех эта болезнь. — Он махнул рукой в сторону жалкой группы возле статуй. — Их волосы выпадают. Ногти. Зубы. Они сохнут. Некоторые уже умерли. Другие скоро там будут. — Он медленно покачал головой. — Какое преступление мы совершили, чтобы заслужить такое наказание?
— Наказание не всегда приходит за вину.
— Девятипалый! — Джезаль смотрел вниз, позади него светило бледное солнце. — У тебя сильная спина! Хватайся за конец балки вон там!
Сложно было понять, какой толк будет от сдвига балки. Но великие путешествия начинаются с маленьких шагов, как всегда говорил Логену его отец. Так что он взобрался — под ногами хрустело дерево и осыпались камни — поднялся наверх и встал, осматриваясь.
— Во имя мёртвых. — Оттуда, где он стоял, холмы обломков казались нескончаемыми. На них толпились люди, безумно копались в мусоре, тщательно разбирали его или просто стояли, как Логен, ошеломлённые масштабами разрушений. Круг развалин шириной в милю, если не больше.
— Помоги мне, Логен.
— Ага. Ладно. — Он нагнулся и сунул руки под конец длинной исцарапанной балки. Два короля, тащат бревно. Короли грязи.
— Ну, тащи! — Логен потянул, его швы горели от боли. Постепенно он почувствовал, что балка стала шевелиться. — Да! — проворчал Джезаль сквозь стиснутые зубы. Вместе они её подняли и сдвинули вбок. Джезаль протянул руку и оттащил сухую ветку, отбросил изорванную простыню. Под ней лежала женщина и смотрела в сторону. Сломанная рука обнимала ребёнка, кудрявые волосы потемнели от крови.
— Ладно. — Джезаль медленно вытер грязной рукой свой рот. — Ладно. Что ж. Положим её к остальным мёртвым. — Он полез дальше по развалинам. — Ты! Принеси сюда тот лом! Сюда, и кирку, надо разобрать эти камни! Тыкай сюда. Она нам позже понадобиться. Чтобы построить заново!
Логен положил руку ему на плечо.
— Джезаль, погоди. Погоди. Ты ведь знаешь меня.
— Конечно. Хочется так думать.
— Ладно. Тогда скажи мне кое-что. Я… — Он попытался подобрать правильные слова. — Я… злой человек?
— Ты? — Джезаль озадаченно уставился на него. — Ты лучший человек из всех, кого я знаю.

Они собрались мрачной толпой под сломанным деревом в парке. Чёрные силуэты мужчин спокойно и тихо стояли на фоне красных облаков и золота, расходившегося вокруг заходящего солнца. Подходя, Логен слышал их медленные голоса. Слова мёртвым, тихие и печальные. Он видел могилы у их ног. Две дюжины кучек свежей перевёрнутой земли, расположенных по кругу, чтобы каждый человек был равным. Великий Уравнитель, как и говорят горцы. Людей кладут в грязь, и люди говорят слова. Сцена словно из старого Севера, из времён Скарлинга Простоволосого.
— … Хардинг Молчун. Никогда не встречал человека, который бы лучше обращался с луком. Никогда. Не могу сосчитать, сколько раз он спасал мне жизнь, и никогда не ожидал за это благодарностей. Пожалуй, только чтобы я делал то же для него. Похоже, в этот раз я не смог. Похоже, никто не смог…
Голос Ищейки стих. Несколько человек обернулись, чтобы посмотреть на Логена, услышав хруст его шагов по гравию.
— Неужто это сам король Севера, — сказал кто-то.
— Сам Девять Смертей.
— Мы должны кланяться?
Теперь все смотрели на него. Он видел, как их глаза блестели в сумерках. Всего лишь косматые очертания, сложно даже отличить одного человека от другого. Толпа теней. Толпа призраков, и таких же недружелюбных.
— Хочешь что-то сказать, Девять Смертей? — донёсся голос из-за его спины.
— Вряд ли, — сказал он. — У вас нормально выходит.
— У нас не было причин ехать сюда. — Кто-то согласно забормотал.
— Не наш чёртов бой.
— Им не нужно было умирать. — Новые бормотания.
— Это тебя бы надо было прикопать.
— Ага, наверное. — Хотел бы Логен сейчас заплакать. Но вместо этого он почувствовал, как улыбается. Улыбкой Девяти Смертей. Той ухмылкой, которой ухмыляются черепа, у которых внутри ничего, кроме смерти. — Наверное. Но не вам выбирать, кто умрёт. Если только у вас не хватит духу самим приложить к этому руку. У вас хватит? У кого-нибудь из вас? — Тишина. — Что ж, тогда. Мир Хардингу Молчуну. Мир остальным мёртвым, их всех будет не хватать. — Логен сплюнул на траву. — А на вас остальных насрать. — Он повернулся и пошёл тем же путем, каким и пришёл.
В темноту.

Ответы

Так много работы.
Дом Вопросов по-прежнему стоял, и кому-то нужно было взять бразды правления. Кому же ещё этим заняться? Наставнику Гойлу? Увы, ему мешает арбалетный болт в сердце. Кто-то должен присмотреть за задержанием и допросами многих сотен гуркских пленников — их захватывали всё больше с каждым днем, по мере того, как армия гнала захватчиков обратно к Колону. Кому ещё этим заняться? Практику Витари? Она навсегда оставила Союз с детьми под мышкой. Кто-то должен расследовать предательство лорда Брока. Разоблачить его и искоренить всех его сообщников. Совершать аресты, получать признания. И кто же ещё остаётся? Архилектор Сульт? О, нет, чёрт побери.
Глокта, сопя, добрался до своей двери, оскалив остатки зубов от бесконечной боли в ногах. В конце концов, удачное решение — переехать в восточную часть Агрионта. Кое-кому надо радоваться таким мелочам жизни, как место для отдыха кое-чьей искалеченной оболочки. Моё старое жилище, несомненно, чахнет под тысячами тонн булыжника, в точности как и остальные…
Его дверь была не до конца закрыта. Он осторожно толкнул её, и та со скрипом отворилась. В коридор полился мягкий свет лампы — сияющая полоса на пыльных досках, на трости Глокты и на грязном кончике его сапога. Я не оставлял дверей незапертыми, и уж точно погасил лампы. Его язык нервно облизал пустые дёсны. Значит, посетитель. Незваный. Мне войти и поприветствовать его в своих покоях? Он взглянул на тени в коридоре. Или лучше убежать? Он почти улыбался, перешагивая через порог — сначала трость, потом правая нога, потом левая, мучительно тащившаяся позади.
Гость сидел у окна около единственной лампы. Свет плескался на суровых чертах его лица, в глубоких морщинах собиралась холодная тьма. Перед ним стояла доска для игры в квадраты, в точности, как Глокта её и оставил. Фигуры отбрасывали длинные тени на клетчатое дерево.
— А-а-а, наставник Глокта. Я ждал вас.
А я вас. Глокта дохромал до стола, его трость царапала по голым доскам. Неохотно, как человек, хромающий на виселицу. А-а, ладно. Никто не может вечно дурачить палача. Возможно, мы наконец получим какие-то ответы, перед концом. Я всегда мечтал умереть хорошо осведомлённым. И медленно, очень медленно он с хрипом опустился на свободный стул.
— Я имею честь разговаривать с мастером Валинтом или с мастером Балком?
Байяз улыбнулся.
— С обоими, разумеется.
Глокта обернул языком один из немногих оставшихся зубов и потянул с лёгким причмокиванием.
— И чем я заслужил эту высочайшую честь?
— Помните, в тот день, когда мы посещали Дом Делателя, я сказал, что нам нужно будет поговорить в своё время? Поговорить о том, чего хочу я, и о том, чего хотите вы? То время пришло.
— О, какой радостный день.
Первый из Магов посмотрел на него. В его ярких глазах было то же выражение, какое бывает у человека, который рассматривает интересного жука.
— Должен признать, что вы восхищаете меня, наставник. Ваша жизнь кажется совершенно непереносимой. И всё же, вы сражаетесь, чтобы остаться в живых, да так упорно. Любым оружием и любыми уловками. Вы просто отказываетесь умереть.
— Я готов умереть. — Глокта отплатил ему таким же взглядом. — Но отказываюсь проиграть.
— Чего бы это ни стоило, а? Мы с вами похожи, и это поистине редкий вид. Мы понимаем, что должно быть сделано, и делаем это, не дрогнув, невзирая на чувства. Вы, разумеется, помните, лорд-канцлера Феекта.
Если напрягу память и загляну далеко назад…
— Золотого Канцлера? Говорили, что он сорок лет управлял Закрытым Советом. Говорили, что он правил Союзом. — Так говорил Сульт. Сульт сказал, что его смерть оставила место, на которое он и Маровия так хотели попасть. Вот где для меня начался этот отвратительный танец. С визита архилектора, с признания моего старого друга Салема Реуса, с ареста Сеппа дан Тойфеля, мастера-распорядителя монетного двора…
Байяз провёл толстым пальцем над фигурами на доске, словно обдумывал следующий ход.
— У нас было соглашение, у меня с Феектом. Я сделал его могущественным. Он служил мне, полностью.
Феект… основание, на котором покоился Союз… служил тебе? Я ожидал мании величия, но такого даже мне не приходило в голову.
— Вы хотите, уверить меня, что вы всё время контролировали Союз?
Байяз фыркнул.
— С тех самых пор, как я этот чёртов Союз собрал, во времена так называемого Гарода Великого. Иногда мне приходилось самому брать управление в свои руки, как во время последнего кризиса. Но в основном я находился на расстоянии, за занавеской, так сказать.
— Можно себе представить, что там немного душно.
— Неудобство необходимо. — Свет лампы блестел на зубах ухмылявшегося мага. — Люди любят смотреть на красивых марионеток, наставник. Даже намёк на кукловода может их очень сильно расстроить. Да что там, они могут даже заметить нити на своих запястьях. Сульт заметил что-то за занавесом, и только посмотрите на неприятности, которые он всем доставил. — Байяз щёлкнул по одной из фигурок, и та со стуком упала набок, мягко покачиваясь вперёд-назад.
— Давайте представим, что вы действительно великий архитектор, и дали нам… — Глокта махнул рукой в сторону окна. Акры очаровательного опустошения. — Всё это. С чего такая щедрость?
— Должен признаться, не совсем бескорыстно. У Кхалюля есть гурки, которые сражаются за него. Мне тоже нужны солдаты. Даже величайшим генералам нужны простые люди, чтобы держать строй. — Он рассеянно подтолкнул вперёд одну из пешек. — И даже величайшим воинам нужны доспехи.
Глокта выпятил нижнюю губу.
— Но потом Феект умер, и вы остались голым.
— Голым, как дитя, и это в моём-то возрасте. — Байяз глубоко вздохнул. — И к тому же в плохую погоду, когда Кхалюль готовился к войне. Мне надо было быстрее подготовить подходящего преемника, но мои мысли были в другом месте, глубоко в моих книгах. Чем старше становишься, тем быстрее летят годы. Легко забыть, как быстро умирают люди.
Очень легко.
— Смерть Золотого Канцлера оставила пустоту, — пробормотал Глокта, обдумывая это. — Сульт и Маровия увидели шанс забрать власть себе и продвигать свои идеи о том, какой должна быть страна.
— Исключительно нелепые идеи, на самом деле. Сульт хотел вернуться в воображаемое прошлое, где каждый знал своё место и всегда делал то, что велено. А Маровия? Ха! Маровия хотел раздать власть народу. Голосование? Выборы? Голоса простых людей?
— Он озвучивал подобные идеи.
— Надеюсь, вы озвучивали подходящий им уровень презрения. Власть народу? — усмехнулся Байяз. — Она им не нужна. Они её не понимают. Какого чёрта они с ней будут делать, если получат? Люди как дети. Они и есть дети. Им нужен кто-то, кто скажет, что делать.
— Полагаю, кто-то вроде вас?
— А кто подойдет лучше? Маровия думал, что сможет использовать меня в своих мелких схемах, а я всё это время использовал его. Пока он боролся с Сультом за объедки, игра уже была сыграна. Ход, который я подготовил заранее.
Глокта медленно кивнул.
— Джезаль дан Луфар. — Наш маленький бастард.
— Ваш друг, и мой.
Но от бастарда никакого толку, если…
— На пути стоял кронпринц Рейнольт.
Маг щёлкнул по другой фигуре, та медленно покатилась с доски и застучала по столу.
— Мы говорим о великих событиях. Какие-то потери несомненно будут.
— Вы сделали так, чтобы казалось, будто его убил едок.
— О, это он и был. — Байяз самодовольно смотрел из тени. — Не все, нарушившие Второй Закон, служат Кхалюлю. Мой ученик, Йору Сульфур, тоже давно не прочь сделать укус-другой. — И он щёлкнул двумя рядами гладких и ровных зубов.
— Понимаю.
— Это война, наставник. На войне нужно использовать любое оружие. Ограничения это глупость. Хуже того. Ограничения это трусость. Но глянь-те ка, кому я читаю нотации. Вам не нужны уроки беспощадности.
— Нет. — Их вырезали на мне в тюрьме императора, и с тех пор я долго практиковался.
Байяз мягко подтолкнул одну из фигурок.
— Полезный человек, этот Сульфур. Человек, который давно принял требования неизбежности и овладел искусством перевоплощения. — Это он был стражником, который рыдал за дверью принца Рейнольта. Тем стражником, который на другой день испарился…
— Клочок ткани, взятый из спальни посланника, — пробормотал Глокта. — Кровь на его мантии. — И так невинный человек отправился на виселицу, и расцвела война между Гуркхулом и Союзом. Одним взмахом метлы аккуратно сметены два препятствия.
— Мир с гурками не подходил моим целям. Со стороны Сульфура было небрежностью оставлять такие явные улики. Но он и не ожидал, что вас будет заботить правда, когда под рукой такое удобное объяснение.
Глокта медленно кивнул, по мере того, как вся картина разворачивалась у него в уме.
— Он услышал от Секутора о моих расследованиях, и мне нанёс визит ваш ходячий труп, Мофис, говоря, что я должен остановиться или умереть.
— Именно так. В иных случаях Йору использовал другое лицо, называл себя Дубильщиком и подстрекал крестьян на довольно неподобающее поведение. — Байяз посмотрел на свои ногти. — Но всё ради благой цели, наставник.
— Чтобы придать лоска вашей последней марионетке. Чтобы его полюбил народ. Чтобы к нему привыкла знать и Закрытый Совет. Вы и были источником тех слухов.
— Героические деяния на разрушенном западе? Джезаль дан Луфар? — Байяз фыркнул. — Он только и делал, что хныкал о дожде.
— Удивительно, в какую чушь поверят идиоты, если выкрикивать её достаточно громко. И на Турнире вы тоже сжульничали.
— Вы и это заметили? — Улыбка Байяза стала ещё шире. — Я впечатлён, наставник, весьма впечатлён. Всё это время вы так близко подбирались к истине. — И всё-таки блуждал так далеко. — Я бы не расстраивался из-за этого. У меня много преимуществ. Сульт в конце концов набрёл наощупь на ответы, но слишком поздно. Я с самого начала подозревал, какими могут быть его планы.
— И поэтому просили меня их расследовать?
— Тот факт, что вы не подчинялись мне, до самого последнего момента был источником некоторого раздражения.
— Можно было просто вежливо попросить. — По крайней мере, это было бы необычно. — К сожалению я оказался в сложной ситуации. Проблема с излишним количеством хозяев.
— Но всё уже закончилось, а? Я почти испытал разочарование, узнав, насколько ограниченными были изыскания Сульта. Соль, свечи и заклинания? Как это умилительно по-детски. Может, этого и достаточно, чтобы положить безвременный конец потенциальному демократу Маровии, но для меня он не представлял ни малейшей угрозы.
Глокта хмуро посмотрел на доску. Сульт и Маровия. Несмотря на весь их ум, на всю влиятельность, их маленькая отвратительная борьба была неуместной. Они были пешками в этой игре. Такими мелкими, что они даже не догадывались, какой громадной на самом деле является доска. И таким образом, кто здесь я? Пылинка между клетками, в лучшем случае.
— А что за таинственный посетитель побывал в ваших покоях за день до того, как мы впервые встретились? — И который, возможно, посетил и мои покои? Женщина и холод…
Лоб Байяза прочертили сердитые морщины.
— Ошибка моей молодости. Не говорите больше об этом.
— О, как прикажете. А великий Пророк Кхалюль?
— Война продолжится. На других полях сражений, с другими солдатами. Но это была последняя битва, которая велась оружием прошлого. Магия утекает из мира. Уроки Старого Времени меркнут во тьме истории. Занимается новый век.
Маг сделал беспечное движение одной рукой, что-то мелькнуло в воздухе, стукнуло в центре доски, и крутилось, пока не затихло с безошибочным звуком падающих денег. Золотая монета в пятьдесят марок, которая тепло и приветливо блестела в свете лампы. Глокта едва не засмеялся. И даже теперь, даже здесь, всё всегда сводится к этому. У всего есть цена.
— Это деньги купили королю Гуславу победу в бездумной гуркской войне, — сказал Байяз. — Это деньги объединили Открытый Совет вокруг короля-бастарда. Это деньги заставили герцога Орсо спешить на защиту своей дочери и сдвинули равновесие в нашу пользу. Всё это мои деньги.
— Это деньги позволили мне удерживать Дагоску так долго.
— И вы знаете, чьи. — Кто бы подумал? Скорее, первый из ростовщиков, чем Первый из Магов. Открытый Совет и Закрытый, простолюдины и короли, торговцы и палачи — все попались в золотую паутину. Паутина долгов, лжи, тайн, и каждая нить привязана к нужному месту, и звучит, словно арфа под рукой мастера. А как же бедный неуклюжий фигляр — наставник Глокта? Есть ли в этой сладкой музыке место для его угрюмой ноты? Или же меня вот-вот заставят выплатить сполна заём моей жизни?
— Полагаю, мне следует поздравить вас со столь хорошо разыгранной партией, — горько пробормотал Глокта.
— Ба. — Байяз отмахнулся от этого. — Объединить кучку дикарей под этим кретином Гародом и заставить их вести себя подобно цивилизованным людям. Удержать Союз во время гражданской войны и привести на трон этого болвана Арнольта. Направить того труса Казамира на завоевание Инглии. Вот это были хорошо разыгранные партии. А это пустяк. Все карты у меня на руках, и так всегда и будет. У меня…
Я устал от этого.
— Да-да-да, блядь. Вонь самодовольства становится уже удушливой. Если собираетесь меня убить, то спалите меня дотла и покончим с этим, но, ради всего святого, избавьте меня от вашего бахвальства.
Довольно долго они сидели молча, глядя друг на друга поверх тёмного стола. Достаточно долго для того, чтобы нога Глокты стала дрожать, глаз начал мигать, а беззубый рот пересох, как пустыня. Приятное предвкушение. Это случиться сейчас? Сейчас? Случится…
— Убить вас? — спокойно спросил Байяз. — И лишить себя вашего очаровательного чувства юмора?
Не сейчас.
— Тогда… зачем открывать мне ваши игры?
— Потому что скоро я покину Адую. — Маг наклонился вперёд, его суровое лицо вышло на свет. — Потому что вам необходимо понять, кому принадлежит власть, и всегда будет принадлежать. Необходимо, чтобы вы, в отличие от Сульта и Маровии, имели правильное представление. Это необходимо… если вы собираетесь служить мне.
— Служить вам? — Да я бы скорее провёл два года в вонючей темноте. Я бы скорее дал порубить свою ногу в фарш. Я бы скорее дал выдернуть все мои зубы. Но раз уж всё это уже случилось…
— Вы будете выполнять ту же задачу, что стояла раньше перед Феектом. Задачу, которую выполняли до него пара десятков великих людей. Вы будете моим представителем, здесь, в Союзе. Вы будете управлять Закрытым Советом, Открытым Советом и нашим общим другом королём. Вы убедитесь, что у него будут наследники. Обеспечите стабильность. Короче, будете присматривать за доской, пока я отсутствую.
— Но остальные члены Закрытого Совета никогда…
— С теми, что выжили, уже поговорили. Все склонятся перед вашей властью. Под моей, разумеется.
— Как я…
— Я буду на связи. Часто. Посредством моих людей в банке. Посредством моего ученика Сульфура. Посредством других способов. Вы их узнаете.
— Похоже, выбора у меня нет?
— Если только вы не сможете выплатить мне миллион марок, которые я вам ссудил. Плюс проценты.
Глокта похлопал себя по рубашке.
— Проклятье. Оставил кошелёк на работе.
— Тогда, боюсь, у вас нет выбора. Но зачем вам отказывать мне? Я предлагаю вам возможность помочь мне создать новую эру. — Погрузить руки по локоть в твои грязные дела. — Быть великим человеком. Величайшим. — Стоять на Закрытом Совете, как увечный колосс. — Оставить ваше изображение в камне на аллее Королей. — Где от его отвратительного вида будут плакать дети. Разумеется, когда разгребут все обломки и трупы. — Сформировать курс страны.
— Под вашим руководством.
— Именно. Ничто не бывает бесплатно, и вы это знаете. — Маг снова дёрнул рукой, и что-то со стуком завертелось на клетках доски. Оно остановилось перед Глоктой, блеснуло золото. Кольцо архилектора. Сколько раз я целовал этот самый камень. И кто бы мог подумать, что однажды я стану его носить? Он взял кольцо и задумчиво повертел. Итак, я наконец стряхнул с себя тёмного хозяина, только чтобы обнаружить свой поводок в руках другого, который гораздо темнее и влиятельнее. Но какой у меня есть выбор? Какой выбор у нас есть на самом деле? Он надел кольцо на палец. Огромный камень блестел в свете лампы, полный пурпурных искр. От мертвеца до величайшего человека королевства, и всё за один вечер.
— Оно подходит, — пробормотал Глокта.
— Разумеется, ваше преосвященство. Я всегда знал, что подойдёт.

Раненые

Вест резко проснулся и рывком попытался сесть. Боль прострелила ногу, грудь, правую руку, да так там и осталась, пульсируя. Он со стоном откинулся назад и уставился в потолок. Сводчатый каменный потолок, покрытый густыми тенями.
Отовсюду к нему крались звуки. Ворчание и всхлипы, кашель и рыдания, частые охи и медленные хрипы. Редкие отчётливые крики от боли. Что-то среднее между звуками людей и животных. Откуда-то слева кто-то гортанно шептал и бубнил без остановки, словно крыса, царапающая стены:
— Я не вижу. Чёртов ветер. Я не вижу. Где я? Кто-нибудь. Я не вижу.
Вест сглотнул, чувствуя, как боль становится сильнее. В госпиталях в Гуркхуле были такие же звуки, когда он приходил навестить раненых солдат из своей роты. Он помнил вонь и шум в этих жутких шатрах, беды людей в них и превыше всего — всепоглощающее желание убраться оттуда и оказаться среди здоровых. Но уже было жутко ясно, что на этот раз покинуть это место будет не так легко.
Он был одним из раненых. Иным, презренным и отвратительным экземпляром. Ужас медленно полз по его телу и смешивался с болью. Насколько сильно он ранен? На месте ли руки и ноги? Он попытался пошевелить пальцами на руках, на ногах, и стиснул зубы, когда боль в руке и в ноге стала сильнее. Поднёс дрожащую левую руку к лицу и повернул её в сумраке. По крайней мере она казалась целой, но он мог шевелить только ей, и то с неимоверными усилиями. Его охватила паника и сдавила горло.
— Где я? Проклятый ветер. Я не вижу. Помогите. Помогите. Где я?
— Заткнись нахуй! — крикнул Вест, но слова застряли в пересохшем горле. Получился только пустой кашель, от которого грудь снова обожгло.
— Тссс. — Мягкое прикосновение к груди. — Просто лежите.
В поле зрения попало размытое лицо. Женское лицо, подумал Вест, с прямыми волосами, но сложно было сфокусироваться. Он закрыл глаза и перестал пытаться. Казалось, это не так уж и важно. Он почувствовал что-то у рта, горлышко бутылки. Он пил слишком жадно, пролил и почувствовал, как по шее течёт холодная вода.
— Что случилось? — прохрипел он.
— Вас ранило.
— Это я знаю. Я имею в виду… в городе. Ветер.
— Я не знаю. Сомневаюсь, что кто-нибудь знает.
— Мы победили?
— Наверное… гурков отбросили, да. Но много раненых. Много убитых.
Ещё один глоток воды. На этот раз удалось не пролить.
— Кто вы?
— Меня зовут Арисс. Дан Каспа.
— Арисс… — промямлил Вест это имя. — Я знал вашего кузена. Хорошо знал… хороший человек. Он всегда говорил… о том, как вы прекрасны. И богаты, — пробормотал он, смутно понимая, что не следует этого говорить, но был не в силах остановить свой рот. — Очень богаты. Он умер. В горах.
— Я знаю.
— Что вы здесь делаете?
— Пытаюсь помочь раненым. Вам сейчас лучше поспать, если вы…
— Я цел?
Пауза.
— Да. Поспите, если сможете.
Её тёмное лицо расплылось, и Вест закрыл глаза. Постепенно шум мучений вокруг него стих. Он цел. Всё будет хорошо.

Кто-то сидел рядом с его кроватью. Арди. Его сестра. Вест моргнул, пошевелил губами, не зная точно, где находится.
— Я сплю? — Она протянула руку и вонзила ногти ему в руку. — Ай!
— Болезненный сон, да?
— Нет, — пришлось ему признать. — Это реальность.
Она выглядела хорошо. Намного лучше, чем в прошлый раз, когда он её видел, это уж точно. По крайней мере, никакой крови на лице. И никакого выражения неприкрытой ненависти. Только хмурая задумчивость. Он попытался сесть, безуспешно, и упал назад. Она не предложила ему помощи. Он не особенно и ожидал.
— Насколько всё плохо? — спросил он.
— С виду ничего серьезного. Сломана рука и несколько рёбер, и на ноге большие синяки, как они сказали. От некоторых порезов на лице могут остаться шрам-другой, но в любом случае, вся красота у нас в семье досталась мне.
Он фыркнул от смеха и поморщился от боли в груди.
— Это верно. И все мозги.
— Не печалься об этом. Благодаря им я достигла того выдающегося успеха в своей жизни, который ты видишь перед собой. О таких достижениях ты, лорд-маршал Союза, можешь только мечтать.
— Не надо, — прошипел он, хлопая здоровой рукой по рёбрам. — Это больно.
— Ты этого заслуживаешь.
Его смех быстро оборвался, и некоторое время они молчали, глядя друг на друга. Даже это было трудно.
— Арди… — Голос застревал в воспалённом горле. — Ты можешь… простить меня?
— Я уже простила. В первый раз, как услышала, что ты умер. — Судя по всему, она попыталась улыбнуться. Но её рот по-прежнему гневно кривился. Возможно, она предпочла бы вонзить ногти ему в лицо, а не в руку. И тогда на миг он почти обрадовался, что ранен. Ей ничего не оставалось, кроме как быть с ним мягкой. — Хорошо, что ты не… Не умер, да… — Она хмуро посмотрела через плечо. В конце длинного подвала была какая-то суматоха. Громкие голоса, стук кованых сапог.
— Король! — Кто-то почти визжал от восторга. — Король снова пришёл!
Люди на всех кроватях вокруг поворачивали свои головы, поднимались. От койки к койке распространялось нервное волнение.
— Король? — Шептали они с тревогой и нетерпением, словно удостоились чести наблюдать явление божества.
В тени в дальнем конце зала двигалось несколько фигур. Вест напряжённо вглядывался, но не видел ничего, кроме металлического блеска в темноте. Передняя фигура остановилась перед раненым мужчиной через несколько коек от Веста.
— К вам хорошо относятся? — Странно знакомый голос, странно изменившийся.
— Да, сэр.
— Вам что-нибудь нужно?
— Поцелуй хорошей женщины?
— Я бы вам его предоставил, но боюсь, я всего лишь король. Мы встречаемся гораздо чаще, чем хорошие женщины. — Мужчина засмеялся, хотя тут и не было ничего смешного. Вест полагал, что это одно из преимуществ монарха — люди смеются даже над плохими их шутками. — Что-нибудь ещё?
— Может… может, ещё одеяло, сэр? По ночам тут становится холодно.
— Разумеется. — Фигура дёрнула пальцем человеку позади. Лорд Хофф, как теперь понял Вест, плёлся позади на почтительном расстоянии. — Каждому по дополнительному одеялу.
Лорд-камергер, этот гроза приёмной палаты, смиренно кивнул головой, как послушный ребёнок. Король постоял и вышел на свет.
Джезаль дан Луфар, разумеется. И в то же время сложно было поверить, что это тот же самый человек, и не только из-за богатой отделанной мехом мантии и золотого обруча на голове. Он казался выше. По-прежнему красавчик, но уже не такой мальчишка. Глубокий шрам на бородатом подбородке придавал ему ауру силы. Высокомерная усмешка сменилась суровой властностью. Беззаботная походка — целеустремлённым шагом. Он медленно шёл по проходу между койками, говорил с каждым, пожимал руки, благодарил, обещал помощь. Никого не пропустил.
— Ура королю! — булькнул кто-то сквозь сжатые зубы.
— Нет! Нет. Ура нужно кричать вам, мои отважные друзья! Вам, кто принёс жертвы от моего имени. Я обязан вам всем. Только с вашей помощью удалось победить гурков. Только благодаря вашей помощи спасён Союз. Я не забуду этот долг, обещаю вам!
Вест уставился на него. Кем бы ни был этот странный призрак, который выглядел так похоже на Джезаля дан Луфара, он говорил как монарх. Вест почти почувствовал нелепое желание слезть с кровати и встать на колени. Один раненый как раз пытался это сделать, когда король проходил мимо его койки. Джезаль остановил его, мягко положив руку на грудь, улыбнулся и похлопал по плечу, словно всю свою жизнь помогал раненым, а не пьянствовал в грязных забегаловках с другими офицерами, и не скулил по поводу каждого жалкого поручения.
Он подошёл ближе и увидел лежащего Веста. Его лицо озарилось, хотя в улыбке и не хватало зуба.
— Коллем Вест! — Сказал он, спеша к нему. — Могу честно сказать, что никогда в своей жизни не был так счастлив видеть твоё лицо.
— Э-э-э… — Вест немного пошевелил губами, но на самом деле он даже не знал, что сказать.
Джезаль повернулся к его сестре.
— Арди… надеюсь, с вами всё в порядке.
— Да. — Больше она ничего не сказала. Один долгий и очень неловкий миг они смотрели друг на друга, ничего не говоря.
Лорд Хофф хмуро посмотрел на короля, и на Веста, а потом на Арди. Потом аккуратно втёрся между ними.
— Ваше величество, нам нужно…
Джезаль без усилий заставил его замолчать, подняв руку.
— Надеюсь, Вест, вы вскоре присоединитесь ко мне в Закрытом Совете. Мне там не хватает дружелюбных лиц, правда. Не говоря уже о хорошем совете. Вы всегда были кладезем хороших советов. Никогда не думал, что буду вам за них благодарен. Что ж, могу поблагодарить сейчас.
— Джезаль… то есть, ваше величество.
— Нет-нет. Для тебя я всегда Джезаль, надеюсь. У тебя будет комната во дворце, разумеется. У тебя будет королевский врач. Всё возможное. Прошу вас, Хофф, проследите за этим.
Лорд-камергер поклонился.
— Разумеется. Всё будет организовано.
— Хорошо. Хорошо. Я рад, что ты в порядке, Вест. Я не могу позволить себе потерять тебя. — Король кивнул, ему, и его сестре. Потом отвернулся и пошёл дальше, пожимая руки и говоря тихие слова. Казалось, когда он шёл, его окружало озеро надежды. Позади него копилось отчаяние. Улыбки гасли, как только он уходил. Люди откидывались на своих постелях, и их лица мрачнели от боли.
— Кажется, ответственность его улучшила, — пробормотал Вест. — Его почти не узнать.
— Как думаешь, сколько это продлится?
— Мне нравится думать, что он таким и останется, но я-то всегда был оптимистом.
— Это хорошо. — Арди смотрела, как величественно уходит новый король Союза, и как раненые тянутся со своих коек, чтобы хотя бы коснуться его мантии. — Что хотя бы один из нас оптимист.

— Маршал Вест!
— Челенгорм. Рад тебя видеть. — Здоровой рукой Вест откинул одеяла, свесил ноги с края кровати и, поморщившись, сел. Здоровяк пожал ему руку и похлопал по плечу.
— Выглядите хорошо!
Вест слабо улыбнулся.
— Лучше с каждым днём, майор. Как там моя армия?
— Без вас идёт на ощупь. Крой держит всё под контролем. Не такой уж он и плохой, этот генерал, когда к нему привыкнешь.
— Как скажете. Скольких мы потеряли?
— Всё еще сложно сказать. Всё в некотором хаосе. Пропали целые роты. Подразделения добровольцев до сих пор преследуют отставших гурков по всей округе. Думаю, какое-то время сложно будет точно подсчитать потери. Не знаю, подсчитаем ли мы их вообще когда-нибудь. Всем пришлось несладко, но девятый полк сражался у западного края Агрионта. Они приняли на себя большую часть… — Он подыскивал слова. — Этого.
Вест поморщился. Он помнил ту чёрную колонну вихря материи, которая поднималась от истязаемой земли к кружащимся облакам. Помнил, как частицы хлестали кожу, как ветер завывал вокруг него.
— Что… это было?
— Будь я проклят, если знаю. — Челенгорм покачал головой. — Если кто-нибудь знает. Но ходят слухи, что тут как-то замешан Байяз. Половина Агрионта в руинах, и мусор только начали разбирать. Вы такого никогда не видели, точно говорю. Многие погибли. Тела складывают на открытом… — Челенгорм сделал глубокий вдох. — И с каждым днём умирает всё больше. Многие люди заболели. — Его передёрнуло. — Этой… болезнью.
— Болезнь. Всегда часть войны.
— Не такая, как эта. Уже сотни случаев. Некоторые умирают за день, почти на глазах. Другим требуется больше времени. Они высыхают до кожи и костей. Их уже полные залы. Вонючие, безнадежные места. Но не волнуйтесь об этом. — Он встряхнулся. — Мне надо идти.
— Уже?
— Зашёл мимоходом, сэр. Помогаю организовать похороны Поулдера, можете в это поверить? Его похоронят с почестями по приказу короля… то есть Джезаля. Джезаля дан Луфара. — Он надул щёки. — Удивительное дело.
— Да уж.
— Всё это время. Королевский сын сидел посреди нас. Я знал, что есть причина, по которой ему так чертовски везёт в карты. — Он снова хлопнул Веста по спине. — Рад, что вы так хорошо выглядите, сэр. Знал, что они не смогут долго вас здесь держать!
— Держись подальше от неприятностей! — крикнул ему Вест, когда тот дошёл до двери.
— Всегда! — Здоровяк ухмыльнулся, закрывая дверь.
Вест взял свою трость, стоявшую у кровати, стиснул зубы и поднялся. Он захромал по плитам широкого пространства к окну — один мучительный шаг за раз — и наконец встал, моргая в утреннем солнечном свете.
Глядя вниз на дворцовые сады, сложно было поверить, что где-то шла война, что целые акры лежат в развалинах, что трупы складывают в кучи. Лужайки были аккуратно скошены, гравий выровнен. С деревьев упали последние жёлтые листья, обнажив гладкие чёрные ветки.
Когда они отправились в Инглию, была осень. Неужели это случилось и вправду всего лишь год назад? Вест пережил четыре великие битвы, осаду, засаду и кровавую рукопашную. Он стал свидетелем поединка до смерти. Стоял в центре великих событий. Он пережил бросок на сотню миль по ледяной зимней Инглии. Нашёл новых товарищей в неожиданных местах, и у него на глазах умирали друзья. Берр, Каспа, Катиль, Тридуба — все вернулись в грязь, как говорят северяне. Он видел смерть, и сам приносил её. Вест неуютно пошевелил больной рукой в поддерживающей повязке. Он своими руками убил наследника престола Союза. По воле случая на грани возможного он поднялся на одну из самых высоких должностей в государстве.
Сложный год.
И теперь всё закончено. Мир, в своём роде. Город лежит в развалинах, и каждый должен выполнять свою задачу, но Вест заслужил отдых. Уж конечно, никто его за это не осудит. Возможно, он сможет настоять, чтобы за ним ухаживала Арисс дан Каспа. Богатая и прекрасная медсестра — кажется, это именно то, что ему и нужно…
— Тебе не следовало вставать. — В дверях стояла Арди.
Он ухмыльнулся. Приятно было её видеть. Последние несколько дней они были близки. Почти как давным-давно, когда они были детьми.
— Не волнуйся. Я всё сильнее с каждым днём.
Она подошла к окну.
— О да, всего за несколько недель ты станешь сильным, как маленькая девочка. Назад в постель. — Она взяла его под руку, забрала трость и повела по комнате. Вест не стал сопротивляться. Если честно, он в любом случае начал уставать.
— Нельзя рисковать, — говорила Арди. — Ты всё, что у меня есть, как ни жаль. Если не считать другого инвалида, моего доброго друга Занда дан Глокту.
Вест чуть не фыркнул от смеха.
— Этот калека?
— Да, разумеется, в каком-то смысле он совершенно омерзителен. Ужасен и жалок одновременно. Но всё же… когда мне не с кем было поговорить, оказалось, что я странным образом к нему привязалась.
— Хм. Раньше он был омерзительным в совершенно ином смысле. Никогда точно не понимал, почему я привязался к нему. И всё же он мне нравился. Наверное …
Внезапно Вест почувствовал, как волна тошноты скручивает его внутренности, запнулся и чуть не упал. Опустился на кровать, вытянув негнущуюся ногу. Перед глазами всё расплылось, голова закружилась. Он прижал ладони к рукам, стиснув зубы, и ко рту подступила рвота. Он почувствовал руку Арди на своём плече.
— Ты в порядке?
— А, да, это просто… Тошнота опять накатила. — Чувство уже проходило. Вест потёр больные виски, а потом затылок. Поднял голову и снова улыбнулся сестре. — Уверен, ничего страшного.
— Коллем…
Между пальцев у него застряли волосы. Много волос. Его волос, судя по цвету. Он моргнул, глядя на них, озадаченно, а потом недоверчиво закашлялся смехом. Влажным, солёным кашлем из-под рёбер.
— Я знаю, что с годами лысею, — прохрипел он, — но это, пожалуй, чересчур.
Арди не смеялась. Она уставилась на его руки, её глаза расширились от ужаса.

Патриотический долг

Глокта поморщился, осторожно усаживаясь на стул. Не было фанфар, чтобы отметить миг, когда его больная задница коснулась жёсткого дерева. Ни взрыва аплодисментов. Только резкий щелчок горящего огнём колена. И всё же этот миг величайшего значения, и не только для меня.
Разработчики мебели Белой Палаты зашли далеко за грань аскетизма в царство полного дискомфорта. Уж для самых-то влиятельных людей королевства могли бы найти бы немного обивки. Возможно, их намерением было напомнить тем, кто сидит на этих стульях, что на вершине власти нельзя расслабляться. Он глянул вбок и увидел, что на него смотрит Байяз. Что ж, неудобство — это как раз то, что мне всегда достаётся. Разве я не говорил этого постоянно? Он поморщился, пытаясь придвинуться, ножки стула шумно заскрипели по полу. Давным-давно, когда я был красивым, молодым и многообещающим, я мечтал однажды сесть за этот стол в качестве благородного лорд-маршала, или многоуважаемого верховного судьи, или даже достопочтимого лорд-камергера. И кто бы мог себе представить, даже в самые тёмные мгновения, что прекрасный Занд дан Глокта однажды сядет в Закрытый Совет в качестве пугающего, отвратительного, всемогущего архилектора Инквизиции? Он с трудом сдерживал беззубый рот от улыбки, откидываясь назад на жёсткое дерево.
Однако, похоже, не все были рады его неожиданному повышению. В частности, король Джезаль сердито смотрел на Глокту с глубочайшей антипатией.
— Поразительно, что вас уже утвердили в должности, — резко бросил он.
Встрял Байяз:
— Такие вещи быстро решаются, при необходимости, ваше величество.
— В конце концов, — заметил Хофф, улучив редкий миг, чтобы оторваться от бокала и окинуть стол меланхоличным взглядом. — Наши ряды, к сожалению, поредели.
Это верно. Несколько стульев многозначительно пустовали. Отсутствовал маршал Варуз, предположительно умер. Определённо умер, с учетом того, что он командовал обороной с Башни Цепей, которая ныне широко разбросана по улицам города. Прощай, мой старый учитель фехтования, прощай. Пустовало и место верховного судьи Маровии. Несомненно, его замороженное мясо всё ещё пытаются отскрести от стен кабинета. Адьё, мой третий поклонник. Лорд Валдис, командующий рыцарями-герольдами, не присутствовал. Нёс дозор на южных воротах, как я понимаю, когда гурки взорвали свой порошок. Тело так и не нашли, и, подозреваю, не найдут. Лорд-адмирал Рейцер тоже отсутствовал. Ранен на море абордажной саблей в живот. Вряд ли выживет, увы.
Поистине, на вершине власти намного меньше народу, чем бывало.
Маршал Вест не может присоединиться? — спросил лорд-канцлер Халлек.
— Он сожалеет, но не может. — Генерал Крой, казалось, каждое слово выдавливал через зубы. — Он попросил меня занять его место и говорить от имени армии.
— А как маршал?
— Ранен.
— И к тому же поражён изнурительной болезнью, которая недавно распространилась по Агрионту, — добавил король, мрачно глядя через стол на Первого из Магов.
— Печально. — Лицо Байяза не выражало ни малейших признаков печали, равно как и чего-то иного.
— Ужасное дело, — посетовал Хофф. — Медики совершенно сбиты с толку.
— Выживают немногие. — Взгляд Луфара стал совершенно убийственным.
— Будем от всей души надеяться, — страстно сказал Торлихорм, — что маршал Вест окажется среди счастливчиков. — Действительно, будем надеяться. Хотя надежды ничего не меняют.
— Тогда, к делу? — Вино зажурчало из кувшина, Хофф наполнял свой кубок уже второй раз с тех пор, как вошёл в комнату. — Как проходит кампания, генерал Крой?
— Армия гурков полностью разгромлена. Мы преследовали их до Колона, где немногим удалось сбежать на остатках флота. Однако, корабли герцога Орсо вскоре покончат с ними. Вторжение гурков закончено. Победа за нами. — И всё же он хмурится, словно признаёт поражение.
— Великолепно.
— Страна в неоплатном долгу перед своими бравыми солдатами.
— Наши поздравления, генерал.
Крой уставился в стол.
— Все поздравления принадлежат маршалу Весту, который отдавал приказы, а также генералу Поулдеру и остальным, которые отдали свои жизни, выполняя их. Я был всего лишь наблюдателем.
— Но вы сыграли свою роль, и к тому же, прекрасно. — Хофф поднял свой кубок. — С учетом печального отсутствия маршала Варуза, я уверен, его величество вскоре захочет пожаловать вам повышение. — Он взглянул на короля, и Луфар согласно проворчал без особого энтузиазма.
— Я, разумеется, почту за честь служить на любой должности, на какую меня решит поставить его величество. Однако, куда более срочный вопрос — это пленные. Мы захватили много тысяч, и нет еды, которой…
— У нас еды недостаточно для наших собственных солдат, для наших горожан, для наших раненых, — сказал Хофф, постукивая по влажным губам.
— Может, каких-нибудь важных персон вернуть императору за выкуп? — предложил Торлихорм.
— Во всей их чёртовой армии довольно мало знатных людей.
Байяз хмуро посмотрел на стол.
— Если они не представляют ценности для императора, то уж точно не будут представлять ценности для нас. Пусть голодают.
Некоторые неуютно поёрзали.
— Мы говорим о тысячах жизней… — начал Крой.
Взгляд Первого из Магов пал на него, как огромный камень и расплющил все возражения.
— Я знаю, о чём мы говорим, генерал. О врагах. О захватчиках.
— Но мы же можем найти способ? — вставил король. — Например, переправить их на кантийские берега? Это будет печальным эпилогом нашей победе, если…
— Каждый накормленный пленник — это голодающий горожанин. Такова ужасная арифметика власти. Тяжёлое решение, ваше величество, но мы в этой комнате только такие и принимаем. Каково ваше мнение, архилектор?
Взгляды короля и стариков в высоких стульях повернулись на него. А-а, мы знаем, что должно быть сделано, и мы не дрогнем, и так далее. Пусть чудовище огласит приговор, и все остальные будут чувствовать себя достойными людьми.
— Я никогда не был большим поклонником гурков. — Глокта пожал больными плечами. — Пусть голодают.
Король Джезаль уселся поглубже на своём троне, нахмурившись ещё сильнее. Неужели манеры нашего монарха немного хуже, чем хотелось бы верить Первому из Магов? Лорд-канцлер Халлек прочистил горло:
— Теперь, когда победа за нами, нашей первой задачей, несомненно, является расчистка развалин и восстановление после урона, нанесённого… — он нервно взглянул на Байяза. — Агрессией гурков.
— Верно, верно.
— Восстановление. Мы все согласны.
— Цена, — и Халлек поморщился, словно это слово причиняло ему боль, — даже одной только расчистки Агрионта, может достигнуть десятков тысяч марок. А цена восстановления — многие миллионы. А когда мы оценим значительный ущерб, нанесённый Адуе… — Халлек снова насупился и потёр рукой плохо выбритый подбородок. — Сложно даже представить.
— Мы можем лишь делать то, что в наших силах. — Хофф печально покачал головой. — И отыскивать одну марку за раз.
— Я, например, предлагаю посмотреть у знати, — сказал Глокта. Послышалось одобрительное ворчание.
— В словах его преосвященства есть смысл.
— Резкое сокращение влияния Открытого Совета, — сказал Халлек.
— Жёсткие налоги на тех, кто не предоставил материальной помощи в последней войне.
— Великолепно! Подрежем знати крылышки. Проклятые паразиты.
— Развернуть реформы. Земли вернуть короне. Ввести налоги на наследование.
— На наследование! Вдохновляющая идея.
— Лорд-губернаторов тоже нужно приструнить.
— Скальд и Мид. Да. Они давно уже пользовались слишком большой независимостью.
— Мида вряд ли можно винить, его провинция опустошена…
— Вопрос не в обвинениях, — сказал Байяз. Действительно, не в них, и мы все знаем, в чём. — Это вопрос контроля. Победа дала нам возможности реформ.
— Нам нужна централизация!
— А ещё Вестпорт. Они слишком долго натравливали нас на гурков.
— А теперь мы им нужны.
— Быть может, нам нужно распространить на их город Инквизицию? — предложил Глокта.
— Плацдарм в Стирии!
— Мы должны восстановить всё! — Первый из Магов стукнул мясистым кулаком по столу. — Даже лучше и прекрасней, чем раньше. Статуи в аллее Королей, может, и упали, но они оставили место для новых.
— Новая эра процветания, — сказал Халлек, его глаза сияли.
— Новая эра могущества, — сказал Хофф, поднимая кубок.
— Золотой век? — Байяз посмотрел на Глокту через стол.
— Век единства и возможностей для всех! — сказал король.
Его предложение не возымело успеха. Взгляды неуютно смещались в сторону от королевского конца стола. Как будто он не сказал, а громко пёрнул.
— Э-э-э… да, ваше величество, — сказал Хофф. — Век возможностей. — То есть для всех, кому повезло сидеть в Закрытом Совете.
— Может, поднять налоги на гильдии ремесленников? — предложил Халлек. — Как хотел наш прошлый архилектор. И на банки. Такой шаг может принести громадные доходы…
— Нет, — бесцеремонно сказал Байяз, — Не гильдии, не банки. Свободная деятельность этих благородных организаций обеспечивает благосостояние и безопасность всем. Будущее нашей страны лежит в коммерции.
Халлек смиренно склонил голову. И с немалым страхом, как я погляжу?
— Разумеется, лорд Байяз, вы правы. Я полностью признаю свою ошибку.
Маг учтиво продолжил.
— Однако, возможно, банки захотят предоставить ссуду короне.
— Великолепная мысль, — сказал Глокта без промедления. — Например, банкирский дом Валинт и Балк — надёжная, проверенная временем организация. Они внесли ценный вклад в мои усилия в Дагоске. Уверен, мы снова можем рассчитывать на их помощь. — Байяз почти незаметно улыбнулся.
— А тем временем земли, имущество и титулы предателя лорда Брока должны быть реквизированы короной. Их продажа принесёт значительную сумму.
— А что с ним самим, архилектор?
— Похоже, он сбежал из страны вместе с последними гурками. Мы предполагаем, что он всё ещё их… гость.
— Их марионетка, вы хотите сказать. — Байяз втянул воздух через зубы. — Жаль. Он может стать средоточием недовольства.
— Двое из его детей под замко́м в Доме Вопросов. Дочь и один из сыновей. Возможен обмен…
— Брок? Ха! — рявкнул Хофф. — Свою жизнь он не обменяет и на весь мир со всем содержимым.
Глокта поднял брови.
— Тогда, быть может, демонстрация намерений? Ясное послание, что предательство никогда и никому не будет прощено?
— Такие послания всегда полезно посылать, — проворчал Байяз в ответ на одобрительное бормотание стариков.
— Тогда, публичное объявление вины Брока и возложение на него ответственности за разрушенную Адую. Плюс, пара виселиц. Жаль их, родились у такого амбициозного отца. Но все любят публичные убийства. — Если кто-то предпочитает конкретный день, или…
— Не будет никаких виселиц. — Король хмуро смотрел прямо в глаза Байяза.
Хофф моргнул.
— Но ваше величество, вы же не можете позволить…
— Хватит кровопролития. Более чем достаточно. Отпустить детей лорда Брока. — За столом послышалось несколько коротких вздохов. — Позвольте им отправиться к отцу, или остаться в Союзе в качестве частных граждан, как они пожелают. — Байяз злобно глядел из дальнего конца комнаты, но король не выглядел напуганным. — Война окончена. Мы победили. — Война никогда не кончается, а победа временная. — Я бы предпочёл залечить раны, чем углублять их. — Раненый враг лучше всего, его легко убить. — Иногда милосердие приносит больше, чем безжалостность.
Глокта прочистил горло.
— Иногда. — Хотя мне таких обстоятельств ещё не встречалось.
— Хорошо, — сказал король не допускающим возражений голосом. — Значит, решено. У нас есть ещё важные дела? Мне нужно пройти по госпиталям, а потом снова расчищать завалы.
— Разумеется, ваше величество. — Хофф льстиво поклонился. — Ваша забота о подданных делает вам честь.
Джезаль уставился на него, потом фыркнул и поднялся. Он уже покинул комнату, а старики только начали подниматься. А я буду вставать ещё дольше. Когда Глокта, наконец, отодвинул стул от стола и скорчил гримасу, чтобы встать, он обнаружил рядом с собой Хоффа, с очень хмурым красным лицом.
— У нас небольшая проблема, — пробормотал он.
— Неужели? Такая проблема, которую мы не можем обсудить с остальным Советом?
— Боюсь что так. Вопрос, который, в частности, не стоит поднимать в присутствии его величества. — Хофф быстро глянул через плечо, подождал, пока последний из стариков закроет за собой тяжелую дверь и оставит их наедине. Значит, секреты? Как это чрезвычайно волнительно. — Это насчёт сестры нашего отсутствующего лорд-маршала.
Глокта нахмурился. Ну и ну.
— Арди Вест? А что с ней?
— Из достоверных источников мне стало известно, что она оказалась в… деликатном положении.
По левой стороне лица Глокты пробежала знакомая волна подёргиваний.
— Это точно? — Какой позор. — Вы весьма хорошо информированы о личных делах дамы.
— Это моя обязанность. — Хофф наклонился ближе и зашептал, обдав Глокту перегаром: — Особенно если принять во внимание, кто, вполне вероятно, может оказаться отцом.
— И кто же? — Хотя, думаю, мы оба уже знаем ответ.
— Король, кто же ещё? — прошипел Хофф себе под нос с ноткой паники в голосе. — Вы, должно быть, отлично знаете, что они вступали… в связь, деликатно говоря, прямо перед коронацией. Это почти не тайна. А теперь это? Незаконнорожденный ребёнок! Причём, когда претензии самого короля на трон не самые чистые? Когда у него так много врагов в Открытом Совете? Если о таком ребёнке узнают, то смогут использовать его против нас, и уж конечно используют! — Он наклонился ещё ближе. — Такие вещи могут представлять угрозу государству.
— В самом деле, — холодно сказал Глокта. К сожалению, это правда. Какой ужасный, ужасный позор.
Толстые пальцы Хоффа нервно тёрлись друг о друга.
— Как я понимаю, у вас есть некоторые связи с этой дамой и её семьей. Я полностью понимаю, что от этой обязанности вы бы предпочли освободиться. Я могу предпринять меры без…
Глокта изобразил свою самую безумную ухмылку.
— Лорд-камергер, вы что, подразумеваете, что мне не хватит жестокости убить беременную мать? — Его громкий голос громко звенел в суровых белых стенах, безжалостный, как удар ножом.
Хофф вздрогнул, нервно стрельнув глазами в сторону двери.
— Уверен, вы не дрогнете, выполняя патриотический долг…
— Хорошо. Тогда, спите спокойно. Наш общий друг выбрал меня на эту роль не за моё мягкое сердце. — За что угодно, кроме этого. — Я разберусь с этим вопросом.

Тот же маленький кирпичный домик на той же непримечательной улице, которую Глокта так часто навещал раньше. Тот же дом, где я провёл так много приятных вечеров. Единственное место, где мне было почти уютно — с тех пор как меня, пускающего слюни, вытащили из тюрьмы императора. Он сунул правую руку в карман и почувствовал, как холодный металл касается пальцев. Зачем я это делаю? Зачем? Чтобы пьяный мудак Хофф мог утереть лоб оттого, что беда миновала? Чтобы Джезаль дан Луфар мог увереннее сидеть на своём марионеточном троне? Глокта вывернул бёдра в одну сторону, потом в другую, пока не почувствовал, как щёлкнула спина. Она заслуживает намного большего. Но такова ужасная арифметика власти.
Он толкнул ворота, хромая прошёл в парадную дверь и быстро постучал. Спустя мгновение ответила подобострастная горничная. Быть может, именно она предупредила о неприятной ситуации нашего придворного пьяницу лорда Хоффа? Что-то тихо промямлив, горничная провела его в забитую мебелью гостиную и оставила там. Глокта уставился на маленький огонёк в маленьком очаге. Заметил своё отражение в зеркале над камином и нахмурился.
Кто этот человек? Что за разрушенная оболочка? Что за шаркающий труп? Можно ли на самом деле назвать это лицом? Такое скрюченное и морщинистое, так вытравлено болью. Что за отвратительный, жалкий экземпляр? О, если Бог есть, пусть защитит меня от этой твари!
Глокта попытался улыбнуться. Жёсткие впадины прорезали трупно-бледную кожу, зияла прореха в зубах. Уголок рта дрожал, левый глаз дёргался и воспалился. Кажется, улыбка внушает ужас даже сильнее, чем нахмуренность.
Бывает ли кто-то сильнее похож на злодея? Был ли кто-нибудь ещё чудовищнее? Может ли за такой маской остаться хотя бы след человечности? Как прекрасный Занд дан Глокта превратился… в это? Зеркала. Они даже хуже лестниц. Его губы скривились от отвращения, и он отвернулся.
Арди стояла в дверях и молча наблюдала за ним. Когда Глокта пришёл в себя от неловкого удивления, что за ним наблюдают, он решил, что она выглядит хорошо, на его взгляд. Очень хорошо, наверное, только живот уже чуть-чуть увеличился? Прошло уже три месяца? Или четыре? Скоро это будет уже не скрыть.
— Ваше преосвященство. — Входя в комнату, она оценивающе на него взглянула. — Белое вам идет.
— Правда? Вам не кажется, что от него круги под моими лихорадочными глазами выглядят ещё темнее, словно у черепа?
— Вовсе нет. Белое идеально подходит вашей дьявольской бледности.
Глокта усмехнулся своей беззубой ухмылкой.
— Тот самый эффект, на который я и рассчитывал.
— Вы пришли взять меня на очередную экскурсию по канализации, смерти и пыткам?
— Увы, то представление вряд ли возможно повторить. Кажется, тем ударом я израсходовал всех своих друзей и большую часть врагов.
— И как жаль, что армия гурков уже не с нами.
— Как я понимаю, они заняты где-то в другом месте. — Он смотрел, как она подходит к столу, смотрит в окно в сторону улицы, и дневной свет просвечивает через её тёмные волосы на край щеки.
— Надеюсь, у вас всё в порядке? — спросила она.
— Занят больше гурков. Очень много работы. Как ваш брат? Я собирался навестить его, но… — Сомневаюсь, что даже я смог бы вынести вонь моего лицемерия. Я причиняю боль. Облегчение боли для меня — иностранный язык.
Арди посмотрела под ноги.
— Его постоянно тошнит. Каждый раз, как я его навещаю, он становится тоньше. Один зуб выпал, пока я была с ним. — Она пожала плечами. — Выпал, когда он пытался поесть. Он им едва не подавился. Но что я могу поделать? Что может сделать кто угодно?
— Мне правда жаль это слышать. — Но это ничего не меняет. — Уверен, что вы ему сильно помогаете. — Уверен, что ему ничто не поможет. — А как вы?
— Лучше многих, наверное. — Она глубоко вздохнула, встряхнулась и попыталась улыбнуться. — Хотите вина?
— Нет, но пусть это вас не останавливает. — Раньше не останавливало.
Но Арди лишь подержала бутылку, а потом поставила на место.
— В последнее время я пытаюсь пить меньше.
— Мне всегда казалось, что вам это не помешало бы. — Он сделал шаг к ней. — Значит, по утрам тошнит?
Она резко глянула вбок, потом сглотнула — на её шее напряглись тонкие мышцы.
— Вы знаете?
— Я архилектор, — сказал он, подходя ближе. — Я должен знать всё.
Её плечи поникли, голова повисла, Арди наклонилась вперёд, уперев руки в край стола. Глокта видел, как дрожат её веки. Моргает, чтобы не заплакать. Несмотря на всю злость, на весь ум, она, как и любой, нуждается в помощи. Но никто не придёт на помощь. Здесь только я.
— Видимо, я сильно напортачила, как и предупреждал мой брат. Должно быть, вы разочарованы.
Глокта почувствовал, как его лицо кривится. Что-то вроде улыбки, наверное. Но в ней немного радости.
— Большую часть своей жизни я провёл в разочаровании. Но только не в вас. Это тяжёлый мир. Никто не получает то, что заслуживает. — Как долго мы будем тянуть это, прежде чем наберёмся храбрости? Легче не станет. Пора.
— Арди… — голос казался грубым на слух. Глокта сделал ещё один неловкий шаг, его ладонь вспотела на рукояти трости. Арди посмотрела на него, влажные глаза блестели, одна рука лежала на животе. Она шевельнулась, словно чтобы сделать шаг назад. Возможно, след страха? И кто бы мог её винить? Могла ли она догадаться, что случится?
— Вы знаете, что я всегда очень любил и уважал вашего брата. — Его рот пересох, язык неловко касался пустых дёсен. Сейчас самое время. — За последние месяцы я начал чувствовать большую симпатию и уважение к вам. — По лицу пробежала череда судорог, из дёргающегося глаза покатилась слеза. Сейчас, сейчас. — Или… по крайней мере стал испытывать чувства, какие только может испытывать такой человек, как я. — Глокта сунул руку в карман, осторожно, чтобы она не заметила. Почувствовал холодный металл, твёрдые безжалостные края, касавшиеся кожи. Сейчас. Сердце сильно стучало, горло так перехватило, что он едва мог говорить. — Это трудно. Я… прошу прощения.
— За что? — спросила она, хмуро глядя на него.
Сейчас.
Он качнулся к ней и выхватил руку из кармана. Она отшатнулась к столу, широко раскрыв глаза… и они оба замерли.
Между ними блестело кольцо. Колоссальный искрящийся бриллиант, такой большой, что толстая золотая окантовка казалась тоненькой. Такой большой, что выглядит, словно шутка. Словно подделка. Абсурдно невероятно. Самый большой камень из предложенных Валинтом и Балком.
— Я должен попросить вас выйти за меня замуж, — прохрипел он. Рука, державшая кольцо, дрожала, как сухой лист. Вложи в неё мясницкий нож, и она тверда, как скала, но попроси подержать кольцо, и я едва не мочусь в штаны. Мужайся, Занд, мужайся.
Арди уставилась на блестящий камень, её рот глупо раскрылся. От потрясения? От ужаса? Выйти замуж за эту… тварь? Да я лучше умру!
— Гм… — пробормотала она. — Я…
— Я знаю! Я знаю, я отвратителен, но… дайте мне сказать. Прошу вас. — Она уставилась в пол, её рот скривился, когда он это сказал. — Я не настолько глуп, чтобы притворяться, будто вы когда-нибудь могли бы полюбить… такого мужчину, как я, или испытывать ко мне что-либо больше жалости. Это вопрос необходимости. Вам не стоит отказываться из-за того… кто я. Они знают, что вы носите королевское дитя.
— Они? — пробормотала она.
— Да. Они. Это дитя — угроза для них. Вы угроза для них. Так я смогу вас защитить. Я могу дать вашему ребёнку законные права. Это будет наш ребёнок, сейчас и навсегда. — Она молча смотрела на кольцо. Как узник в ужасе таращится на инструменты и решает, сознаться или нет. Два жутких варианта, но какой хуже?
— Я многое могу вам дать. Безопасность. Защиту. Уважение. У вас будет всё самое лучшее. Высокое положение в обществе, чего бы оно ни стоило. Никто не посмеет и пальцем вас тронуть. Никто не осмелится говорить с вами свысока. Разумеется, люди будут шептаться за вашей спиной. Но они будут шептать о вашей красоте, о вашем уме, и о ваших непревзойдённых добродетелях. — Глокта прищурился. — Я за этим прослежу.
Она посмотрела на него и сглотнула. А вот приближается отказ. Благодарю вас, но я уж лучше умру.
— Я должна быть с вами честной. Когда я была моложе… я совершала глупости. — Её рот скривился. — Это даже не первый бастард, которого я ношу. Мой отец сбросил меня с лестницы, и того я потеряла. Он едва не убил меня. Я не думала, что это может снова случиться.
— Все мы совершаем поступки, которыми не гордимся. — Вам бы как-нибудь послушать мои признания. А лучше их никому никогда не слышать. — Это ничего не меняет. Я обещал, что прослежу за вашим благосостоянием. Я не вижу другого способа.
— Тогда да. — Она безо всяких церемоний взяла кольцо и надела на палец. — Тут ведь не о чем думать, так? — Это не похоже на трогательное признание, на слезоточивое согласие, или на радостную капитуляцию, о которых можно прочитать в сказках. Неохотное деловое соглашение. Печальный повод порассуждать о том, что могло бы быть, но так и не случилось.
— Кто бы мог подумать тогда, столько лет назад, — пробормотала она, глядя на камень на своём пальце, — когда я смотрела, как вы фехтуете с моим братом, что однажды надену ваше кольцо? Вы всегда были мужчиной моих снов.
А теперь — ваших кошмаров.
— Удивительно оборачивается жизнь. Обстоятельства не из тех, что любой мог бы предсказать. — Итак, я спас две жизни. Сколько зла это может перевесить? И всё же, это, по крайней мере, хоть что-то на правильной чаше весов. Каждому человеку нужно хоть что-то на правильной чаше весов.
Она подняла свои тёмные глаза и посмотрела в глаза Глокте.
— Вы не могли позволить себе камень побольше?
— Только если бы ограбил сокровищницу, — прохрипел он. По традиции здесь должен быть поцелуй, но с учетом обстоятельств…
Она шагнула к нему, подняв руку. Он отшатнулся и поморщился от боли в бедре.
— Простите. В некотором роде… давно не практиковался.
— Если я это сделаю, то собираюсь сделать правильно.
— Вы имеете в виду, добиться лучшего с тем, что у вас есть?
— По крайней мере, добиться хоть чего-нибудь. — Арди подошла ещё ближе. Ему пришлось заставить себя стоять на месте. Она посмотрела ему в глаза. Медленно потянулась и коснулась щеки Глокты, отчего его веко задёргалось.
Глупость. Сколько женщин трогало меня раньше? Но всё же, это была другая жизнь. Другая…
Её рука скользнула по его лицу, пальцы плотно прижались к подбородку. Арди притянула его к себе, и шея Глокты щёлкнула. Он почувствовал тёплое дыхание на своём подбородке. Её губы мягко коснулись его губ, и отпрянули. Он услышал тихий стон, и от этого его дыхание перехватило. Притворяется, конечно. Как может женщина хотеть прикасаться к этому изуродованному телу? Целовать это изуродованное лицо? Даже мне неприятна сама мысль об этом. Притворяется, и всё же, могу только поаплодировать ей за усилия.
Его левая нога задрожала, и ему пришлось крепче вцепиться в трость. Частое дыхание сипело в носу. Её лицо было напротив его лица, их рты сомкнулись, влажно прижались. Кончик её языка лизнул его пустые дёсны. Притворство, конечно, чем же ещё это может быть? И всё же, у неё получается так отлично…

Первый закон

Ферро села и уставилась на свою руку. На руку, которая недавно держала Семя. Она выглядела такой же, как и обычно, и всё же, ощущалась иначе. Всё ещё холодная. Очень холодная. Ферро заворачивала руку в одеяло. Грела в тёплой воде. Подносила к огню — так близко, что чуть не спалила.
Ничего не помогало.
— Ферро… — Такой тихий шёпот, что это вполне мог быть ветер за окном.
Она рывком вскочила на ноги, сжав в ладони нож. Уставилась в углы комнаты. Нагнулась, чтобы посмотреть под кровать, под высокий шкаф. Свободной рукой отдёрнула занавески. Никого. Она знала, что там никого не будет.
И всё же, она их слышала.
Раздался стук в дверь, и она снова резко развернулась, хрипло дыша сквозь зубы. Ещё один сон? Очередной призрак? Раздались новые тяжёлые удары.
— Входи? — прорычала она.
Дверь открылась. Байяз. Он поднял бровь, глянув на её нож.
— Ферро, ты слишком любишь клинки. У тебя здесь нет врагов.
Она сердито смотрела на мага, прищурив глаза. Она в этом сомневалась.
— Что случилось, там, в ветре?
— Что случилось? — Байяз пожал плечами. — Мы победили.
— Что это были за фигуры? Тени.
— Я ничего не видел, кроме Мамуна и его Сотни Слов, которые получали наказание, как и заслуживали.
— Ты не слышал голосов?
— Поверх грохота нашей победы? Ничего не слышал.
— А я слышала. — Ферро опустила нож и сунула его за пояс. Пошевелила пальцами руки — та же самая, и всё же иная. — Я до сих пор их слышу.
— И что они говорят тебе, Ферро?
— Они говорят о замках, о вратах, о дверях и о том, что надо их открыть. Всегда болтают о том, что надо их открыть. Они спрашивают о Семени. Где оно?
— В безопасном месте. — Байяз бесстрастно посмотрел на неё. — Если ты на самом деле слышишь существ Другой Стороны, то помни, что они созданы из лжи.
— В этом они не одиноки. Они просят меня нарушить Первый Закон. В точности, как просил ты.
— Всё зависит от трактовки. — Байяз гордо изогнул уголок рта. Словно добился чего-то чудесного. — Я ограничил метод Гластрода техниками Мастера Делателя, и использовал Семя в качестве двигателя своего Искусства. Результаты были… — Он сделал долгий довольный вздох. — Ну, ты там была. Кроме всего прочего, это был триумф воли.
— Ты что-то сделал с печатями. Ты весь мир поставил под угрозу. Рассказчики Тайн…
— Первый Закон — это парадокс. Всякий раз, как что-то изменяешь, ты берёшь взаймы у нижнего мира, и всегда есть риск. Если я и пересёк границу, так только границу масштаба. Мир в безопасности, разве не так? Я не стану извиняться за свою проницательность.
— Мужчин, женщин и детей хоронят в ямах сотнями. Как хоронили в Аулкусе. Эта болезнь… из-за того, что мы сделали. В этом, значит, проницательность? В размере могил?
Байяз пренебрежительно мотнул головой.
— Непредвиденный побочный эффект. Боюсь, цена победы сейчас такая же, как и в Старое Время, и всегда будет такой же. — Маг посмотрел ей в глаза, и в его взгляде была угроза. Вызов. — Но даже если я нарушил Первый Закон, что с того? В каком суде ты будешь меня судить? С какими присяжными? Выпустишь Толомею из тьмы для дачи показаний? Отыщешь Захаруса, чтобы он зачитал обвинение? Вытащишь с края мира Конейль, чтобы она вынесла вердикт? Приведёшь великого Иувина из страны мёртвых, чтобы он огласил приговор? Вряд ли. Я Первый из Магов. Последнее слово за мной, и я говорю… что я прав.
— Ты? Нет.
— Да, Ферро. У кого власть, тот и прав. Вот мой первый закон, и он же последний. Это единственный закон, который я признаю́.
— Захарус предупреждал меня, — пробормотала она, думая о бескрайних равнинах, о старике с безумными глазами и с кружащимися птицами. — Он сказал мне бежать, и никогда не останавливаться. Надо было его послушать.
— Этого пузыря, раздувшегося от сознания собственной добродетельности? — Байяз фыркнул. — Может и надо было, да только тот корабль давно уплыл. Ты весело махала ему вслед с берега и решила вместо этого насытить свою ярость. И ты насыщала её с радостью. Давай не будем притворяться, что я ввёл тебя в заблуждение. Ты знала, что мы пройдём тёмными путями.
— Я не ожидала… — она сжала ледяные пальцы в дрожащий кулак. — Этого.
— А чего тогда ты ожидала? Должен признаться, я думал, что ты сделана из материала потвёрже. Давай оставим философствование тем, у кого больше времени и меньше счётов, которые надо свести. Вина, сожаление, праведность? Всё равно, что разговаривать с великим королём Джезалем. У кого хватит на это терпения? — Он повернулся к двери. — Тебе лучше оставаться со мной. Возможно, в своё время Кхалюль пошлёт других агентов. Тогда мне снова понадобятся твои таланты.
Она фыркнула.
— А до тех пор? Сидеть здесь с тенями за компанию?
— А до тех пор улыбайся, Ферро, если ещё помнишь, как. — Байяз ухмыльнулся своей белозубой улыбкой. — Ты ведь получила свою месть.

Вокруг неё рвал и метал ветер, полный теней. Она стояла на коленях на конце кричащего тоннеля, который касался самого неба. Мир был тонким и хрупким, как лист стекла, и был готов треснуть. За ним — бездонная пустота, наполненная голосами.
— Впусти нас…
— Нет! — Она пробилась на волю, с трудом поднялась и встала на пол около своей постели. Каждая мышца напряжена. Но не с кем было сражаться. Всего лишь очередной сон.
Сама виновата, позволила себе заснуть.
Длинная полоска лунного света тянулась к ней по плитам пола. Окно, откуда шёл свет, было распахнуто, прохладный ночной ветер задувал внутрь и охлаждал покрытую каплями пота кожу Ферро. Она, нахмурившись, подошла к окну, закрыла его и задвинула задвижку. Повернулась.
В густых тенях перед дверью стояла фигура. Однорукая фигура в лохмотьях. На нём всё ещё висело несколько погнутых и поцарапанных частей доспехов. Его лицо стало пыльной развалиной, порванная кожа болталась на белых костях, но всё равно Ферро его узнала.
Мамун.
— Мы снова встретились, бесокровка. — Его сухой голос шелестел, как старая бумага.
— Я сплю, — прошипела она.
— Хотел бы я, чтобы это было так. — За бездыханный миг он пересёк комнату. Его единственная рука сомкнулась на её горле, как захлопнувшийся замок. — Я сильно проголодался, прокапывая завалы одной рукой. — Его сухое дыхание щекотало ей лицо. — Из твоей плоти я сделаю себе новую руку, которой сокрушу Байяза и отомщу за великого Иувина. Пророк это видел[31], и обращу его видение в истину. — Он без усилий поднял Ферро и ударил спиной о стену, её пятки стукнулись об панели обшивки.
Рука Мамуна сжималась. Грудь Ферро вздымалась, но воздуха внутрь не попадало. Она схватила его пальцы, впивалась в них ногтями, но те были сделаны из железа, из камня, и держали прочно, как ошейник повешенного. Ферро сражалась и извивалась, но он не сдвинулся ни на волос. Она вцепилась в изуродованное лицо Мамуна, её пальцы просунулись в его разорванную щеку, впивались в пыльную плоть изнутри, но его глаза даже не моргнули. В комнате стало холодно.
— Молись, дитя, — прошептал он, заскрежетав сломанными зубами, — и надейся, что Бог будет милосерден.
Она уже слабела. Лёгкие горели огнём. Она всё ещё впивалась в него, но всё слабее с каждым усилием. Слабее и слабее. Её руки упали, ноги болтались, веки становились всё тяжелее и тяжелее. Повсюду было ужасно холодно.
— Сейчас, — прошептал он, и от его дыхания шёл пар. Он опустил её, открывая рот, его разорванные губы оскалили расколотые зубы. — Сейчас.
Её палец ткнул ему в шею. Сквозь кожу в сухую плоть, до самой костяшки. Мамун отдёрнул голову. Другая рука Ферро схватила его запястье и оторвала его пальцы от своего горла. Ферро почувствовала, как кости в его руке ломаются, хрустят, расщепляются, и как она падает на пол. По чёрным оконным стёклам рядом с ней пополз белый иней и захрустел под её босой ногой, когда она развернула Мамуна и врезала в стену, вдавила его тело в расколотые панели обшивки, в треснувшую штукатурку. От силы удара посыпалась пыль.
Она ещё дальше просунула палец в его горло, и вверх, внутрь. Это оказалось легко. Не было пределов её силе. Сила шла с другой стороны раздела. Семя изменило Ферро, как оно изменило Толомею, и назад пути не было.
Ферро улыбнулась.
— Заберёшь мою плоть, да? Ты уже получил свою последнюю трапезу, Мамун.
Кончик указательного пальца выскользнул между его зубов, встретился с большим пальцем и подцепил, словно рыбу. Дёрнув запястьем, Ферро оторвала челюстную кость от его головы и со стуком отбросила прочь. Внутри оборванной массой пыльной плоти болтался его язык.
— Молись, едок, — прошипела она, — и надейся, что Бог будет милосерден. — Она хлопнула ладонями по обеим сторонам его головы. Из его носа вылетел долгий писк. Раздробленная рука тщетно тянулась к Ферро. Череп Мамуна согнулся, потом сплющился, взорвался, и полетели осколки кости. Ферро уронила его тело, и по полу полетела пыль, кружась у неё под ногами.
— Да…
Но она не вздрогнула. И не вытаращилась. Она знала, откуда шёл этот голос. Отовсюду и ниоткуда.
Ферро шагнула к окну и открыла его. Прыгнула в него, пролетела дюжину шагов до земли и встала. Ночь была полна звуков, но Ферро молчала. Она пошла по освещённой луной траве, которая съёживалась от мороза там, где ступала босая нога Ферро. Взобралась по длинной лестнице на стены. Голоса преследовали её.
— Постой.
— Семя!
— Ферро.
— Впусти нас…
Она игнорировала их. Какой-то человек в доспехах вглядывался в ночь, в сторону Дома Делателя — этого чёрного силуэта на фоне чёрного неба. Клин тьмы над Агрионтом, где не было ни звёзд, ни освещённых луной облаков, никакого света. Ферро подумала, что Толомея бродит в темноте внутри, скребётся в ворота. Скребётся и скребётся, вечно. Она упустила свой шанс на месть.
Ферро не повторит эту ошибку.
Она соскользнула на стену, мимо стражника, который плотно натягивал плащ на плечи, когда она проходила мимо. Поднялась на парапет и прыгнула, ветер овевал её кожу. Перелетела через ров — по воде под ней расходился хрустящий лёд. Мостовая за рвом быстро приближалась. Ноги Ферро ударили по булыжникам, она перекатилась, снова и снова, в сторону зданий. Её одежда порвалась после падения, но на коже не было ни царапины. Даже ни капли крови.
— Нет, Ферро.
— Вернись и найди Семя!
— Оно рядом с ним.
— Оно у Байяза.
Байяз. Возможно, когда она закончит на Юге, то вернётся. Когда закопает великого Уфмана-уль-Дошта под руинами его собственного дворца. Когда отправит в ад Кхалюля, его едоков и жрецов. Тогда, возможно, она вернётся и преподаст Первому из Магов урок, которого тот заслуживает. Урок, который собиралась преподать ему Толомея. Но в конце концов, лжец он или нет, но он дал ей оружие мести.
И теперь она отомстит.
Ферро кралась по тихим развалинам города, быстрая и молчаливая, как ночной ветерок. На юг, в сторону доков. Она отыщет путь. На юг, через море, в Гуркхул, а потом…
Голоса шептали ей. Тысячи голосов. Они говорили о вратах, которые закрыл Эус, и о печатях, которые Эус на них поставил. Они умоляли Ферро открыть их. Они требовали разбить их. Они рассказывали, как это сделать, и приказывали это сделать.
Но Ферро лишь улыбалась. Пусть болтают.
У неё нет хозяев.

Чай и угрозы

Логен нахмурился.
Он мрачно смотрел на просторный зал, на блестящие зеркала и на многих влиятельных людей в нём. Он насупившись смотрел на великих лордов Союза, стоявших перед ним. Две сотни, если не больше, сидели и перешёптывались по другую сторону помещения. Их лживая болтовня, лживые улыбочки и лживые лица пресытили Логена, словно он объелся мёда. Но ничуть не лучше он думал о людях по его сторону зала, которые делили высокий постамент вместе с ним и с великим королём Джезалем.
Среди них был насмешливый калека, который задавал все те вопросы в тот день в башне, а теперь одетый во всё белое. И толстяк с лицом в точках лопнувших сосудов, который выглядел так, словно каждый день начинает с бутылки. А ещё высокий стройный ублюдок в чёрной кирасе, разукрашенной золотом, с мягкой улыбкой и суровыми маленькими глазками. Кучка ловких лжецов, каких только видывал Логен, но был среди них один, хуже всех остальных вместе взятых.
Байяз сидел с лёгкой ухмылкой на лице, словно всё обернулось в точности так, как он и планировал. Может, так оно и было. Проклятый колдун. Логену не следовало доверять человеку без волос. Духи предупреждали его, что у магов всегда есть свои цели, но он не послушал, слепо прыгнул в омут, надеясь на лучшее, как и всегда. Хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори, что он никого не слушает. Одна ошибка среди многих.
Он перевёл взгляд в другую сторону, на Джезаля. Тот довольно уютно себя чувствовал в королевской мантии, с золотой короной, блестящей на голове, и сидя на золотом стуле, который был даже больше того, на котором сидел Логен. Рядом с ним сидела его жена. Может, от неё и веяло ледяной гордыней, но это её не портило. Прекрасная, как зимнее утро. И на лице у неё было такое выражение, когда она смотрела на Джезаля. Яростный взгляд, словно она едва сдерживала себя, чтобы не впиться в него зубами. Этот везучий ублюдок всегда внакладе не оставался. Логен не отказался бы, чтобы она и в него впилась зубами, но какая женщина в своём уме такого захочет?
Сидя на возвышении рядом с Джезалем и его королевой, сильнее всего Логен нахмурился, увидев своё отражение в зеркалах напротив. Рядом с этой прекрасной парой он выглядел мрачным и задумчивым, покрытым шрамами и ужасным чудовищем. Человек, созданный из убийства, хотя и закутанный в богато расцвеченные одежды с редким белым мехом, усеянные отполированными заклёпками и блестящими пряжками, и с огромной золотой цепью на плечах. Та же цепь, которую носил Бетод. Руки Логена торчали из отделанных мехом рукавов. Приметные и грубые руки, без одного пальца, вцеплялись в позолоченные ручки стула. Одежды, может, и королевские, но руки убийцы. Он выглядел, как злодей из каких-нибудь старых детских сказок. Безжалостный воин, огнём и мечом прорубивший себе свой путь во власть. Который взобрался на престол по горе из трупов. Может, таким человеком он и был.
Логен поёрзал, новая одежда натирала липкую кожу. Он прошёл долгий путь с тех пор, как вылез из реки даже без пары сапог. Проковылял через Высокогорье с одним котелком за компанию. Он прошёл долгий путь, но сомневался, что стал лучше. Логен рассмеялся, услышав, что Бетод называет себя королём. А теперь он и сам делал то же самое, и подходил для этого ещё хуже. Хочешь сказать что-то одно о Логене Девятипалом — говори, что он пиздюк. Вот так просто. А такое никому о себе признавать не нравится.
Пьяница, Хофф, говорил больше всех.
— Увы, Круг Лордов лежит в руинах. Следовательно, на некоторое время, пока не будет построено подходящее для этого благородного учреждения роскошное здание — новый Круг Лордов, богаче и величественнее прошлого — решено, что Открытый Совет распускается на каникулы.
Повисла пауза.
— На каникулы? — пробормотал кто-то.
— А где нам высказаться?
— Где аристократы будут изъявлять свои голоса?
— Аристократы будут говорить посредством Закрытого Совета. — Хофф взял тон, каким мужчина разговаривает с ребёнком. — Или могут обратиться к секретарю по аудиенциям, чтобы король их выслушал.
— Но так может поступить и любой крестьянин!
Хофф поднял брови.
— Это верно.
По рядам лордов пошла волна гнева. Логен мало понимал в политике, но видел, что одна группа людей настаивает на своём против другой группы. Принимать участие в таком всегда неприятно, но по крайней мере, в кои-то веки он был в той группе, которая настаивает.
— Король и страна едины, и это одно и то же! — жёсткий голос Байяза оборвал болтовню. — Вы лишь берёте у него земли взаймы. Он сожалеет, что требует вернуть часть из них, но это вынужденная мера.
— Четверть. — Калека с лёгким причмокиванием облизнул пустые дёсны. — От каждого из вас.
— Это неприемлемо! — Крикнул сердитый старик в переднем ряду.
— Вы так думаете, лорд Ишер? — Байяз ему лишь улыбнулся. — Те, кто не согласен, могут присоединиться к лорду Броку в пыльном изгнании и передать в пользу короны все свои земли, вместо части.
— Это возмутительно! — выкрикнул другой человек. — Король всегда был первым среди равных, главным из аристократов, а не превыше их. Наши голоса привели его на трон, и мы отказываемся…
— Вы пляшете слишком близко к черте, лорд Хайген. — Лицо калеки подёрнулось уродливыми спазмами, когда он хмуро осматривал комнату. — Возможно, вам лучше оставаться по эту сторону черты, где тепло и безопасно. Думаю, другая сторона вам не очень подойдёт. — Из его моргающего левого глаза вытекла длинная слеза и покатилась по впалой щеке. — Генерал-землемер в ближайшие месяцы оценит ваши поместья. С вашей стороны будет мудро оказать ему полное содействие.
Теперь многие вскочили на ноги, насупившись и потрясая кулаками.
— Это возмутительно!
— Беспрецедентно!
— Неприемлемо!
— Мы отказываемся, нас нельзя запугивать!
Джезаль вскочил со своего трона, высоко поднимая свой украшенный драгоценными камнями меч, и застучал по кафедре концом ножен, наполняя зал громким эхом.
— Я король! — взревел он во внезапно опустившейся тишине. — Я не предлагаю выбор, а издаю королевский приказ! Адуя будет восстановлена, и станет ещё прекраснее, чем прежде! Такова цена! Милорды, вы слишком привыкли к слабой короне! Поверьте мне, что эти дни позади!
Байяз наклонился и пробормотал Логену на ухо:
— А он удивительно хорош, не так ли?
Лорды заворчали, но сели на свои места, пока Джезаль продолжал говорить. Его уверенный голос разносился по залу, ладонь по-прежнему крепко сжимала меч в ножнах.
— Те, кто обеспечил меня искренней поддержкой в последних событиях, составят исключение. Но, к вашему стыду, этот список очень короткий. Да что там, друзьям из-за границ Союза пришлось прийти на помощь в трудную минуту!
Человек в чёрном вскочил со своего стула.
— Я, Орсо Талинский, всегда стою на стороне своих королевских сына и дочери! — Он схватил лицо Джезаля и поцеловал в обе щеки. Потом проделал то же с королевой. — Их друзья — мои друзья. — Он сказал это с улыбкой, значение которой несложно было понять. — Их враги? Ах! Вы же все умные люди. Можете догадаться.
— Я благодарю вас за вашу роль в нашем освобождении, — сказал Джезаль. — Мы признательны вам. Война между Союзом и Севером подходит к концу. Тиран Бетод мёртв, и теперь там новый порядок. И я горжусь тем, что могу назвать своим другом человека, который сбросил тирана. Логен Девятипалый! Король Севера! — Джезаль лучился, протягивая руку. — Хорошо, что мы войдём в прекрасное новое будущее, как братья.
— Ага, — сказал Логен, мучительно поднимаясь со стула. — Точно. — Он заключил Джезаля в объятья и похлопал по спине с гулким звуком, который эхом разнесся по огромному залу. — Думаю, теперь мы будем оставаться по нашу сторону Белой реки, с этих пор и навсегда. Конечно если только у моего брата здесь не начнутся неприятности. — Он окинул мрачных стариков в переднем ряду убийственным взглядом. — Не заставляйте, блядь, меня сюда возвращаться. — Он сел на свой большой стул и нахмурился. Девять Смертей, может и не много понимал в политике, но он отлично знал, как угрожать.
— Мы победили в войне! — Джезаль стукнул золотой рукоятью меча и плавно сунул его в петлю на поясе. — Теперь мы должны завоевать мир!
— Отлично сказано, ваше величество, отлично сказано! — Краснолицый пьяница встал, не давая никому возможности вставить слово. — Тогда осталось лишь одно дело, прежде чем Открытый Совет отправится на каникулы. — Он повернулся с маслянистой улыбкой и подобострастно поклонился. — Давайте поблагодарим лорда Байяза, Первого из Магов, который своим мудрым советом и силой своего Искусства отбросил захватчиков и спас Союз! — Он начал хлопать. К нему присоединился калека Глокта, а затем герцог Орсо.
В первом ряду вскочил дородный лорд.
— Лорд Байяз! — взревел он, хлопая жирными ладонями. Вскоре уже весь зал огласился неохотными аплодисментами. Даже Хайген присоединился. Даже Ишер, хотя вид у него был такой, словно он хлопал на собственных похоронах. Логен оставил руки на месте. Если честно, то его слегка тошнило даже находиться здесь. Тошнота и злость. Он откинулся на своём стуле и продолжил хмуриться.

Джезаль смотрел, как знатные люди Союза невесело покидают Палату Зеркал. Великие люди. Ишер, Барезин, Хайген и все остальные. Люди, от одного вида которых он когда-то терял дар речи. Все покорные. Он с трудом не улыбался, когда они недовольно и беспомощно ворчали. Он почти чувствовал себя королём, пока не бросил взгляд на свою королеву.
Тереза и её отец, великий герцог Орсо, откровенно беседовали, или скорее экспрессивно спорили на стирийском, подкрепляя слова резкими жестами. Джезаль, быть может, почувствовал бы облегчение, что он не единственный член семьи, которого Тереза, похоже, презирала, если бы не догадывался, что именно он был предметом их спора. Джезаль услышал позади себя тихое шарканье и почувствовал лёгкое отвращение, увидев скрюченное лицо своего нового архилектора.
— Ваше величество. — Глокта говорил тихо, словно планировал обсудить секреты, и хмуро смотрел на Терезу с её отцом. — Могу ли я спросить… всё ли хорошо между вами и королевой? — Его голос стал ещё тише. — Как я понимаю, вы редко спите в одной комнате.
Джезаль едва не отвесил калеке пощечину за его бесстыдство. А потом уголком глаза заметил, как Тереза на него смотрит. Тем взглядом полного презрения, которым она обычно смотрела на супруга. Он почувствовал, как поникли его плечи.
— Она не в силах оставаться в одной стране со мной, что уж говорить об одной постели. Эта женщина полная сука! — прорычал он, а потом повесил голову и уставился в пол. — Что мне делать?
Глокта пошевелил головой в одну сторону, потом в другую, и Джезаль подавил содрогание, услышав громкий щелчок.
— Позвольте мне поговорить с королевой, ваше величество. Я могу быть довольно убедительным, когда требуется. Я понимаю ваши сложности. Я и сам недавно женился.
Джезаль боялся подумать о том, какое чудище могло согласиться принять в мужья это чудовище.
— Правда? — спросил он, изображая заинтересованность. — И кто же эта дама?
— Думаю, вы с ней отдалённо знакомы. Её зовут Арди. Арди дан Глокта. — И губы калеки отодвинулись, демонстрируя тошнотворную прореху в передних зубах.
— Но это же не…
— Да, сестра моего старого друга Коллема Веста. — Джезаль вытаращился, потеряв дар речи. Глокта сухо поклонился. — Я принимаю ваши поздравления. — Он развернулся и захромал к краю постамента, тяжело опираясь на свою трость.
Джезаль едва сдерживал холодное потрясение, сокрушительное разочарование, полный ужас. Он не мог постичь, каким шантажом это хромое чудовище могло завлечь её в ловушку. Возможно, Арди просто была в отчаянии, когда Джезаль её покинул. А может, когда её брат заболел, ей некуда было больше податься. Только тем утром, в госпитале, от её вида что-то в нём шевельнулось, как бывало и раньше. Он ещё думал про себя, что быть может когда-нибудь, со временем…
А теперь даже такие приятные фантазии разбились об землю. Арди замужем, за человеком, которого Джезаль презирал. За человеком, который сидел в его собственном Закрытом Совете. И хуже того, за человеком, которому он в приступе безумия только что признался в полной пустоте своего собственного брака. По своей вине он выглядел слабым, уязвимым, нелепым. Джезаль горько ругнулся себе под нос.
Сейчас казалось, что он любил Арди с непереносимой страстью. Что они делили что-то, чего он больше никогда не найдёт. Как он мог не понимать этого тогда? Как он мог позволить всему распасться, ради этого? Грустно, но факт, решил Джезаль, одной любви совершенно недостаточно.

Открыв дверь, Логен почувствовал приступ разочарования и захлопнул её с безобразной волной злости. Комната была пустая, чистая и убранная, словно никто здесь никогда не спал. Ферро не было.
Всё вышло не так, как он надеялся. Уж теперь-то он мог бы этого ожидать. В конце концов, никогда и не выходило. И всё же он продолжал ссать против ветра. Он был как человек в доме со слишком низкой дверью, который, вместо того, чтобы научиться пригибаться, продолжает биться головой об косяк каждый день своей жалкой жизни. Логен хотел было пожалеть себя, но знал, что лучшего не заслуживает. Нельзя совершать то, что совершал он, и надеяться на счастливый конец.
Он вышел в коридор и пошёл по нему, стиснув зубы. Без стука плечом открыл противоположную дверь. Высокие окна стояли открытыми, в просторную комнату лился солнечный свет, занавески качались на ветру. Байяз сидел на украшенном резьбой стуле напротив одного из окон с чашкой чая в руке. Подобострастный лакей в вельветовом жакете наливал чай из серебряного чайника, поднос с чашками качался на его растопыренных пальцах.
— А, король Севера! — вскричал Байяз. — Как…
— Где Ферро?
— Исчезла. Она, на самом деле, оставила после себя небольшой беспорядок, но я прибрался, как мне часто и приходится…
— Куда?
Маг пожал плечами.
— Я бы предположил, что на Юг. Месть или что-то вроде того, полагаю. Она всегда очень много говорила о мести. Женщина с очень плохим характером.
— Она изменилась.
— Это великие события, друг мой. Никто из нас не остался прежним. А теперь, не хочешь ли чая?
Слуга подскочил, серебряный поднос закачался. Логен схватил его за вельветовый жакет и швырнул через всю комнату. Тот завопил, врезавшись в стену, и растянулся на ковре. Вокруг него застучали чашки.
Байяз поднял бровь.
— Было бы достаточно простого "нет".
— Да мне насрать, старый козёл!
Первый из Магов нахмурился.
— Мастер Девятипалый, ты, похоже, сегодня утром в задиристом настроении. Ты теперь король, и плохо позволять своим низменным страстям управлять тобой. Такие короли долго не живут. У тебя всё ещё есть враги на Севере. Я уверен, Кальдер и Скейл готовят неприятности в холмах. За хорошее отношение надо платить хорошим отношением, так я всегда думал. Ты был полезен мне, а я могу быть полезным тебе в ответ.
— Как с Бетодом?
— Именно.
— Не много хорошего это ему принесло.
— Когда он пользовался моей помощью, он процветал. А потом он возгордился, стал непокорным и решил, что будет всё делать по-своему. Без моей помощи… ну, ты знаешь, чем кончилось.
— Не лезь в мои дела, колдун. — Логен уронил руку на рукоять клинка Делателя. Если у мечей есть голоса, как однажды говорил ему маг, то этот голос сейчас угрожал ему.
Но лицо Байяза выражало лишь лёгкий след раздражения.
— Человек попроще расстроился бы. Разве я не выкупил твою жизнь у Бетода? Разве не дал цель, когда у тебя ничего не было? Разве не взял на самый край мира, и не показал чудеса, которые видели очень немногие? Это дурные манеры. Да что там, тот самый меч, которым ты мне угрожаешь, был моим даром тебе. Я надеялся, мы сможем прийти к…
— Нет.
— Понимаю. Даже…
— Всё кончено. Похоже, я не смогу стать лучше, но могу попытаться не стать хуже. Уж это, по крайней мере, я могу попытаться.
Байяз прищурился.
— Что ж, мастер Девятипалый, ты удивил меня напоследок. Я думал, что ты отважный, но всё же сдержанный человек. Расчётливый и сострадательный. Я думал, что ты, превыше всего прочего, реалист. Но северяне всегда были склонны к раздражительности. Вижу, ты сейчас упрям и склонен к разрушению. Наконец-то я вижу Девять Смертей.
— Рад тебя разочаровать. Похоже, мы оба друг друга совершенно неверно оценивали. Я принимал тебя за великого человека. Теперь я понял свою ошибку. — Логен медленно покачал головой. — Что ты тут натворил?
— Что я натворил? — Байяз недоверчиво фыркнул. — Я соединил три направления магии и создал новое! Похоже, ты не понимаешь достижения, мастер Девятипалый, но я тебя прощаю. Я понимаю, что изучение книг никогда не было твоей сильной стороной. Такого никто не видел со Старого Времени, когда Эус разделил свои дары среди сыновей. — Байяз вздохнул. — Похоже, никто не оценит моих величайших достижений. Может, кроме Кхалюля, но и то вряд ли он когда-нибудь пошлёт поздравления. Такая сила не высвобождалась в Круге Мира с тех пор как… как…
— Гластрод уничтожил себя и Аулкус в придачу?
Маг приподнял брови.
— Раз уж ты упомянул.
— И результаты на мой взгляд примерно такие же. Только ты устроил бойню чуть менее беспечно, и разрушил меньшую часть более маленького города в менее значимое время. А в остальном, в чём разница между ним и тобой?
— Я думал, что это совершенно очевидно. — Байяз поднял свою чашку и спокойно посмотрел поверх неё. — Гластрод проиграл.
Логен довольно долго стоял, обдумывая это. Потом повернулся и вышел из комнаты, а слуга уполз с его пути. В коридор, звук его шагов отражался от золочёного потолка, тяжёлая цепь Бетода звенела на плечах, словно смеясь ему в уши.
Возможно, надо было оставить старую сволочь на своей стороне. Велика вероятность, что когда Логен вернётся, потребуется его помощь, судя по тому, как всё шло на Севере. Надо было, наверное, выпить эту вонючую мочу, которую он называет чаем, и улыбаться, словно это мёд. Наверное, надо было смеяться и называть Байяза старым другом, чтобы оставалась возможность приползти в Великую Северную Библиотеку, когда всё обернётся скверно. Это было бы по-умному. Так поступил бы реалист. Но всё было, как всегда и говорил отец Логена…
Он никогда не был реалистом.

За троном

Только услышав, что дверь открылась, Джезаль уже знал, кто его посетитель. Не надо было даже поднимать взгляд. У кого ещё хватит наглости врываться в личные покои короля, даже не постучав? Он выругался — тихо, но очень горько.
Это мог быть только Байяз. Его тюремщик. Его главный мучитель. Его вездесущая тень. Человек, который уничтожил половину Агрионта, обратил в руины прекрасную Адую, и теперь улыбался и купался в овациях, словно был спасителем страны. Одного этого хватило бы, чтобы кого угодно наизнанку вывернуло. Джезаль стиснул зубы и уставился в окно, в сторону развалин, отказываясь поворачиваться.
Новые требования. Новые компромиссы. Новые разговоры о том, что нужно сделать. Возглавлять государство — во всяком случае, с Первым из Магов за плечом — это бесконечные разочарование и бессилие. Добиться своего, даже в мельчайших вопросах, становилось почти невозможной задачей. Куда бы он ни посмотрел, везде встречал неодобрительно нахмуренное лицо мага. Джезаль чувствовал себя всего лишь фигурой на носу корабля. Которая прекрасно выглядит, позолоченная и величественная, и всё же совершенно бесполезная колода дерева. Только вот фигура, по крайней мере, стоит на носу корабля.
— Ваше величество, — донёсся голос старика — обычный тонкий слой уважения, под которым едва скрывалось суровое презрение.
— Что ещё — Джезаль наконец повернулся к нему. Он удивился, что маг сменил парадную мантию на свой старый потрёпанный в путешествиях плащ и тяжёлые сапоги, которые носил во время злополучного путешествия на разрушенный запад. — Куда-то отправляетесь? — спросил Джезаль, не смея даже надеяться.
— Я покидаю Адую. Сегодня.
— Сегодня? — Только на это и хватило сил Джезаля, чтобы не подпрыгнуть вверх и не закричать от радости. Он чувствовал себя как узник, вышедший из вонючего подземелья на яркий солнечный свет свободы. Теперь он сможет перестроить Агрионт так, как сочтёт нужным. Сможет реорганизовать Закрытый Совет, выбрать своих советников. Возможно даже избавится от той ведьмы, которую Байяз навязал ему в качестве жены. Он сможет свободно совершать правильные поступки, какими бы они ни были. По крайней мере, он сможет свободно попытаться и выяснить, что правильно. В конце концов, разве он не верховный король Союза? Кто ему откажет? — Нам будет жаль с вами расставаться, разумеется.
— Могу себе представить. Однако, сначала нужно сделать кое-какие приготовления.
— Разумеется. — Что угодно, если это означало избавиться от старой сволочи.
— Я разговаривал с вашим новым архилектором, Глоктой.
Одно это имя вызвало дрожь отвращения.
— Неужели?
— Проницательный человек. Он произвёл на меня большое впечатление. Я попросил его говорить от моего лица, пока я отсутствую в Закрытом Совете.
— Правда? — спросил Джезаль, размышляя, вышвырнуть калеку с поста сразу же, как только маг выйдет за ворота, или оставить на денёк.
— Я бы рекомендовал, — сказал он приказным тоном, — чтобы вы внимательно прислушивались к его мнению.
— О, разумеется, прислушаюсь. Удачи вам в вашем путешествии…
— На самом деле, я бы хотел, чтобы вы делали то, что он скажет.
Горло Джезаля сдавил холодный ком гнева.
— Вы бы хотели, чтобы я, по сути… подчинялся ему?
Байяз не отвёл взгляда.
— По сути… да.
Джезаль на миг потерял дар речи. Неужели маг предполагал, что может уходить, куда ему вздумается, и оставлять во главе своего искалеченного лакея? Превыше короля в его собственном королевстве? Заносчивость этого человека ошеломляла!
— Вы в последнее время слишком деспотично лезете в мои дела! — отрезал он. — Я не намерен менять одного властолюбивого советника на другого.
— Этот человек будет очень полезен вам. Нам. Придётся принимать решения, которые вы нашли бы сложными. Нужно будет совершать действия, которые вы бы предпочли не совершать. Люди, живущие в сверкающих дворцах, нуждаются в тех, кто согласен выносить за ними нечистоты, чтобы те не скапливались в блестящих коридорах и не погребли их однажды. Всё очень просто и очевидно. Вы меня не слушали.
— Нет! Это вы отказываетесь слушать! Занд дан Глокта? Этот искалеченный ублюдок… — он понял, что неудачно выбрал слова, но продолжал, злясь ещё сильнее прежнего, — сидящий передо мной в Закрытом Совете? Каждый день моей жизни усмехающийся за моим плечом? А теперь вы хотите, чтобы он повелевал мной? Неприемлемо. Невыносимо. Невозможно! Мы уже не во времени Гарода Великого! Я понятия не имею, что даёт вам право предполагать, будто бы вы можете говорить со мной в таком тоне. Я здесь король, и не соглашусь, чтобы мною помыкали!
Байяз закрыл глаза и медленно втянул носом воздух. Как будто пытался запастись терпением для обучения болвана.
— Вы не понимаете, что значит жить так долго, как я. Знать всё, что знаю я. Вы, люди, умираете в мгновение ока, и вам нужно преподавать одни и те же уроки снова и снова. Те же уроки, которые Иувин преподавал Столикусу тысячу лет назад. Это становится чрезвычайно утомительным.
Ярость Джезаля постепенно нарастала.
— Извините, что утомляю вас!
— Я принимаю ваши извинения.
— Я пошутил!
— А-а. Ваш разум настолько остёр, что я даже не заметил пореза.
— Вы надо мной насмехаетесь!
— Это несложно. Каждый человек для меня ребенок. Когда доживёте до моих лет, то поймёте, что история ходит по кругу. Так много раз я отводил эту страну от грани разрушения, и всегда к ещё большему процветанию. И что я прошу взамен? Несколько маленьких жертв? Да вы, быдло, и понятия не имеете, на какие жертвы я пошёл ради вас!
Джезаль яростно ткнул пальцем в окно.
— А как же те мёртвые? Как же те, кто потерял всё? То быдло, как вы их назвали! Как вы считаете, они рады жертвам, которые они принесли? Как же все те, кто пострадал от этой болезни? Кто страдает до сих пор? Среди них мой близкий друг! Я не мог не заметить, что именно такую болезнь вы описывали нам в разрушенном Аулкусе. Я не перестаю думать, что причиной была ваша магия!
Маг не потрудился отрицать этого.
— Я разбираюсь с важными вещами. И не могу заботиться о судьбе каждого крестьянина. И вы тоже не можете. Я пытался научить вас этому, но похоже, вы не выучили урок.
— Вы ошибаетесь! Я отказываюсь его учить! — Сейчас был его шанс. Сейчас, пока он достаточно зол, Джезаль мог навсегда выйти из тени Первого из Магов и остаться свободным. Байяз был ядом, и от него надо было избавиться. — Вы помогли мне занять трон, и я благодарен вам за это. Но я не приемлю ваш способ правления, он пахнет тиранией!
Байяз прищурился.
— Правительство и есть тирания. В лучшем случае, она одета в цвета поприятней.
— Вы грубо пренебрегаете жизнями моих подданных! Я этого не потерплю! Я вас перерос. Вы здесь больше не желанны. Вы здесь больше не нужны. С этих пор я сам буду выбирать свой путь. — Он махнул Байязу рукой, показывая, чтобы тот отправился восвояси, и надеясь, что жест получился королевским. — Вы можете идти.
— Могу… неужели? — Долгое время Первый из Магов стоял в тишине, его хмурое лицо становилось всё темнее и темнее. Достаточно долго, чтобы гнев Джезаля начал ослабевать, рот пересох, а колени ослабли. — Вижу, что я был с вами слишком мягок, — сказал Байяз, и каждое слово было острым, как бритва. — Я баловал вас, как любимого внука, и вы выросли капризным. Ошибка, которой я больше не совершу. Ответственный попечитель не должен стесняться кнута.
— Я сын королей! — прорычал Джезаль, — я не…
Он согнулся пополам от внезапного укола резкой боли в животе. Он сделал пару нетвёрдых шагов, и обжигающая рвота хлынула у него изо рта. Он рухнул лицом вниз, едва в силах даже дышать. Корона слетела и укатилась в угол комнаты. Джезаль никогда не испытывал таких мучений. Даже ничего подобного.
— Я понятия не имею… что даёт тебе право предполагать… будто бы ты можешь говорить со мной в таком тоне. Со мной, с Первым из Магов! — Джезаль услышал, что к нему медленно приближаются шаги Байяза. Голос мага проникал Джезалю в уши, пока сам он беспомощно извивался в луже собственной рвоты.
— Сын королей? Я разочарован. После всего, что мы вместе прошли, ты с такой готовностью веришь лжи, которую я распространял от твоего лица. Эта чушь предназначена для идиотов на улицах, но похоже, идиоты во дворцах глотают сладкую чушь с той же легкостью. Я купил тебя у шлюхи. Ты стоил мне шесть марок. Она хотела двадцать, но я отчаянно торговался.
Разумеется, эти слова были мучительны. Но намного, намного хуже была непереносимая боль, которая пронзала хребет Джезаля, разрывала глаза, жгла кожу, иссушала его до кончиков волос и заставляла биться, словно лягушку в кипящей воде.
— Разумеется, есть и другие. Я отлично знаю, что нельзя ставить всё на один бросок игральных костей. Другие сыновья загадочного происхождения, готовые получить эту роль. Насколько я помню, есть семья с фамилией Бринт, и ещё немало прочих. Но ты всплыл на вершину, Джезаль, как дерьмо в ванне. Когда я шёл по тому мосту в Агрионт и увидел, как ты вырос, я знал, что ты именно тот, кто мне нужен. Ты просто выглядел как надо, а этому не научишь. Ты даже научился говорить как король — и это преимущество, которого я не ожидал.
Джезаль стонал и пускал слюни, не в силах даже закричать. Он почувствовал, как сапог Байяза скользнул под него и перевернул на спину. Сквозь слёзы Джезаль увидел нависшее над ним размытое хмурое лицо Мага.
— Но если ты настаиваешь и хочешь всё усложнять… если настаиваешь на своём пути… что ж, есть и другие варианты. Даже короли неожиданно умирают. Упал с лошади. Подавился оливковой косточкой. Свалился на очень твёрдые булыжники мостовой. Или тебя просто найдут мёртвым поутру. Жизнь для вас, букашки, всегда коротка. Но для бесполезных она может быть ещё короче. Я сделал тебя из ничего. Из воздуха. Одним словом я могу тебя убрать. — Байяз щёлкнул пальцами, и этот звук словно меч пронзил живот Джезаля. — Вот так тебя можно заменить.
Первый из Магов наклонился ещё ниже.
— А теперь, болван, ублюдок, сын шлюхи, очень тщательно обдумывай свои ответы на эти вопросы. Ты будешь выполнять всё, что советует архилектор, да?
Спазмы милосердно стихли, ненамного. Достаточно, чтобы Джезаль смог прошептать, "да".
— Он будет во всём тебя направлять?
— Да.
— Ты будешь следовать его приказам, публично и наедине?
— Да, — выдохнул он, — да.
— Хорошо, — сказал маг, выпрямляясь. Он возвышался над Джезалем точно так же, как его статуя однажды возвышалась на людьми на аллее Королей. — Я знал, что ты это скажешь, потому что, хотя ты заносчивый, невежественный и неблагодарный, я знаю ещё… что ты трус. Помни об этом. Я надеюсь, что этот урок ты не будешь игнорировать. — Мучения неожиданно отступили. Достаточно, чтобы Джезаль смог поднять кружащуюся голову от плит.
— Я вас ненавижу, — удалось ему прохрипеть.
Байяз расхохотался.
— Ненавидишь? Как это высокомерно с твоей стороны! Считать, что мне не всё равно. Мне, Байязу, первому ученику великого Иувина! Мне, который сбросил Мастера Делателя, который сковал Союз, который уничтожил Сотню Слов! — Маг медленно поднял ногу и поставил Джезалю на подбородок. — Мне плевать, что я тебе не нравлюсь, глупец. — Своим сапогом он прижал лицо Джезаля к забрызганному рвотой полу. — Мне нужно, чтобы ты подчинялся. И ты будешь подчиняться. Да?
— Да, — пробулькал Джезаль сдавленным ртом.
— Тогда, ваше величество, я удаляюсь. Надеюсь, вы никогда не дадите мне повода вернуться. — Сокрушающее давление на лицо прекратилось, и Джезаль услышал, как шаги мага удаляются в дальний конец комнаты. Дверь, скрипнув, открылась, а потом со щелчком закрылась.
Он лежал на спине, уставившись в потолок, и тяжело дышал. Некоторое время спустя он собрал всю свою отвагу, перекатился и нетвёрдо поднялся на четвереньки. Стояла неприятная вонь, и не только от рвоты, размазанной по лицу. Со слабым проблеском стыда он понял, что обгадился. По-прежнему вялый, как тряпка, Джезаль дополз до окна, охнув, поднялся на колени и посмотрел в прохладные сады.
В следующий миг в поле зрения появился Байяз, который шагал по дорожке из гравия между аккуратными лужайками, макушка его лысины блестела. Рядом с ним шел Йору Сульфур с посохом в одной руке и с ящиком из тёмного металла под другой. Тот же ящик, который в повозке ехал с Джезалем, Логеном и Ферро через половину Земного круга. Какими счастливыми казались теперь эти дни.
Неожиданно Байяз остановился, повернулся и поднял голову. Он посмотрел наверх, прямо в окно.
Всхлипнув от ужаса, Джезаль прижался к занавескам, всё его тело дрожало, воспоминания о непереносимой боли, холодные, как лёд, давили на внутренности. Первый из Магов постоял там немного, на его лице играла лёгкая улыбка. Потом он быстро повернулся, зашагал между кланяющимися рыцарями-телохранителями, стоявшими у ворот, и исчез.
Джезаль стоял на коленях, вцепившись в занавески, как ребенок в юбки матери. Он подумал о том, каким счастливым был когда-то, и как слабо это понимал. Играл в карты, окружённый друзьями, и впереди было большое будущее. Он тяжело вздохнул, от слёз перехватывало горло, щипало глаза. Никогда в своей жизни он не чувствовал себя таким одиноким. Сын королей? У него нет никого и ничего. Он шмыгал носом и бессвязно лопотал. В глазах стоял туман. Его сотрясали безнадежные рыдания, губа со шрамом дрожала, слёзы капали на плиты пола.
Он рыдал от боли и от страха, от стыда и гнева, от разочарования и беспомощности. Но Байяз был прав. Он был трусом. Так что больше всего он рыдал от облегчения.

Добрые люди, злые люди

Серым утром в холодных мокрых садах Ищейка просто стоял и думал о том, как раньше всё было лучше. Стоял тут, посреди круга коричневых могил, уставившись на землю над Хардингом Молчуном. Удивительно, как человек, который так мало говорил, мог оставить после себя такую дыру.
Путешествие Ищейки за последние несколько лет получилось длинным и странным. Из ниоткуда в никуда, и по пути он потерял много друзей. Он вспомнил всех, кто вернулся в грязь. Хардинг Молчун. Тул Дуру Грозовая Туча. Рудда Тридуба. Форли Слабейший. И ради чего? Кому от этого стало лучше? Напрасные потери. От такого кому угодно станет тошно. Даже тому, кто славится своим спокойным характером. Все ушли, оставив Ищейку одного. Без них мир стал тесным.
Он услышал шаги по мокрой траве. Логен шёл под моросящим дождём, дыхание па́ром поднималось вокруг его покрытого шрамами лица. Ищейка вспомнил, как он был счастлив, той ночью, когда Логен вошёл в свет костра, всё ещё живой. Тогда казалось, что всё начнется заново. Хороший миг, который обещал лучшие времена. Получилось всё не совсем так. Странно, что Ищейка уже не чувствовал радости, видя Логена Девятипалого.
— Король Севера, — пробормотал он. — Девять Смертей. Как дела?
— Мокро, вот как. Год идёт к концу.
— Ага. Очередная зима наступает. — Ищейка поковырял жёсткую кожу на ладони. — Они наступают всё быстрее и быстрее.
— Наверное, самое время мне возвращаться на Север, а? Кальдер и Скейл всё еще на свободе, бедокурят, и только мёртвые ведают, какие проблемы готовит Доу.
— Ага, наверное. Самое время нам возвращаться.
— Я хочу, чтобы ты остался.
Ищейка посмотрел на него.
— Чё?
— Кто-то должен поговорить с южанами, заключить сделку. Ты всегда умел разговаривать лучше всех, кого я знаю. Может, кроме Бетода, но… он уже не в счёт, да?
— Что за сделку?
— Возможно, нам понадобится их помощь. На Севере полно народу, кому не нравится, как всё обернулось. Народу, которому не нужен король, по крайней мере такой. Союз на нашей стороне мог бы помочь. Не помешало бы, если б ты привёз с собой оружия, когда вернёшься.
Ищейка поморщился.
— Оружия, да?
— Лучше иметь его, когда не хочешь, чем…
— Я знаю, что там дальше. А как же насчёт того, что это было последнее сражение? Ты вроде хотел что-то вырастить?
— Этому придётся расти без нас, пока. Послушай, Ищейка, я никогда не искал сражений, ты же знаешь, но надо быть…
— Даже. Не. Думай.
— Я пытаюсь быть лучше, Ищейка.
— Да ну? Я не вижу, чтобы ты особо старался. Ты убил Тула?
Логен прищурил глаза.
— Это Доу болтал, да?
— Неважно, кто это сказал. Ты убил Грозовую Тучу, или не ты? Не так уж сложно ответить. Всего лишь да или нет.
Логен фыркнул, словно собирался засмеяться или заплакать, но не сделал ни того ни другого.
— Я не знаю, что я сделал.
— Не знаешь? Какой толк от твоих "не знаю"? Это ты скажешь, после того, как ударишь меня в спину, пока я буду пытаться спасти твою бесполезную жизнь?
Логен поморщился, глядя в траву.
— Может быть. Я не знаю. — Он снова поднял взгляд на Ищейку и сурово посмотрел ему в глаза. — Но такова цена, не так ли? Ты знаешь, кто я. Мог бы выбрать другого человека и идти за ним.
Ищейка смотрел, как он уходит, не зная, что сказать, не зная даже, что думать. Просто стоял посреди могил и промокал. Он почувствовал кого-то рядом. Красная Шляпа, который смотрел в дождь, как чёрная фигура Логена исчезает за серой пеленой. Он покачал головой, поджав губы.
— Я никогда не верил в байки, которые про него рассказывали. Насчёт Девяти Смертей. Одна болтовня, думал я. Но теперь верю. Я слышал, он убил мальчонку Круммоха, в бою в горах. Беспечно разрезал, как давишь жука, без причин. Этому человеку на всё наплевать. Думаю, никогда на Севере не было человека хуже. Даже Бетод. Самый злобный ублюдок.
— Да ну? — Ищейка понял, что смотрит прямо Красной Шляпе в лицо и кричит. — Да насрать на тебя, говнюк! Хули ты тут судишь?
— Просто сказал, вот и всё. — Красная Шляпа уставился на него. — Я к тому… ну, думал, ты тоже так считаешь.
— Ну так нет! Чтобы думать, нужны мозги побольше твоей горошины, а тебе думать нечем, идиот! Ты не отличил бы доброго человека от злого, даже если б он нассал на тебя!
Красная Шляпа удивлённо моргнул.
— Ты прав. Похоже, я ошибся. — Он отступил на шаг, а потом пошёл прочь в дождь, качая головой.
Ищейка, стиснув зубы, смотрел, как он уходит, и думал, как бы ему хотелось кого-нибудь ударить, только он не знал, кого. В любом случае сейчас здесь не было никого, кроме него. Ищейка и мёртвые. Но, может, когда сражение заканчивается, именно это происходит с человеком, который умеет только сражаться. Он сражается с собой.
Ищейка глубоко вдохнул холодный влажный воздух и хмуро посмотрел на землю могилы Молчуна. Всё думал, может ли он сам ещё отличать доброго человека от злого. Думал, какая разница между ними.
Серым утром в холодных мокрых садах Ищейка просто стоял и думал о том, как раньше всё было лучше.

Не то что вы хотели

Глокту разбудил полный танцующих пылинок луч мягкого солнечного света, падавший через занавески на смятое постельное бельё. Он попытался перевернуться и поморщился от щелчка в шее. Ах, первый спазм за день. Вскоре пришёл и второй. Пронзил левое бедро, когда Глокта пытался перевернуться на спину, и перехватил дух. Боль ползла по позвоночнику, прокралась в ногу и там и осталась.
— Ах, — проворчал он. Он попытался очень осторожно вывернуть лодыжку, пошевелить коленом. Боль постоянно становилась всё сильнее. — Барнам! — Он вытащил простынь с одной стороны и до его ноздрей добралась привычное зловоние нечистот. Ничто не возвещает плодотворного утра лучше, чем вонь собственного дерьма.
— Ай! Барнам! — Он всхлипнул, всплакнул и вцепился в иссохшее бедро, но ничего не помогало. Боль становилась всё сильнее и сильнее. Жилы в иссохшей плоти натянулись, как металлические тросы, беспалая ступня гротескно болталась на конце, совершенно не поддаваясь контролю.
— Барнам! — вскричал он. — Барнам, уёбок! Дверь! — Слюна свисала с беззубого рта, слезы бежали по дёргающемуся лицу, руки цеплялись и мяли простыню в коричневых пятнах.
Он услышал быстрые шаги по коридору, заскрипел замок.
— Заперто, болван! — завопил он, стиснув дёсны, сотрясаясь от боли и злобы. Ручка повернулась, и дверь открылась, к его большому удивлению. Какого…
Арди быстро подошла к его кровати.
— Убирайся! — прошипел он, бессмысленно закрыв рукой лицо, а другой вцепившись в постельное бельё. — Убирайся!
— Нет. — Она вырвала простыню, и Глокта поморщился, ожидая, что её лицо побледнеет, что она отшатнется, зажав рот рукой, а глаза расширятся от шока и отвращения. Я вышла замуж… за это измазанное дерьмом чудище? Но она лишь нахмурилась на миг, потом взялась за его изуродованное бедро и нажала своими большими пальцами.
Он охнул, задёргался и попытался вывернуться, но её хватка была безжалостной, две точки мучений пульсировали посреди его скрученных судорогой мышц.
— Ай! Ты, ёбаная… ты… — Иссохшая мышца неожиданно расслабилась, и Глокта расслабился вместе с ней, откидываясь назад на матрас. И вот уже то, что я измазался собственным дерьмом, начинает казаться всего лишь небольшим затруднением.
Некоторое время он беспомощно лежал.
— Я не хотел, чтобы ты видела меня… таким.
— Поздно. Ты женился на мне, не забывай. Теперь мы одно целое.
— Думаю, мне досталась лучшая часть сделки.
— А мне моя жизнь, разве не так?
— Вряд ли такая жизнь, о какой мечтает большинство юных женщин. — Он смотрел на неё — полоска солнечного света блуждала по её мрачному лицу, когда она шевелилась. — Я знаю, что я не тот, кого ты хотела… в мужья.
— Я всегда мечтала о мужчине, с которым смогу танцевать. — Она посмотрела ему в глаза. — Но, думаю, ты мне лучше подходишь. Мечты для детей. А мы оба уже выросли.
— И всё же. Теперь ты понимаешь, что отсутствие танцев ещё не самое худшее. Тебе не надо… делать это.
— Но я хочу. — Она крепко взяла его за лицо и повернула, немного болезненно, чтобы он смотрел прямо ей в глаза. — Я хочу делать что-то. Хочу быть полезной. Я хочу, чтобы кто-то во мне нуждался. Ты можешь понять это?
Глокта сглотнул.
— Да. — Как никто другой. — Где Барнам?
— Я сказала ему, что по утрам он теперь свободен. Сказала, что теперь сама буду это делать. А еще я сказала ему передвинуть сюда мою кровать.
— Но…
— Ты говоришь, что я не могу спать в одной комнате с мужем? — Её руки мягко но твёрдо скользнули по его иссохшей плоти, потёрли покрытую шрамами кожу, сжали искалеченные мышцы. Сколько прошло времени? С тех пор, как женщина смотрела на меня без ужаса? С тех пор, как женщина касалась меня не для того, чтобы причинить боль? Он откинулся назад, закрыв глаза и открыв рот, слёзы капали из глаза и текли по лицу на подушку. Почти удобно. Почти…
— Я этого не заслуживаю, — выдохнул он.
— Никто не получает то, что заслуживает.

Королева Тереза, вздёрнув нос, не предпринимая ни малейших попыток скрыть полное отвращение и презрение, посмотрела на Глокту, когда тот проковылял в её залитую солнцем гостиную. Словно она увидела таракана, ползающего в её королевском присутствии. Но мы ещё посмотрим. В конце концов, дорога нам известна. Мы сами прошли по ней, и после этого протащили по ней многих. Сначала гордость. За ней идёт боль. Смирение с трудом ковыляет следом. А за ним лежит подчинение.
— Меня зовут Глокта. Я новый архилектор Инквизиции его величества.
— А-а, калека, — усмехнулась она. С освежающей прямотой. — И зачем вы нарушаете мой день? Здесь вы не найдете преступников. — Только стирийских ведьм.
Глокта взглянул на другую женщину, которая прямо стояла у одного окна.
— Этот вопрос лучше обсудить наедине.
— Графиня Шалер была моей подругой с самого рождения. Вы не можете сказать ничего такого, что она не может услышать. — Графиня сердито смотрела на Глокту с отвращением, которое было не менее пронзительным, чем у королевы.
— Очень хорошо. — Учтиво сказать это невозможно. В любом случае, сомневаюсь, что учтивость здесь поможет. — Мне стало известно, ваше величество, что вы не исполняете свои супружеские обязанности.
Казалось, длинная тонкая шея Терезы вытянулась от негодования.
— Да как вы смеете? Это совершенно не ваше дело!
— Боюсь что моё. Понимаете, наследники престола. Будущее государства и всё такое.
— Это невыносимо! — Лицо королевы побелело от ярости. Жемчужина Талина поистине полыхает огнём. — Я должна есть вашу омерзительную еду, должна мириться с вашей ужасной погодой, должна улыбаться, слушая бессвязное бормотание вашего идиота-короля! А теперь я должна отвечать перед его гротескными чинушами? Я здесь в тюрьме!
Глокта осмотрелся в прекрасной комнате. Богатые занавески, позолоченная мебель, прекрасные картины. Две прекрасные женщины в прекрасных платьях. Он кисло прижал язык к зубу.
— Поверьте мне, тюрьма выглядит не так.
— Бывают разные тюрьмы!
— Я жил в гораздо худшей, и знаком со многими другими. — Видели бы вы, что приходится терпеть моей жене.
— Делить свою постель с каким-то отвратительным бастардом, с каким-то покрытым шрамами сыном неизвестно кого! Чтобы вонючий, волосатый мужик лапал меня ночью! — Королева содрогнулась от отвращения. — Это непереносимо!
В её глазах блеснули слезы. Фрейлина бросилась вперёд, зашелестев платьем, и встала перед ней на колени, успокаивающе положив ей руку на плечо. Тереза протянула руку и сжала её ладонь своей. Спутница королевы уставилась на Глокту с неприкрытой ненавистью.
— Убирайтесь! Вон, калека, и никогда не возвращайтесь! Вы расстроили её величество!
— Такой у меня дар, — пробормотал Глокта. — Причина, по которой так много людей меня ненавидит… — Он умолк, нахмурившись. Посмотрел на их руки на плече Терезы. Было что-то в этом прикосновении. Утешительное, успокаивающее, защищающее. Прикосновение преданной подруги, верной наперсницы, сестринской спутницы. Но есть там и ещё кое-что. Слишком близкое. Слишком тёплое. Почти как прикосновение… ах.
— Вам не очень нравятся мужчины, не так ли?
Две женщины вместе посмотрели на него, а потом Шалер сдёрнула руку с плеча королевы.
— Потрудитесь объясниться! — рявкнула Тереза, но её голос был пронзительным, почти паникующим.
— Я думаю, вы прекрасно меня поняли. — И моя задача сильно упрощается. — Нужна помощь! — Два массивных практика вломились в двери. И вот так быстро всё изменилось. Удивительно, какую остроту могут добавить в спор два больших человека. Некоторые виды могущества — всего лишь игры разума. Я отлично понял это в императорских тюрьмах, и мой новый хозяин лишь усугубил этот урок.
— Вы не посмеете! — взвизгнула Тереза, уставившись широко раскрытыми глазами на новоприбывших. — Вы не посмеете меня коснуться!
— К счастью, сомневаюсь, что это понадобится, но мы посмотрим. — Он указал на графиню. — Взять эту женщину.
Два мужчины в чёрных масках протопали по толстому ковру. Один с преувеличенной осторожностью убрал со своего пути стул.
— Нет! — Королева вскочила, схватив руками руку Шалер. — Нет!
— Да, — сказал Глокта.
Две женщины попятились, вцепившись друг в друга. Тереза закрывала Шалер своим телом, стиснув зубы и предупредительно рыча, когда приблизились две огромные тени. Кое-кто был бы даже тронут их несомненной заботой друг о друге, если бы его вообще могло хоть что-то растрогать.
— Взять её. Но будьте добры, не оставляйте следов на королеве.
— Нет! — завопила Тереза. — Вам за это отрубят головы! Мой отец… мой отец…
— На пути в Талин, и в любом случае, я сомневаюсь, что он начнёт войну из-за вашей подруги детства. Вы куплены, и за вас уплачено. А герцог Орсо не похож на человека, который готов отменить сделку.
Два мужчины и две женщины пошатывались в дальнем конце комнаты в неуклюжем танце. Один из практиков схватил графиню за запястье, оттащил от королевы и швырнул на колени. Выкрутил ей руки за спиной и защёлкнул на запястьях тяжёлые железные кандалы. Тереза визжала, била, пинала, вцепившись в другого, но с тем же успехом она могла бы изливать свою ярость на дерево. Огромный мужчина почти не шевелился, его глаза были такими же бесстрастными, как и маска под ними.
Глокта обнаружил, что почти улыбается, наблюдая за этой отвратительной сценой. Может я и искалечен, и омерзителен, и испытываю постоянную боль, но унижение прекрасных женщин — это удовольствие, которым я всё ещё могу насладиться. Теперь я проделываю это при помощи угроз и насилия, а не тихих слов и мольбы, но всё же. Почти так же забавно, как и раньше.
Один из практиков натянул холщовый мешок на голову Шалер, превратив её крики в приглушённые всхлипы, и повёл, беспомощную, по комнате. Второй некоторое время оставался на месте, направляя королеву в угол. Потом попятился в сторону двери. На пути он взял стул, который раньше передвинул, и аккуратно поставил его в точности, как тот стоял до этого.
— Будьте вы прокляты! — завизжала Тереза, и её сжатые кулачки задрожали, когда дверь со щелчком закрылась, оставляя их двоих наедине. — Будьте вы прокляты, скрюченный подонок! Если вы её тронете…
— До этого не дойдёт. Потому что средства её освобождения в ваших руках.
Королева сглотнула, её грудь вздымалась.
— Что я должна делать?
— Ебаться. — В такой прекрасной обстановке это слово отчего-то звучало вдвое грубее. — И принести детей. Графиня проведёт семь дней в темноте, в неприкосновенности. Если по окончании этого времени я не узнаю, что вы каждую ночь распаляли королевский хуй, то я познакомлю её с моими практиками. Бедняги. У них так мало опыта. Каждому хватит и десяти минут, но в Доме Вопросов их много. Думаю, мы сможем занимать вашу подругу детства день и ночь.
По лицу Терезы прошёл спазм ужаса. А почему бы и нет? Это низко даже для меня.
— А если я сделаю, что вы просите?
— Тогда графиню будут содержать в безопасности. Когда вы определённо забеременеете, я верну её вам. Пока вы не родите, всё будет идти, как сейчас. Два мальчика в качестве наследников, и две девочки, чтобы выдать замуж, и мы с вами больше ничем не будем связаны. А король сможет искать себе развлечения в другом месте.
— Но это займёт годы!
— Вы можете уложиться в три-четыре, если будете скакать на нём по-настоящему страстно. И, возможно, вы обнаружите, что жизнь у всех станет легче, если будете по крайней мере притворяться, что вам это нравится.
— Притворяться? — выдохнула она.
— Чем больше кажется, что вам нравится, тем быстрее всё закончится. Самая дешёвая шлюха в доках может вопить за свои медяки, когда её дерёт моряк. Так неужели вы скажете, что не можете покричать для короля Союза? Вы оскорбляете мои патриотические чувства! Уф! — выдохнул он, закатывая глаза в пародийном экстазе. — Ах! Да! Вот так! Не останавливайся! — Он скривил губу, глядя на Терезу. — Понимаете? Даже я могу это делать. А лжецу с вашим опытом это не составит труда.
Её залитые слезами глаза метались по комнате, словно искали выход. Но выхода нет. Благородный архилектор Глокта, защитник Союза, большое сердце Закрытого Совета, образец добродетелей джентльмена, демонстрирует своё чутьё в политике и дипломатии. Глядя на её отчаянное несчастье, он почувствовал, как внутри у него что-то дрогнуло. Быть может, это чувство вины? Или несварение? Я уже давно понял, что это не очень-то важно. Жалость мне никогда не помогает.
Он сделал ещё один медленный шаг вперёд.
— Ваше величество, я надеюсь, вы полностью осознаёте альтернативу.
Она кивнула и вытерла глаза. А потом гордо вскинула подбородок.
— Я сделаю, как вы просите. Прошу вас, умоляю, не причиняйте ей боль… прошу…
Прошу, прошу, прошу. Мои поздравления, ваше преосвященство.
— Даю вам слово. Я прослежу, чтобы с графиней обращались наилучшим образом. — Он мягко облизал кислые дёсны. — А вы наилучшим образом обращайтесь с вашим мужем.

Джезаль сидел в темноте. Он смотрел, как пляшет огонь в огромном камине и думал о том, что могло бы быть. Думал об этом с некоторой горечью. Сколькими путями могла пойти его жизнь, а кончил он здесь. В одиночестве.
Он услышал, как скрипнули петли. Маленькая дверь, ведущая в спальню королевы, медленно со скрипом открылась. Джезаль никогда и не думал закрывать её со своей стороны. Не предвидел обстоятельств, в которых она когда-нибудь захочет ею воспользоваться. Несомненно, он допустил какую-то ошибку в этикете, и она не смогла дождаться утра, чтобы сделать ему за это выговор.
Он встал, быстро, глупо занервничав.
Тереза прошла в тёмную дверь. Она выглядела настолько необычно, что поначалу он её даже едва узнал. Волосы были распущены, на ней была надета только сорочка. Она смиренно смотрела в пол, лицо скрывала темнота. Босые ноги ступали по доскам, по толстому ковру, в сторону очага. Неожиданно она показалась ему очень юной. Юной и маленькой, слабой и одинокой. Он смотрел на неё очень озадаченно, немного испуганно, но ещё, когда она подошла ближе, и свет огня осветил контуры её тела, слегка возбуждённо.
— Тереза, моя… — он подыскивал слово. Вряд ли "дорогая" тут подходило. Как и "любовь". "Злейший враг" подошло бы, но вряд ли было бы уместно. — Могу ли я…
Она его оборвала, как всегда, но не тирадой, как он ожидал.
— Я прошу прощения за то, как относилась к тебе. За всё, что я говорила… ты наверное думаешь, что я…
В её глазах стояли слёзы. Настоящие слёзы. До этого момента он почти не верил, что она способна плакать. Он поспешно шагнул к ней, протянув руку, понятия не имея, что делать. Он никогда и надеяться не смел на извинения, и уж точно не на столь искренние и честные.
— Я знаю, — заикаясь проговорил он, — я знаю… не такого мужа ты себе хотела. И я прошу за это прощения. Но я такой же пленник, как и ты. Я только надеюсь… что, быть может, мы могли бы добиться лучшего с тем, что у нас есть. Возможно, мы могли бы найти способ… заботиться друг о друге? У нас ведь нет никого, кроме нас. Прошу, скажи, что я должен сделать…
— Тссс. — Она поднесла палец к его губам, глядя ему в глаза. Одна половина её лица светилась оранжевым от огня, а другая была чёрной в тени. Она запустила пальцы в волосы Джезаля и притянула к себе. Поцеловала его, мягко, почти неловко, их губы сперва касались, а потом неуклюже прижались друг к другу. Его рука скользнула под ухом ей за шею, большой палец коснулся её гладкой кожи. Их губы механически соприкасались под свист дыхания в его носу, под тихое хлюпанье слюны. Не самый страстный поцелуй из тех, которыми он когда-либо наслаждался, но это было намного больше всего, что он когда-либо от неё ожидал. В паху началось приятное покалывание, когда он просунул свой язык ей в рот.
Джезаль провёл ладонью по её спине, чувствуя изгибы позвоночника под своими пальцами. Тихо заворчал, скользнув рукой по её попе, по бедру и потом вверх между её ног, подол сорочки собрался на его запястье. Он почувствовал, как Тереза содрогнулась, как задрожала и прикусила губу — от потрясения, или даже от отвращения. Он отдёрнул голову, и они разъединились, глядя в пол.
— Прости, — пробормотал он, про себя проклиная свою поспешность. — Я…
— Нет. Это моя вина. У меня… не много опыта… с мужчинами… — Джезаль удивлённо моргнул, а потом едва не улыбнулся от волны облегчения. Разумеется. Теперь всё стало ясно. Она была такой уверенной, такой резкой, и ему никогда не приходило в голову, что она может быть девственницей. Она дрожала от простого страха. От страха разочаровать его. Он почувствовал прилив симпатии.
— Не волнуйся, — тихо прошептал он, шагнув вперёд и взяв её за руки. Он почувствовал, как она напряглась, несомненно от нервозности, и мягко коснулся её волос. — Я могу подождать… нам нет необходимости… пока.
— Нет. — Она сказала это с трогательной решимостью, бесстрашно глядя ему в глаза. — Нет. Есть.
Тереза стащила сорочку через голову и уронила на пол. Близко подошла к нему, взяла его за запястье и направила назад к своему бедру, а потом вверх.
— Ах, — гортанно прошептала она, и её губы коснулись его щеки, а её дыхание горячо обжигало его ухо. — Да… вот так… не останавливайся. — И она повела его, бездыханного, к кровати.

— Если это всё, — Глокта осмотрел стол, но старики молчали. Все ждут моего слова. Короля снова не было, так что он без необходимости заставил всех ждать слишком долго. Просто чтобы поставить на место всех сомневающихся в том, кто здесь главный. А почему бы и нет, в конце концов? Цель власти не в том, чтобы быть учтивым. — Тогда собрание Закрытого Совета окончено.
Они поднялись — быстро, тихо и организованно. Торлихорм, Халлек, Крой и все остальные медленно пошли из комнаты. Сам Глокта с трудом поднялся — его нога всё ещё ныла от воспоминаний об утренних спазмах — только чтобы обнаружить, что лорд-камергер снова остался позади. И выглядит он далеко не радостно.
Хофф дождался, пока дверь не закроется, прежде чем заговорить.
— Представьте себе моё удивление, — резко бросил он, — когда я услышал о вашей недавней свадьбе.
— Быстрая и маленькая церемония. — Глокта продемонстрировал лорд-камергеру остатки передних зубов. — Юная любовь, сами понимаете, не терпит задержек. Прошу прощения, если отсутствие приглашения вас оскорбило.
— Приглашения? — прорычал Хофф, сильно хмурясь. — Вряд ли! Мы не это обсуждали!
— Обсуждали? Думаю, произошло недопонимание. Наш общий друг, — и Глокта многозначительно посмотрел на пустой тринадцатый стул в дальнем конце стола, — оставил меня за главного. Меня. И никого иного. Он полагает необходимым, чтобы Закрытый Совет говорил одним голосом. И с этих пор этот голос будет звучать в точности как мой.
Красное лицо Хоффа слегка побледнело.
— Конечно, но…
— Вам известно, полагаю, что я прошел через два года пыток? Два года в аду, так что перед вами я могу выстоять. Или выгнуться, искривлённый, как корень старого дерева. Искалеченный, шаркающий, несчастный — насмешка, а не человек, а, лорд Хофф? Давайте будем честны друг с другом. Иногда я теряю контроль над своей ногой. Над глазами. Над своим собственным лицом. — Он фыркнул. — Если можно назвать это лицом. И мои кишки тоже бунтуют. Я часто просыпаюсь измазанным в своём собственном дерьме. Я испытываю постоянную боль, и меня бесконечно терзают воспоминания обо всём, что я потерял. — Он почувствовал, как дёргается глаз. Пусть дёргается. — Так что, видите ли, несмотря на мои постоянные усилия быть человеком с весёлым характером, я нахожу, что презираю этот мир, и всё в нем, и себя более всего. Такое положение дел достойно сожаления, и от него нет лекарств.
Лорд-камергер неуверенно облизал губы.
— Я вам сочувствую, но не вижу связи.
Глокта неожиданно наклонился к нему очень близко, игнорируя спазм в ноге, прижав Хоффа спиной к столу.
— Ваше сочувствие совершенно бесполезно, а связь вот в чём. Зная, кто я, и что перенёс, и что до сих пор переношу… неужели вы полагаете, что в этом мире есть хоть что-то, чего я боюсь? Любое действие, от которого я съёжусь? Самая непереносимая боль других для меня, в худшем случае… неприятность. — Глокта дёрнулся ещё ближе, оскалив искалеченные зубы. Его лицо дрожало, а из глаза текла слеза. — Зная всё это… можете ли вы считать разумным… для человека в вашем положении… угрожать? Угрожать моей жене? Моему нерожденному ребенку?
— Никаких угроз, разумеется, я бы никогда…
— Они просто не сработают, лорд Хофф! Просто не сработают. При самом малейшем намёке на насилие по отношению к ним… да что там, я бы не хотел, чтобы вы даже представляли нечеловеческий ужас моего ответа.
Ещё ближе, так близко, что брызги слюны летели на дрожащие щёки Хоффа.
— Я не могу допустить никаких дальнейших обсуждений этого вопроса. Никогда. Я даже не могу допустить никаких слухов, что здесь может быть какой-либо вопрос. Никогда. У куска мяса без глаз, без языка, без пальцев и без хера, который будет занимать ваше место в Закрытом Совете, это просто… не…получится, лорд Хофф. — Он отступил, ухмыляясь своей самой отвратительной ухмылкой. — Лорд-камергер, кто же тогда выпьет всё вино?

В Адуе стоял чудесный осенний денёк, и солнце приятно светило сквозь ветви ароматных фруктовых деревьев, которые отбрасывали пятнистые тени на траву. В саду дул приятный ветерок, который развевал алую мантию короля, величественно шагавшего вокруг своей лужайки, и белый плащ архилектора, упрямо хромавшего на почтительном расстоянии. Птицы щебетали на деревьях, и хруст тщательно отполированных сапог его величества по гравию лёгким эхом разносился от белых зданий дворца.
Из-за высоких стен доносились тихие звуки отдалённой работы. Стук кирок и молотков, скрежет земли и грохот камня. Тихие крики плотников и строителей. На слух Джезаля это были самые приятные звуки. Звуки восстановления.
— Разумеется, это займёт время, — говорил он.
— Разумеется.
— Возможно, годы. Но большая часть мусора уже расчищена. Уже началось восстановление некоторых самых слабо повреждённых зданий. Агрионт станет ещё прекраснее, чем когда-либо. Эта задача для меня превыше всего.
Глокта склонил голову ещё ниже.
— А, следовательно, для меня, а также для вашего Закрытого Совета. Могу ли я осведомиться… — прошептал он, — здоровьем вашей жены, королевы?
Джезаль пошевелил губами. Из всех людей ему меньше всего хотелось бы обсуждать свои личные дела с этим человеком. Но нельзя было отрицать — что бы там ни сказал калека, в этом были впечатляющие перемены к лучшему.
— Оно существенно изменилось. — Джезаль покачал головой. — Теперь она оказалась женщиной почти… ненасытного аппетита.
— Я рад, что мои мольбы возымели эффект.
— О, возымели, только в ней ещё остается некоторая… — Джезаль помахал рукой в воздухе, подыскивая правильное слово. — Печаль. Иногда… я слышу, как она плачет, по ночам. Она стоит перед открытым окном и рыдает, по нескольку часов подряд.
— Рыдает, ваше величество? Возможно, она просто тоскует по дому. Я всегда подозревал, что она намного мягче духом, чем выглядит.
— Так и есть! Так и есть. Мягкая духом. — Джезаль немного подумал об этом. — Вы знаете, я думаю, вы правы. Тоска по дому. — В его голове начал оформляться план. — Возможно, нам стоит переделать сады во дворце, чтобы придать им духа Талина? Мы могли бы провести здесь ручьи, наподобие каналов, и так далее!
Глокта усмехнулся своей беззубой ухмылкой.
— Потрясающая идея. Я поговорю с королевским садовником. Возможно, ещё кратко поговорю с её величеством, и посмотрю, не смогу ли я как-нибудь унять её слезы.
— Я был бы благодарен за всё, что вы сможете сделать. А как ваша жена? — бросил он через плечо, надеясь сменить тему, а потом понял, что начал ещё более трудную.
Но Глокта лишь снова продемонстрировал свою беззубую улыбку.
— Она стала мне громадным утешением, ваше величество. Я правда не знаю, как бы я без неё справлялся.
Некоторое время они шли в неловкой тишине, а потом Джезаль прочистил горло.
— Я всё думал, Глокта, о том своём плане. Помните, о налогах на банки? Может, мы смогли бы заплатить за новый госпиталь возле доков. Для тех, кто не может позволить себе лечение. Простолюдины хорошо к нам относились. Они помогали нам прийти к власти и страдали от нашего имени. Правительство должно предоставить что-то своим людям, разве нет? Чем слабее и несчастнее, тем больше они нуждаются в нашей помощи. Король на самом деле настолько богат, насколько богат самый бедный из его подданных, вы так не думаете? Вы не могли бы попросить верховного судью что-нибудь придумать? Поначалу немного, а потом мы могли бы пойти дальше. Бесплатные дома, например, для тех, кто остался без дома. Нам нужно рассмотреть…
— Ваше величество, я разговаривал об этом с нашим общим другом.
Джезаль замер, как вкопанный, по его позвоночнику поползло холодное чувство.
— Разговаривали?
— Боюсь, что я был обязан. — Тон калеки был услужливым, но его впалые глаза ни на миг не отводились от Джезаля. — Наш друг… без восторга отнёсся к этому.
— Он правит Союзом, или я? — Но на этот вопрос они оба отлично знали ответ.
— Вы король, разумеется.
— Разумеется.
— Но наш общий друг… мы бы не хотели его разочаровывать. — Глокта нетвёрдо шагнул вперёд, его левый глаз омерзительно задёргался. — Уверен, ни один из нас не хотел бы заставить его снова посетить Адую…
Колени Джезаля неожиданно сильно ослабли. От лёгкого воспоминания о той ужасной, непереносимой боли в животе у него заныло.
— Нет, — прохрипел он, — нет, конечно не хотели бы.
Голос калеки был чуть громче шёпота.
— Возможно, со временем найдутся финансы на какой-нибудь маленький проект. В конце концов, наш друг не может видеть всего, а то, чего он не видит, не принесёт вреда. Между нами говоря, тихо… мы могли бы сделать что-то хорошее. Но не сейчас.
— Нет. Вы правы, Глокта. Вы лучше понимаете такие вещи. Не делать ничего, что могло бы вызвать малейшее неудовольствие. Пожалуйста, проинформируйте нашего друга, что его мнение будет всегда цениться превыше всех прочих. Пожалуйста, скажите нашему доброму другу, что он может на меня положиться. Вы скажете это ему, пожалуйста?
— Скажу, ваше величество. Он будет рад это услышать.
— Хорошо, — пробормотал Джезаль. — Хорошо. — Подул прохладный ветер, и он повернулся спиной ко двору, запахивая мантию. В конце концов это оказался не такой приятный день, как он надеялся.

Недоделанные дела

Грязная белая коробка с двумя дверьми друг напротив друга. Потолок был слишком низким, а лампы горели слишком ярко. В одном углу ползла сырость, и штукатурка вздулась осыпающимися пузырями, покрылась пятнами чёрной плесени. Кто-то некогда пытался соскрести длинное пятно крови с одной стены, но его усилий было явно совершенно недостаточно.
У стены, скрестив руки, стояли два огромных практика. Один из стульев за прикрученным к полу столом был пуст. На другом сидела Карлотта дан Эйдер. Говорят, история ходит по кругу. Как же всё изменилось. И тем не менее, насколько же всё осталось по-прежнему. Её лицо побледнело от тревоги, под глазами темнели круги от бессонницы, но она всё ещё казалась прекрасной. В каком-то смысле даже прекраснее обычного. Красота пламени почти догоревшей свечи. Снова.
Садясь на другой стул, Глокта слышал её испуганное дыхание. Приставил трость к исцарапанному столу и хмуро посмотрел ей в лицо.
— Я всё думаю, получу ли я через несколько дней то письмо, о котором вы говорили. Вы знаете, какое. Которое должен был прочитать Сульт. То, в котором изложена история моей маленькой милости по отношению к вам. То, которое должно быть отправлено архилектору… в случае вашей смерти. Как вы думаете, попадет ли оно теперь на стол мне? Последняя ирония.
Последовала пауза.
— Я понимаю, что совершила ужасную ошибку, вернувшись назад. — И даже хуже, когда не уехала достаточно быстро. — Я надеюсь, что вы примете мои извинения. Я всего лишь хотела предупредить вас о гурках. Если вы найдёте в своем сердце чуть-чуть милосердия…
— Вы в прошлый раз ожидали, что я буду милосерден?
— Нет, — прошептала она.
— Тогда каковы шансы, на ваш взгляд, что я совершу одну и ту же ошибку дважды? Никогда не возвращайтесь, так я сказал. Никогда. — Он взмахнул рукой, и один из чудовищных практиков вышел вперёд и поднял крышку ящика.
— Нет… нет. — Её взгляд метался на инструменты и обратно. — Вы победили. Вы победили, конечно. Мне следовало быть благодарной в первый раз. Прошу. — Она наклонилась вперёд, глядя ему прямо в глаза. Её голос звучал низко и сипло, — пожалуйста. Наверняка ведь есть … что-то, что я могла бы сделать… чтобы загладить свою глупость.
Специфическая смесь фальшивого желания и непритворного отвращения. Поддельная страсть и искреннее омерзение. И становится ещё отвратительнее из-за усиливающегося ужаса. От этого я начинаю задумываться, почему я проявил милосердие в первый раз.
Глокта фыркнул.
— Неужели это должно быть настолько же неловко, насколько и мучительно?
Попытка обольщения быстро закончилась. Но отмечу, что страх никуда не делся. Сейчас к нему добавилась нотка нарастающего отчаяния.
— Я знаю, что совершила ошибку… я пыталась помочь… пожалуйста, я не собиралась причинять вам вреда… я и не причинила, вы же знаете! — Он медленно потянулся к ящику, глядя, как её испуганные глаза следят за его рукой в белой перчатке. Её голос поднялся до панического визга. — Только скажите, что я могу сделать! Пожалуйста! Я могу вам помочь! Я могу быть полезной! Скажите, что я могу сделать!
Рука Глокты помедлила в беспощадном путешествии по столу. Он постучал пальцем по дереву. Пальцем, на котором в свете лампы блестело кольцо архилектора.
— Возможно, есть способ.
— Что угодно, — пробулькала она, блеснули ее залитые слезами глаза. — Что угодно, только назовите!
— У вас есть контакты в Талине?
Она сглотнула.
— В Талине? Ра… разумеется.
— Хорошо. Я, и некоторые мои коллеги в Закрытом Совете обеспокоены той ролью, которую герцог Орсо собирается играть в политике Союза. Нам кажется — очень сильно кажется — что ему следует заниматься запугиванием стирийцев, и держать свой нос подальше от наших дел. — Глокта многозначительно помедлил.
— Как я…
— Вы отправитесь в Талин. Будете моими глазами в городе. Предательница, сбежавшая ради жизни, без друзей, одинокая, которая ищет место, где можно всё начать с нуля. Прекрасная, и всё же несчастная предательница, отчаянно нуждающаяся в твёрдой руке для защиты. Вы поняли мысль.
— Наверное… Наверное, мне это по силам.
Глокта фыркнул.
— Ещё бы.
— Мне понадобятся деньги…
— Ваши активы изъяты Инквизицией.
— Все?
— Вы, возможно, заметили, что здесь очень многое нужно восстанавливать. Королю нужна каждая марка, до которой он сможет дотянуться, так что в такие времена сознавшийся государственный изменник вряд ли может ожидать, что вернёт себе имущество. Я организовал вам проезд. Когда прибудете, свяжетесь с банкирским домом Валинт и Балк. Они предоставят вам займ на первое время.
— Валинт и Балк? — Эйдер выглядела более напуганной, чем прежде, если такое возможно. — Я бы предпочла попасть в долги к кому угодно, кроме них.
— Мне знакомо это чувство. Но или так, или ничего.
— Как я…
— Такая находчивая женщина, как вы? Уверен, вы найдёте способ. — Он поморщился и поднялся со стула. — Я хочу, чтобы вы засы́пали меня письмами, как снегом. Что происходит в городе. Каковы намерения Орсо. С кем он затевает войну, с кем договаривается о мире. Кто его союзники и враги. Вы отплываете с ближайшим приливом. — У двери он кратко повернулся. — Я буду наблюдать.
Она онемело кивнула, вытирая дрожащей рукой слёзы облегчения. Сначала так поступают с нами, потом мы так поступаем с другими, а потом приказываем сделать это за нас. Такова жизнь.

— Вы по утрам всегда пьяны к этому времени?
— Ваше преосвященство, ваши слова ранят меня. — Никомо Коска ухмыльнулся. — К этому времени я обычно пьян уже несколько часов.
Хм. Каждый из нас находит свой способ прожить этот день.
— Я должен поблагодарить вас за помощь.
Стириец замысловато махнул рукой. Как отметил Глокта, на этой руке блестела пригоршня тяжёлых колец.
— К чертям ваши благодарности, у меня есть ваши деньги.
— И, думаю, каждый пенни будет потрачен. Надеюсь, вы останетесь в городе и ещё немного насладитесь гостеприимностью Союза.
— А знаете, что? Наверное останусь. — Наёмник задумчиво почесал сыпь на шее, оставляя на шелушащейся коже красные отметины от ногтей. — По крайней мере, пока не кончится золото.
— Как быстро вы способны потратить то, что я вам заплатил?
— О, вы будете изумлены. За свою жизнь я спустил десять состояний, если не больше. Предвкушаю, как спущу очередное. — Коска шлёпнул руками по бёдрам, поднялся, нетвёрдо зашагал и повернулся с вычурным жестом. — Не забудьте позвать меня в следующий раз, когда организуете очередное отчаянное противостояние.
— Ваше имя будет в первом же моём письме.
— Тогда… до свидания! — Коска смахнул свою огромную шляпу и поклонился. А потом с понимающей ухмылкой прошёл в дверь и исчез.
Глокта переместил кабинет архилектора в большой зал на первом этаже Дома Вопросов. Ближе к заключённым — к настоящим делам Инквизиции. Ближе к вопросам и к ответам. Ближе к правде. И, разумеется, решающий довод… никаких лестниц.
За большими окнами виднелись ухоженные сады. Из-за стекла доносился тихий плеск фонтана. Но внутри комнаты не было никаких уродливых атрибутов власти. Стены были оштукатурены и покрашены в простой белый цвет. Мебель суровая и функциональная. Всё это время точило дискомфорта затачивало меня. Нет причин лезвию тупиться просто потому, что у меня кончились враги. Новые враги уже скоро о себе заявят.
Там стояло несколько тяжёлых книжных шкафов из тёмного дерева. Несколько покрытых кожей письменных столов, со стопками документов, требующих его внимания. Кроме огромного круглого стола с картой Союза и парой окровавленных отметин от гвоздей только один предмет мебели Сульта Глокта взял с собой вниз. Старый лысый Цоллер сердито смотрел на него с тёмной картины над простым камином. Необъяснимо похожий на одного знакомого мне мага. В конце концов хорошо, что мы всё правильно оцениваем. Каждый человек перед кем-то отвечает.
Раздался стук в дверь, и в щели появилась голова секретаря Глокты.
— Прибыли лорд-маршалы, архилектор.
— Зовите их.
Иногда, когда встречаются старые друзья, всё мгновенно становится так, как было много лет назад. Дружба возобновляется, нетронутая, словно и не было никакого перерыва. Иногда, но не сейчас.
Коллема Веста было не узнать. Его волосы выпали, оставив безобразные проплешины. Лицо сморщилось и приобрело желтоватый оттенок. Мундир мешком висел на костлявых плечах, запятнанный на воротнике. Он прошаркал в кабинет, по-стариковски согнувшись, тяжело опираясь на трость. Он выглядел, как ходячий труп.
Разумеется, Глокта ожидал чего-то подобного, из того, что рассказывала ему Арди. Но тошнотворное потрясение разочарования и ужаса, которое он испытал, всё равно застало его врасплох. Словно вернуться в счастливое пристанище юности и обнаружить, что оно лежит в развалинах. Смерти случаются каждый день. Сколько жизней я разрушил своими руками? Почему так трудно принять именно эту? И всё же, так и было. Глокта, покачиваясь, встал со стула, и болезненно бросился вперед, словно хотел предложить какую-то помощь.
— Ваше преосвященство. — Голос Веста был хрупким и неровным, как разбитое стекло. Он предпринял слабую попытку улыбнуться. — Или скорее… я должен называть тебя братом.
— Вест… Коллем… рад тебя видеть. — Рад, и одновременно в ужасе.
Вслед за Вестом в помещение вошла группа офицеров. Очаровательно компетентного лейтенанта Челенгорма я, конечно, помню, только теперь он майор. И Бринта тоже, который, благодаря быстрому продвижению его друзей, стал капитаном. Маршала Кроя мы знаем и любим по Закрытому Совету. Поздравляю всех с продвижением по службе. В хвосте группы вошёл ещё один человек. Стройный человек с ужасно обожжённым лицом. Но уж нам-то вряд ли стоит испытывать чувство омерзения к уродству. Все хмуро и нервно смотрели на Веста, словно готовы были броситься вперёд, если он рухнет на пол. Вместо этого он прошаркал вокруг стола и осел, дрожа, в ближайший стул.
— Я должен был навестить тебя, — сказал Глокта. Я должен был навестить тебя намного раньше.
Вест снова попытался улыбнуться, на этот раз у него получилось даже более желчно, чем в прошлый. Нескольких зубов у него не хватало.
— Чепуха. Я знаю, как ты занят в последнее время. И сегодня я чувствую себя намного лучше.
— Хорошо, хорошо. Это… хорошо. Есть ли что-нибудь, чем я могу тебе помочь? — И что тут поможет? — Что угодно.
Вест покачал головой.
— Не думаю. Этих джентльменов ты, конечно, знаешь. Кроме сержанта Пайка. — Обожжённый мужчина кивнул ему.
— Очень приятно. — Встретить кого-то изуродованного сильнее меня — всегда.
— Я слышал… радостные новости от моей сестры.
Глокта поморщился, с трудом вынося взгляд старого друга.
— Разумеется, я должен был спросить твоего разрешения. Должен был, если было бы время.
— Я понимаю. — Вест посмотрел ему в глаза. — Она мне всё объяснила. В некотором роде утешение, что о ней хорошо позаботятся.
— На это можешь положиться. Я прослежу. Больше ей никогда не причинят вреда.
Высохшее лицо Веста скривилось.
— Хорошо. Хорошо. — Он мягко потёр щеку. Его ногти, окаймлённые засохшей кровью почернели, словно отслаивались от кожи. — Всегда есть цена, которую придётся заплатить, а, Занд? За то, что мы делали?
Глокта почувствовал, как его глаз дёргается.
— Похоже на то.
— У меня выпало несколько зубов.
— Я вижу, и могу посочувствовать. Суп, на мой взгляд… — На мой взгляд, он совершенно отвратителен.
— Я… едва могу ходить.
— И этому я тоже сочувствую. Трость станет твоим лучшим другом. — Как и моим, думаю.
— Я жалкая оболочка того, что был раньше.
— Я и правда чувствую твою боль. — Правда. Почти даже острее, чем свою.
Вест только покачал иссохшей головой.
— Как ты это выносишь?
— Один шаг за раз, мой старый друг. Держись подальше от лестниц, где это возможно, и от зеркал — всегда.
— Мудрый совет. — Вест закашлялся. Гулким кашлем, который шёл прямо из-под рёбер. — Думаю, моё время на исходе.
— Конечно же нет! — Рука Глокты потянулась, словно чтобы лечь на сгорбленное плечо Веста, словно чтобы утешить. Он неловко отдернул её. Для этой задачи она не годится.
Вест облизнул пустые дёсны.
— Ведь так и уходит большинство из нас, да? Никакой последней атаки. Ни минуты славы. Мы просто… медленно разваливаемся.
Хотел бы Глокта сказать что-то оптимистичное. Но эта чушь вылетает из других ртов, а не из моего. Из ртов помоложе и покрасивей, и, наверное, со всеми зубами.
— Те, кто умирают на поле битвы, в каком-то смысле везунчики. Вечно молодые. Вечно знаменитые.
Вест медленно кивнул.
— Ну, тогда за везунчиков… — Его глаза закатились, он покачнулся и упал вбок. Челенгорм подбежал первым, поймав его прежде, чем тот упал наземь. Вест повис в больших руках, на пол брызнула длинная струя рвоты.
— Во дворец! — резко бросил Крой. — Немедленно!
Бринт бежал, чтобы открыть дверь, пока Крой с Челенгормом выводили Веста из кабинета. Он болтался между ними, опираясь руками на их плечи. Обмякшие ноги волочились по полу, плешивая голова покачивалась. Глокта беспомощно смотрел, как они уходят, приоткрыв беззубый рот, словно хотел что-то сказать. Словно хотел пожелать своему другу удачи, или здоровья, или хорошего дня. Однако, ничто в этих обстоятельствах не кажется уместным.
Двери со стуком закрылись, а Глокта всё таращился на них. Его веко дёрнулось, и он почувствовал влагу на щеке. Разумеется, это не слёзы сострадания. Не слёзы печали. Я ничего не чувствую, ничего не боюсь, и меня ничего не волнует. В императорских тюрьмах из меня вырезали ту часть, которая способна рыдать. Это всего лишь солёная вода, и больше ничего. Всего лишь слабый рефлекс изуродованного лица. Прощай, брат. Прощай, мой старый друг. И призрак прекрасного Занда дан Глокты тоже прощай. От него ничего не осталось. Всё к лучшему, разумеется. Человек в моём положении не может себе позволить потакать слабостям.
Он резко вздохнул и вытер лицо ладонью. Дохромал до своего стола, сел и постарался успокоиться, ощутив укол боли в беспалой ступне. Сосредоточился на документах. Признания, предстоящие задачи, все эти нудные дела правительства…
Глокта поднял взгляд. Из тени высокого книжного шкафа показалась фигура и вышла вперёд, скрестив руки. Мужчина с обожжённым лицом, который вошёл с офицерами. Похоже, в суматохе их ухода он остался позади.
— Сержант Пайк, да? — пробормотал Глокта, нахмурившись.
— Это имя я себе взял.
— Взял?
Изуродованное лицо скривилось в пародию на улыбку. Которая даже страшнее моей, если такое возможно.
— Не удивительно, что вы меня не помните. В мою первую неделю в кузнице произошёл несчастный случай. В Инглии несчастные случаи бывают нередко. — Инглия? Этот голос… что-то с этим голосом… — Всё ещё ничего? А может, если я подойду ближе?
Он без предупреждения бросился через комнату. Глокта всё ещё с трудом поднимался со стула, когда мужчина перелетел через стол. Они вместе упали на пол в облаке летающих бумаг. Глокта оказался снизу, его голова ударилась о каменные плиты, дыхание вырвалось наружу мучительным хрипом.
Он почувствовал прикосновение стали к шее. Лицо Пайка было в нескольких дюймах от его лица — расплавленная масса ожогов предстала во всех своих отталкивающих деталях.
— А теперь? — прошипел он. — Ничего не кажется знакомым?
Глокта почувствовал, как его левый глаз дёргается, когда узнавание окатило его, словно волна ледяной воды. Он изменился, конечно. Изменился полностью и совершенно. И всё же, я его знаю.
— Реус, — выдохнул он.
— Он самый. — Реус выплёвывал слова с ухмылкой удовлетворения.
— Вы выжили. — Глокта прошептал это, сначала с изумлением, а потом с растущим интересом. — Вы выжили! Вы намного крепче, чем мне казалось! Намного, намного крепче! — Он захихикал, и слёзы снова потекли по его щеке.
— Что тут смешного?
— Всё! Вам стоит оценить иронию. Я победил стольких влиятельных врагов, и вот Салем Реус приставил нож к моему горлу. Нож, которого не ждёшь, всегда острее всех, а?
— Порезов глубже этого у тебя уже не будет.
— Тогда режьте, друг мой, я готов. — Глокта откинул голову назад и вытянул шею, прижав её к холодному металлу. — Я готов уже давно.
Пальцы Реуса пошевелились на рукояти ножа. Его обожжённое лицо задрожало, глаза прищурились до ярких щелочек в розовых глазницах. Сейчас.
Его расплавленные губы оскалили зубы. Жилы на шее вспучились — он приготовился взмахнуть кинжалом. Давай.
Дыхание Глокты быстро шипело, его горло кололо от предвкушения. Сейчас, наконец-то… сейчас…
Но Реус не шевельнулся.
— И всё же, вы колеблетесь, — прошептал Глокта через пустые дёсны. — Не из жалости, конечно, не из слабости. Они давно замёрзли в вас, не правда ли? В Инглии? Вы медлите, потому что поняли — за всё это время, мечтая убить меня, вы никогда и не подумали о том, что будет дальше. Что вы на самом деле получите после всего, что перенесли? Со всей вашей хитростью и после всех усилий? За вами будут охотиться? Вас пошлют обратно? Я же могу предложить вам намного больше.
Хмурое расплавленное лицо Реуса нахмурилось ещё сильнее.
— Что вы можете дать мне? После этого?
— О, это ерунда. Я переношу вдвое больше боли и в десять раз больше унижения, поднимаясь по утрам. Такой человек, как вы, может быть мне очень полезен. Человек… который доказал, что он такой крепкий, как вы. Человек, который потерял всё, включая все свои сомнения, жалость и страх. Мы оба потеряли всё. И оба выжили. Я понимаю вас, Реус, как никто другой.
— Теперь моё имя Пайк.
— Разумеется. Позвольте мне подняться, Пайк.
Нож медленно убрался от горла. Человек, который раньше был Салемом Реусом, стоял над ним и хмуро смотрел вниз. Кто может предвидеть, как обернётся судьба?
— Так поднимайтесь.
— Легче сказать, чем сделать. — Глокта несколько раз резко вздохнул, а потом, ворча от огромного и мучительного напряжения, перекатился на четвереньки. Поистине героическое достижение. Он медленно проверил руки и ноги, морщась всякий раз, как щёлкал скрюченный сустав. Ничего не сломано. Во всяком случае, сломано не больше обычного. Он потянулся, взял двумя пальцами рукоять упавшей трости и подтащил её к себе по разбросанным бумагам. Почувствовал, как кончик клинка прижался к его спине.
— Не принимайте меня за дурака, Глокта. Если попытаетесь…
Он схватился за край стола и поднялся.
— То вы проткнёте мне печень и всё такое. Не волнуйтесь. Я слишком искалечен, чтобы попытаться сделать что-то, кроме как обосраться. Но я должен кое-что показать вам. То, что, как мне кажется, вам понравится. Если я не прав, что ж… сможете перерезать мне горло чуть позже.
Глокта захромал к тяжёлой двери своего кабинета, Пайк за ним, словно тень у его плеча, аккуратно убрав нож из вида.
— Оставайтесь здесь, — бросил Глокта двум практикам в приёмной, хромая мимо хмурого секретаря за громадным столом. Выйдя широкий коридор, который вёл через сердце Дома Вопросов, Глокта захромал быстрее, трость стучала по плитам. Ему было больно, но он держал голову прямо, холодно скривив губы. Уголками глаз он замечал клерков, практиков, инквизиторов, которые кланялись, пятились, уходили с дороги. Как они меня боятся. Больше, чем любого человека в Адуе, и не без причин. Как же всё изменилось. И тем не менее, насколько же всё осталось по-прежнему. Его нога, шея, дёсны. Всё это не изменилось. И не изменится. Если только меня снова не станут пытать, разумеется.
— Выглядите хорошо, — бросил Глокта через плечо. — За исключением ужасных ожогов на лице, разумеется. Вы похудели.
— От голода такое бывает.
— Действительно. Я сбросил вес в Гуркхуле. И не только из-за тех кусков, которые они от меня отрезали. Сюда.
Через тяжёлую дверь, по бокам которой стояли хмурые практики, Глокта и Пайк прошли в раскрытые ворота из металлических прутьев. В длинный равномерно опускающийся коридор без окон, слишком слабо освещённый несколькими фонарями и наполненный густыми тенями. Стены были оштукатурены и побелены, хотя и довольно давно. Здесь всё обветшало и пахло сыростью. В точности как и всегда. Стук трости Глокты, шипение его дыхания, шелест белой мантии — всё приглушалось в холодном влажном воздухе.
— Моя смерть не принесёт вам удовлетворения, вы же знаете.
— Посмотрим.
— Я сомневаюсь. Вряд ли я был единственным ответственным за ваше маленькое путешествие на север. Может, я и выполнял работу, но приказы отдавали другие.
— Они не были моими друзьями.
Глокта фыркнул.
— Я вас умоляю. Чтобы сделать жизнь сносной, притворяешься, будто кто-то тебе нравится — вот что такое друзья. Людям вроде нас такое притворство ни к чему. О нас судят по нашим врагам. — И здесь мой враг. Глокте противостояли шестнадцать ступеней. Этот старый знакомый пролёт. Ступени, вырезанные из гладкого камня, немного стоптанные посередине.
— Лестницы. Чёртовы штуковины. Если бы я мог выбрать одного человека, чтобы пытать, знаете, кто бы это был? — Лицо Пайка оставалось единым невыразительным шрамом. — Что ж, неважно. — Глокта с трудом добрался до низа без происшествий, прохромал ещё несколько мучительных шагов до тяжёлой деревянной двери, окованной железом.
— Мы на месте. — Глокта вытащил из кармана белой мантии связку ключей, перебирал их, пока не нашёл нужный, отпер дверь и вошёл.
Архилектор Сульт был уже не тем, кем раньше. Как и все мы. Величественная копна белых волос засалилась и облепила узкий череп, с одной стороны которого жёлто-коричневым пятном запеклась кровь. Пронзительные голубые глаза утратили командную искру, ввалились глубоко в глазницы и воспалились. Его избавили от одежды, и жилистое старческое тело, немного волосатое у плеч, покрылось грязью темницы. На самом деле он выглядел, как безумный старый попрошайка. Неужели он и в самом деле когда-то был одним из самых влиятельных людей во всём Земном круге? Никогда бы не догадался. Благотворный урок всем нам. Чем выше взбираешься, тем больнее падать.
— Глокта! — зарычал он, беспомощно забившись, прикованный к стулу. — Вероломный, скрюченный негодяй!
Глокта протянул руку в белой перчатке, пурпурный камень на его архилекторском кольце блестел в ярком свете ламп.
— Думаю, правильное обращение "ваше преосвященство".
— Ты? — Сульт резко расхохотался. — Архилектор? Иссохшая, жалкая шелуха человека? Ты мне отвратителен!
— Не болтайте чепухи. — Глокта опустился, морщась, на другой стул. — Отвращение для невиновных.
Сульт злобно посмотрел на Пайка, который угрожающе маячил над столом, его тень упала на отполированный ящик с инструментами Глокты.
— А это ещё кто?
— Это, мастер Сульт, наш старый друг, который только недавно вернулся с войны на Севере и ищет новых возможностей.
— Мои поздравления! Я и не думал, что тебе удастся найти помощника ещё омерзительнее себя!
— Вы неучтивы, но к счастью нас не так легко оскорбить. Давайте скажем, что мы одинаково омерзительны. — И, надеюсь, одинаково безжалостны.
— Когда состоится мой процесс?
— Процесс? А зачем он мне? Предполагается, что вы мертвы, и я не прилагал усилий, чтобы это опровергнуть.
— Я требую права обратиться к Открытому Совету! — Сульт безуспешно подёргал цепи. — Я требую… будь ты проклят! Я требую слушаний!
Глокта фыркнул.
— Требуйте, но только оглянитесь. Никому не интересно вас слушать, даже мне. Все слишком заняты. Открытый Совет на каникулах на неопределённый срок. Весь Закрытый Совет изменился, а о вас забыли. Теперь всем управляю я. Намного полнее, чем вы когда-либо мечтали.
— На поводке у этого беса Байяза!
— Верно. Может быть со временем мне удастся немного ослабить его намордник, как удалось с вашим. Достаточно, чтобы делать что-то по-своему, кто знает?
— Никогда! Ты никогда от него не освободишься!
— Посмотрим. — Глокта пожал плечами. — Но есть судьба и похуже, чем быть первым среди рабов. Намного хуже. Я видел такое. — Я такое пережил.
— Глупец! Мы могли бы быть свободными!
— Нет не могли. И в любом случае, свобода сильно переоценена. У всех есть свои обязанности. Все мы кому-то должны. Только совершенно бесполезные совершенно свободны. Бесполезные и мёртвые.
— Какая теперь разница? — Сульт скривился, глядя в стол. — Какая разница в чём угодно? Задавай свои вопросы.
— О, мы здесь не за этим. Не в этот раз. Не ради вопросов, не ради правды, не ради признаний. Свои ответы я уже получил. — Тогда зачем я это делаю? Зачем? Глокта медленно наклонился над столом. — Мы здесь исключительно ради развлечения.
Некоторое время Сульт таращился на него, а потом взвизгнул диким смехом.
— Развлечение? Ты никогда не вернёшь себе зубы! Ты никогда не вернёшь ногу! Ты никогда не вернёшь свою жизнь!
— Разумеется не верну, но могу забрать ваши. — Глокта повернулся, медленно, чопорно, мучительно и беззубо ухмыльнулся. — Практик Пайк, будьте так любезны, продемонстрируйте нашему узнику инструменты.
Пайк хмуро посмотрел на Глокту. Хмуро посмотрел на Сульта. Немного постоял неподвижно.
А потом сделал шаг вперёд и поднял крышку ящика.
Знает ли дьявол о том, что он дьявол?

Элизабет Мэдокс Робертс


Начало

Обе стороны долины были покрыты белым снегом. Чёрная дорога прорезала её, словно застарелый шрам — к мосту, через реку и к воротам Карлеона. Чёрные листья осоки, пучки чёрной травы, чёрные камни торчали в чистом белом одеяле. Каждую чёрную ветку покрывала своя белая полоса. Город казался скоплением белых крыш и чёрных стен, столпившихся вокруг холма, вжавшихся в излучину чёрной реки под каменно-серым небом.
Логен раздумывал, не таким ли видела мир Ферро Малджин. Чёрное и белое, и больше ничего. Никаких цветов. Он раздумывал, где она сейчас, чем занимается. Думает ли она о нём.
Скорее всего нет.
— Ну вот и вернулись.
— Ага, — сказал Трясучка. — Вернулись. — Он мало говорил во время долгой поездки из Уфриса. Они, может, и спасли жизни друг другу, но разговор — это совсем другое дело. Логен понимал, что он до сих пор не самый любимый человек Трясучки. И сомневался, что когда-нибудь будет.
Они ехали в тишине, вдоль чёрного потока, не шире обледеневшего ручья — длинная группа мрачных всадников. Лошади и люди фыркали па́ром, упряжь резко позвякивала на холодном воздухе. Они переехали через мост, стуча копытами по прогнувшемуся дереву, и выехали к воротам, где Логен разговаривал с Бетодом. К воротам, с которых он его сбросил. Трава в круге, где он убил Наводящего Ужас, уже конечно отросла, а потом выпал снег и закрыл её. В конце концов это ждало и все деяния людей. Укрыты и забыты.
Никто не вышел с приветственными криками, но это было не удивительно. Прибытие Девяти Смертей никогда не становилось поводом для праздника, особенно в Карлеоне. Его первый визит сюда никому не принёс ничего хорошего. Как и другие визиты. Народ здесь наверняка закрылся в домах, в страхе, что их первыми сожгут заживо.
Логен соскочил с лошади, предоставив Красную Шляпу и остальных парней самим себе. Зашагал по мощёной улице, по крутому склону в сторону ворот внутренней стены, Трясучка за ним. Пара карлов наблюдала, как он идёт. Двое парней Доу, суровые с виду сволочи. Один из них ухмыльнулся — во рту у него не хватало половины зубов.
— Король! — крикнул он, махая мечом в воздухе.
— Девять Смертей! — заорал второй, стуча по щиту. — Король Севера!
Пригнувшись, Логен вышел в тихий внутренний двор к высоким дверям огромного замка Бетода. По углам кучами лежал снег. Логен поднял руки и со скрипом раскрыл двери. Внутри было не намного теплее, чем снаружи, на снегу. В дальнем конце были раскрыты высокие окна, снизу доносился отдалённый шум холодной-прехолодной реки. Стул Скарлинга, к которому вели ступени, стоял на высоком постаменте, отбрасывая в сторону Логена длинную тень на грубые доски пола.
Когда глаза привыкли к темноте, Логен понял, что на стуле кто-то сидит. Чёрный Доу. Его топор и меч были прислонены по бокам стула, наточенный металл блестел в темноте. Это так на него похоже. Всегда держит оружие под рукой.
Логен ему усмехнулся.
— Удобно тебе, Доу?
— Если честно, жопе немного жестковато, но сидеть на нём лучше, чем на земле.
— Ты нашёл Кальдера и Скейла?
— Ага, нашёл.
— Значит, они мертвы?
— Пока нет. Подумал, попробую-ка кое-что другое. Мы разговаривали.
— Разговаривали, да? С этими ублюдками?
— Я знаю ублюдков и похуже. Где Ищейка?
— Всё ещё там, ведёт переговоры с Союзом, улаживает соглашение.
— Молчун?
Логен покачал головой.
— Вернулся в грязь.
— Хм. Ну, что поделать. В любом случае, так даже проще. — Взгляд Доу метнулся вбок.
— Что проще? — Логен оглянулся. Трясучка стоял за его плечом, насупившись, словно собирался кого-то убить. Не нужно даже спрашивать, кого. Рядом с ним в темноте мерцала сталь. Клинок, обнажённый и наготове. Он мог ударить Логена в спину, времени хватало. Но не ударил, и сейчас не бил. Казалось, всё довольно надолго затихло, застыло, как холодная долина за окнами.
— Да нахер всё это. — Трясучка отбросил нож, и тот застучал по полу. — Я лучше, чем ты, Девять Смертей. Я лучше вас обоих. Сам выполняй свою работу, Чёрный Доу. — Он повернулся и зашагал вон, протолкнувшись мимо двух карлов с ворот, которые только что пришли ему навстречу. Один из них поднял щит, хмуро посмотрев на Логена. Второй затворил двери и с финальным стуком задвинул засов.
Логен вытащил из ножен меч Делателя, повернул голову и сплюнул на доски.
— Значит так, да?
— Конечно так, — сказал Доу, всё ещё сидя на стуле Скарлинга. — Если бы ты когда-нибудь смотрел дальше своего носа, то знал бы это.
— А что насчёт старых обычаев, а? Что насчёт твоего слова?
— Старых обычаев нет. Ты их убил. Ты и Бетод. А слово мужчины немного нынче значит. Ну чего? — крикнул он через плечо. — Теперь ваш шанс, а?
Логен почувствовал момент. Удачный выбор, наверное, но удачи ему всегда было не занимать, как, впрочем, и неудачи. Он нырнул вбок, в тот же миг услышал стук арбалета, перекатился по полу и поднялся, пригнувшись, когда болт ткнулся в стену позади него. Теперь он увидел фигуру в темноте, которая стояла на колене в дальнем конце зала. Кальдер. Логен услышал, как тот выругался, нашаривая очередной болт.
— Девять Смертей, драный пёс! — Скейл с топотом вышел из тени, его сапоги грохотали по доскам пола, в огромных пальцах был топор с лезвием размером с колесо телеги. — Твоя смерть пришла!
Логен стоял на месте, свободно пригнувшись и наготове, и почувствовал, как улыбается. Может, шансы и против него, но в этом не было ничего нового. Это было почти облегчением, не надо думать. Красивые слова и политика для него ничего не значили. Но это? Это он понимал.
Клинок врезался в доски, полетели щепки. Логен уже укатился с того места. Он попятился, наблюдая, двигаясь, позволяя Скейлу рубить перед ним воздух. В конце концов воздух быстро лечится. Следующий взмах, и Логен уклонился назад, а топор вырубил огромный кусок штукатурки со стены. Логен подошёл ближе, и Скейл снова зарычал, выпучив мелкие яростные глазки, готовый расколоть топором мир на части.
Прежде, чем Скейлу представился шанс, навершие меча Делателя врезалось ему в челюсть. Он дёрнул головой вверх, полетели капли чёрной крови и обломок белого зуба. Он отшатнулся назад, и Логен бросился за ним. Глаза Скейла опустились, топор высоко поднялся, он открыл свой окровавленный рот, чтобы снова взреветь. Сапог Логена жёстко врезался сбоку в его ногу. Колено Скейла с резким хрустом выгнулось в другую сторону, и он рухнул на доски. Топор вылетел из рук, а его рёв стал визгом боли.
— Моё колено! А-а! Блядь! Колено! — Он бился на полу, пытаясь отползти здоровой ногой, кровь лилась по его подбородку.
Логен расхохотался.
— Жирная свинья. Разве я тебя не предупреждал?
— Во имя ёбаных мёртвых! — рявкнул Доу. Он вскочил со стула Скарлинга, держа в руках топор и меч. — Если хочешь, чтоб всё, блядь, было, как надо, лучше готовиться самому приложить руку!
Логен хотел бы ударить Скейла в его жирную голову, но надо было следить за слишком многими. Два карла всё ещё стояли у дверей. Кальдер заряжал следующий болт. Логен боком вышел вперёд, пытаясь держать в поле зрения всех разом, и Доу больше всех.
— Эй ты, вероломный ублюдок! — крикнул он. — Иди сюда!
— Я вероломный? — фыркнул Доу, медленно, шаг за шагом, спускаясь по ступеням. — Да, я тёмная сволочь, и я знаю, кто я. Но с тобой мне не сравниться. Я отличаю своих друзей от своих врагов. Я никогда не убивал своих. В одном Бетод был прав, Девять Смертей. Ты создан из смерти. Если я смогу покончить с тобой, то знаешь что? Это будет лучшее, что я сделал за свою жизнь.
— Это всё?
Доу оскалил зубы.
— А ещё меня уже тошнит выполнять твои ёбаные решения.
Он бросился вперёд быстро, как змея, взмахнув топором над головой и мечом на уровне пояса. Логен уклонился от топора, встретил клинок своим, металл лязгнул о металл. Доу попал ему коленом в больные рёбра, и Логен, охнув, отпрянул к стене, а Доу уже бросился на него снова. Клинки блеснули в темноте. Логен отпрыгнул с его пути, перекатился и поднялся, снова выходя на середину зала. Меч свободно свисал в его руке.
— И это всё? — спросил он, улыбаясь, несмотря на боль в боку.
— Всего лишь кровь разогнали.
Доу прыгнул, сделав вид, что направо, но сам бросился налево, меч и топор опустились вместе. Логен видел, как они приближаются, отшатнулся от топора, отбил меч своим мечом и с рыком шагнул вперёд. Доу отпрянул назад, клинок Делателя просвистел в воздухе прямо перед его лицом, и он отшатнулся на шаг-другой. Его глаз дёрнулся, из царапины под ним потекла кровь. Логен ухмыльнулся и повернул в руке рукоять меча.
— Разогнали кровь, а?
— Ага. — Доу тоже ухмыльнулся. — Прям как в старые времена.
— Надо было убить тебя тогда.
— Ты чертовски прав, надо было. — Доу кружил вокруг него, всё время двигаясь, оружие блестело в холодном свете высоких окон. — Но ты любишь играть в добрячка, да? Знаешь, кто хуже злодея? Злодей, который считает себя героем. Такой человек всегда найдёт себе оправдание, что бы он ни сделал. У нас один безжалостный ублюдок уже назначил себя королём Севера, и будь я проклят, если стану глядеть на второго, который ещё хуже. — Он сделал ложный выпад вперёд, и Логен отпрянул.
Он услышал щелчок арбалета Кальдера и увидел, как болт мелькнул прямо между ними. Доу, насупившись, посмотрел на него.
— Ты пытаешься убить меня? Промажешь ещё раз, и я проткну тебя, понял?
— Тогда кончай маяться хернёй и убей его! — отрезал Кальдер, крутя ручку арбалета.
— Убей его! — взревел Скейл откуда-то из тени.
— Я работаю над этим, свинья. — Доу дёрнул головой двум карлам у дверей. — А вы двое собираетесь помочь, или как? — Те посмотрели друг на друга, явно не горя желанием. Они вышли вперёд, подняв круглые щиты, уставившись на Логена, загоняя его в угол.
Логен оскалил зубы и попятился.
— Значит, так?
— Я бы предпочел убить тебя честно. Но убить нечестно? — Доу пожал плечами. — Тоже ничего. На случай полагаться не собираюсь. Давайте! На него!
Два карла приближались, осторожно, а Доу смещался вбок. Логен пятился, пытаясь выглядеть испуганным и ожидая какого-нибудь шанса. Ждать пришлось недолго. Один из карлов подошёл слишком близко, опустил щит слишком низко. Выбрал неподходящий момент, чтобы поднять топор и неважно это исполнил. Меч Делателя со щелчком отсёк его предплечье, оставив болтаться на обрывке кольчуги. Карл споткнулся, с хрипом вдохнул, готовясь заорать, кровь хлестала из обрубка на доски пола. Логен прорубил его шлем, и он рухнул на колени.
— Гваргххх… — пробормотал карл, кровь полилась по его лицу. Его глаза закатились к потолку, и он упал набок. Другой карл перепрыгнул через его тело, вопя изо всех сил. Логен отбил меч, их клинки лязгнули, а потом он врезался плечом в щит, и карл растянулся на заднице. Он завопил, карл-то, подняв одну ногу. Логен взмахнул мечом Делателя и разрубил его ступню напополам по самую лодыжку.
Поверх вопля карла донёсся звук быстрых шагов. Логен развернулся и увидел, как на него мчится Чёрный Доу, скривив лицо в убийственной ухмылке.
— Сдохни! — прошипел он. Логен качнулся прочь, клинок пролетел мимо него с одной стороны, топор с другой. Он попытался взмахнуть мечом Делателя, но Доу был слишком быстр и умён — он сапогом оттолкнул Логена назад, и тот пошатнулся.
— Сдохни, Девять Смертей! — Логен уклонился, отбил удар, споткнулся, а Доу набросился снова, без передышек и без жалости. Сталь мелькала в темноте, хлестали клинки, и каждый взмах был смертоносным.
— Сдохни, злобный уёбок! — Меч Доу снова рубанул, и Логен едва успел подставить свой, чтобы его отбить. Топор прилетел из ниоткуда, снизу, ударил в крестовину и вырвал клинок Логена из онемевшей руки. Логен отшатнулся назад на пару шагов и встал, тяжело дыша и обливаясь потом.
В скверную переделку он попал. Конечно, он бывал во всяких, и выжил, чтобы петь о них песни, но сложно было представить, что может обернуться ещё хуже. Логен кивнул в сторону меча Делателя, лежавшего на досках у сапога Доу.
— Вряд ли ты дашь честный шанс и позволишь мне взять клинок, а?
Доу ухмыльнулся еще шире.
— А как меня зовут? Белый Доу?
Конечно, у Логена был нож. Всегда был, и не один. Он глянул на зазубренный клинок меча Доу, на блестящее лезвие его топора, и снова на меч. Никаких ножей не хватит, чтобы с этим сравниться. Особенно в руках Чёрного Доу. Да ещё арбалет Кальдера по-прежнему стучал — видимо, он пытался снова зарядить проклятую штуку. Он не будет промахиваться вечно. Карл с рассечённой ногой со стонами полз в сторону двери, чтобы впустить ещё людей и закончить дело. Если Логен останется и будет сражаться — он покойник, Девять Смертей[32] он или нет. Так что выбор остался между жизнью и смертью, а значит, выбора не было.
Когда понимаешь, что нужно сделать дело — лучше сделать его, чем жить в страхе перед ним. Так говорил отец Логена. Так что Логен повернулся к высоким окнам. Высокие, открытые окна, в которые лился яркий солнечный свет и холодный ветер — и Логен побежал к ним.
Он слышал, как сзади закричали люди, но не обратил на них внимания. Он продолжал бежать, его дыхание хрипело, длинные полоски света, качаясь, приближались. В два прыжка он одолел ступени и промчался мимо Стула Скарлинга, всё быстрее и быстрее. Его правая нога топнула по пустым доскам. Левая нога ударила по каменному подоконнику. Логен изо всех оставшихся сил бросился в пустоту, и на миг он освободился.
А потом стал падать. Быстро. Грубые стены, потом отвесная поверхность утёса — серый камень, зелёный мох, пятна белого снега — всё крутилось вокруг него.
Логен медленно повернулся в воздухе, бесцельно молотя руками и ногами. Он был слишком напуган, чтобы закричать. Ревущий ветер хлестал по глазам, драл одежду, перехватывал дыхание. Он сам это выбрал? Сейчас, когда он летел в реку, это не было похоже на правильный выбор. Но хочешь сказать что-то одно про Логена Девятипалого — говори…
Вода пришла к нему навстречу. Она ударила Логена в бок, как бешеный бык, выбила воздух из лёгких, вышибла сознание из головы, засосала его и утянула вниз, в холодную темноту…

Примечания

1 (~) Это цитата из дневника Гогена "До и после" ("Avant et Après"), изданного после смерти художника, и целиком звучит так: "À force de vivre on rêve une revanche, et il faut se contenter du rêve".
В переводе дневника на английский за авторством Van Wyck Brooks фраза получилась такой:
"Life being what it is, one dreams of revenge — and has to content oneself with dreaming".
Т.е. "Вся жизнь это мечта о возмездии — но приходится довольствоваться мечтами".
К сожалению, английский перевод не отличается точностью — к примеру, уже следующая фраза дневника в английском варианте отсутствует. А перевод с английского на русский в оф. переводах ("Жизнь как она есть — всего лишь мечта об отмщении") ушёл ещё дальше от оригинала. Например, сомневаюсь, что Гоген на исходе жизни, когда писал этот дневник, говорил именно о мести — скорее о реванше, о возможности отыграться (тем более, что французское слово "revanche", как и английское "revenge" имеет и такое значение).
Однако Аберкромби, когда брал часть этой фразы в качестве эпиграфа, пожалуй, имел в виду месть. Вот, к примеру, как воспринимают её англоязычные читатели на tor.com: "Thus, it would seem, that Part I is about how crappy life is and how our characters might want to take revenge on fate for making things so shitty" ("Так что, похоже, первая часть будет о том, как хренова жизнь, и как герои хотят отомстить судьбе за то, что всё так дерьмово").

2 Здесь один из многочисленных примеров того, что В. Дьякова, переводчица этой части (издания 2013 года) не читала двух предыдущих книг серии. В оф. переводе тут написано: "это их головы прилагались к трем подаркам, посланным маршалу Берру" — хотя мы помним, что сами головы и были теми самыми "дарами" (см. главу "Три Знака", КиЖ). (Здесь и далее — когда в сносках говорится об оф. переводе, речь идёт о переводе В. Дьяковой 2011 г. и его редакции от 2013 г.)

3 В оф. переводе здесь написано "Мы выдворим врага из Инглии", что смотрится удивительно, ведь Дунбрек — последняя крепость на границе Инглии и Севера, и взяв её, войска Союза полностью освободили Инглию от войск Бетода.

4 В оф. переводе здесь написано: "Яркий белый серп луны плыл над мерцающей водой" — что не только неправильно (здесь под словом "crescent" понимается полумесяц города), но и забавно, поскольку буквально через предложение становится ясно, что приплыли они днем.

5 К слову, когда у Аберкромби спросили о том, что он представлял, придумывая Агрионт, он ответил, что по его мысли это была некая смесь Кремля и Ватикана.

6 В конце ПЧИП Сульт говорил, что в Адуе осталось три полка Личной Королевской, а здесь уже везде говорится, что только два. По всей видимости, кто-то — либо Сульт, либо Аберкромби — ошибся…

7 (~) Почему-то В. Дьяковой не нравится прозвище "Девять Смертей", и очень часто вместо него в оф. переводе использовано "Логен" или "Девятипалый" (как здесь, например) — что некорректно, поскольку люди (и сам он) называют Логена по-разному в зависимости от отношения и ситуации, а в оф. переводе всё это смешалось. Например, не стали бы люди, завидев его, в ужасе кричать "Девятипалый" — они закричали бы именно "Девять Смертей"…
Впрочем, эта путаница характерна практически для всех оф. переводов, хотя для прочих и не в таких масштабах…

8 В сносках к КиЖ я рассказывал, что Аберкромби называет арбалеты "flatbow" (т. е. "плоский лук"), что, видимо, ввело в заблуждение В. Дьякову — поскольку в тексте оф. перевода ПДК почти везде фигурируют луки. Например, здесь: "Эти чертовы союзные луки стреляют с одного прикосновения, только растяни тетиву". Причем, с учетом того, что арбалеты заряжаются не так, как луки — местами выглядит довольно забавно.

9 В оф. переводе здесь написано "мизинца" — вероятно потому, что в оригинале написано "It’s a finger I’m missing. I got all the thumbs I need". В английском языке обозначения большого пальца и остальных отличаются ("thumb" и "finger" соответственно), так что, если не читать предыдущих книг, то действительно, из этого предложения сложно понять, какого пальца не хватает у Логена. Однако, парой страниц ниже уже написано "middle finger", а в оф. переводе и там тоже мизинец. Судя по комментариям, читатели нередко думают, что это накосячил автор — но у Аберкромби в этом смысле всё в порядке.

10 (~) Если "добрый человек" (Goodman) — это, как уже говорилось в КиЖ, обращение к крестьянам, то Коттер (Cotter) — это у шотландцев "батрак". Т. е. по-хорошему, генералов Дубильщика следовало бы называть либо "Гудман Худ и Коттер Хойст", либо "добрый человек Худ и батрак Хойст".
К слову, в любом случае "Хойст" (Hoist), а не "Хольст", как почему-то написано в оф. переводе, и одно из значений этого слова — а) ворваться (в какое-либо помещение незаконным путём) б) совершить кражу, ограбление.

11 В первой версии оф. перевода ПДК с этого места доброго человека Худа ошибочно начинают называть "добрый человек Хит", что вносит путаницу, поскольку так звали крестьянина из КиЖ (см. главу "Добрый человек"). В редакции от 2013 года эта ошибка исправлена.

12 Hillman — житель холмистых или горных районов, горец. В оф. переводах первых двух книг они везде "горцы". А в оф. переводе ПДК они то "горцы", то "горный народ" или "горные люди", то "хиллмены", то вообще "гномы".

13 (~) В. Дьякова к этому моменту тоже, кажется, слегка запуталась в витиеватых словах Круммоха. В оф. переводе эта часть выглядит так:
"— Хотя к ней я, может быть, и не отказался бы приложиться языком. Ты бы составил мне компанию?
— Воздержусь, — ответил Логен, но Ищейка не был до конца уверен в этом.
— Только свистни, если передумаешь, и я сразу прискочу к тебе".
То есть как будто бы Круммох предлагает Логену совместно приложиться языком к ведьме, и готов прискакать к нему, если тот передумает. В оригинале Круммох, конечно, выглядит несколько безумным, но не настолько.

14 (~) Интересно, что по мнению авторов тех книг, камни из ада (="нижний мир") могут падать с небес…
И, раз о таком было написано в книгах, то, возможно, Семя — не единственный камень с Другой Стороны? Впрочем, ранее (глава "Шрамы", ПЧИП) уже говорилось, что у Канедиаса, похоже, было несколько осколков материала из нижнего мира, которые он пытался встраивать в свои машины.
Кроме того, в рассказах о Джавре сообщается, что её меч выкован в Старое Время из металла упавшей звезды (может, как раз Канедиасом?) — так что, возможно, оттуда могут падать не только камни…

15 На вопрос, узнаем ли мы когда-нибудь, как Бетод привлек шанка на свою сторону, Аберкромби ответил, что Бетод уговорил их с помощью Кауриб.

16 Ultima Ratio Regnum — эту надпись впервые приказал сделать на пушках Ришелье во время Тридцатилетней войны, ещё до того, как Людовик XIV стал королём. Впрочем, на пушках Людовика XIV эта надпись тоже действительно имелась.

17 Старое Наречие ("Old Tongue") — это тот язык, на котором был написан пергамент, который Глокта забрал в Университете, и в алфавите которого "Байяз" — первая буква. Интересно, что дух называет его языком бесов… Впрочем, это не особо удивительно, ведь Эус и его сыновья были частично демонами, и, надо полагать, разговаривали и писали на языке своих сородичей.

18 В оф. переводе тут написано: "и это после всех утрат, всех бед Инглии, причиной которых был сам Вест" — что очень странно, ведь Вест не был причиной бед и утрат Инглии.

В наших оф. переводах слово "chair" (стул) в подобных случаях переводят как "трон". В целом, у этого слова действительно есть поэтическое значение "трон". Однако в книгах Аберкромби есть различие: короли Союза сидят на троне ("throne"), а вожди северян — на стуле ("chair"). И вряд ли северяне склонны к бо́льшей поэтичности, чем жители Союза, чтобы понимать под словом "chair" его поэтическое значение.

20 Юлвей — единственный из магов, кто явно верит в Бога. Остальные о своих верованиях не распространяются, и вообще о богах обычно не вспоминают. Гурки и едоки считают, что Кхалюль — "правая рука Бога", и говорит голосом Бога, но неясно, что думает об этом сам Кхалюль. Как говорил Байяз — в Аулкусе, до его разрушения Гластродом, граждане верили в неких "сердитых богов", которым поклонялись в храмах. Так что, если бы не вера Юлвея (который утверждал, что пришел из-за пределов Земного круга), то можно было бы подумать, что сам Кхалюль и выдумал эту религию.

21 В оф. переводе нет ни вопроса Юлвея ("Что произошло в тот день?"), ни ответа Байяза.

22 Несколько удивительно, что при этом Толомея не знала, что Канедиас не оставил Семя на Шабульяне, а привёз его обратно и поместил в девайс в своём доме…

23 Когда я читал оф. перевод, мне казалось, что здесь Толомея сама улетела: "Дочь Делателя взметнулась вверх и унеслась прочь". В оригинале она "was snatched up and blasted away".

Жаль, что я не большой знаток английской литературы — полагаю, в тексте полно скрытых цитат, подобных этой фразе Фальстафа из пьесы Шекспира "Генрих IV, часть первая". (В оф. переводе здесь: "Что ж, заткнем дыру тем, что у нас есть").

25 Ферро здесь забывает, что Канедиас при помощи Толомеи проводил над Семенем какие-то опыты. Впрочем, возможно, конечно, что он не использовал Семя, а только изучал. Хотя сложно поверить, что Канедиас только сделал, но ни разу не использовал девайс в Доме Делателя — огромное сооружение из колец, висящее над картой Земного круга…

Перебежчик — англ. "turncoat", буквально "куртка выворачивающаяся наизнанку". Говорят, слово появилось благодаря некому герцогу Саксонскому, чьи владения частично соседствовали с Францией — он придумал двухстороннюю накидку, которая сверху была синей, а с изнанки белой. Когда он хотел, чтобы его приняли за француза, носил накидку белой подкладкой наружу, в других же случаях менял цвет на синий.

27 (~) Опять проклятая неизвестность! Так убил Байяз Иувина или нет? И если убил, то как ему это удалось? И почему Мамун с Кхалюлем с самого начала были настолько уверены в том, что именно Байяз, а не Канедиас это сделал? Ни один из них при убийстве Иувина не присутствовал (?), и нет сведений, что кто-то обладает даром ясновидения, чтобы утверждать такое наверняка (если не считать того факта, конечно, что Кхалюля называют Пророком)…
Кроме того, в КиЖ, в свитке адепта-историка Университета, говорится: "Делатель, тяжелораненый в битве со своим братом Иувином, сбежал в свой Дом" — и, возможно, именно ранение Канедиаса дало Байязу возможность сбросить его с крыши. Т. е. битва между братьями, видимо, все-таки была, и вряд ли Байяз в ней убил одного и ранил другого. Быть может, братья сильно ранили друг друга, а Байяз, когда Канедиас убежал, добил раненого Иувина?

28 Eleven wards, and eleven wards reversed — в КиЖ, когда Байяз говорит о символах на двери Дома Делателя, слово "ward" переведено как "страж". А в оф. переводе ПДК уже: "Одиннадцать кругов и одиннадцать оборотов". На самом деле и символы на двери Дома Делателя, и это сооружение Байяз описывает одинаковыми словами.

29 Фактически, эта сцена в двух главах — единственное место в трилогии, где Байяз упоминает Бога. Причем неясно — верит ли он сам в него, или просто издевается над Мамуном.

30 Здесь видно, что Семя не воздействовало на Ферро таким образом, пока она его просто держала — "холод достиг до самого её сердца" только когда Байяз начал активно его использовать. Поэтому сомнительно, что Канедиас только теоретически "изучал" Семя (см. ПЧИП, "В верхах"), без практического использования, с учетом того, как оно изменило Толомею…

31 Из первой книги мы помним, что специализация Байяза — огонь, сила и воля. Когда у Аберкромби спросили, какая специализация у Кхалюля, он ответил: "Manipulation, control, air and movement" (манипулирование, контроль, воздух и движение). Странно, что он не назвал ясновидение (ведь Кхалюль как-то обрёл уверенность, что Байяз убил Иувина) и предвидение, о котором в данном случае говорит Мамун… И это в очередной раз заставляет задуматься, кто лжёт — Кхалюль, который (видимо, на основе своих видений) обвинил Байяза в убийстве Иувина, или Байяз, который называет Кхалюля лжепророком.

32 (~) Один из самых частых вопросов, который задают Аберкромби — было ли что-то сверхъестественное в превращениях Логена в Девять Смертей, или это психическое отклонение, или же состояние наподобие как у берсерков. Аберкромби от ответов обычно уклоняется, поскольку раз ни сам Логен ни Девять Смертей не знали ответа, то почему должен знать читатель? По его мнению, вовсе не обязательно считать эти превращения сверхъестественными. Но разные читатели видят это по-разному, и это нормально. Сам он сомневается, что читатели получат когда-нибудь категоричный ответ.
Стоит отметить несколько моментов: 1. Почти всегда перед превращением Логен получал сильный удар по голове. 2. Почти всегда был весь в крови. 3. Приближение превращения сопровождается холодным чувством в животе (а с холодом в трилогии связана Другая Сторона).
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